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These documents are constantly used in place-name study. There
seemed to be no convenient one-volume pdf edition, so I made this
one. The extracts are classi�ed by the Sawyer (S) number. See
the Electronic Sawyer for the meaning of these numbers. You will
also need to refer to this for references to work citing these doc-
uments, for dates, information about authenticity, etc. See also
British Academy - Royal Historical Society joint committee on
Anglo-Saxon Charters (from where I obtained the digital images).

The main value of this new pdf edition is the index, which allows
easy comparison of the frequency of di�erent topographical terms,
and of variant spellings. This gives a di�erent view to that obtain-
able by a search facility. (In the index I have sorted both þ and ð
as if they were 'th'.)

My version includes only sections in OE. Sometimes this is embed-
ded in Latin. Names of witnesses are not yet indexed. Please report
any errors noted.

I have made this version using pdfLATEX with the junirg font from
the OE fonts designed by Peter Baker of the University of Virginia.
I converted the OE fonts for use with pdfLATEXwith my own method
described here. The original texts come from Sean Miller's anglo-
saxons.net, and have been extracted and converted by my own pro-
gram written in python. This program uses heuristics to recognize
the OE sections of html pages and so may go wrong sometimes. I
did all this on a linux system.
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S 1 A.D. 604

Hic est terminus mei doni . Fram suðgeate west andlanges wealles oð norðlanan
to stræte . 7 swa east fram st’r’æte oð Doddinghyrnan ongean bradgeat .

S 43 A.D. 775

Istis terminibus circumgirata esse uidentur. [...]g dices on ðeodweg, norð ofer
þone weg to [...]ingtunes dices east ende, of ðære dic norð [...]e 7 þanan east to
freccehlince, of þam hlince to halignesse beorge, of þam beorge east to stæ[...]m
garan, of þam garan to þam byrgelsan, of þæm byrgelsan to billingabyrig, 7 swa
andlang [...]læse, 7 ða dænn ærest þær scealces burna 7 bollanea hi gegaderiað on
norð healfe þæs br[...] 7 Bulan hol 7 Isenan æwylm 7 Sængelpicos 7 Feale leag,
Tibban hol.

S 50 A.D. 765

Et his terminis hec terra cingetur . Ærest of Mulestana . suþ on andowi
hlinc . þanon on dæni swa northrihte to Petteleswige swa to Rithmærce .
Dicelinga 7 Stanmere 7 westmæstune swa east rith to þan hwiten wæge swa north
to wifelesfelde steton . swa east to mearchedige þanon est to mulestan . Hec
sunt territoria silvarum . to wifeles felda Ærest on hæmpeles wyll . 7 on
frigedægæs east , swa to langan beccen . be tweox twegen wifelesfeldes . west
þannan to hennesfeldes burnen . Ðis is east mærc to stanmere inn sinbl swa to
humahamme east weard to semænnes 7 langahricge belandes mæbe into stanmere
. þenne to fischyrstee eastward . swa north to heanfelde to wulfpytte . Hec sunt
nomina pastus porcorum . qui pertinent ad stanmere . fischyrste æscincuinc
. healdesuuyrth walcanstede . lendenfelda . bri bacan scylfes . wille bocgeselle
. leofecildes cot . Þas syndon beu than . midwearden . 7 be norþan . stealles
felde north weard . 7 citangaleahge wellinga stane . 7 swa dæon on bære leage 7 on
eastam other on uuæsteat 7 hafocunga leahge .

S 54 A.D. 706

Ðys sind þa lande gemære to Ambreslege . Ærest up of firne on Lincumbe . of
Lincumbe on æscenege . of æscenege on mære dic . 7lang dice on geofandene .
of geofandene to þam blaca more . of ðam more to merbroc . 7lang merbroces
on uffan heales . of uffanheale on Douerdale . 7lang Douerdæles on salewerpæn .
7lang salewerpæn ut on sæfyrne . up 7lang sæfyrne . þæt eft up on Lincumbe þær
hit ær aras.

S 55 A.D. 757

Þis syndan þa landgemæru to Tredingctune . Of Sture on þa stan scale þonne
be ðan heafdan þæt on þa dunes ende ondlong dunes þæt on scire mere of
sciran mere þæt on Brocnanbyrh of Brocnanbyrh on þæt riðig ondlong riðiges
on morseað of morseaðe on Siðryðe wellan of Siðryðe wellan on rydmædwan
ufewarde of reodmædwan on haran stan of haran stane on þa langan dic ondlong
dice þæt on þone pyt of þam pytte þæt on reodwellan of reodwellan þæt on þone
ofer ondlong ofres þæt on Stanford of Stanforda ondlonges þære lace of þære
lace suð be ðam heafdon þæt on rahweg þæt ondlong rahweges on rahdene þæt
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þonne on Wadbeorgas of Wadbeorgan þæt on þone rycweg of rycwege on hwæte
dune of hwæte dune on þone stapol of þæm stapole on þa mærdic ondlong dices
þæt on Stures stream .

S 60 A.D. 770

Px In nomine domini nostri Jhesu Christi. Certissime itaque et absque dubi-
tatione constat omnia quæ videntur temporalia esse . et ea quæ non videntur
æterna esse . Iccirco ego Uhtredus Deo donante regulus Huuicciorum cogitavi ut
ex accepta portione terreni regni a largitore omnium bonorum aliquid quamvis
minus dignum pro remedio animæ meæ in usus ecclesiasticæ libertatis erogarem .
Hinc igitur concessi fratribus Deo servientibus in monasterio Uuigornensi quod
constructum est in honore sanctissimæ virginis et matris domini nostri Jhesu
Christi Mariæ . cum consensu et licentia regis Offani Merciorum simulque
episcoporum ac principum ejus . terram illam . x . tributariorum . scilicet vicum
qui Stoke appellatur juxta fluvium in orientali parte qui dicitur Saleuuearpe jure
ecclesiastico pro salute animæ meæ omni tempore possidendum . et insuper pro
remedio animæ meæ et pro amore cælestis patriæ sciat unusquisque hanc terram
liberam esse ab omni tributo parvo vel majore publicalium rerum et a cunctis
operibus regis vel principis præter instructiones pontium vel necessarias defen-
siones arcium contra hostes . Augentem hoc meum præceptum omnipotens Deus
sua augere bona in æternum non cesset ; minuentem quod non optamus sciat se
ante tribunal Christi rationem redditurum . nisi antea Deo et hominibus satis
emendaverit . Conscripta est autem hæc donatio anno ab incarnatione domini
nostri Jhesu Christi . dcclxx . indictione . viiii . decennovenal’ . xi . . lun . viii .
Ærest fram myðam in cyrstel mæl ac . Of cyrstel mæl ac in east ende teoue lege
. Of teofe leage in þæt syrf treow . Of þam syrf treowe . in þæt rug’ mapel treow
in forweard werdune . Of foreweard wer dune oð midde wearde wer . Of midde
wer dune in werdun broc . Of midde ’wer’ dune broce in middan wearde langan
dune . Of middan wearde langan dune in sceap weg . Of scearp weg’ in hwæta leage
. Of hwæta lege in hens broc . Of hens broce in salwarpan . Of seal warpan in
holan weg . Of þam weg’ in ða hwitan biricean . Of þære birican in alcherdes ford
. Eft of salwarpan in þa ifihtan ac . Of þære ac in þa mær ac . Of þære ac in
bennic æcer . Of þam æcere in cærsa bæt . Of þam bæte in pipan . Of pipan in
wiði broc . Of þam broce in þæt þruh . Of þ? þrug’ in holan weg . Of þam wege in
bridenan brygge . Of þære brigge in cumb . Of þam cumbe in ale beardes ac . Of
þære ac in þa heort sole . Of þære sole in þa þisle . Of þære ðisle eft in ða myþan .

S 64 A.D. 699

ærest on leontan þæt cume on blacan mere . þonne þæt cume in ða geapan linde .
þonon þæt cume on lindwyrðe . spa þæt cume on ciondan . of ceondan þæt cume
on reodmore . þonon þæt cume on þa greatan ac . þonon þæt cume in ða readan
sole . þonne þæt cume on cærspytt . swa þæt cume in usan mere . of usan mere .
þæt cume eft on leontan:---
Istis terminibus, cingitur . ærest of liontan þæt cume in blacan mere . of blacan
mere þæt cume in þa geapanlinde . of þære geapanlinde þæt cume in lindwyrðe
. of linwyrðe þæt cume in ciondan . of ciondan þæt cume in hriodmore of .
hriodmore þæt cume in þa greatan ac . of þære greatan ac . þæt cume in þa
readan sole . of þære readan sole . þæt cume in cærspyt . of cærs pytte . þæt
cume in usan mere . of usan mere . þæt cume eft in liontan ;
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S 67 A.D. 624

Px Regnante in perpetuum domino Deo vivo et vero . sine fine ullo in æternum
cuncta tempora labenti sæculi in velocitate deficiunt adque instar umbræ
meridiano tranando decidant et cotidie volendo nolendoque de hoc sæculo
labimur . ideo magnopere cogit[and]um est ut cum caducis et temporalibus
rebus æterna præmia conparare valeamus in cælis . memor illius exempli de
quo dominus dixit :-- ’Sicut aqua extinguit ignem ita elemosinam extinguit
peccatum.’ ext1 Ob quam causam ego Wulfhere rex Mercentium gentis pro
amore omnipotentis Dei et illius fidelis ministri beati Petri apostoli . et quia
in evangelio dictum est ;-- ’Dilige proximum tuum tanquam temet ipsum’ ext2
, et reliqua . ideo cum consensu et licentia amic[or]um meorum et optimatum
meorum dabo Berhferðe propinqus meus aliquam partem agri in hereditatem
perpetuam id est . v . manentes . ubi ruricoli nominantur Dilingtun cum
campis et silvis et omnibus utensilibus rebus ad isto agro pertinente æternaliter
ac perseverabiliter possideat abendi vel dandi cuicunque eligere voluerit. Hoc
agrum liberatum est cum . xxx . mancusis cocti auri . et semper liber permaneat
omnibus habentibus ab omnibus duris secularibus notis et ignotis præter arcem
atque pontem ac vulgare militiam . Si quis vero quod non obtamus . . . . .
frangere vel minuere temptaverit . sciat se anathematum ab omnipotenti . . . .
. orum nisi hic cum satisfacione digne D[e]o et hominibus emenda[verit] . . . . .
. hanc meam donationem signo crucis Christi perscribere jussi . . . . . ege suisque
præcipientibus perscripsi

S 78 A.D. 708

Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit privatus consortio sanctæ Dei æcclesiæ æternis baratri incendiis lugubris
jugiter cum Juda Christi proditore ejusque complicibus puniatur . si non
satisfactione emendaverit congrua quod contra nostrum deliquit decretum.
Ðis sinde þa londe gemære in to Mortune . Ærest of grindeles pytt on wiðimære
. of wiðimære on þæt reade sloh . of þam sloh up on þa fearnige leage . of þere
leage on wulfandune . of þere dune on beran heafde . of bearan heafde on wude
crofte . of þam crofte on carca dic . of ðere dice on þene blace pol. of þam pole
æfter long pidele in to þam mersce . of þam mersce þæt æft on grindeles pytt .

S 79 A.D. 709

Iccirco astipulatus monarchia Albionis regni celsoque fastigio culminis roboratus
. non solum æcclesias vel arcisteria quassata desideramus renovari . donando quæ
nobis collata sunt a Sabaoth perpetuo verum etiam præstantissimis pontificibus
et amicis volumus munifico corde largire . quatinus fideliores effecti valeant
honestius vitæ huius tempora tractare viventes gloriose . Sane quoniam carta
carraxata subsistit . quod os fatur transit . propterea insignire perplacet quod
volumus cuidam nostro fideli amico et pontifici Ecguino quandam partem terræ
concedere . id est bissenos agros . quam incolæ huiusce regionis sic vocitant
Aet Ulenbeorge . quam a me placita obedientia dignoque officio impetravit .
atque grato adquisivit prætio . donando pensum libræ auri purissimi quod æqua
lance trutinatum ponderatumque præcipuum reddidit talentum . Tribuamus
illi ob beneficium suæ reverentiæ ut sit illa terra libera ab expeditione et
arcis constructione et pontis renovatione . et post eclipsin huius fallentis vitæ
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derelinquat in cenobio quod construxit in honorem sanctæ Mariæ æt Homme .
pro redemptione animarum nostrarum . ut simul sumere in extremo examine
valeamus perpetuæ salutis denarium crescente corona.
Ðys synd þa . xii . acera londe gemæra æt ulenbeorge þe Beortulf cyng gefreoda
7 gebocoda into Eveshomme . þæt is ærest of ulan wyllan on osland mære . of
osland mære on long mores on ða brodan stret . þanon on ðone rescihtan garan .
of þam garan on ða mær áác on stanbeorge . þanne on þa lytle dic . on stanbeorge
. of þam beorge on ðone ealde weg . of þam wege in þæt riði . þanne on ederes
broc . swa uppon heortpord . þanon fif gemære . swa on fearnlege . þanne on
feala mæres broc . þæt swa on ðone ealdan broc . of þam broce on buntinge dic .
þanne on wynes wyrðe . swa on þonne grenan garan . þonon on þæt riði . swa æft
on feala mæres broc . onlong streames on sceannforde . þonan to þam ryðie .
ðwyres ofer ðene ridig on fif acan . þonon on ceoldryðe bece ufeweardne . þanon
in ðene broc 7lang streames . of þam streame on ryschealas middewearde on þene
blacan broc . þonon on ðene ealdan broc . onlong broces midstreame on þa lytle
riðig . of þam riðige æft on ulan wylle.

S 84 A.D. 718

Hec sunt confinia huius ante nominati agelluli . hoc est primum of bladene
on bæganwellan . inde in montem susibr? . urbs antiqua et postea bi þære
aldan cestelbyrig on nunnena beorgas . ac deinde on fearhom et sic of fearhom
neoðeweardum . iterum on bleadene .

S 99 A.D. 743

Þis synd þa land gemæru æt Eastune þe Æþelbald cyning Myrcna gebocade Utele
bisceope into sancte Marian . Ærest of Turcanwyllas heafde andlang stræte
on Cynelmesstan on Mylenweg þonne andlang hrycges on Heortford þanen
andlang streames on Buruhford on foron þa spelstowe þonan on Turcandene
on Seofenwyllas middeweardan of þam wyllan to Balesbeorge suðan þonne on
Cealcweallas þonan eft on Turcandene andlang eft on Turcanwyllas heafod . Þis
wæs gedon þy geare þe wæs agæn from Cristes flæscnesse . dccxliii . on þam
cynehame þe is ge cyged Bearuwe .

S 104 A.D. 759

Hic sunt termini præfati ruris . Andlang englunga dene swa wæter wile yrnan
in hæþenan byrigels a be wyrtwalan in barfodslæd and swa on timberslæd in
stepacnolles scydd on hanslædes heaþdan þæt innan grenan weg þanon innan healde
mæres hlinc in stanora lege þæt in stanmeres hlinc on catedenes heafdan þæt in
holemeres hlinc innan stanbeorh 7 swa in smalan æsc in þonne mapultre on west
healf assundene from þam mapoltre in edles pyt þæt in dragmæres hlinc swa in
rugawic in deopan hamsteale on hremhryc þæt in þone fulan slo to sigordene swa
in badan dene in clacces wadlond and swa into lufan mere þær ut on þæne feld
on grottes graf þæt in ceorla pytte to þære fleotan þæt on crawan þorn on
þonne hæð on hweolriðig swa on morpyt on senthylle in hroppan broc a be broce
on þa ealdan dic þæt on crypsan hylle on scyttan mere þæt on scyttan dune swa
on smalan broc to Cnihtabryge 7 swa to winecalea on þæne hæþena byregels in
colnaran.



19 S 108�S 124

S 108 A.D. 772

Þis synd þaera . viii . hida land gemera . þaer in landes into baexwarena lande .
Arast on cneohta treou . of cneohta treuue . suuae suð on laewe . swæ andlang
strandes oð ongean . Codanclibe . Estewerd and suuæ þearupp on ða ealdan merc
dic . suuæ norð to kæia weorðe . and suuæ to bænetinge riðe . 7 suuæ norð þurch
. sceorta wida to þære mearc . becean . of ðære becean to noðingforda . of þam
forða andlang uuæteres to stratt bræcge . of þaere brecge up andlang seohtran
to bedanseaðe . of þam seaðe . suð andlang mearce eft to cneohta treouue .
Þis sint þa fangemerca to icoleshamme . to binguuellan æt clibe ut on ðone broc
midne suæ on tattingsnad suæ ut on mor on þat Eadwining dæn oð Cantwara
mearce . þanon wuest andlangæs beðles broces middesweardes .
Þis synd þa land gemæro to byrna . hornan aerest op meoswille of ðam wille suþ
on þone cumb . of þam cumbe up on hone lytland hæþ feld on pucan wylle . suuæ
suð 7 east on ða ealdan rode andlang rode on þa ealdan mearce becan þe stent on
east healfe þare rode . on þone deopon cumb on wiþig mere . of þam mere to
fifwegan 7 swa suð to þare readan sihtran andlang riðe on wican glinde . swa suð
be eastwardan more od ða hyrnan . swa east on iwedise . swa norð on þone woda .
and swa east be ðam wuda . 7 swa suð to cyllan beorge . of ðam beorge to cyllan
wylle . west andlang streames on þunorslege . 7 swa andlang stremes west abutan
þane sealtan merse . 7 swa norð to blacan riðe . up andlang riðe to swinhamme .
north andlang mores to siferþingc steorfan . 7 spa oð ðone norþran fulan ford
. 7 swa up on þa ealden dic andlang dice . east , and eft on meoswylle .

S 115 A.D. 779

Ðis synd þa landgemæra into dunnestreattunne . Of dunne dic into þam fox
hole . of ðam fox hole into þæt oðer clif . big þam clife to þere blinde wylle . of
þere blinde wylle innon þane stan . of þam stane to þam heafde . big þam heafde
to ðere fureh . æfter ðere fureh into horsendunes slead . of horsendunes slead
innon hæssuc mor . of hæssuc more innon ðere endefureh . of þere endefureh in
cærswylle . æfter cærswylles sice innon hæn streat . of þam streate to þam twam
stane . of þam twam stane innon grene beorhes sice . of þam sice to þam hæðe .
of þam hæðe innon heaðeboldes þorn . of heaðeboldes þorne innon meoson more
. of meoson more to gices dic . of gices dic innon bladene . of bladene innon
eownilade . of eownilade up on ðene hæð . ofer ðene hæð innon þam sandseaðe .
of þam sandseaðe innon dunnes sleade . of dunnes sleade up on achylle . of achylle
innon ðere bytme . of þere bytme in foss . æfter foss to þam heafod stocce
. of þam stocce innon mor dene . of mor dene innon þere salt stret. of ðere
salt strete to þam heafod londe . of þam heafod londe innon dunnen cumbe . of
dunnen cumbe innon dunnen dic . of dunnen dic in twisebeorge . of twisebeorhge
in hriscpyt . of hriscpytte into ðere dic . of ðere dic innon wude weig . of wude
weige innon þæt ea denn. of þam ea denne æft in dunne dic .

S 124 A.D. 785

Solus ille rex seculari de potestate regimen recte disponit . qui terrenis ac caducis
celestia comparare conatur premia . Iccirco ego Offa divina dispensante pietate
monarchia Merciensis regni munitus pro amore omnipotentis Dei in memoria
æterna dedi sancto Petro et plebi Dei degenti in Torneia in loco terribili quod
dicitur aet Westmunster ; quandam partem terræ id est . x. casatorum ubi
solicoli clamare suescunt aet Ældenham cum omnibus aptis usibus pratis pascuis
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piscariis silvis silvarum densitatibus cunctisque necessariis utilitatibus ut habeant
in propriam potestatem perpetualiter concedens donavi . Accepto quoque ab
æcclesiæ ejusdem abbate Ordbrihto placabili pretio . c . mancusas auri obrizi in
una armilla .
Ærest upp of colenea æt þære lange hegge ænde . east into heidene . up to
boiwic fram boiwic to þam cupe . fram ðam cupe into þam middelan ðere strete .
Andlang strete into hilce sloð fram hilcen sloð to Tiðulfes treow fram Tiðulfes
treow to hæselhyrste gate. fram þanon to þam fulen gate. ðanon into þam west
heale swa to buleðe heige fram buleðe heige to lusebyrge swa ðanon into cealden
lea . and swa eft into colenea be midelen streame .

S 126 A.D. 786

Px Volutis curriculo temporum annis . dcc . lxxx . vi . anno dominicæ ac
salutiferæ incarnationis . Offa rex Merciorum in . xxxii . anno regni sui
concessit quandam ruris particulam . mansam scilicet unam . in villa quam
ruricolæ Bradeuuesse appellant monachis sanctæ Mariæ Guigornensis æcclesiæ
cum testium affirmatione et ex communicationum advocatione . Eo videlicet
tenore juris et amplitudinis ; quo ipsemet habuit in tempore suæ dominationis.
Ða ða wæron agane fif hundred wintra 7 nigan 7 hundeahtatig wintra fram
Cristes gebyrtide . Offa kyning on þam an and þrittigan geare his kynedomes
geuþe ane hide landes æt Bradewassan into þam mynstre on Wigrecestre þam
broþran to bryce a on ece swa full 7 swa forð swa he seolf hæfde.
Ðis syndon ða landgemæra into Bradewassan of Temede streame in wynna bæce .
of wynna bæce in wudumor . of wudumore in wætan sihtran . of þam wætan sice in
ða bakas 7 of þam bacan in ða ealdan dic . of ðære ealdan dic in seges mere . 7 of
seges mere in þæs pulles heafod 7 of ðam heafde to þornbrycge . of ðornbryc[ge]
in þone pull . 7 æfter þam pulle in baka brycge of baka brycge in þæt wæte sicc . 7
of þam sice in foxbæce ’of foxbæcæ’ in þone wulfseað . of þam seaðe in þa ealdan
stihle . ’of þære stihle’ in dodhæma pull . of þam pulle eft in Temede stream.

S 136 A.D. 793

Unde ego Offa rex Merciorum cum Egfrido filio meo et omni consensu synodali
. pro remedio et salute animarum nostrarum . terram quinquaginta mansionum
in locis infra dictis id est ubi dicitur æt Caegesho mansiones .xxxiiii. on dæt
Heanhamstede . vi . mansiones et Stanmere . x . mansiones . cum segitibus .
pratis . pascuis . et silvis . et omnibus rebus mobilibus vel fixis ad ea prenominata
loca rite pertinentibus . domino meo Jhesu Christo . et sancto Albano martyri
. cujus reliquias in spem prosperitatis presentis et futuræ beatitudinis divina
ostendit nobis gratia . in jus monasteriale tradens donabo . Quatinus perpetuo
jure prefata terra . sancti martyris Albani ecclesiæ deserviat . Et per magnum
omnipotentis Dei nomen et terribile ejus judicium adjuro . immo et impero
. quod nullus supervenientibus temporibus seu rex seu episcopus . aut aliqua
magna vel parva persona . aliquid de his meis donis quæ Deo et sancto martyri
ejus dedicavero . immutare . seu auferre . seu inminuere presumptiose audeat
. Ne aliquam molestiam aut ecclesiæ aut silvis ad eam pertinentibus inferre
presumat . sed sit libera omnino ab omni tributo et necessitate . seu regis .
seu episcopi . ducis . judicum . comitum . exactorum eciam et operum quæ
indici solent . necnon et expedicionis . et omni edicto publico . perpetuo eam
libertate donabo . Sed obsecro quatinus studeant supervenientes reges auxiliare
. defendere . et curam illius ecclesiæ habere in omni bonitate . sicut et ego habeo
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. Ut sit illi et regno ejus benediccio et proteccio . a domino Deo et sancto ejus
martyrio in perpetuum . Si autem quisquam loci huius curam non habuerit . vel
eum maliciose tractaverit ; sciat et senciat sancti martyris seipsum benediccione
privari . et racionem ante tribunal Christi redditurum . Hoc vero monasterium
cum his prefatis terris . Willigoda presbiter habeat et regat dies suos . et
monachicam in eo vitam vivat . doceat . et quantum valeat erigat . Post dies
autem illius eligant sibi fratres cum consilio illius episcopi qui super eos erit . si
habent dignum et monachicæ vitæ eruditum ex semetipsis quem voluerint . Si
autem quod non opto acciderit quod ibi dignus nequeat inveniri ; prevideat ille
episcopus cum consilio fratrum qui illud monasterium digne secundum regulam
monachicæ vitæ gubernare sciat et velit .

S 140 A.D. 765

Þon’ sind þis þa sutulust an gedere to Beasfeld. Ærest on norþe weaswan east
rihte of ellenbeorge .xv. girda, þan on suð rihte swa moulman strecte oþ landes
ende, þon’ west be Æwille mearce oþ þone cwichege, suð andlang heges on þane
bradan hegewai, þon’ on cingdene on abbudes mearce, of abbudes mearce eft on
ellenbeorh.

S 141 A.D. 777

Constat ergo et incunctanter verum esse patet omnia quæ hic humanis cernuntur
visibus vana ac caduca transitoriaque fieri . atque ea quæ hominum oculis velantur
semper mansura . et sine fine stabiliter perdurare in secula . Unde et certissime
notum est ex auctoritate testimoniorum sacrorum voluminum . quod cum istis
fugitivis mundanis rebus sempiterna mercari possunt cælestia regna .
Þis syndan þa landgemæru to wendlesclife . Ærest of ðam forda æt hleowede hlawe
swa se broc sceot on nanes monnes land þæt swa on wirdene þanen on rahlinc þonen
on dyrnes treow þonon on heanes pol þanan on ða ealdan dic to imman beorge
þonan on hwætan mersc swa on suðbroc andlang broces on blacan mere swa on ða
ealdan dic andlang dices on ane riðige of þære riðe on ane ealde dic of þære dice
on tyrl andlang tyrl on mærbroc of þam broce on þone ealdan weg 7lang weges
up on Coccan burh of þære burhges gete on Hengestes heafod swa on þæt slæd
to Cyppanhamme on ane riðe 7lang riðes on þone herpað to hindehlypan þanon
on scirwyllan 7lang cumbes on fearnslæd þanan on watancumb þanon on wulfleage
þanon on calfhealas 7lang weges to finan mædwuum 7 swa to weohles heale 7 swa to
Antan hlawe and swa on pippan slæd 7 on herrihtes beorh 7 on hweogel weg to þan
rahhege on heafoc wyllan 7lang riðes on tyrl 7lang tyrl onbutan þa mædewe swa
on þone ford æt hleowede hlæwe .

S 145 A.D. 777

ærest of winterburnan into mægþan wyllan . of mægþan wyllan on puttan crundell.
of puttan crundelle on bradan beorh . of bradan beorge on þone ellen stub . of
þam ellen stubbe on þone yfemestan hangran. þurh yfemestan hangran . on hris
weg. of hris wege adune to þære dene andlang þære dene to ægan stane . of ægan
stane on mærweg . andlang mær weges on pumere . of pumere on bedewillan . of
bedewellan suðrihte on winterburnan .
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S 174 A.D. 814

Px Donante domino nostro Jhesu Christo . Ego Kenulfus rex Merciorum
. terram juris mei unam cassatam cui vocabulum est Dunhamstyde pro re-
demptione animæ meæ ad æcclesiam Uuigornam trado Deneberhti Wigernensis
episcopi cohortationibus in perpetuam hereditatem . Acta est autem hæc mea
donatio anno . dcccxiiii . indictione . vii exta . die . vii . Kalendas Januarii .
Ðis syndon þa ge mæru . ærest græfan hrycg se wudu to dun ham styde þanon on
bradan edisc þanon to cyran leage swa þweres ofer þæt graf on stanehtan ford .
þanon be westan þa leage eft to grafan hrycge .

S 175 A.D. 814

ærest up of crægean on fulan riðe . 7lang riðe oð þone fæstendic . lang dices oð
þæt gebyhte . of þam gebyhte 7lang hagan oð cyninges healh . þanon 7lang hagan
ut on crægean . 7lang crægean oþ ðone hagan . 7lang hagan oð pæðfeld . þanon
7lang hagan oð æscburnan . of ðam burnan 7lang hagan on casincgstræt east 7lang
stræte on scoffoces sæ . þanon norð 7lang stræte oð lytlanlea . þanon east 7lang
mearce oð enede mere suð rihte of ðam mere to burnes stede . þanon 7lang
hagan oþ casingstræt. 7lang stræte on þone calewan telgan . þanon ut on crægean
. swa eft on fulan riðe . Hæc sunt nomina pastuum porcorum . helfreðingdenn
. hunbealdinghola . frumesingleah . burnes stedesdenn . heanyfre . þæs gemære
is on east healfe spachrycg . on suðan plumwearding pearrocas . on westan lind
cylne . on norþan auene .

S 179 A.D. 816

Px Altithroni tonantis cunctam mundi machinam moderantis . qui est et qui
erat et qui venturus est melliflua gratia concedente ego Coenwlf rex Merciorum
regimina tenens . cum consilio et consensu procerum et satellitum meorum
quorum infra caraxata liquescunt vocabula . meo preclaro atque fideli pontifici
Deneberhto et sibi commissæ Wigornensis æcclesiæ congregationi Hoc libertatis
privilegium de istis territoriis componere decrevi . scilicet de Heallingan cum
villulis suis in occidentali parte Sabrinæ fluminis . et ab occidentali ejusdem
Spæcleahtun . et Hymeltun . atque Ræfneshyl . scilicet et Hlappawurþin . atque
Oddingalea . liberas conscripsi ab omnibus aliis secularibus ’rebus’ et servitutibus
. exceptis tantum his tribus causis arcis et pontis constructione et expeditione .
Similiter hanc terram quoque . xv . manentium in loco qui dicitur Ceadresleahge
libertatis privilegio in campis et silvis omnibusque modis sic liberam conscripsi .
Ðis synd þa land gemæru to hal hagan wudes 7 feldes þæt is ærest æt þæs bernes
ende æt þæs wæteres sprynge . æfter þam wætere into hallinga homme . of þam
homme into rames cumbe . æfter þam grenan wege into þære mylnstige . of
þære mylen stige into cyles dene to þam haran stane . of þam stane into scobbe
stane . of scobbe stane suþ to þam lytlan beorge . 7 swa suþ ofer turcendene
into þam crum dæle . of þam crum dæle suþ 7 west to þære ealdan dic . 7 . ii .
æceras wið utan . 7 swa west wið þan heafdan . þæt hit cymð to þære ealdan dune .
andlang dune west þæt hit cymeð into dina more . of dina more into hehstanes
pytte . of hehstanes pytte eastward east weard bi þam heafdan to þam hæðenan
byrigelse wiþ heallinga weallan . swa east ofer þa sealt stræt . to þam crundælan .
of þam crundælan bi þam heafdan . to þæs bernes ende . Ðis is þæs wudes gemære
ærest of hram broces forda svþ þæt hit cymeþ to þam slæde . of þam slæde þæt
hit cymþ to bacga slæde . of þam slæde þæt hit cymeð up to þam hrycge . of þam
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hrycge west þæt hit cymeþ to þam lytlan sceagan . 7 swa west ofer þa salt stræte
. to þæs wudes efese west swa þæt hit cumeð to þære hwitan dic . 7 swa adun ofer
þa ecge þæt hit cymð to crimes hylle . of grimes hylle þæt hit cymþ to sponwælle
hæfdan . 7 swa west þæt hit cymð to þære bradan ac . of þære bradan ac þæt hit
cymð to þære wohgan apeldran . þanon norð rihte þæt hit cymeþ to þære haran
apeldran to þam broke . æfter þam broce þæt hit cymð to þam gemyþan . of
þam gemyþan east riht þæt hit cymeþ to buddinc wican east rihte . swa ut of þam
wudu . of þæs wudes efese . þæt hit cymeþ to sibbe stapele . of sibbe stapole æfter
þam slæde þæt hit cymeþ to þeofa dene . 7 swa east riht be þam wuda . þæt hit
cymeð to mær apeldran . 7 swa æfter þa norðmæstan port weige . þæt hit cymð
eft into ramforda . Ðis his þa lond ge mæra of halhegan into wontes forda . Of
wontes forda in wontes dic . Of wontes dic in Ceor . Of þa Ceore in cisburne .
Of cisburne in cattes stycc . Of cattes stycce in grene weg on long þæs grene
weges in þreom ac . Of þreom ac . in gundes stige . Of gundes stige in neowe
heg . æfter þæm neowe hege þæt cyme in laure . Æfter laure þæt cyme in lauric
. Æfter lauric þæt cyme in balde næsces ford . Of balde . næsces forde in þa
wærriht ac . Of þæt wærriht ac bi þæt wad lond . Of þa wad londe in gearri ford .
Of gearri ford in bradi burne . Of brade burne in þa alde dic . Of þære alde dic
in sice æt halheogan betweonen griman 7 halheogan in wær legan . Of pærlega in
sæferne stream . Ðis synd þa lond gemæra in halheogan on west half sæferne .

S 201 A.D. 851

Px Anno dominicæ incarnationis . dcccli . Ego Beorhtuulf rex Merciorum
anno . xiii . regni mei cum consensu et consilio optimatum meorum terram
. iii extum . cassatorum ab incolis terræ Grimanlea vocitatam . pro remedio
animæ meæ æcclesiæ sanctæ Dei genitricis Mariæ in Uuigornaceastre . ad victus
fratrum in illo monasterio Deo servientium perpetualiter possidendam concedo
eamque liberam et absolutam esse volo et præcipio ab omni humano servitio .
magnis causis modicis præter pontis instructionem . et publicam expeditionem
. et singulare prætium contra alium solvat . hæc libertas firma ei in perpetuam
permaneat hereditatem .
Ðis syndon ðæs landesgemæru æt Grimanleage . Ærest of Seferne be higna
gemære on sceacan halh 7 swa be þære alra ofesce in ða neowan dic . 7 swa up
ondlang þære neowan dic þæt on þa aldan hegestowe . 7 syððan a andlang þære
ealdan hege stowe on þone folc hearpað þæt up ondlang þæs hearpoðes to þæm
Criste mæle . 7 swa fram þam Cristes mæle of dun weard ondlang anre ealdre
dic west weard 7 norð weard þæt in ælr broc . 7 seoððan a swa alr broc ligeð
upweard to mos setena gemære . 7 swa big mos setena gemære ofer siht ferð
on þone ealdan kyninges hagan . þæt swa andlang þæs aldan cyninges hagan norð
weard to ðam aldan stod falde . 7 þonne fram ðam aldan stod falde bi beonot
setena gemære on sihferð . 7 swa ondlang sihtferdes in bæle . swa ondlang bæles
in Seferne . Ðis syndon ðæs londes gemære æt mosleage of ðæm aldan felda west
reht on gearnec . swa ondlang broces on ðone gemær hagan ofer fild burnan on
timber rycg . ðonon on beosting hrycg swa east weard on blacan brygce . þanon
eft on þone ealdan feld .

S 202 A.D. 852

Ðis syndon ðæra .xii. hida land gemære into Cyrnea 7 to Calmundes dene þe
Beorhtuf cyninc gebocode Ælfege his fæder sune. Ærest on bere forda, of ðæm
forda on willan dic, of ðæm dice þæt on swiftan beorh, of ðæ beorhge þæt on
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ebbel dic west wearde, of ðære dic þæt on ea in brihtinc broc, of ðæm broce
þæt on Cyrnea a ongean Stretun, ðæt on hrindan broc, of ðæm broce þæt on
gerihte ðæt on ðone stan, of ðæm stane þæt on winter wellan, of ðære wellan ðæt
on ðeofan dene, 7long dene þæt on Fos, 7longes Fos ðæt on hnices ðorn, of ðæm
ðorne on gerihte ðæt eft on bere ford.

S 203 A.D. 840

Ðys synd þa lond ge mære into wylleres ege . Ærest of þere ege on sondbroc . of
sondbroce on heig weig . onlong weiges on norð bommes broc . up onlong broces
on þa ealdan dic . 7long þere dic þæt on badsetena ge mære . of badsetena gemære
on tunwealdes stan . of tunewealdes stane on wudanhammes broc . up onlong
broces þæt on burhwellan . of burhwellan on ða burhwalles of þam burhwallan
onbutan eadulfing garan . 7 þer onlong stræt þæt on suðwardne þone burhwal . 7
westwardne . swa nord oð þa egge . þæt onbleccan mære . onlong riðies . þæt on
ge rihte a be ðan heafdan þæt æft on wylleres eige .

S 211 A.D. 866

Px Regnante in perpetuum Deo et domino nostro Jhesu Christo . Anno
dominicæ incarnationis . dccc . lxvi . indictione . v . decima . ego
Burhredus rex Merciorum cum consensu et consilio seniorum meorum libenti
animo concedens dono aliquam partem agri regni mei a Deo dati . scilicet duos
manentes ad Secceslea quam Uulfordilea ruricole etiam nominant cum omnibus
ad illos pertinentibus . pratis . pascuis videlicet campis . et silvis . fratribus
Deo militantibus in Wigornensi monasterio tali jure donationis ; ut libere ac
quiete hæc mea dona æternaliter ab omnibus sæcularibus negotiis habeant preter
expeditionem et emendationem pontis . et arcis ; atque pro salute animæ
meæ fideles intercessores existant . Scripta est et corroborata hæc cartula sub
astipulatione testium idoneorum in eodem monasterio degentium . quorum
onomata infra crucis dominicæ signo prænotantur .
Ðis synd þa land ge mære æt wulfweardig lea . of sture on hunig broc . up æfter
broce . on þone ealdan hege . On lang hæges . oððone ealdan weg . Ondlang weges
on ða mycclan strete . Ondlang stræte on feower gemære . þæt swa on calcbroc .
Ond lang broces þæt swa on horsa broc . Ondlang broces þæt swa on þa dic . Ond
lang dices on sture . Eft of sture on þa dic . Ond lang dices þæt on cuðredes
treo . Ondlang dices on heasecan berh . Of heasecan berge on ða dic . Ondlang
dices on wenferð . Ondlang wenferð þæt eft on sture .

S 212 A.D. 866

Ðis seond ða lond gemære æt Wulfferdinlea . of sture on hunigbroc . up efter
broce . on ðone aldan hæge . ondlong hæges . on ðone aldan weg . ondlang weges on
ða miclan strete. ondlong strete on feower gemære . þæt swa on calcbroc ondlong
broces þæt swa on horsa broc . ondlong broces þæt swa on ða dic . ondlong dices
on sture . eft of sture on ða dic ondlong dices þæt on cuþdredestreo . ondlong
dices on heasecan berh . of heahsecan berge on ða dic . ondlong dices on Wenferð
ondlong Wenferþ þæt æft on sture : .
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S 214 A.D. 869

Px Aw In nomine sanctæ 7 individuæ trinitatis Dei scilicet atque domini nostri
Jhesu Christi faventeque ridenteque gratia Mercis in regem dicatus . Ego
Burgred . necnon 7 ego Æþelsuiþ pari coronata stemma regali Anglorum regina
. cum consensu licentiaque nostrorum omnium magnatorum eclesiastico sub
grado sineque manentium . condonavimus Wulflafe aliquam telluris partem . id
est . v . manentium ubi appellatur on Upþrope . pro ejus placabili pecunio . l .
mancusis in auro . in jus . possessionemque sempiternam sibimet ad habendam
quamdiu vivat . suoque relinquendam fratre germano . diutius superstes si
fuerit ab omnibus liberam servitiis aligenigenarum exterarumque . et sic semper
illa in sanguinitate paterne generationis . sexuque virili perpetualiter consistat
adscripta . Christusque Dei filius testis fautorque sit huius præcepti . aliter
non esse motandum . cujus in nomine omnibus sæculi potestatibus præcipimus .
audaciam . non habere hoc Christi decretum seniorumque irritare destruereque
. quia ipsi per quendam dixit sapientem . ’qui resistit potestati Dei ordinationi
resistit’ . augentibus hæc a Deo pax . frangentibus vero væ sintque maranatha in
die magno adventus domini
Est autem terruncula præmemorata his falerata agelluis constipataque on
sceomman hrycge willering wic . 7 on midhelte cynemunding wic 7 on sigeres felda
udding wic . ægþer ge etelond ge eyrð lond ge eac wudulond all hit is gemæne
þara fif 7 tuentig higda 7 æt peadan beorge seondon sex æcras innlondes ægþer
ge medlondes ge eyrð londes

S 216 A.D. 875

Ðis synd ða land gemæru into Vfera byrig . ærest of kærent in eomot sic .
Ondlang þæs sices in rumwoldes mor . Of rumwoldes more in holan stan . Of
holan stane in mær cum’b’ . Of þam cumbe in eorðnutema þorn . Of þam þorne
in þæt wudu gæt . Of þam geate ondlang ecge into þam stodfalde . Of þane
stodfalde in duddan stane . Of duddan stane in swalawa bærh . Of ðam berhge
in þiccan stan . Of þam stane big lytlan wudu in simæres ford . Of þam forda
ondlang hwate broc into kærent . Ond long kærent in edrices ford . Of edrices
forda in eomodes poll .

S 217 A.D. 880

Px Regnante inperpetuum domino nostro Jhesu Christo . cujus imperio huius
sæculi labentis prosperitas in adversis successibus sedula permixta et conturbata
cernitur . et omnia visibilia atque desiderabilia pomparum mundi ornamenta ab
ipsis amatoribus suis cotidie fugiendo transeunt . Quapropter quique sapientes
ac beati cum his fugitivis seculi aeterna gaudia jugiter mansura cælestis patriæ
magnopere mercanda sunt .
Þis earon þara manna noman þe gewritene earon from bynsincgtune to
readanoran in þæt bisceoprice to uueogerna cestre mid heara teame 7 mid
þy tudre þe from him cume a on ece yrfewardnysse . Alhmund . Tidulf . Tidheh
. Lull . Lull . Eaduulf .
Æt byrhtan wellan from teolulfes treowe ond long longanhylles on fildena weg
þonan on holandene up on cadandune to æðelheges gemære þonan to ecgfriðes
gemære þonne a big ecgfriðes gemære to cuces hæma gemære þæt to incghæma
gemære þæt swa ondlong incghæma gemære suð purh east leh þæt to gisles bæce
þæt ondlong gisles bæce þæt eft to ceolwulfes treowe . 7 þæt mæð lond be
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betweonum egsafordam 7 strætforda be norðan broce 7 þone wudu þærto þe
scylfhrycg is haten .

S 218 A.D. 883

For þære wisan, ic Æðelræd ealdorman, inbryrden’d’re Godes gefe gewelegod 7
gewlenced mid sume dæle Mercna rices, for Godes lufan 7 for alesnessa minra
gylta 7 synna 7 for benum abbodes 7 þære heorædene æt Berclea, 7 eac for ealre
Merce -- ic heo gefr’e’oge ecelice þæs gafoles þe hio nu get to cyninges handa
ageofan sceolan of ðam dæle þe þær ungefreod to lafe wæs þære cyningfeorme, ge
on hlutrum alað, ge on beore, ge on hunige, ge hryðrum, ge on swynum, ge on
sceapum. And þæt ic dyde for hiora godcundre gebedredenne 7 forþan eac þe hio
me hiora landes sumne dæl in ece ærfewerdnesse to forleortan, þæt is æt Stoce
twelf hida; 7 ðritig mancusa goldes hio sealdan eac me. 7 þæt ic þæt mynster
fram æghwelcum gafolum gefreoge þe to þiode hlafarde belimpeð, litles oððe
micles, cuðes ge uncuðes, butan angilde wið oðrum 7 fæstengewerce 7 fyrdsocne 7
brycggeweorce. 7 þæt ic do mid Ælfredes cyninges leafe 7 gewitnesse 7 mid ealra
Myrcna witena, godcundra hada 7 woroldcundra. And nu æft þæt ilce land æt
Stoce þæt is twelf hida, ic sylle Cynulfe, Ceoluhtes suna, in ðreora manna dæg, for
syxtigum mancesa clænes goldes, æghwelces þinges to freon, ge wið cyning, ge wið
ealdorman, ge wið gerefan, æghwelces þeodomes, lytles 7 micles, butan fyrdsocne
7 fæstengeworce 7 brycggeweorce 7 angylde wið oðrum, 7 noht ut to wite. Ond we
beodað þæt nænig mon on Ceoluhte gesib oððe fremde hit gereafige in ænigum
ðingum, þa hwyle þe he lyfie, forþon þe he hit geearnode æt Mercna hlafordum
mid rihtre eadmodnysse. Ond nu we beodað in Godes almihtiges naman, þæt
ðes bufancwedena freodom þæs mynstres æt Berclea 7 eac sio geofu þæs landes
þe we Cynulfe syllað in ðreora manna [dæg], unbereafod þorhwunige on ecnesse,
on þas gerad, þæt æfter Cynewulfes 7 his erfewerda twega, þæt twelf hida land
æt Stoce butan ælcum wiðercwide sio agefen to Wigornacestre þam bisceopstole
for Æðelred ealdormon 7 for ealle Merce him to ecre ælmessan. Eac we biddað
7 alsiað in naman þære halgan þrinesse þæt gif hwelc mon sio, þæt he mid yfle
wyllan oht þæs abrecan wylle þe on þisse cartan awriten is, wite he þonne þæt he
hit de ofer Godes est, 7 ofer ealra his haligra, 7 eac ofer monna godcundra
hada 7 woroldcundra elces þæra þe ænig riht geþencean cunne oððe wylle; 7 he hit
gebete beforan þam heahsetle þæs ecean deman butan he hit ær mid rihtre bote
gebetan wille Gode 7 monnum.
Ærest of Hæslwellan in Hæsldene, þonne of Hæsldene on Waldeswellan, of
Waldeswellan on Sweordesstan, of Sweordesstane in Eowcumb, of Eowcumbe
in Afene stream, of Afene streame eft up þæt in Hr’i’cgleage, þonne of Hryc-
gleage þæt on Penpau, of Penpau þæt in Sæferne stream. Of Hæslwellan eft þæt
in leadgedelf, of leadgedelfe on mylepul, of mylenpulle in Afene stream.

S 219 A.D. 884

Acta est in Hrisbyri ubi tunc ipsorum conventio publica fuerunt conloquentes
sibi invicem de necessariis gentis prædictæ statutis . Obsecrantes omnes ævi
sequentis cujuslibet dictionibus homines per tremendum distructi justique
judicis examen ut hæc traditio sive in terra prædicta sive in vico salis absque
omni censu atque tributo perpetualiter libera permaneant . Et si quis id quod
non optamus corrumpendo foederaverit . Sciat se rationem redditurum in die
judicii coram Deo 7 angelis ejus nisi prius digna satisfactione emendare curaverit
. Testium autem consentientium et scribentiam nomina hæc sunt : .
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Ðis sindon ða land gemæro ærest on ðane blacan pyt of ðan pytte þæt upon þæt
eaþland eal swa ðe oxa went þæt hit cymeþ on ðone mær hege to graftune þæt in
þæt æscbed of ðæm æscbedde þæt on ðrim gerum ðanane on ðone holan weg of
ðan wege to ðæs bisceopes wuda þæt in dic weg . of ðam wege in ðone lytlan graf
ðonene in ða ealdan dic . ðonene þæt in grobbes dene . ðanene on ða portstræt
of ðan wege in mærford of ðan forda in hnutfen . of ðan fenne in eald cotan
þæt to graf hrygce . of ðan hrygce in ðane wic weg of ðan wege on uffan lege .
of ðære lege on lytlan broc ðanene on hymel broc andlang broces þæt op of ðan
broce in Egcbyrhttigc croft þæt upward be ðan croft in ða stræt æt ipwæl hylle
æfter stræte in hennuc ðanene in rugan mædewan of rugen mædewan þæt eft on
ðone blacan pyt : .

S 222 A.D. 883

Px In nomine domini nostri Jhesu Christi Athelred Deo adjuvante Merciorum
dux hanc cartam Cuthulfo ministro regis pro illa terra Marnan clive id est .
x . manentium fieri concessit quam terram Cered propinquus illius Cuthulfi
cum mille siclis a Burhredo rege Merciorum adquisivit . ac post mortem suam
suæ uxori Uuerthrythe ad optinendam donavit . Tunc ille Cuthulf a præfata
muliere Romam cupienti pergere in presentia Uuerfrithi episcopi omniumque
optimatum provinciæ Huuicciorum cum probabili pecunia comparavit . Sed ille
Athelred præfata Uuerthrythe sub juramento affirmante supradictæ terræ
libellum a paganis arreptum esse cum consensu omnium Merciorum senatorum
alium scribere jussit . Ut ille Cuthul’f’ illa terra ut sibi placeret perhenniter
perfrueretur et cui donare vellet sine impedimento ullius personæ licentiam
haberet . Ipse vero post modum divino provocatus instinctu . hanc eandem
terram æcclesiæ Uuigrecestre pro salute et remedio aninaæ suæ donavit . Ðis
synd þa land gemæru æt mearnan clyfe . x . hida . þæt is þonne ærest of turf
hlawan in þone holen weg . Of þam holan wege innon afene þæt hit . cymeþ wiþ
ufan wearroces yge . 7 se mæd hom þær to . þæt swa up on þone lytlan hlauw . Of
þam hlawe on þa mær dic . Of þære dic on bradan wege . Ondlang weges innan þæt
sic . Ondlang þæs sices innon þone þyrs pyt . Of þæm pytte innan pidewællan . Of
pidwælla[n] æfter ’þam’ wege to þam uferan heafdan . þæt æfter heafdan æft in
turf hlawen .

S 229

Ðis synt þa landgemaro to Duntune . Erest of cradwan crundul on wereþan hylle
; on fyrdinges leæ . on Ebblesburnon to Afene . on pysere . on þa fulan lace
. on earnesbeærh . on dic æt . beredes trowe . on þone herepað . to headdan
grafe . þonne on þone hagan to witan wyrþe on dyre broc . on welewe . on þa
dic æt . hiceles wyrþe ; þonne ofer þone feld on hagan ut þurch brember wudu
. on þone stenenan stapol ; anlang herepaþes to fobban wylle ; anlang herepaþes
to ðas hagan ende to fegerhilde forde . on þone hagan ; on ceorles hlawe ; on
cradan crundul ; þonne on þa yferan gemere on Ebblesburnan . on Stretford .
on hrofan hric . andlang : weges . on þa dic to bymera cumbe . and þes þwyres
ofer þry crundelas . ofer þa stret . þwyres ofer þa dune to wudu beorch hylle .
ofer berigancumb . on Ybbles burnan . on beordune . on þes hlinces ende . on
þone smalan weg. ofer higcumb . on þan smalan wege . on ðon stan . on þet heþ
westeweard . on þone beorh to þan rigwege . þonne eæst andlang. hrigweges . to
Bryt . fordingea landscære þonne suð on Stretford.
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S 236 A.D. 681

Of eobbanlege up anlang broces to totanlege . Thonon east andang slædes . Of
tham slæde on thone burnan. Sua to cullanbyrig . 7 east to stangedelfe . Thonon
north anlang uueges to there stænenanbrycge . on hone aldan pyll . 7 sua
andlang mores ut on briuu . Sit obsecro augentibus pars in regno Dei . Si quis
autem quod absit tirannica fretus potestate : hoc decretum violenter irritum
facere temptaverit sciat se iram et indignationem æterni judicis incursurum per
omnia sæculorum . Hæc vero cartula scripta est anno ab incarnatione Christi
. dclxxxmo. io. Feliciter augeat Christus vitam æternam . augentibus hanc
donationem ;

S 247 A.D. 705

In nomine domini nostri Jhesu Christi salvatoris ! Ea quæ secundum decreta
canonum tractata fuerint, licet sermo tantum ad testimonium sufficeret,
tamen pro incerta futuri [temporis fortuna], cirographorum cedulis sunt
roboranda . Quapropter Ego Ini , regnante domino rex Saxonum , viginti
cassatos pro remedio animæ meæ Beorhwaldo abbati , ad sanctum monasterium
in Glastingaburghe , videor contulisse ; et hæc pars modica telluris ex utraque
parte fluminis cujus vocabulum est Doulting , hiis marginibus videtur designata.
Limites---Of driganhurste and lang pillis þanen on þe olde Gore an soan
Roanleighe on þe olde hege rewe so up end lang humbers bi twixe douningleighe .
þanen on crichhulle and soa bi linen bitwixe abbingleie and soa on Doultingstrem
up end langes at Winterwelle of þan Welle on lincombesleighe on þe rizte on the
stanleie Wal . þanen on croppanhulle and soa endlang dich on trindleaie mideward
. þanen on rizt on midden merkesburi . þanen endlangweies on R?mer’ þanen est
rizt end lang pathes on þan olden fosse and lang fosse south on pulle a doune bi
pulle on lutletone south op on pennard and soa bi Wyrt taman West to Weie ende
langweies north est on pil.

S 249 A.D. 725

Erest on estewarde on Chelkwilles hevod. West þanene on catschaga, þanene
bi wyrcrumme on langelinch, þanene on douelish, þanene bi wyrcrumme on
carsford, of carsford on witewey, þanene bi wyrcrumme on stikelepaþe, þanene
on stonberninge, of stonberninge on dunnegete, þanene on dunnepool, þanene
on dungraf, þanene on red þorn, þanene on slap, þanene on eþynford, þanene on
rith on rugelege, þanene on caducburne on strim, þanne on manneswyþyg, þanene
on dikedene ford on strim at eswelleschyt on yle, þanene on riht on landbrok on
strim on chelkwilles hefod.

S 251 A.D. 725

Ærest of Wilbrittispathe on midde Pedredistrem adoun endlangestremes on
Bridweresmere ðanen northrizt endelang midmores on kari . ðanen up endlang
kari on Hamelondesmere on Poholte . ðanen south bi line endlang midwardmores
est on Wilbrithes pathes more.
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S 254 A.D. 737

Carta Friðewið reginæ de Tantun . Domino nostro Jhesu Christo cum coæterno
patre et spiritu sancto . in æternum regnante . Anno ejusdem redemptoris
nostri . dominicæ incarnationis . dcc.xxxvii ego Æþelheard rex rogatus a
Fridogyda . regina ut rus in Tantun . quod Wentanæ æcclesiæ . Petro
Pauloque dicatæ . ob iminentis periculi prosperitatem satisfaciendo dederat .
augmentarem . Dedi . iiii . mansas ad pecora alenda in Wiðiglea . et . iii. in Cearn
ad salinaria construenda . Quantitas harum . vii . manentium furti crimine a
possidentibus uno eodemque tempore justo dampnatis judicio ablata est . Et me
largiente præfatæ reginæ quæ eam Christo redemptori nostro dederat concessa
. Si quis igitur futuro tempore vetustas territorii cartulas . Quæext1 justa de
peculii vexatione celando vel furtim diripiendo absconsæ fuerant . in propatulo
deinceps manifestaverint ; Et ipsi furti crimine obnoxii habeantur . Et hac
renovata vigente territorii cartula ’veteres’ pro nichilo habeantur . Maneat
igitur predictarum terrarum portio libera preter expeditionem pontis arcisve
restaurationem . Hæc sunt confinia supradictarum terrarum . Ærest on Uþing
ford . of ðæs cumbes heafode on ðone smalan weg þurh þone more to wiðig slede
þæt to brocenan beorge . swa to wudu forda . þæt to Lulles beorge . swa forð
7lang hærpaðæs to Mægenstanes dæne . swa to wiðig leagate . þæt to næddran
beorge . þæt þurh ðone mor bæriht gemære on wiðig mor . ðæt æft on Ucing
ford. Ærest of sæ upp on Hængestes ricg . þonan norð on gyrd weg . swa norð
7lang rihges on middeweardna sealtera cumb . þæt bæ cumbæ ingon holan broc .
þonne 7lang streames in on hlosmoc . adune on stream on seofan æceras . þær
of streame æft on butan seofan æceras . æft suð on hlosmoc . ðæt a dune on
stream of ða suran apældran?2 . ðæt suð on þa norð rewe . ðanan eft ofer Cærn
on gata forð . ðet suð bufan litlan graf swa suð on earnes hlinc . of earnes hlince
æft utt on sæ .

S 255 A.D. 739

Ærest of cridian brycge on herpað . andlanges herpaðes on sulhford to exan .
þonne andlang eaxan oð focgan igeðas . of focgan igeðum on landsceare hricg . of
landsceare hricge on luhan treow . of luhan treowe on hagan get . of hagan gate
on doddan hrycg . of doddan hrycge on grendeles pyt . of grendeles pytte on
ifigbearo . of ifigbeara on hrucgan cumbes ford . of hrucgan cumbes forda on
fearnburh . of fearnbyrig on earnes hricg . of earnes hrycge on wealdan cumbes
ford . of wealdan cumbe on tettan burnan . of tettan burnan up on stream
oð lyllan broc . of lyllan broce on middel hrycg . of middel hrycge on herepað
ford . of herepað forda on cyrtlangeat . of cyrtlan gate on suran apuldre . of
suran apuldran on grenan weg . of grenan wege on wulfpyt . of wulfpytte on
stream oð þa laca tolycgaþ . þonne up on hrycg myddeweardne andlang hrycges
oð þone pað . of þam paðe sceaftrihte on alr suð ofer on hlypan . of hlypan on
byrccumbes heafod . of byrccumbes heafode on hanan forda þanon on bradan
æsc . of bradan æsce on foxcumbes heafod . þanon on stanford on eowan . of
stanforda on arlscagan . of alrscagan on eorð geberst . þanon on grenan dune . of
grenandune on herepað on puttan stapul . þanon on beornwunne treow . þanon
on bucgan ford . of bucgan forda on brunwoldes treow . þanon on æsccumb þone
on wonbroc . 7 langes streames on teng upon stream on teng oð paðford . þanon
on francancumb . of francumbe on drosncumbes heafod . þanon on deormere .
of deormere on langan stan . þanon on hurrancumbes heafod . of hurrancumbes
heafde on riscford on nimed . þanon on healre dunæ . of healre dune on wærnan
festen . þanon on cyddanford . of cyddanforda on cæfcan græfan . þanon on
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caines æcer . of caines æcere on wulfcumbes heafod . þanon on stanbeorg . of
stanbeorge on cærswille . of cærswille on diðford . þanon on dices get . of dices
gate on unnan beorh . þanon on swincumb . of swincumbe on egesan treow . On
nymed oð doflisc up oð wiðigslæd . of wyþigslade on eahta æc . þanon on hafoccumb
. of hafoccumbe on haganget . þanon ut on hlypan . þanon on beonnan ford on
crydian . þonne on stream oð hafoccumb . þonne on hagan get . þonne on ðone
ealdan herepað oð þa eastran crydian . þonne andlang streames to cridian brycge
. Huic autem terræ hanc libertatem augebo et firmiter constituo . ut omnium
causarum fiscalium . et rerum regalium ac secularium operum sit inmunis .
sempiternaliterque secura . nisi tantum expeditionalium rerum . Qui augeat
augeantur bona illius . et qui minuat seu transmutet . conuertatur gaudium
illius in luctum . pænasque infernales perpetualiter luat . Acta est autem hæc
donatio anno ab incarnatione domini nostri Jhesu Christi dccxxxviiii . Indictione
vii . die . iiii . Iduum Aprilium :---

S 258 A.D. 749

Regnante in æternum domino nostro omnipotente Deo . Ego Cuthredus
rex de terra juris mei aliquantulam portionem juxta mensuram scilicet . x
. familiarum . quam solicolæ Cleran . nominant æcclesiæ Dei . Petro
Pauloque dicatæ civitate Wentana hereditarie perpetualiter impendo . ita ut
nullus successorum meorum ipsius terræ portionem ab æcclesia Dei numquam
præsumptuosus auferat . Et hæc acta sunt . Anno ab incarnatione domini .
dcc.xlviiii . et ut firmius supradictæ donationis meæ munificentiæ roboretur
testes idoneos et adstipulatores ad subscribendum confirmandumque prædictæ
possessionis privilegium adscivimus . Quorum nomina et personæ infra notantur
. Ærest of Hildan hlewe on hunig weg . 7lang weges on Bregeswiðestan . of þam
stane on sceapwæscan . 7lang sceapwæscan . on Aleburnan . 7lang Aleburnan on
beueres broces heafod . þanon on coferan treow . of coferan treowe . on þa
bradan ac . of þara bradan æc on stuteres hylle niðewearde . þonon on weard setl
. of weard setle on wiðig grafas . þæt on scipdel . of scipdelle . on cypmanna [del]
. of cypmanna delle 7lang weges . þæt eft on Hildan hlew .

S 265 A.D. 808

Regnante in perpetuum domino nostro Jhesu Christo . Ego Cynulfus rex
Saxonum dedi fratribus in monasterio Sancti Petri quod situm est in civitate
aet Bathum . aliquam terræ particulam mei proprii juris . hoc est v . mansiones
in loco qui dicitur Norþstoc . ut habeant sibi et posteriores illorum in illo
monasterio in perpetuam possessionem ad usum necessarium. Et si aliquis in
futuro hoc irrumpere voluerit . sciat se maledictum et in hoc seculo et in
futuro . Et si quis voluerit conservare quod constituimus in hoc dono conservet
illi dominus partem æternæ beatitudinis in sæcula . Anno ab incarnatione domini
. dccc . viii . facta est hæc donatio . et in huius doni testimonio extiterunt hi
quorum inferius nomina recitata sunt .
Et hæc sunt territoria . Divisiones . Ærest of Swinforda upp andlang broces to
Ceolnes wyllan ; andlang hegeræwe to luttes crundele ; ðanon to grafes owisce ;
andlang owisc to wege ; andlang weges to Ælesbeorge nyðer on Alercumb ; andlang
Alercumbes ut on Afene ; andlang Afene ðæt eft on Swinford .
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S 270a A.D. 801

Hæc sunt territoria . Erist on bregedeswere þanen on langen esher so on
lancherpille . þanen on ucking Echer so on þe suellen to strete so to stanpille
on langes þan weies on holenweie to coppanleighe so on þa Woldespaþ . þanen on
bodekaleie . so on driganleghe . þanen on Wriuwoldeswei of þan on Goldwei . so on
cranhunterestone of þan on þa oldelake to hoctanyth on þe olde yo . þanen on
selfith so on Welesith . of þer ythe on bregredeswere .

S 272 A.D. 825

Ðis is Aweltunes land boc 7 þara . xv . hida swutulu[n]g þe Egbyrht cining gesealde
into Ealdan mynstræ on Winceastræ for his sawlæ alysednessæ Godæ to lufæ 7 to
wuldre . 7 his eadigan apostolæ sanctæ Petre 7 sancte Paulæ on ece yrfæ .
Ðes londes ge mæro syndon to Aweltune . Ærest of þam west mæstan æwylle
þe is bradewlle gehate an gerihta upp to þam ealdan herepaðe be westan wodnes
beorge . Þonne on ænne stan æt Ceorlacumbes heafde . þonne on ænne stan on
woncumb neoðe wearðne is ufeweard hol . Þonne ofer randune to þære ealdan
dic on æfen þær licgeð on oðre healfe an litel crundol . þonon on þane gemænan
garan be uton þære dic oþ þæt hit æft geð in on þæt riad geat . þonon on
anne micelne stan ær þær hlinca east heafdum . þonon on oðerne micelne stan
on þam wege middan on þære dæne bytnan þe ligeð ut on woddes geat . þonon
on ænne crundol on þan suþliðe nioþeweardum . þonon upp ofer þa dune on
ænne þorn stent inne on þære dic be eastan Ciceling wege . þonon and lang þæs
hlinces of moxes dune on þane ealdan walweg to weascing wege nioðe weardun on
þone dic . þonon on wic leage . þonon on anæs hlinces heafod on Beorhtnoðes
ge mæro . þonon on ge hrihta to ruwan hlincæ . þonon and langes þaes hlinces
to Heaðobrihtinge leage nioðoweardne . þonon on anne ealdne holne weg and
lang þæs slades to æwelforda . Þonon and lang þæs broces be þam ealden eadenne
æft to þæm æwylle . Fram moxes dune suðe weardre on þa dic . þanon and
lang dic . þæt wið ealdan cealfa mære . þonon of þære dic on þone mid mestan
scrippan . Þonne on howeres leage ufe wearde . Þonne and lang rodæ on þone
litlan garan midd weardne . þonan and lang ge wyrpes to herpaðe . þonan to
þære dican hyrnan . þonan and lang dic to Creodan hylle . þonne to hærepaðe
on gean þa . xv . æceras . þonon of þæm and lang herpoðes to tæsan mæde . 7
se hæðfeld eal ge mæne . Principium autem huius scedulæ scriptum est quando
Egcbergtus rex exercitum Gewissorum movit contra Brettones ubi dicitur
Criodantreow . Anno dominicæ incarnationis .dcccxxv. Indictione .iii. .xiiii. kl’
Septembris . sub testimonio episcoporum ac procerum suorum quorum nomina
in superfitie huius cartulæ ascripta inferius leguntur . Deinde istius agelluli
privilegii singrapha caraxatum est in Homtune .vii. kl’ Januarius . quando natalem
sancti Stephani prothomartyris celebramus die secunda dominicæ incarnationis
. Presidente Ecgberto rege una cum prædicto episcopo Wigthegno . cæterisque
consiliariis quorum nomina subter adnexa notantur .

S 273 A.D. 825

þis is þara . v . hida boc æt Worðie þe Egberht cing bocode Sancte Petre 7 Paule
into ealdan mynstræ.
Ærest ðer sæ dic utt scæt æt þam bihtæ bætweog Igtunæ 7 Eastunæ . ðonan
ðeowres ofer þanan bradan hærpað ðæ ligeð to worðig forda 7 to Alresforda .
ðæt on Igsætmearce 7 Eastuninga . þonnæ forð to Osmundæs garstunæs hyrnan
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. ðonan forð oð bican gerstunes hyrnan . ðonan feorðe healf girð be westan þam
beorgan . þæ adolfen wæs . swa utt to stræte . ðæt up to wassan dunæ ðweores ofer
ða dunæ . to deopan dæne . ðæt ðweores ofer ða dæne on bitan sled suðewearð
7 westewearð oð ðæs ealdærmannæs mearcæ 7 land þæs ealdermannæs mearcæ oð
ðiccan þornæs to ðam land gemære oð bisceopes mearcæ ðæt ford and lang rode
ford on Ycænan .
Principium autem huius scedulæ scriptum est in hoste quando Ecgbertus rex
Geuuissorum movet contra Brittones ubi dicitur Creodantreow . Anno do-
minicæ incarnationis . dccc xxv . indictione . iii . xiiii . kl’ Sept’ . sub
testimonio episcoporum ac procerum suorum quorum nomina in fronte huius
cartulæ ascripta leguntur . Deinde istius agelluli privilegii singrapha caraxatum
est in Omtune . vii . kl’ Januar’ .

S 274 A.D. 826

Ðis synt þara . xxx . hida land gemæro to Cawelburnan . on Wiht . Ærest of sæ
up on æscstede . þanon on þæne gemot beorh . of þam beorge on swines heafod .
þanon on suð sæ on Eadgylses muþan . and lang Eadgylses muþan . on bican dæne
. þanon on Cawelburnan . and lang Cawelburnan . utt on norð sæ .

S 275 A.D. 826

Regnante imperpetuum domino nostro Jhesu Christo summo et ineffabili
rerum creatori omnium visibilium et invisibilium . cunctis patenter mortalibus
patet quod cuncta quæ videntur finem habe[n]t et quæ non videntur æterna
sunt .
Ðis synd þa land gemere to Duntune . Erest on crawan crundel . on wereðan
hylle . on syrdinges lea . on ebles burnan to . afene on pysere . on ða fulan lace
. on earnes beorh on dic et betret trowe . on ðone herepað . to headdan grafe
. þonne on þone hagan to witan fyrðe . on dyre broc . on welewe . on þa dic et
hyceles wyrðe . þonne ofer ðone feld on hagan ut þurch brember wudu on ðone
stenenan stapol . 7 lang herepaðes . to fobban wylle . anlang herepaðes to þes
hagan ende to fegerhylde forda . on ðone hagan . on ceorles lewe . on crawan
crundul . þonne on ða yferan gemere . on stretford . on hrofan hrige . þæt 7
lang herepaðes . on ða grettan dic . swa to cealcan gemere . þæt to weodu beorh
hylle . swa to ebles burnan . þæt on beordune . swa to hafuc hlince . swa on ðone
rugan beorh . þæt 7 lang herepaðes . on ða land gemere to brutforda . of ðem
herepaðe eft on stradford .

S 276 A.D. 826

In nomine domini nostri et salvatoris Jhesu Christi . Ego Ecgbertus regali fretus
dignitate de terra quam processores mei atque propinqui jure michi hereditario
possidendam reliquerunt aliquam portionem terræ monasterio apostolorum
Petri et Pauli perpetualiter impendere largitus sum in modum videlicet ut
autumo . xx . manentium ubi incolæ appellant . Drocenesforda . pro re-
demptione animæ meæ et omnium parentum meorum . Hanc vero donationem
hac conditione roborans confirmo . ut ipse locus habeat sub proprio dominio
hanc terram cum montanis . ac silvis pratisque et campis silvestreis adjunctis
apud antiquitatis statuta ad eam pertinentibus . Adhuc etiam et ego prefatus
rex augere amplificarique elemosinam pro amore Dei fidelique servitio prædicti
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monasterii terræ præfatæ ei . æt Drocenesforda omnium sæcularium gravi-
tudinum necnon et cunctorum in modico et in magno mundialium servitutum
libertatem concedo excepto expeditione et pontis factione quod omni plebe
commune est . Ðis syndon þa land gemæro to Drocenesforda . Ærest æt clefer
dæne on þæt del . of þam dælle 7 lang wæges on þa hwitan floda on norþ healfæ
hærepaðes on ðone litlan þorn . þæt on swalwan þorn . þonne on þæs hlinces norþ
ændæ swa and lang hlincæs suð on ðæs cumbæs heafod . þonne on ðæs hlincæs west
ænde æt þæm hwitan fox holum . þonne on stan burg . þonne and lang dic utt on
hwitan forð . swa and lang Meone on midnæs stream on þa dic on nordhealfæ þæs
fordæs . þonne on þanæ ealdan þorn swa æft utt on Meone and lang streames oð
ða dic . And lang dic to ðem heþenum birigelsum . þonnæ suð and lang hling ræwe
to ðæs niðær langan hlincæs east ænde . And lang hlincæs eft utt on ea þonnæ swa
oð þæt wæst mæste how . þonon wæst for þonæ seal stub oð ðæt yrdland syð bæ þæ
landæ on ðes willes heafoð . þonne utt on ea . swa forð suð on wuda . 7 þonnæ git
oð wic hæma mearce . þonon west bæ hagan on Cyneburgan hyrstæ suþæ weardæ
oð ðet scirhiltæ on þonæ greatan beam . þonne on Þunres lea middæ weardæ swa
gæ rihtæ to Þroc briggæ on þonæ fulan broce . þonne utt on bitnan burnan .
And lang burnan on þæs bisceopæs mearcæ swa norð to filæ leage geatæ . Þonnæ
on bromburnan . And lang burnan on bromfæld . Þonne upp bæ tweonæ þa
twægen bromfeldas and lang þæs alar sceatæs on þonæ fulan broc . þonne to þæs
cumbæs heafdæ . þonne to þære stigelæ to þæs bisceopæs mearcæ . þonne utt on
langan leagæ . þæt þweores ofer þa leage norð to wuda . þonon to þære stigelæ
oð Meonwara snaðe . Swa to domnes hlincæ . þonnæ to þæm wulfpyttæ swa on ge
rihna to hæsæl holt . þonnæ to clæfær dæne æft on þæt del .

S 277 A.D. 833

Territoria uero huius agelli ista sunt. Primitus of alor riðe uppe on anne þoure,
þanen on anne walle dich, þannen þurh reowe on delesburg middenwearde, þanen
to cylberge, þanen on wyrtruman, þanen on burg, þanne on anne dich, one þane
ealdene hage, þanen anlang ðies hagen oð anne þorn on hacggen hamme, þanen on
anne hege ðat on irichte on anne oc, ðonne est ouer melenbroc on anne þorne
on anne stapel, eft to anne aler rið.

S 282 A.D. 845

Þis lan salde Ecgberht cyning Eþerice pro ejus pecunia hoc est l . mancusas hoc
est . v. sulung landes 7 þis sint þa land gemera æt Worahornan 7 æt Flod hammam
. on east hea’l’fe Cealfhammas . 7 on suð healfe Seaxana meare 7 on west healfe
Genlida 7 on norð healfe þes hiredes land to Folcanstane . 7 þis sindan þa den þe
ðerto geberigað . Wilfreðincg den 7 sænget den . 7 Æalhfreþinc den.

S 283 A.D. 924

Ðis is þara . xxii . hyda boc æt Meone þæ Egbyrht cing gebocode Wlfwarde his
reve on ece yrfæ .
Qua propter ego Ecgberhtus occidentalium Saxonum rex largiflua Dei et
dapsili manu aliquam terræ partem pro remedio animæ meæ . atque expiatione
priscorum scelerum meorum Wlfheado præfecto meo satis benigno animo meis
episcopis seu consiliariis consentientibus largitus sum quo est juxta ’amnem’ ubi
incole appellant ’Meone’ . mea est autem terra illa ex utraque parte fluminis
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juxta estimationem incolarum in modum .xxii. manentium cum omnibus ad se
pertinentibus . piscariis campis . pratis . et silvis . liberamque habeat dicionem
habendi . donandi . vendendi . communicendi vel relinquendi . cuicumque voluerit
heredi .
On uestan þan londe æt risc mere eastan and lang ðes weges on ðone ge mer hagan
and lang hagan on ðone elebeam . ðanon and lang þæs hagan betuen falod leah 7
siladæne . swa an lang hagan þið on ceorles beame . ðonne on west eal be strete .
and lang sleades þið luhhes gaetes . ðanon on þone boc hagan þið ðere boc stigele
. ðonne and lang hagan wið wiðig meres ðueres ober ðone mere swa ford and lang
hagan wið sceadeles sceates . fore weardes . þanan east up suae ðet ealden faestan
scaðe and lang ðes faestenes on readan cumb . ub an weardne . þæt hit stent
on þam sieran boc hagan . And lang ðes sieran hagan on rindgesella þeores ofer
done mere . ðanon on readen bexean . þonne and lang hagan on þan bæces weaste
heafod . on oðeres east heafod . þanon wið eastan hriðres heafod . þanon on
timber hricges snad fore weardne þær he ut cymeð . þonne on synd hilde mere .
þonne an on re eadburge geat . þonne þweores ofer beor done ut on þa rode . þæt
up and lang norð be eastan hyblea on ðone ealdan her pað . ðreores ofer Meone
on granan treou . and lang þæs hlinces on þara þreore acra ende . up on uecær
hege sioððan hege rauue on gaen da furh up wið reofnes beorges . þanon on þona
cumb al swa seo forg scaðeþ on þat cymed in sceolles uuille . and lang seolesburnan
eft in Meone . on ge rihta . up on uuorres sol inne on restes lea þanon and lang
bæces ut to bromdene . þreores ofer bromdene on ðone here pað on crutte
bracca on weodu on þone healf . þonne on þone hagan up to tycc ham stede þonan
on rihc mere eastan weardne. Scripta est enim hæc scedula in loco celebri ubi
dicitur ac leah . Anno dominicæ incarnationis . dcccc . xxiiii . indictione . ii .
Anno Ecgberti regis . xxiii . sub testimonio optimatum suorum ac principum
gentis Saxoniæ nec non episcoporum quorum nomina subter ad nexa notantur .

S 284 A.D. 824

Ðis synt þa land ge mero to Alresforda erest of cendefer on þa 7heafda . 7lang
7heafda on þa witan dic . 7 dic on burclea . of burchlea 7 lang mearc weges on
smalan dene . þanan to bucgan oran . þonan ford be wyrt walan to Wiglummes
putte . þonon to spreot mere . þonan on þæt twigbutme del . of þam delle
on beran del . þonne on feld dene . and lang dene to wuda . swa be mearce
to grenmeres stigele . þonan to lammeres geate . of þam geate to bocmeres
stigele . þonan to beammeres geate . of þam geate to hamerdene geate þonne to
hremmescumbes geate . þonan to eacges geate . þonne to dunnes stigele . þonan
on witleage . þonne to þere bradan æc . þonne and lang mearce to dreigtune
on þone ford . of þam forda to wuda forda . þonan suð and lang mearce to þe
sgares suð ende . þonne and lang mearce in on æwyllas . and lang ewyllas in on to
Ticceburnan 7lang ticceburnan on Icenan and lang icenan þær cendefer 7 Iccene
cumað togædere . 7lang cendefer þær hit ær up eode ;

S 286 A.D. 838

Hiis autem notissimis predictus agellulus circumcingitur terminis . On eastan
ealles folcesweg . 7 an suðan se weg se ðe lið to ðam ilcan lande oð ðone hyge . 7 swa
up be trindteaganhrucge . þurh ðone wude forð be culufransola oð ðane dic . 7
an weastan sealta dic . norð to rode . 7 on norðan sioilta roda . oð ða east roda .
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S 290 A.D. 841

Þis synd þæs landes landgemære æt Halgastoke . Ærest up on þone esc . ðonne
ut on preosta lege an ane dic . ðonene on þone ealdan herpað æt niþerstoce .
ðonne on þonne ford on liuedic . ðonne up of liuedic oð holan broc . ðonne up an
holan broc . ðonne on hlosbroc . of hlosbroce on wiþighege . ðonne on horsford
. ðonne up on horsford on fyres hylleford . ðonne up on hlidan . ðonne ut on
huna lege . ðonne up on cric . of cric on hunda troh . ðonne on tymbercumb .
þonne on æsc lege . of æsc lege on faldhege . ðonne on readan weg . þonne up on
stigele . ðonne an wibbelescumb . up on æsc eft .
Territoria huius agelli hec sunt . Habens in oriente fossam antiquam de amne
lyfdic usque ad aliam lyfdic . et in meridie browoldesham . et in occidente cric .
et in aquilonali parte æsc leage . deinde in radicem on ðone æsc . et sic iterum in
antiquam fossam .

S 292 A.D. 842

Erest on dicheforde on alum endlang stremes on mereforthesthorn þanen suth
on wirte on an wei endlang weies on an stapel on hennegraue þanen on ramesleighe
suthward on londscher dich endlang diches to bru endlang stremes on alum
semido up on alum on bolamtre þanen on þe olde alum on ane dich endlang diches
on strete yate endlang diches þare est to dichforde .
Ðanen is þis þare fif hide londmere . Erest on nymede of wideres weþes
forde þanen on hagen on whateleighe þanen est on hazen on winwares wik þanen on
landchereþorn þanen on anne stapel þanen on lippe stapel . þanen on longar thorne
þanen est on nimede and þer limpatz to twelf mede acres on scheobanwerzthe
twentin bi suthan bru an twen bi northan .

S 298 A.D. 847

P+ [alpha et omega] Regnante domino nostro Jhesu Christo in perpetuum ,
Siquidem sacris insertum voluminibus......... [qu]orum preclaris satisque salu-
taribus cotidie instruimur oraculis . hoc solum superesse homini in omni labore
suo quod laborat sub sole et in cunctis quæ possidet diebus vanitatis suæ Si quid
in elemoxsinarum largitate piis intentus operibus expenderet proximorumque
communicanda necessitatibus pro possibilitate virium ’faciat sibi’ secundum sal-
vatoris preceptum ’amicos de mamona iniquitatis qui eum recipiant in æterna
tabernacula’ . qua de re ego Ætheluulf Deo auxiliante occidentalium Saxonum
rex cum consensu ac licentia episcoporum et principium meorum aliquantulam
ruris partem viginti manentium . mihi in hereditatem propriam describere jusi
. id est me ad habendum et ad perfruendum cum pratis et pascuis cum campis et
silvis cum aquis currentium et incurrentium . et iterum qualicumque prout me
placabilis sit æternaliter relinquendum . Terra autem predicta liber et securus
omnium rerum permaneat . id est regalium et principalium tributum et vi
exactorum operum sive poenalium causarum furisque conprehensione et omni
sæculari gravidine sine expeditione et pontis instructione .
Territoria vero ista sunt orum vigintorum cassatorum qui Ætheluulfe regi om
homme senatores ejus concedisset . IN illo loco qui nuncupatur Dornuuarana
ceaster secunda die natalis domini coram idoneis testibus quorum nomina infra
aspicientium oculis caraxata liquescunt Ærest on merce cumb ðonne on grenan
pytt ðonne on ðone torr æt mercecumbes æwielme ðonne on dene waldes stan
ðonne on ðone dic ðær Esne ðone weg fordealf ðonon of dune on ðæs wælles
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heafod ðonne ðær of dune on broc oð tiddesford ðonne up on broc oð heottes
dic to ðære flodan from ðære flodan of dune ðær fyxan dic to broce gæð 7 ðonne
of dune on broc oð sæ . ðonne from ðyrelan stane up on broc oð smalan cumb
fram smalan cumbes heafde to græwan stane ðonon wiðufan ðæs wælles heafod on
odencolc ðonon on ðone healden weg wið huitan stanes ðonon to ðæm beorge ðe
mon hateð æt ðæm holne ðonon an haran stan ðonon on secgwælles heafod ðonon
on ða burg eastewearde ðonon on ða lytlan burg westewearde ðonon to stræte
ðonan benioðan wuda on geryhte ut on hreodpol ðonne up on afene oððæt ðe
se alda suinhaga utscioteð to afene ðonne be ðæm hagan on anne beorge ðonne
on sueordleage wælle ðonon on wulfwælles heafod ðonon on wealweg on ðone stan
æt ðære flodan from ðæm stane forð on ðone herepað on ðone dic ðonon of
dune oð wealdenes ford ðonon on ðone holan weg ðonon of dune on broc on
hunburgefleot 7 ðær to sæ .

S 300 A.D. 850

Hec sunt territoria prefate telluris. Wiltuman ninhinga west merc, ðaræ hina
land to Scaepege norð mearc, East Leanaham east mearc, cyningessnade to
Feferesham suð mearc, 7 his teares les on cyningesdune to teninge faledun 7 his
ceares les to beringtune on cyningesfirhðe suie to ðeon lond belimpe, 7 widumga
on cyningessnade suie to ðiam londe belimpe. Ðis sind ða dænbæra ðes londes,
Ninsila herst, Rusting den, Þornden, on Mapolder herst ðrio den, Friððingden
twa, on Friðesleas .iiii., on Tun laf hirste .iii., on Hað dune suðan an, be suðan
Stan ea an.

S 304 A.D. 854

Þis is ðara . iii . hida boc to Worðie ðæ Æþelwlf cing bocode Hunsie his þegne on
ece yrfe .
Placuit autem Alhstano episcopo Sciriburnensis æcclesiæ . et Swithun Uuentanæ
civitatis ecclesie episcopo cum omnibus Deo servientibus . ut in una quaque
ebdomada die sabbato unanimis congregatio famulorum famularumque Dei . l .
psalmos cantet . et unusquisque presbiter duas missas unam pro Aðelwlfo rege
et alteram pro episcopis et ducibus . Pro rege vivente . ’Deus qui justificas
impium’ . pro episcopis ’et ducibus’ ’Pretende domine’ . Pro rege defuncto .
unam specialiter . pro episcopis et ducibus communiter . Hanc consentientibus
donationem . ’ut’ tam roborata perseveret . quamdiu fides et Christiana religio
in Anglorum ’gente’ inconcussa res vigeat . Hoc autem fecimus in honorem
domini nostri Jhesu Christi . et beatæ ac semper virginis Mariæ et omnium
sanctorum et paschalis festi reverentia . ut Deus omnipotens et nobis et nostris
posteris propitiare dignetur .
Ærest on dic þonne upp uuið hliðgeatas . ðonnæ on bradan hærpað . þonnæ on
healfan dell . þonnæ on eafan hling ðonne ðueræs ofer suran dænæ . 7 ðueræs
ofer foran dune . on ðæs hlinces ænde . þonnæ on ænnæ þorn be westan hriðer
lea . þonnæ upp to Wida . ðueres ofer þa dæne . þonnæ ofer þa stræte on ðiccan
wornas . to þæs ealdermannæs mæarce . þonnæ and lang þære mæarce oð bisceopes
mearce . ðonnæ and lang , bisceopes mæarce utt on ycenan .

S 308 A.D. 854

Ista est autem libertas quam Æðelulf rex suo ministro Wiferðe in perpetuum
ereditatem abere concessit . . i . cassati in loca q’ di’ci’tur , heregear’d’ingc
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hiwisce , istis terminis circumdatis , 7 ærest on ða norðigge eastewearde ðone
on ða miclanmed ðone on tydgincmæd ðonne on ða mylendic ðone up to
mealmehtanleahe ðone to scelces stede ðone on æschyrste æstewerde ðone to
hunigyrste ðone to ðunres felda ðonne on fontanhlewe ðonne on wernanbroc
ðonne on wrennanwylle ðonne on þæt wæterslæd ðæt for ðon hagan eft to ðere
norðigge ; eastewearde , 7 istis testibus consentientibus quorum nomina inufra
scribuntur: ,

S 309 A.D. 854

Ðis is þara . iii . hida boc æt Worðige . Donum regis Aðulf .
Þis synd þa land ge mæra to Worðige þæt is of icenan and lang þæra dic . up to
þære hylle . of þære hylle . and lang þære dic . eft sona up to heafod stoccan .
of heafod stocca . and lang stræt to lusan þorne . of lusan þorne to deopan delle
. up to kinges stane . from kincges stane . up to holan stane . of holan stane .
up to fyrd geate . of fyrd geate . to wic herpaðe . and lang wic herpæðes . æft
to kynges stane . of kynges stane to ysan pyttan . of isan pyttan to twelf ækeran
. of twelf ækeran . ut ford bufon scortan hlince . æt þæs furlanges ende . 7 swa
forð to þære byrig . 7 swa into hydiburnan .

S 310 A.D. 854

Incitante divine auctoritatis agyographo multiphariæ commonemur . ut terrena
presentis saeculi lucra largiflue dantes cælestia eternæ beatitudinis emolumenta
jugi indefessoque adquiramus lucello . Ideoque ego Adelwlf . occidentalium
Saxonum rex . incertum huius transitoriæ vitæ statum mutabilitatemque
veris dinoscens indiciis vita comite prout posse dederit . qui cuncta creavit
subnixe delibero . ut redemptoris nostri possessionem æcclesiis jure delegatam
augmentando magnificem .
In nomine alme trinitatis et individuæ unitatis precipio . ut nemo successorum
meorum minuere præsumat . quod ego devotus augmentavi neque pontificum
aliquis succedenti tempore hanc nostram largifluam donationem minuere vel
propinquis secularibusque pro aliquo cujuscumque pretii minuere vel qualibet
occasione temerarius dare vel accommodare præsumat . Acta est huius terræ
libertas . Anno dominicæ incarnationis . dccc et liiii . Indictione . i . pascali
solempnitate nobili palatio . in Wiltune . Qui autem hoc nostrum donum augere
voluerit ; augeat dominus ejus prosperitatem . qui minuere præsumpserit
per auctoritatem beati Petri . ejusque coapostoli Pauli anathema sit . nisi
cum satisfactione suum reatum ante obitum emendaverit . Maneat igitur hoc
nostrum donum æterna libertate ditatum . cum omnibus commodis ad ipsud
rus pertinentibus . pratis . videlicet . pascuis . silvis . salinariis . preter
communem expeditionem et arcis pontisque restaurationem . His territoriis .
hoc rus complectitur . Aerest of blacan broce on taan . þonne of dune on taan
of beaddig broc þonne upp on beadding broc . on halgan welle . þanon of halgan
wylle on curig ie mære upp on æt guldæs geate þonne to readan flodan . þonne
7 lang dic . to alor broce . þonne upp on igen stream to orcerd cumbe . fram
orcerdcumbe . on mædwegas sylfe . fram mæd wegum . to fearn leage . on
þa stigele . an ge mær hagan to hrimwoldes beorge . to þæm ealdan wege . of
dune on wice hrycg . of wice rycge of dune on þone eastenan stream and lang
streames to buchanforda . ðonon west be wyrttrume . to egwulfes ge mære . to
ge menan hylle midde weardne . Ðonne to wealacan dic to ludanalrum . þonne
7lang streames to wisforda ufan werdu . þonne east to offan dic . þonne suð on
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þa for yrþe . to þæm beorge of dune to þæm wylle . Ðonne forð rihte to broce .
ofer wiðan mæd .

S 312 A.D. 854

Hiis metis eadem . xx . manse circumgirantur . Ðis synd þara twentig hida land
ge mere æt Wenbeorgan of smitan on þone stan of þam stanæ on þone ealdan
an of þan eadenne innan lentan of læntan on gean þone stream on þone greatan
þorne stent bæ lentan staðe of þan þornæ on þa weter furh innan smalan broc
. of smalan broce on þan stenihte hlinc . of þam stenihte hlince . on glottos
wylle . of glottes wylle . on wylles heafod on wylles heafodde on Wulfheres cumbe
of Wulfheres cumbe on Wulfheres clif of Wulfheres clife on þa furh of þære
furh on Winfles beorg of þam beorge on þonne holan stan of þam holan stane on
þone haran stan . of þam haran stane on þa holan wannan of þære holan wannan
on þone rugan hlinc . of þam rugan hlincæ on þone durnen crundel of ðam
durnen crundelle on þone þorn of þam þorne on þone stan . of ham stanæ on
þa d?c . To ðere dic ende of þære dic ende on þone wogan hlinc . of ðam wogan
hlince on þa catt hola . of þan catt holan on Wenbeorhge of þan beorge on þone
mycelan cumbe . of mycelan cumbe on smalan combe of smalan cumbe on þone
ealdan treow stede of þam ealdan treow stede on þa wogan apoldran of þere wogan
apoldran on folces dic . of folces dic . on Ealcheres dic of Ealcheres dic . on þa
apoldran . of þære apoldran innan smitan .

S 317 A.D. 856

Ðis is þara . xx . hida boc to Æscesbyrig þe Æðelwulf cing gebocode Aldrede his
þegne on ece yrfe .
Ðis synd þæra . xx . hida gæ mæro æt Æscesbyrig . Ærest on þonæ garan
suþæweardnæ . Ðonnæ and lang wægæs oð þonæ mægen stan . þa non uuon hlinc
. And lang hlincæs oð loddæræs sæccinge . 7lang hlincæs oð þonæ brystæ del .
þanon and lang fyrh ænnæ æcer to þam hlincæ . ðanon on ða heafda on hrycwæg
. of hrycwæge on þonæ þorn styb . þanon on hordwyllæ on þonæ ealdan hord
wyllæs wæg . and lang þæs ealdan wægæs . on hrysc slædes bygæ . and lang riðæ on
swynbroc . And lang brocæs on beahhildæ byrigels . þonon on þonæ ealdan wæg .
And lang wægæs on þonæ garan norðæ wearðnæ . Þonon east and lang wæges on
hnottan mæræ norþæ weardnæ . þanon on ða dic . and lang dic on þæt on bulan
mædæ norþæ wæardæ . þonon on þa brembæl hyrnan . of þæræ hyrnan on stan
mæræ . þonon to þæn æþænan byrigelsæ on æoccænen upp and lang stremæs on
þonæ æwulm . Þonon on wæardæs bæorh. of þam bæorgæ on hrung putt . þonon
on þa æaldan hola . of ðam holum æft on þonæ garan suþæ wæardnæ . þonnæ þæt
on tættucan stan . Of þam stanæ on þa æaldan dic . ðær hit ær onfæng .

S 326 A.D. 860

Arest on þane reanden weg, ðat on ðone forde to Teofunte, þanen on broch-
enenberge, ðat on hoddes clif, þanen on abbenbeorg, ðat on scortencumb, on
ðes linkes hauede suthward and northward, þanen on leon berg, þat on ða ealden
dich, þanne onne þat furch ðe is aðe riuen to Nodre, þannen on funtnesford,
þannen on herepaþ, on þe reden wege, on þa two meades oþer be Nodre oþer be
Wilig ðe ðar to herað.
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S 327

Ðanne is ðer se leah ðe man ðet lond mid friðe haldan scæl , an easthealfe sio
ealdæ stret , an suðhalfe horsum styde , an westhalfe Biddanstiorf , an norðhalfe
Pumelond , Ðanne sint ðes londes gemæra an westhealfe Scipfliot an norðhalfe
Meodowæge an easthalfe Liofwynnemearc ðanne fram Cioldryðelonde west be
ðaræ aldan stræte swæ sio twoentig ecra ,

S 328 A.D. 858

Hec sunt prata to wassingwellan stocmed healf be norðan hegforde be sturemeda
sue ðer to limpað .

S 329 A.D. 860

Arest a norward þan londe on ða ealden dic, þanen ut þurch suinleah, suð wið
ðere heren wike, þanen wið slahgraues, þanen on erðerburg, þanen on ceadenford,
þanen þar suth ouer on þare oþer ea, þanen up on Nodre on þat rede clif, þanen
north on dic, þanen on Hrycg leah estward.
Aþelberd rex. Adelstan episcopus. Suiðhun episcopus. Aþeldred filius regis et
ceteri.

S 331 A.D. 862

quapropter ego Aeðælberht rex Occidentalium Saxonum seu Cantuariorum cum
consensu et consilio episcoporum et principum meorum et æcclesiasticarum et
sæcularium pro ætærna redemptione anime mee et criminum meorum obsolu-
tione aliquid que mihi dominus et saluator noster cunctorum largitor bonorum
tribuerat statuens donare decreueram , tibi Dryhtwaldo ministro meo dabo et
concedo aliquantulum agri id est . x . aratrorum in loco ubi dicitur Bromleag uð
hauead et perfruet uita comite et post obitum suum qualicumque heredi sicut
illi placatum fuerit relinquat in hereditatem sempiternam , hancque liuertatem
prefato ministro meo in eadem prenominato agello deuoto mente donaui ut
omnium regalium tributum et exactorum operum et penalium causarum aeter-
naliter liberabo notis et ignotis maioris minoris id est pratis . pascuis . siluis
. fluminibus fontibusue exceptis tribus necessariis causis expeditione et arcis
pontisque constructione nunc et deinceps pro me et pro anima mea liberabo
Hoc ipsumque omnibus successoribus meis , regibus principibus seu cuiuslibet
personis uel dignitatis hominibus in nomine omnipotentis dei obseruare precipio
si uero quod non optamus aliquis diabolica instigatus cupiditate insurrexerit qui
hoc infringere aut inmutare temptaberit sciat se rationem esse redditurum in
die iudicii ante tribunal aeterni iudicis nisi prius digne emendauerit , Hæc sunt
etenim termini predicti agelli circumiacentia An norðan fram Ceddanleage to
langan leage Bromleagingamearc 7 Liofshema ðanne fram langan leage to ðam
won stocce ðanne fram ðam won stocce be Modingahemamearce to Cintastio-
gole ðanne fram Cintastiogole be Modingahemamearce to earnes beame ðanne
fram earnes beame Cregsetna haga an easthalfe sced hit to Liowsandene ðanne
fram Liowsandene to swelgende ðanne fram swelgende Cregsetna haga to Sioxsli-
htre ðanne fram Sioxslihtre to Fearnbiorgingamearce Fearnbiorgingamearc hit
sced to Cystaningamearce Cystaningamearc hit sced suðan to weardsetle ðanne
fram weardsetle Cysstaningamearc to Wichæmamearce ðanne sio westmearc be
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Wichemamearce ut to Bipplestydæ ðanne fram Bipplestyde, to Acustyde to
Bioha’h’hemamearce fram Acustyde to Ceddanleage : - Ðanne belimpoð ðer to
ðam londe fif denn an an utwalda . Broccesham ðes dennes nama . 7 ðes oðres
dennes nama ; Sængethryg ; Billanora . is ðes ðriddan nama . ðanne twa denn
an Gleppanfelda; Actum est hec mea donatio anno prescripta in loco qui dicitur
Willherestrio coram his testibus qui hæc consentientes subscripserunt quorum
hic nomina infra tenentur adscripta: / anno dominice incarnationis , dccclxii ,

S 334 A.D. 859

Ðis is þes landes imare þus uten yinsald. Arest on land scorhlinc to Chiselburne,
þannen anlang streames, þannen up of streame on anne hlinchesheaued, þanen be
suþe Scaftesbury on þane hlinc, of þat ihlinche on anne castel at swindune upward,
of ðy castele to burnstowe, þanen on anne linkes heaued, þanen to anne castel,
of ði castele on anne herepaþ, westward ouer herepaþ on hlinc reawe, þanen on
anne crundel to burnstowe, on anne cnap, on anne ierð londe northward, þanen
wið anne crundeles, of þane crundele on þes heges hirne, þanen eft to herepaðe,
of herepaðe on Heandene beorg, on Deuelisc, of dune anlang streames, up of
streame on anne furch, on anne stan castel, of ða icastele on bleomannes berge,
of þa iberge on land scarlinc, <<and> sex made eres be Frome be Deuelisc made þe
ierþ on þise lande.

S 335 A.D. 862

Ærest æt gata clife, up be scillinges broce þæt on caberes bæc easte weard, þæt
7lang gemæres to headdan treowes west weardan, þonnon on þa niwan furh, 7lang
þære furh þæt þueres ofer crawan broc, on þa niwan furh, 7lang þære furh on
hig weg, 7lang þæs weges on Tamese on norþe weardne west wer.

S 340 A.D. 868

Ðis seond ðæs landes boc þæ Æðelred cing Hunsige his ðegne saldæ æt Worðie. In
nomine domini nostri Jhesu Christi . Omnia que in hoc mundo . ad solacium
mortalis vitæ data sunt . temporalia sunt . et ea vero . quæ in regno celestis
vitæ sanctis promissa sunt . sine fine permanebunt . Ideo caducis et vanis rebus
æterna . et jugiter permansura gaudia . celestis patriæ magnopere mercanda
sunt .
Hic sunt termini terræ . Ærest ðes se dic ut . sæt . æt þam byhte betuonh .
igtune . 7 eastune . þonon ðueres ofer dune braðan herpað ðer ged to worði
forda 7 to alresforda ðonon on ig setna mearce . 7 eastuninga . ðæt ford to
osmundæs gærstunes hyrnan . Þonon ford on bycan gærstunes hyrnan . ðonon
forðe half gerð bæ wæstan þam beorga . ðæ adolfen wæs . þonan ut to stræte .
ðonon up to wassan dune ðueres ofer þa dune to deopan dæne . ðæt ðueres ofer
þa dæne on bitan sleð suðæ ward . 7 westæ werð oð ðæs aldær mannæs mearce
. And lang þæs aldærmannes mearce oð ðiccan þornes to þam land ge mære oð
bisceopes mearce . ðæt forð and lang rode forð on icenan .
Scripta est hæc donationis cartula . Anno dominicæ incarnationis . dccclx . viii
. in loco qui appellatur . æt Dornwara ceastræ . Istis testibus consentientibus .
quorum nomina infra scripta videntur esse .
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S 341 A.D. 869

Hec sunt termini terre . Erest on endeburgh and so on cathole . þanne on
clivesburgh . þanne on crawenburgh þanne on doddam mere þanen on Smalewey
þanen os puddokesburghe þanne on Whiteston þanne on Stremeston þanne on
þe White weye þane on þe redeslo þanne on rigte Weye þanne on egelferdeston
þanne on Wulvesburghe þanne on Wringput . þanne on davidisdich þanne eft on
endeburgh .

S 342 A.D. 869

Regnante imperpetuum Domino nostro Iesu Christo. Rixiende ure dritte
halende Crist. Ich Atheldred mid Godes giue Westsaxne king mid leue and
eþeafunghe mine ðare seleste wiotene, ich forgiue and selle for me selfne minre
saule to alesnesse minne ðam leueste and itreweste alderman Elfstane alchene
idal landes in þare istowe þe is inemned be Chiselburne fif hide, him to habbene
and to brukende on elche halue, þat is þanne þat it bie isien fre of al ikenelricre
and alderdomelere þinghe an iwitradenne, an of elchene þinghe buten fierde and
angieldes. And het it acheliche fre þurg wine habbe suelcman suo al se ich it
habbe gief donne huelman be segen þat he þis giue, and sale ieche oð manifelde
wille, iache him almigti God alle goode hereforwolde and his igaste furch, agiue
þa ache reste in ðam towarde liue. If þat ilimpe þat oniman þurch deules lore and
for þeses middelerdes idle þinghe on onni idale ilitel oþer michel þis ibroke oþer
iwanie, wite he hine fram alle leaffulle inne þese iworlde asceaden, and he des sel
in domes deghe beforen Criste rich agieldende bute he it are her on worlde mid
richte ibete. Ðis land is þisen imare, þus ute ðinsald. Arest on landscar hlinc to
Cheselburne, þannen anlang streames, þanen up of streame on anne linkes haued,
þanen be suðe ceatwanberge on þanne hlinc, of þanne ihlinche on anne castel
at swindone uuewearde, of þe castele to burnstowe, þanen up anlang burnstowe,
þanen on anne linkes heued, þanen to anne castele, of þo icastel on þere herepaþ
westward, ep ðe herepað on þat hlinc reawe, þanen on anne crundel to burnstowe,
on anne cinep, on ðan gerðe lande nordewarde, þanen wið anne crundeles, of þi
crundele on des heges hirnen, þanen eft to herepað, of þe ereðe on Hendune
beorch, on Deflisch, of dune anlang streames, up on streame on anne furch, on
anne stancastel, of þi castele on bliequemannes beorg, of þa iberge on land scare
hlinc, and sex made eres be Frume wið Deuliscmad ierð to þise land . Ðises landes
freols was iwriten in þare stowe þat is inemned at Wudegate beforen þese wetene
þe here namen her beneþen amerkede standen.

S 345 A.D. 882

Qua propter ego Ælfred gratia Dei Saxonum rex . sedulo in mente ne cogitans
quod multis sepissime evenit vicibus ut ’bene’ tractata atque a senioribus disposita
. per anfractus oblivionis seu incuriæ a posterioribus depravata sine respectu
rectitudinis esse cernuntur . nisi prius fixioribus certioribusque scedarum
apicibus in propatulo adstipulate fore demulgantur . Vnde ego dabo cuidam
fideli meo ministro . Æðelstano . terram cassatorum in loco qui a ruricolis .
Cyrices tun . appellatur pro ejus amabili peccunia . id est . xxx . mancusis et
duobus mans’ in loco qui Æs Stoce nominatur . Vt habeat et possideat quam diu
vivat . et post se cuicumque voluerit ceu corroboravimus perhenniter heredi
derelinquat . ceu supradiximus in æternam hereditatem . Sit autem predictum
rus liber ab omni mundiali obstaculo cum omnibus ad se recte pertinentibus . id
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est campis . pascuis . pratis . fiscuariis . silvis . aquis . aquarumque decursibus
. Æt cyriceswudu . sex æb’deæ quia pertinet ad welletun . Excepto istis tribus
expeditione pontis arcisve constructione . termina autem item in sequentibus
subscribimus . Si quis vero hanc meam donationem augere voluerit ; augeat illi
Deus scriptionem nominum in albo sanctorum . quisquis vero infringere atque
motare temptaverit . noscat de se illud Daviticum esse completum . ut deleatur
de libris viventium . et cum justis non scribatur .
Þis synt ðara fiftene hida land ge mæro æt Cyricestune . Ærest fram bradan
forda . upp on stream of tude ford . þonne upp on stream on helfæres ge mære
. on wiðig sled ; þanon norð on wiðig slæd ; þanon norð on an mor sled . norð
to ie ; þonne norð upp of þære ie ; upp on þone ibihttan alr . of þam ibihtan
alre on scortan dic . þonne of scortan dic on llullan sleð . þonne of llullan slæde
. on þa ealdan burg . to herepoðe . ðanon of þam herepoðe . to fælet hamme .
7 be westan fylet hamme . nigon æceras . ðanon on fylet hamme nioðoweardum
on stream . þonne on dune on ælfredes gemæro on stream . þonne of dune on
mylen burnan . on ælfnodes ge mæro on cunecan forð . þonne of cunecan forda
of dune on stream on næglesburnan . þonne of dune on mylenburnan on orcerd
ford . ðonne of dune on stream on tan . þonne upp on tan on horsford . on alr
ford . þonne upp of alr forda on mylenburnan upp on beamford . þonne up on
stream . on bradan ford .

S 347 A.D. 891

Istis autem circumdatus est terminibus locus qui dicitur Plyssche . Erest on
Ruanberghe þanne on stanwey . þanne on stanbrok . þanne on radenwey . þanne
on lillanwelle . þanne op on hagen . þanne on an hul to hamme . þanen on an welle
up on brugh doune on warrode þanen on windberghes . þanen endlang herepathes
on þar weilete . þanen on widdisgate . þanen over thorncombe on anne crundil
. þanen in on þe weilete . þanen west over Plisshe on an Sticholnelniche . þanen
on an White Wey . þanen on schilleburghe . þanen on ellene crundil . þanon on
cliveleghe . þanen over whetecombe on alden doune op bi wirtrone on an ruwe
dich . þannen adoun over yfre þanen out on bromhulle of bromhulle eft on
Ruanberghe .

S 348 A.D. 892

þis his þare .x. hida boc æt Norþniwetune þat Ælfred gebocode Æþelhelm his
þeine on eche yrfe.
Aerest be æfene stæþe on stintesford. þonne on riscslæd. ðonne on tioltanford.
þonne on wifeles ford. þonne swæ ondlong weges to sondbeorge. ðonne to botan
wælle. þonne bi wiodde. ðonne ofer wiod on þone gæran 7 swæ eft on afene.

S 349 A.D. 895

Omnipotentis Dei regnantis in eternum pote . . . . cujus virtute 7 sapiencia
omnes homines venientes in hunc mundum illuminantur Reges 7 principes
sublimantur æt nacionem regna mirabiliter dedicantur . Hac virtute mirabili
æt non viribus docente me almo patre Leone omnium Christianorum pontifice
. bella vici æt regna subjugavi . non tamen ego ; sed Deus fortis æt potens in
prelio ; propterea ego Æluredus rex Saxonum vestigia patris mei Æthelwuolfi
cupio imitari æt sicut ille ad luminare beati Petri censum dari ordinavit ; ita
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ego ejus germano sancto Andree apostolo Dei auctoris mundi qui regnum meum
augere dignatus est temporibus meis ; augeo . do 7 concedo totam terram meam
in oppido de Ffrekeham in pago Suthfolchi æt terrulam meam in Yselham tibi
fideli meo Burrico episcopo Hrobi æt ecclesie tue imperpetuum possidendam .
trado cum omnibus suis pertinenciis . paludibus . pasturis . pascuis . pratis .
aquis . æt piscariis æt aucupiis . æt cum omnibus hominibus meis servis æt liberis
æt aliis juribus ad eam pertinentibus .
Volo 7 precipio quod hec donacio mea de terris premonstratis sit libera ab omni
potestate regali in perpetuum . Æt quod nullus fuget in ea . nisi episcopus
æt ejus successores . Unde ego Æluredus auctoritate regali æt potestate michi
a Deo data ; volo quod hec donacio mea firma æt stabilis a successoribus meis
eternaliter habeatur . Nec licebit alicui istam voluntatem meam æt donacionem
mutare auferre vel minuere ; sicut omnipotentis Dei iram æt indignacionem
vitare desiderat :- Set si quis eam augere intendit ; augeat sibi Deus dies bonos in
hoc seculo æt merita in regno celorum :. Hanc enim donationem feci de consilio
carissimorum meorum . Plegmundi archiepiscopi æt Grymbaldi sacerdotis
:. Anno incarnacionis dominice .dcccxcv. pro anima patris mei æt fratrum
meorum Æthelbaldi . Ethelberti . æt Etheldredi regum qui hereditatem
regalem michi indigno reliquerunt . Hos autem quorum nomina subsequuntur
consentire æt subscribere prece mea æt amore meo exoravi .

S 351 A.D. 939

Ðis is þara . viii . hida boc ’æt Worðiæ’ þe Ælfred cing gebocode Heahfyrð his
þægne on ece yrfæ .
Quamobrem . ego Ælfredus . desiderio regni celestis exardens favente superno
numine basileus industrius Anglorum cunctarumque gentium in circuitu per-
sistentium . cuidam adoptino fideli meo ministro Heahfyrð vocitato ob illius
amabile obsequium dignatus sum largiri . viii . mansas agelluli . ibidem ubi
vulgares prisco more mobilique relatione vocitant æt Wordige . cum pratis
pascuis necnon et silvis silvarumque densitatibus ut hæc prosper[e] possideat ac
æternaliter teneat . dum huius ævi fragilis cursum uti audebit . Post se autem
veluti affirmavimus cuicumque voluerit heredi derelinquat . fiat etenim prefata
terra ab omni servili jugo libera cum omnibus sibi recte pertinentibus . exceptis
his tribus expeditione pontis arcisvæ coedificatione .
Ðis is þæt ge mære æt Worðige. Ærest of icenan to iwigað . of iwigað to stan
ceaslan . of stan ceaslan forð to bican sclæde swua forð to Aðelwoldes beorge .
of Aðelwoldes beorge forð to æþelmes hangram . þanon to cyrringe . forð to
þan coppedan þorne . of þan coppedan þornæ . forð utan þa ea . of þara ea utan
cyoling mor .

S 352 A.D. 979

Ærest on blacanford . þanon 7lang broces on tan . þanon 7lang tan on þa ealdan
earace . of beadding broc . upp and lang beaddinge broces on beadding bricge 7
þanon upp and lang on halgan wylle . 7 þanon on ge rihte on þa dic 7 ðanon norð
and lang ricges on gean ða . ii . þornas to broce . and lang broc rewe on blacan
forð .
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S 353 A.D. 871

[Ð]is is þe landimere to Certeseye and to þorpe . þat is arest on Wai’e’muþe up
endlonge Waie to Waibrugge to midstreme Of Waibrugge suþuuard to boggesley
of boggeslye bi midestreme to Wudeham . Of Wodeham suþriste into Haleuuik
bi midestreme and so forþ bi tuuene þe londe of Haleuuik and þe londe of
Wyntredeshulle Westrigte and so forþ Westrigte in fule brok þe geþ bi twene
fetingelye and þe ’forthe’ vergthe and so forþrigte to þe horestone and fram
þe horestone in to þe derneforde . And so forþ west rigte endlonge streme in
to þe more aet estuuodesende And so up be tuuene estuuode and otershaghe
on þe horeþorne . Of þe horeþorne to eccan treiuue . Of eccan treouue to
þe þrem burghen . Of þe þrem burghen in to þe shigtren . Of þe shigtren in
to Merchebroke . Of Merchebroke on exlaepesburne . Of exleapesburne to
þene hore mapeldure . Of þe hore mapeldure to þe þrem treouuen Of þe þrem
treouuen endlange depebrok rigt to wealegate . Of waelegate on Shyrepol . Of
Shyrepol rigt to fulebrok . Of fulebrok to þe blake witghe . Of þe wiþeghe
forþrigte to wealeshuþe . andlange temese an oþerehalue Mixtenham in þere ac
be tuuene burgheyge and Mixtenham enlonge þe waetere rigt to neatel eyghe
. Of þen eyghe endlonge temese abute oxelake and so forþ endlange temese to
bores burghe and so forþ endlange temese rigt to hamen eyge . And sua forþ
endlange streme rigt be norþen hameneyghe . And sua for endlange temese be
haelue streme eft on Wayemuþe .

S 354 A.D. 878

In nomine domini Ego Ælfredus gratia Dei Angulsaxonum rex recordans
qualiter sæcularium tempestatum turbines sepe ea quæ a fidelibus viris ordinata
sunt conquassant . 7 maxime si non sunt litterarum apicibus causa memoriæ
commendata . vel dominice crucis signo corroborata . iccirco in palam duco
qualiter a venerabili Wentane civitatis episcopo Denewulfo aliquantulum terræ
adquisieram cum satis ei placabili pecunia . necnon 7 æcclesiam beatorum
apostolorum Petri 7 Pauli cui præfatus presul Deo favente deservit aliarum
terrarum donatione ditavi . Dedi namque antenominato episcopo . l . libras
purissimi argenti . insuper 7 ad prædictam æcclesiam beatorum apostolorum
dedi terram quinquaginta manentium in loco ubi ruricoli vocitant Ciseldenu .
necnon 7 in alio loco ubi dicitur æt niðeran Hissanburnan . lx . manentes . Has
autem terras pater meus Aþelwulfus venerabilis rex prius ad prædictam ecclesiam
post obitum meum in propriam hereditatem dedit . sed Alfreðus episcopus una
cum familia Wintonie civitatis æcclesiæ illas mihi iterum in æternam hereditatem
reddiderunt . quia eos non suppetebat magnitudinem tributi solvere quam
tota nostra gens solebat paganis reddere . precati sunt me ut tributum
soluissem 7 terram possedissem . quod 7 feci . Eas vero nunc ea conditione
ad supramemoratam ecclesiam dedi . ut meis diebus finitis in servitio ante
memoratæ æcclesiæ Deoque ibi famulantium perpetualiter maneant ab omni
sæculari negotio libere . præter expeditione et pontis arcisve instructionem
. Terra etenim quam michi presul antenominatus dederat quantitate est . c
. manentium . Sita est autem in loco ubi accoli Ceolesig nuncupant cum aliis
duobus villulis illuc pertinentibus sicque nominatis Haccaburna 7 Bæstlæsford .
7 ab omnibus sunt equaliter ut aliæ sæcularibus negotiis preter expeditione 7
pontis arcisve instructione libere . Ðis sindon ða land gemere to ceolsige ofer
sunesforda upp on grenan dune . ðonon on higran hongran norðe weardne .
þonon on bullanholt on diopan wei . ðonon on marge wei and grim gelege . ðonon
on romes leg on stanwei . ðonon andlang dices on west welle . ðonon andlang
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mores on tibbælde lace . ðonon on maccan eige andlang mores . ðonon on ðone
ealdan dic est to temæse æt welingaforda . Ðis sind ða landes gemære æt bestles
forda cæccam wæl ðonon andlang hagan on ealden halh . ðonon on lid geat .
ðonon to wæst legæ . ðonon to rah slede . ðonon to mules hamstæde . ðonon
to hiorotlege . ðonon to blacan mære . ðonon to cylf hongran . ðonon eft to
temæse on wiredes wær . Ðis sindon ðes landes ge mære æt hacceburnan ðonon
of haccebroce on ealdan lace . ðonon to tottencumbe ufeweardon . ðonon to
burgilde treowe . ðonon to drægeles bæce . ðonon andlanges drægeles bæce to
gemær weige emb cylda tun . ðonon flecges garan suðe wardan . ðonon to widan
geate . ðonon to eadulfes mære . ðonon to stoccæs wælle . ðonon of stocces wylle
on wittan mære . of wittan mære on cyninges dic . of cyninges dice on hæðbyrg .
ðonon of hæðbyrge on haccaburnan emb mortun .

S 355 A.D. 892

Quicquid concedendum est aregali dono fidelibus, libello litterarum muniri
debetur, quia fragilis hominum memoria recedit et traditio litterarum semper
ad memoriam reducit. Unde ego Ælfredus Anglo Saxonum rex cuidam meo
fideli nomine Deormodo unam quinque mansorum uillulam nomine Æppelford
dono et concedo pro alia terrarum particula quam incole Harandun appellant.
Tali igitur iure hereditario illi trado et concedo, ut post uite sue terminum
cuicumque suo heredi siue alicui monasterio sanctorum in perpetuam tradat
hereditatem, prout ipse uoluerit. Sit autem predicta terra libera ab omni
seculari seruitio exceptis tribus, expeditione populari, restauratione uiatici
pontis, constructione regalis arcis. Si quis autem cupiditatis flamma accensus
hunc nostrum libellulum frangere temptauerit, sit dampnatus atque sepultus
in inferno inferiori cum Iuda apostata atque Pilato et cum omnibus qui iniuste
possident sanctuarium Dei. + Deormod gebohte æt Ælfred cyninge mid fiftigum
mancessan arodenes goldes fif hida land on ece yrfe, ælces þinges freoh butan
fyrde 7 fæstinge weorces on þisum land fæst. Et ut hoc scriptum inuiolabilem
firmitatem semper obtineat, ego rex primus regali sigillo confirmo meosque
fideles ad confirmandum testes esse precipio.
Ærest on þa lace þæ lið be westan dyrnan gelade, 7lang lace up on ane furh þæt on
widan geat, 7 swa 7lang dic þæt on þone mor ðe lið betwux Suðtune 7 Wittanhamme,
7 swa forð bemore þæt on þa ealdan dic þæ lið betwux Wigbaldincgtune 7 ?ppelforda,
7 of þære ealdan dic to dices wyllan, of dices wyllan to sand gewyrpe, 7 of sand
gewyrpe þæt utan Temese.

S 359 A.D. 900

Qua propter ego Eadward gratia Dei Angul Saxonum rex . litterarum memorie
commendare procurauerim . quod in diebus aui mei . Aðelwlfi regis . æt
Ælfredi regis patris mei factum fuerat . hoc est quod ille Aðulf rex moriens
commendauit Ælfredo regi filio suo illam terrram æt Ceolseldene æt æt Sweores
holte ea conditione quod ille Ælfred rex post obitum suum dimitteret eandem
terram illi familie uenerabili . in Wintonia ciuitate spetialiter ad refectorium
suum habendam et possidendam perfruendamque perpetualiter cum siluis .
campis . pratis . et pascuis . atque omnibus ad se pertinentibus in sempiternam
hereditatem . Attamen ego Eadward rex utramque prefatam terram ab illa
uenerabili prefata familia in Wintonia ciuitate comparaui . dedique pro utraque
præfata terra . x . manentes in illo loco qui dicitur æt Stoce be Hysseburnan .
cum omnibus hominibus qui in illa terra erant quando Ælfred rex obiit . 7 etiam
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cum illis omnibus hominibus qui tunc fuerunt æt Hisseburna quando Alfred rex
uiam uniuerse carnis adiit . Sunt autem utraque terre ab omni censu mundiali ’7’
regali libere et expedite excepta expeditione . et arcis . et pontis constructione
. Anno autem dominice incarnationis . dcccc . Indictione . iii . quando Ælfred
rex obiit . Et Eadward rex filius suus regnus suscepit . Hec cartula scripta est
. in Wintonia ciuitate coram illis idoneis testibus quorum nomina subter scripta
sunt .
Her synd gewriten þa gerihta þæ ða ceorlas sculan don to Hysseburnan. Ærest
æt hilcan hiwisce feorwerti penega to herfestes emnite . 7 vi. ciricmittan ealað .
7 iii. sesðlar hlafhwetes . 7 iii. æceras geerian on heora agenre hwile 7 mid heora
agenan sæda gerawan 7 on hyra agenre wile on bærene gebringan . 7 ðreo pund
gauolbærer 7 heafne æcer gauolmæde on hiora agienre hwile 7 þæt on hreace
gebringan . 7 iiii. foðera aclofenas gauolwyda . to scidhræce on hiora agenre hwile
. 7 xvi. gyrda gauoltininga eac 7 hiora agenre wile . 7 to easran two ewe mid twam
lamban . 7 we two geong sceap to eala sceapan . 7 hi sculan waxan sceap 7 sciran on
hiora agenre hwile . 7 ælce wucan wircen ðæt hi man hate butan ðrim . and to
middan wintra oðeru to easran . ðridde to ganddagan . Ðis synd þa lang gemero
. Ærest of twyfyrde andlang weges to fearn hlince þanan and lang weges to æses
beorge . þanan on ge rihte to þære pirigan . þonne 7 lang weges on ceardices
beorg . þonne on wiðig grafe . þonne on ðone weg þe scyt ofer ða dic . þonne and
lang weges on þa coppedan ac . þanan and lang weges of he to wuda lið . þonne on
ge rihte on stod leage suþe wearde . þonne and lang mearc weges . utt wið feld
beorga. þonne and lang mearc weges to þan hagan be suþan fearn leage . and lang
hagan utt to ubban leage stigele . þonne and lang hagan to wocces geate . þanan
and lang hagan on tyrwenes sledes heafad. Þonne and lang hagan utt to bitan
cnolle on ðone lit hagan and lang þære þorn græfan þwyres ofer hysseburnan on
gosdæne . þonne and lang þæs weges þe lið and lang gosdæne þwyres ofer in waldes
weg. þonne and lang weges on þone beorg æt wæcces treowe . þanan on butan hig
dune þornes to brunes hamme . þonne and lang hagan to þam grundeliesan pytte.
þanan on ge rihte and lang hagan to hremmes dene . þæt and lang hagan on ðære
ealdan mapolder be suþan tutan mære. þonne and lang hagan on sot ceorles æcer
. þanan ofer ða dæne upp be wyrt walan . þonne on butan þone garan on ðone
wiwinðlan . þonne on butan þone garan on ðone biwinðlan . þonne and lang mearc
weges to wifan stocce . þanan and lang þæs ealdan weges to bradan lea . þonne an
weste weard geapan garan . þanan to þære haran apoldre . þonne 7 lang dic utt on
terstan on þone syþeran steð . þonne 7 lang steþes þæt be neoðan beamwær on
þone norþere steþ . and lang staþes æft on twyfyrde.

S 360 A.D. 900

Ðis syndon þa landgemæra to Myceldefer. Ærest on hafoc hlinc þæt swa 7lang
herpaðes on ecgulfes treow, þonne 7lang herpaðes oð Myceldefer, þonne 7lang
Myceldefer, ðonne ofMyceldefer to ðam pole, þonne of ðam pole to Næsanbyrig,
þonne of Næsanbyrig to wæter hlince, þonne of wæter hlince to stapola ðorne,
þonne of stapola ðorne to horgan wege, ðonne of horgan wege to forsæðan pylle,
ðonne of forsæðan pylle to ðyddan þorne, ðonne of ðyddan þorne to tettan
grafe, þonne of tettan grafe to ceortes beorge, þonne of ceortes beorge to
cleara flode, þonne of cleara flode 7lang stræte on herwes ham, þonne of herwes
ham to lin leage, ðonne of lin leage to bulloces sole, ðonne of bulloces sole to
ticces ham, þonne ofer ðone feld to Bearcelea, þonne of Bercelea forð on æplea,
þonne of æplea swa forð on hean hangran þæt ofer ðone feld on Kendefer, þonne
7lang Kendefer on duddan dune, þonne 7lang streames to brocenan beorge, of
brocenan beorge innan ða rode on beaga lea, of ðære rode on middeweardan
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weard hangran, of weard hangran swa forð on Papan holt suðeweardne, þonne on
ðæt gemot hus, þonne ofer ruwan dune, þæt eft on hafoc hlinc. Þis syndon ða
landgemæra to Cramburnan. Ærest on Myceldeferes stream fornangean ðone
cyricstede on Wynsiges tune, 7lang streames on waddan ige, of waddan ige 7lang
streames on ðone blacan pol, of ðam blacan pole on hwelpes dell, of hwelpes delle on
ðone burnan, of ðam burnan norð 7lang weges on tuccinge weg, of tuccinge wege
7lang weges on greatan dic, of greatan dic on ruwan beorh, of ruwan beorge þurh
þone wuda on cealc grafan, 7lang paðes on frigedæg, of frigedæge on horweges
norð ende, of horweges norð ende 7lang weges eastweard on ðone smalan pæð, of
ðam smalan pæðe ut ðurh cealc grafas on ðone readan pyll, of ðam readan pylle
7lang fyr innan greatan dic on þæt smale dell, of ðam smalan delle ut to lytlan
dune on ðæs Hundes hylle, of ðæs Hundes hylle 7lang weges on cram mere, of
cram mere 7lang weges on nanes mannes land, of nanes mannes lande 7lang weges
eft innanMyceldefer. Þis syndon ða landgemæra to Cuðredes hricgce. Ærest of
ðam readan clife into bican forda 7lang weges to winter burnan, of winter burnan
on ða fearnigan hylle, of ðære fearnigan hylle ut on mattuces feld, of mattuces
felda up to ðam garan on þæt twyslede treow, of ðam twysledan treowe to ðam
more, 7 ofer þone mor be eastan ðan more on brom burnan, 7lang brom burnan
to Syle forda, of Syle forda eft to bican forda. Ðis syndon ða landgemæra to
Deorleage. Ærest on cysle burnan innan Hamele þær cysle burnan ærest ingæð,
up 7lang cysle burnan to wifeles stigele, of wifeles stigele on þæt readleafe treow,
of ðam readleafan treowe on ðone ealdan stocc, of ðam stocce be westan burnan
on þone grenan weg, of ðam grenan wege 7lang ðæs smalan paðes to cnoll gete,
of cnoll gete on þæt hwite treow, of þam hwitan treowe on ðæt norð healde
treow, of ðam norð healdan treowe to cuntan heale, of cuntan heale on ðone
lytlan wyll, of ðam lytlan wylle forð ofer beorh holt on ða langan byrce, of ðære
langan byrce innan wohburnan, 7lang wohburnan to Stapol forda, up of Stapol
forda to awelwican, of awelwican into ðam holan more, 7lang ðæs holan mores
innan Hamele, 7lang Hamele þær cysle burnan gæð into Hamele. Þis syndon ða
landgemæra to rige leage. Ærest on seaxea sæð, of seaxe seaðe on þone holan æsc,
of ðam holan æsce on trinde leage, of trinde leage on fæsten æc, of fæstan æc
on eadulfes hamm, of eadulfes hamme on ða readan dic, of ðære readan dic on
þa leage, of ðære leage on bær heal, of bær heale on tæppe leage, of tæppe leage
eft on seaxe seað. In nomine Iesu Christi. Þis syndon ðæra syx hida landgemæra
æt Kendefer. Primitus fram ðære burn stowe to ðam stan cistele, ac deinde
on ðone greatan þorn, indeque on Bican hyrste to wuda, sic deinceps to ruwan
beorge, illincque to ðam widan herpaðe, sicque promtim to beofan stane to norð
sceate to wuda, 7 ðurh ðone wuda inn on widan dæll middewerd, ex hoc ut ðurh
tigel hangran, et de post ut ðurh trindlea, swa 7lang ðæs smalan weges to Bucgan
oran on ða miclan dic, sic denique 7lang dune on west healfe to ðære burn stowe
ðe we ær on fruman nemdan. 7 ða seofan hida æt Worðige hyrað to þam hund
hidan to Myceldefer, eall swa ða landgemæra hit on butan belicgeað, 7 an wer
on ycenan, 7 healf þæt hwite clif, 7 seo syðemyste mylen on Winteceastre binnan
wealle.

S 361 A.D. 900

þæt is þonne ærest from wifeles lace þæt swa up andlang riðiges þæt hit cymð
to fagan floran 7 þonne swa andlang slædes be þam twam lytlan beorgan þæt hit
cymð to wulfunes treow stealle will an suna þæt swa þwyres ofer þæt furlang þæt
on þa þyrnan westewarde þær se mycla þorn stod þæt swa on fugelmere þæt þonne
a ondlang dices oð þæt hit cymeð to horwyllan þæt swa ondlang riðies þæt hit
cymð to cearwyllan þonne mæreð hit cerwylle seoððan.
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S 362 A.D. 901

Ðis is þæra landboc to bi Wilig þæ Eadweard cing gebocade Aðelwulf bisceope on
æce yrfe.
Ærest on codan ford . þonne an dune andlang wilig on hyssa pol . þæt on þære
gebyge . þæt be eastan cynelming ham ofer þa mæde on hafocwylle . þonne andlang
mær fyr on greatan þorn þonne andlang weges on land score hlinc þo[n]ne andlang
score hlinces on alercum . þonne ofer radune sweoran ofer nacum on trind lea
. þæt swa on wilafes treow . þæt ofer þone heðfeld on dic geat . ðet west andlang
dic on wylle weg . ðæt andlang wylle weges on widancum . ðonne 7lang weges æft on
oden ford . of odan forda on codan ford .
Ðis gewrit cyð Deormodes foresprece 7 Æðulfes ymb . þæt land æt Wilig . þæt is
þæt Aþulf hit gesealde Deorswiðe . on agene æht . to ateonne swa hire leofest
wære ægðer ge on hire lyfe ge æfter hyre lyfe . 7 ageaf hire þa bæc ðy ilcan deg
ðe hi man him geaf . on dissa manna gewitnesse.

S 366 A.D. 901

Aerest of eorthebyrg to sym broce, innan blaec pytte, of blaec pytte innan
Dorceri, 7lang Dorceri on tha straet, 7lang straet thaet on fridan byrgylis, of
tha byrgylse on grenan byorh, of dan biorge on fugan biorge on eorthebyrg,
of ðære byrg on audulfes cnol, of audulfes cnol on thone thornstyb, of tha
thornestib on mearcumbe, of maercumbe on hordestan, of hordestan thaet eft
on eorthebyryg.

S 367 A.D. 903

Regnante Aðulf dedit eastren Risberge . Eðelgiðe filie sue . . latine . Regnante
inperpetuum et mundi monarchiam gubernante altithroni patris sobole qui
cælestia simul et terrena . moderatur . Illius etenim incarnationis . anno . dcccc
. iii . indictione vero sexta . Contigit quod Æðelfriðo duci omnes hereditarii libri
ignis vastatione conbusti perierunt ; Tali igitur necessitate cogente prædictus
dux rogavit Eadweardum regem . Æðelredum quoque et Æðelfledam qui tunc
principatum et potestatem gentis Merciorum sub prædicto rege tenuerunt .
Omnes etiam senatores Mer’ciorum’ ut ei consentirent et licentiam darent alios
libros rescribendi ;

S 368 A.D. 903

þis his sio land seten æt Stantune þe Cenwold hafede . Aerest . on holan wylle
þonne from holan wille on holan weg midde weardne ðonne þonan on þrifing dene
7 ðonne of ðryfing dene on sceobban stan . ðonne þonan on blacan graf . ðonne
of blacan graue on gemerstan ðonne of merstane on gemer beorgas ðonne on
longan dene netðe wearde to anan stane . ðonne ofer wodnes dic . ðæt to þare
eorð byrig ðonne þonan to axna mere midde weardne ðonne þonan on lytlan
beorg to anan stane ðonne þonan to eas more to þare burgilsan ðonne þonan to
brom lace ðonne and lang broces æt eddes ford ðonne eft from eddes forda up
wea[r]d and lang broces ðæt eft to holan wylle .
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S 369 A.D. 903

Ærest on swinbroc, þæt up of swinebroce in on riscslæd, of þæs riscslædes byge
foran ongean Hordwylles weg, þæt andlang þæs weges oð hit cymð to Icenhilde
wege, þonne of þæm wege up on þone ealdan wudu weg, þonne of þæm wudu wege
be eastan telles byrg on ænne garan, þonne of þæm garan on ænne gar æcer, þæt
andlanges þære furh to anum andheafdum, to anre forierðæ, 7 sio forierð gæð
in to þam lande, þonon on gerihte to þam stane on Hricg weg, þanon west on anne
garan, andlanges þære furh to anum anheafdum, þanon of dune on fearn hylles
slæd, þæt þanon on ane furh an æcer near þæm hlince, þonne on ðoner hlinc, þæt
of þam hlince on oðærne hlinc at fearn hylles slæd suþe wearde, of þæm hlince
on an onheafde, forð þær on ane furh on ane stan ræwe, þanon on gerihte on
Hricgweg, þæt þanone on anne gar æcer on an onheafde, 7 se gar æcer in on þæt
lande, þanone andlanges anre furh oþ hit cymð to anum byge, þanone of þæm
byge forð on ane furh oþ hit cymð to anre forierðe, 7 sio forierð in to þam
lande, þonne on Icenhilde weg be tellesburh westan, þanone norð ofer Icenhilde
weg on sican wylle, þæt þwures ofer an furlang on gerihte on an ælr bed on hæg
hylles broces byge, 7lang þæs broces oþ hit cymð to twam gar æceron, 7 þa gar
æceras in on þæt land, þanon on ane forierðe on an onheafde, þanone on gerihte
on readan clif on swin broc, þonne 7lang þæs broces on þæt riscslæd.

S 371 A.D. 904

Erest on preosteselwe . of preosteselwyn on . wrythwey . of Writhweie of
wryoheme on Egelescombe . of Egelescombe on etecombe . of etecombe on
Wulfcombe . Endelanges Wolfcombe midewardes þar on Stificleie northward of
þar leighe on wynter acres estward . þanen on Swynhage . þanen þoru atteleighe to
farnhamme of farnhamme on histlyngdene estward . þare on þane Berghe of þan
Berghe to likelan . of likelan to credelinghales of credelinghale on suwardynglegh
estward to Wetheleighe brok and endelanges broke to merewollen . of merewollen
on estmedewen of estmedewen on wilbicanhulle . of wilbicanhulle on the heghe
rewe bi southensuddonne . of þare heghe rewe on mererigge of mererigge
on hagennedewe of hagenedewe endelang stremes on wring’ to wringforde . of
wringforde on þe heghe rewe est to schirebourne elm of þan elme on carstie on
þa heghe rewe . Eft endlang þare heghe rewe on wythescombe . of þan combe
on brokenanbrugge of þar brugge to stanbrugge of stanbrugge to wetmedewen
of wetmedewen to watercombe of watercombe to ethecombe of ethecombe to
elkanleighe of elkanleighe to hilisbrok on þane holm þane endelanges thes brokes
eft in on wryng . þanen endlang wryng . Eft on the mede westward þanen on
preostwlwe .

S 376 A.D. 909

Quam ob rem tam ego sceptra Anglorum patrio more regens quam Plegmund
Dorubernensis ecclesiæ archiepiscopus ceterique utriusque ordinis sufraganei
quorum inferius uocabula litterarum notulis designantur . in nomine alme
trinitatis atque indiuiduæ unitatis præcipimus . tam Friðestano eiusdem
Uuentanæ sedis episcopo quam cunctis eius successoribus . ut nulli secularium
militum nec ipsud rus nec aliud quotlibet ad ecclesiam Dei pertinens promunere
quotlibet dare præsumant . Seculares igitur episcoporum dicione subiecti intra
ambitum huius spatiosæ telluris diuersis in uillis degentes censum episcopali sede
persoluant . et expeditionem pontis . arcisue restaurationem dum necessitas
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incubuerit incunctanter peragant . et has . c . mansas omni obsequio
defendant . ita ut Ciltancumb cum suis appendiciis pro una tantummodo mansa
ut olim constitutum fuerat reputetur ; Moderno tempore uti antiquitus
constitutum fuerat Hnut Scillingc et Ceolbolding tun in quantitate horum c
. cassatorum persistant . hoc quoque in nomine alme trinitatis et indiuiduæ
unitatis obnixæ flagitamus et beati Petri apostolorum principis auctoritate
præcipimus . ut rura quæ ab antecessoribus suis maximæ aDenewulfo ad animæ suæ
periculum diuersis secularium personis acommodata fuerant dum oportunum
fuerit statuto a prædecessoribus episcopis tempore sine ullo contrauersionis
obstaculo in qualicumque sint prouincia uel episcopatu Uuentane cathedre .
restituantur . Si autem reditum accelerare uoluerit eorum . in ipsius consistat
arbitrio . præcipue dum beatæ memoriæ Theodorus hoc olim interdixerat nefas
. ne scilicet episcoporum quispiam Christo collatam a catholicis possessionem pro
quolibet munere temerarius dare uel accomodare præsumeret præsumentem
equidem anathematis uinculo inretitum sinodali damnauit concilio . et tam
inlicitum ac inconueniens datum successores nullatenus stare permitterent
iussit . ne prauo antecessorum consilio successores ad hanc deducerentur
inopiam . ut Christi pauperibus quid erogarent non haberent ; c. mansæ in
Duntun . et in Ebles burnan . quas mihi præfatus acommodauit episcopus .
et lxx in Beaddingtune . quas mihi Denewulf acommodauerat presul si hoc illi
placuerit . ut his uita comite fruar . post obitum meum Uuentane ecclesiæ
libere restituantur . Nostris salubribus optemperantes preceptis præsenti
prosperitate et futura beatitudine iocundi perfruantur . Si autem temerarius
quispiam nefas superius interdictum ullo modo præsumerit . anathema sit et
auctoritate beati Petri apostolorum principis . Paulique . quorum sub almæ
trinitatis possessio est quod a nobis modo renouatur . damnatus intereat .
nisi cum eiulato magno quod contra nostrum decretum minuendo præsumens
abstulit . penitendo ante obitum suum satisfaciens restituerit . Hæc cartula
scripta est anno dominicæ incarnationis . dccccviiii . indictione . xii . his
limitibus hoc rus undique circumdatur . et intra ambitum suum multas uillas
complectitur . quarum nomina incolis . liquido clarescunt . Hnut scillinc tamen
et Ceolbolding tun . quia e due uillæ contiguæ non sunt . c . manentium
quantitatem proficientes indumentis cleri deseruientes . non his limitibus set
propriis et ratis terminis ambiuntur .

S 377 A.D. 909

Ærest æt stræt lea . forð þon 7lang stræt to langan leage eastewearde . þær
suð to ðære stanehtan dæne . þonon suð on wrobban lea æfisc on þane hegðorn
. swa on þa hreadleafan æc . þæt on cissan beorg middan weardne . þæt ofær ea
on clofenan hlinc . þanan on beam leage . swa on ac hangram . þonan innan suð
lea . swa on cobban lea dæne . þæt to ðære dic þonan to hærices hamme . swa to
heafoð beorge westeweardon . þæt to þæm heþenan byrigelse . þonne norð ofer
ea on clofenan hlinc . to witan lea . swa to stræt lea . Ðis is seo bær ðer to
hyrð . Ærest of brunan hylle on wisclea geat . þa non to oxan hæðfelda þæt east
þonan to wihtelmæs treowe swa to fulan riðe . ðonan to ænedwille . swa to wiðig
forda . ðæt to byrnes hylle . To Wealtham . Ærest æt clearan floda to witleage .
ðet utt on þa stret . 7lang stret to hyrpes hamme þanon to clearan floda . To
bradanleage . ærest upp of ulan delle . to micæs dæne . þanon on bæran leage . swa
to riscmære to sibbes lea . of sibbes lea . on hean lea . on ulan del.
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S 378 A.D. 909

Ðis synð þa land ge mære to hwitan cyrican . Ærest þær seo dic sciet of terstan
and lang dic to þære haran apoldræ þanon on geapan garan weste weardne . Ðæt
and lang þæs weges þæ lið and lang ðære dæne . to ðære stræt . ðet þanon to
bradan lea . þæt and lang þæs ealdæs weges to wifan stoccæ . ðonon and lang wintres
dæne oð ða stræt . þanon and lang stræt on þonæ easternan æsphangran wæste
weardnæ . þonon suð on ge rihta utt þurh hwitan lea þæt on whitan leasheal ðæt
forð on geryhta be eastan weræles wellæ . þonon forð on wulflea wæste weardnæ
. þæt swa forð on grawes þorn wið earna leas . þæt wurh earna lea be eastan
forseaþas on þæt del . þonon wæst to cealc grafon . þar horo weg utt sceat utt
þurh cealc grafas on fearn braca suðe weardæ on þonæ ealdan stapol . þanon forð
on hocing mæda weste weardnæ . þonon norð on þa rodæ be eastan mæredunæ .
þæt swa forð to æþelheahes þornæ . þonon forð on blacan wylles heafoð þæt ofer
þonæ igaþ utt on terstan . þæt and lang terstan to æscwaldes byge . þæt æft to
þære dic þær hio sciet of terstan. Ðis synt þa ge mæra þa bæra ðe hierað to
whitan cirican fiscesburnan . 7 felghyrste . Ærest on þing leage on ðæs wielles
heafod . ðonon and lang hagan on gerihte to clat leage . þat ðuores ofer clat
leage on ge rihte to grænan leage . þæt ofer þa leage to nafæ on gearihte to
eanan leage . þæt and lang hagan to ham tun stigelæ . þonon and lang hagan
to nican snædes forda . þonon and lang hagan to wissan leage gatæ . þonon on
þonæ wæst mæstan snad on beaggan hyrste . ðæt þonon ofer þonæ fæld on þing
leage æft to þæs wielles heafde. Ðis synt þa lang ge mæru to æscmeres wierðe
ðæ to witan cyrican hierð . ærest on hyldan hlawe . þonon for bealdan ærsc easte
weardnæ and lang þæs hlinces ðæt to goos dænæ and lang dænæ . þæt bæ westan
hwyðian pyt . þæt ofer wat oran . þæt and lang þære denæ to þam hagan . þæt and
lang hagan for middel oran norðe weardnæ and lang hagan on cealfa leage norðe
wearde . þonnæ and lang weges utt to baggan leage . þonon and lang hagan to
ullan crywelæ . þæt and lang hagan to æcsbyrhtæs geate . ðonon and lang hagan to
mint leage . and lang mynt leage riple utt on alorburnan . þonon and lang alor
burnan oð sceap wæscan upp and lang sceap wæscan to sceap wæscan forda . þæt
and lang hunig wiellæs weges to bræges wiþæ stanæ upp and lang ealdhunæs dæne
utt þurh afocan lea on þonæ wæsterran wæg . ðæt and lang weges . æft to hildan
hlawe . Friðestan biscop 7 þa hiwan on Winte ceastre be beodad on Godas naman
ælmihtiges 7 on sanctæs Petres ðæs ealdor apostolæs 7 on ealra Godæs haligra
naman þæt ðæt land æt æcsmæres wierðe sie agifen ofer Eadwardes cingæs dæg
umbæ sæcæn to Winte ceastræ . þam hiwon into heore beoddærn 7 gif hit hwa
wænde . þænnæ wændæ he hit of Godæs bæbod . 7 ofer ealra ðissa witena þæ heora
naman hær on a writæne standad ; ; .

S 380 A.D. 899

In nomine domini nostri Jhesu Christi . Regnante in perpetuum domino nostro
Jhesu Christo et omnia de summo cæli apice dispensante ac gubernante , cernimus
omnia temporalia et præsentia perire , labi , transire aliquando maturus
gubernantis Dei dispensationibus evidenter finibus , aliquando secular[i]um
rerum ingruentibus accessibus , id est evidentibus cladibus bellorum , incendiis
urbium et terrarum , direptionibus prædarum , auxionibus infirmitatum , et
aliis innumerabilibus causis existentibus , ne in oblivione tradita quæ in nostris
temporibus facta sunt viderentur , littera[ru]m apicibus evidenter commendare
curavimus .
Si quis hoc custodire et augere voluerit , augeat Deus ei bona præsentia et
cælestia gaudia consequatur ; Si quis vero , quod non optamus , instigante
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diabolo hoc frangere vel minuere ausus fuerit , Sciat se rationem redditurum
ante tribunal Christi in illo tremendo et terribili die judicii , nisi prius dura
et pura emendaverit penitentia in ista præsenti vita. Et si quis protulerit
aliam hereditariam cartulam contra hanc nostræ donationis taxationem , irrita
coram Deo et hominibus fiat et anathematizandus fiat hic et in futuro ille qui
protulerit.

S 381

<a name="S381: Bounds of Crawley">Ærest to beast man lea . þonne norð to
lunden hærpaðe . swa to winstanes stapole . of þam stapole to þære dic . forð
and lang dic . utt to stræt . 7 swa suð 7lang dic . oð fora gean þane niwan stan .
þonne west 7lang dic . of þære dic innan sceaftes hangran . swa forð be æfisc to
fearn leage suð be herpaðe . þonne to baccan geate . 7 swa forð be efisc to lippan
hamme . þæt to þam scamelan . swa forð to beatan stapole . þæt west 7lang dæne
to deopan delle . þæt west 7lang slades to swinburnan . swa norð of þone æþena
byrigels . þonne 7lang dæne . Of fearn dune . þet forð to screotes dune . swa on
sænget þorn . þet to trind lea . swa on beastman lea . Ðis sind þa wic . ðe hyrað
þer to . Ærest æt ticcenesfelda wicum . swa norð 7lang hagan þæt man cymð to
fearburnan . þæt forð to mearc dene heafdum . swa norð to seaxes seaðe . swa
suð þonan of hit cymð to þære holding stowe . þonne þer suð 7lang hagan of hit
cymð æft to ticcefeldes wicum. To hundatune . Ærest fram ðære ea foran gean
þæs abbodes byrig . þonne swa norð and lang þæs grenan weges . to crammære .
þonne þær up to þam hricge . ðæt 7land dune to cealc grafan . þonne innan cealc
graf on þone wyl . swa on ðæt ruge dæl . ðonan east on þone weg . 7lang weges upp
to þam ricge . swa norð to þam þorne . þær se stapul stent . swa 7lang weges to
þam slade . þonne be slade to þære byrig . swa nyðer 7lang weges on þone forð .
forþ be ea oð hit cymð æft to þæs abbodes byrig .

S 382

Ærest æt . vii . dican to ottan forda . swa to sumæres forda . þonan to ocan lea
. þæt to wudan more . swa to crudan sceate . þonan innon hegcumbe . ðæt on
ge rihtne to wulf horan . swa to fin leage . ðet west 7lang burnan suð seaxna ge
mære 7 bisceopes . 7 upp 7lang leage to witfaldes geate . swa to wulfredes beame .
ðæt to brydelades forda . swa to bæran forda . þonan to doccena forda . ðæt to
bindwaldes stigele . swa to dic geate . þonan to weo leage . ðæt to col riðe . swa to
weter geate . þonan to hig geate . ðæt utt on þone hæðfelð . swa to æcges dæne .
þonne to gloran ige . ðæt on hlos wuda midde weardne . swa æft to . vii . dican .

S 383

Ærest on hildan hlewe . on hunig weg . 7lang weges on bregeswiðestan . of þan
stane on sceap wescan . 7lang sceapwæscan . on aleburnan . 7lang aleburnan . on
beueres broces heafod . swa on coferan treow . þanon on þa bradan ac . ðæt on
stuteres hylle niðewearde . swa on weard feld . þanon on wiðig grafas . ðet on scir
del . swa on cypmanna delle . 7lang weges eft on hildan hlæw .
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S 385 A.D. 909

In nomine Domini. Eadward cyning 7 þa hiwan in Wintanceastre lætað to
Ðænewulfe bisceope twentig hida landes be Ticceburnan swa geirfað swa hit nu
stent þreora manna deg æfter his dege swilcum frand to tolætenne swilce him
leofost boð on þa gerad þe man gemynd æfter his dege to þære halgan stowe
do in Wintanceastre swa swa he þænne finde þæt hit mæðlic sie 7 aberendlic be
þæs landes meðe ælce geare to þære edmeltide . þæt mon geselle twelf seoxtres
beoras 7 twelf geswettes wilisc ealoð . 7 twentig ambra hluttor ealoð . 7 tu hund
greates hlafes 7 þridde smales . 7 tu hrieðeru oþer sealt oþer ferse . 7 six
weðeras 7 feower 7 swin 7 feor fliccu 7 twentig cysa . gyf hit on lencten gebyrige
þæt þæ þonne þære flæscun geweorð on fisce gestriene buton þæt þis forgenge
sie . gif hit þænne sie se ðe þæt land hæbbe . þæt he þis his geagenes þances
tuwa forgymeleasie buton hit hæres unæmetta sie þonne bid hic hiwan for Godæs
lufan to tidsongum mun gemund don . þonne bebeodað hie on Godes ælmihtiges
naman 7 on sanctes Paules þæt hi fon to þan lande 7 min gemund þær on þam
gerihtum þæ þarto bælimpað arerad be þam ilcan þe hit her bufan gecweden is .
buton þæt hi for Godes lufan to tidsangam min gemund don. Þonne bebeodad
hie on Godes ælmihtiges naman 7 on sanctes Petres 7 on sanctes Paules þæ hit
hiera yrfe is þæt hit swa umbesæccen gange into þære Cyrican swa hit þa on dæg
wes þa hit man him to læt . 7 his gewrit was awriten on Wintanceastre on þara
witena gewitnesse þe hiera naman hær bæniþan awriten standad. Þæt is genemned
Eadward cyning. And Plegmund arcebisceop. And Friðestan bisceop. And Osulf
Dux. And Deormod minister. And Tata presbyter And Beornstan presbyter
And Æþelstan presbyter And Ælfstan presbyter And Ealhstan presbyter And
Wulfric presbyter And Æþelbyrth presbyter And Yðelbeard presbyter And
Wigelm Diaconus And Beornulf minister. And Æþelstan clericus And Eaduf
clericus And Ælfstan clericus. And Æþelweard clericus And Wulfhelm clericus
And Wulfstan clericus. And Wulfric clericus. And Winsige clericus. And
Beorhtsige clericus. And Ælfsige clericus. And Eadulf clericus. And Wulfsige
clericus. And Winsige clericus. And Wulfsige clericus. And Wilaf clericus. And
Wulfstan clericus. And Æðehelm clericus. And Cynestan clericus. And Heremod
clericus. And Ðrudgar clericus. And Æðric clericus. And Ælfred clericus. And
Uffa clericus.

S 386 A.D. 670

Huius agri termini hæc sunt . Ærest on hacapenn foreweard adun on secgwyll
þanon on craducc þonne anlang streames on culumford of þæm forde to þorn
wylle þanon to bryd wylle þanon to þære ænlipan æc þanon anlang herpoðes on
heanhangran middeweardne þanon on hwitan beorh þanon on gerihtne on fengel
þanon on gerihtne to ðam ealdan geweorce þanon on byrichangran þonne up on
gyran torr þanon on þone hwyrfel þanon on þone þorn þanon on peon mynet
easteweard þanon ongerihte on þa lace adun on culum up of culum on ða ealdan
lace on burhgeardes worðig þanon ongerihtne to rancumb þanon west on gerihtne
be ecge on hacapenn foreweardne .

S 387 A.D. 670

Huius agri termini hæc sunt . ærest of sceoca broces forda upp on stream oþ
ðær seo dic onfehð . swa andlang þære dic of þære dice hyrnan . swa adun on þone
cumb on þa lace . adun on þa lace on ceacga broc . adun on ceacga broc on þære
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dice ende . swa east on þa dic of þære dice hyrnan . swa suð on þa dic on þone þeod
herpað west on herpað eft to sceoca broces forda .

S 388 A.D. 670

Huius agelluli termini hi sunt . Þis sind þa landgemæro to nywantune . Ærest on
wuduford . þonne upp on stream oð þone lyttlan broc . þonne andlang broces oð
hreodmores heafod . þonne on gerihte suð ofer dune to loddan broces æwylman
. þonne adune on loddan broces stream oð toric . þonne upp on toric stream eft
to wuduforda .

S 389 A.D. 670

Huius agelluli termini hæc sunt . Ærest of sulforda east anlang herpoðes on
culum þanon eastrihte to langan forda þanon suð anlang streames oð culum lace
anlang lace of þære lace up to þære ealdan dic anlang þære dice on ceaggan cumb
þanon on cinges sloh þanon anlang weges to þæm mægen stane þanon suð þær ða
wegas to licgað þanon on þone norð mystan hryc weg anlang hrycges to ðære eorð
burh middeweardre þanon on brydena wyll þanon ut on exan ’up’ anlang exan oð
scræwanleges lace 7 scræwanleg þærto þænne fram æðelstanes hammes forda on
sulforda 7 feower eceras bewestan exan fornagean edferðes eald lande .

S 390 A.D. 670

Huius agelluli termini hæc sunt . Ærest of sulforda east anlang herpoðes on
culum þanon eastrihte to langan forda þanon suð anlang streames oð culum lace
anlang lace of þære lace up to þære ealdan dic anlang þære dice on ceaggan cumb
þanon on cinges sloh þanon anlang weges to þæm mægen stane þanon suð þær ða
wegas to licgað þanon on þone norð mystan hryc weg anlang hrycges to ðære eorð
burh middeweardre þanon on brydena wyll þanon ut on exan ’up’ anlang exan oð
scræwanleges lace 7 scræwanleg þærto þænne fram æðelstanes hammes forda on
sulforda 7 feower eceras bewestan exan fornagean edferðes eald lande .

S 393 A.D. 905

Þis is þæra . c . hyda land boc þe Æþelstan cyng edniwan gebocode into þam
bisceopstole to ealdan mynstre to lofe þære halgan þrynnysse . 7 þam halgan
apostolum Petre 7 Paule swa swa Cynewalc cing hit ær þydær in gæ bocode hæfde
for his sawla 7 for ellæs his leodscypes gesund fullnessæ .
Quoniam regum bonorum et principium justorum qui justiciam et miseri-
cordiam in diebus suis custodientes Deo placuerunt ; et propterea feliciter
regnaverunt ; et pacem omni populo suo multiplicaverunt . atque hostes
devicerunt ; nec non et æcclesias Dei ditaverunt ; etcætera bonitatis opera im-
pleverunt . regibus posterioribus et principibus ’eorum’ sequenda sunt exempla
; ut etiam et ipsi feliciter regnare et populum in pace gubernare ; atque hostes
expugnare . et quod felicius est post bonum finem cælestia regna mereantur
intrare . Proinde ego . Ædelstanus . gratia Dei rex Anglorum cupiens hered-
itatem in regno Christi et Dei habere ; libertatem villæ quæ famoso nomine
ab Anglis . Duntun . appellatur ; quæ ad sedem episcopalem . Wentane æcclesiæ
pertinet ; in nomine sanctæ trinitatis Sanctæque Mariæ nec non et beatorum
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apostolorum Petri et Pauli pro redemptione animæ meæ . et pro salute omnium
priorum regum et futurorum . et pro tocius populi Christiani . Seu viventis vel
defuncti in gente Anglorum devotissime renovo ; atque in omnibus rebus magnis
et modicis stabilio ; quemadmodum . Cynevvalh . Rex . quem sanctus Byrinus
primus Saxonum episcopus baptizavit instituit et corroboravit . adjurans per
omnipotentem majestatem Dei et gloriam et resurrectionem omnium sancto-
rum ejus ut nullus regum aut principum quibuslibet temporibus hanc nostram
renovationem presumat violare ; aut mutare . seu minorare ; ne forte suppliciis
sempiternis inferni sine fine dampnetur .
Ðis synd þa land ge mero to Duntune erest of crawan crundul on wereðan hille
on fyrdinges lea . on ebles burnan to afene . on wisere . on ða fulan lace . on
earnes beorch . on dic . æt beoredes treowe . on þone hearepoð to healdangrafe
. þonne on þone hagan to witan wyrðe . on dyre broc . on welewe . on þa dic æt
. hicheleswyrðe . þonne ofer þone feld on hagan ut þurh brember wudu on þone
stenenan stopul and lang herepaðes to fobban wylle . andlang herepaðes to þes
hagan ende to feger hylde forda . on þone hagan on ceorles hlewe . on crawan
crundul . þonne on ða yferan gemere . on ebles burnan . on stretford . on
hrofan hric . andlang weges on þa dic to bymera cumbe . 7 þer þwyres ofer þreo
crundelas . ofer þa stret . þwyres ofer ða dune to wudu beorh hylle ofer berigan
cumb on eblesburnan . on stretford . on beordune . on þes hlinces ende . on
þone smalan weg . ofer higcumb . on þan smalan wege . on ðene stan . on þæt heð
westeweard . on þone beorch . to þam hric wege . þonne est and lang hricg weges .
to bryt fordinga land sceare . þæt suð on stret ford .

S 396 A.D. 926

In nomine Domini nostri Iesu Christi. Cuncta que humanis optutibus cadu-
carum molimina rerum liquide uidentur decidunt; que uero abdita inuisaque
sunt eterni arbitris moderamine perpetualiter constare. Haut dubium est his
que illa adipisci, largiflua Dei largiente gratia, atque mercari posse merentibus
diuina scripturarum documenta pollicentur. Quapropter ego Æthelstanus An-
gulsaxonum rex non modica infulatus, sublimatus, dignitate superno instigatus
desiderio, fideli meo Ealdredo ministro terram que nuncupatur Cealhgræfan et
Teobban wyrþe .v. manentium quam propria condignaque pecunia, id est .x. libras
inter aurum et argentum, a paganis emerat, iubente Eadwardo rege necnon et
duce Æþeredo, cum ceteris comitibus atque ministris, in iure hereditario lib-
ertatem concedens donabo, habendam possidendamque quamdiu uixerit et post
obitum suum quibuscumque sibi placitis heredibus dare uoluerit. Hii sunt ter-
mini huius prefate terre. Ðær se dic sceot in Wæclinga stræte, anlanges Wæxlinga
stræte ðæt on ðane ford, þæt anlang broces in þanne oðerne ford, þonne of ðæm
forde up on þane welle, 7 þanan in ðæt dell, þanan of ðæm delle in ðone dic, of ðæm
dice in ðone oþerne dic, þone of ðæm dice in þone borc, þonne of þam broce to
Cynburge wellan, þanne anlang dices to east coten, þæt þanan in þane ealdan broc,
up of þæm ealdan broce on æfem ðæt riþig, þæt up rihte in ðiod weg, æftær ðiod
wege in þone dic, æfter dice in Wæxlingga strate. Sit autem hec prefata terre
donatio ab omni seculari honore libera, preter expeditionem et arcis pontisue
construccionem, pro competenti pecunia quam ego accepi, id est .cl. mansas de
puro auro. Si quis uero hanc largitionis munificentiam, arrepto procacitatis
stimulo, infringere uel mutare aut minuere temptauerit, sciat se in illa magni
examinis die cum poli cardines terreque fundamenta simul et infernorum ima
pauitando contremescent latibula, qua uniuscuisque patebit opus et conscientiam
siue bonum siue malum quod gesserit, si non prius satisfaccione emendauerit.
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Anni ab incarnatione Domini nostri Iesu Christi .dccccxxvi., indiccione .xiiii.
Þis sind þa land þe Æþelstan cyng gebocade Ealdrede wið his clæne feo on ðas
gewitnesse þe her on sind.

S 399 A.D. 928

Si autem quod non optamus evenerit aliquis superbiæ fastu afflatus avaritiæ
fascibus succensus . invidiæ dentibus armatus execrabile caput ut adsolet
arrigere voluerit . et huius meæ donationis et compositionis singrapham in
aliquibus magnis vel modicis causis elidere . infringere . minuere . vel aliquo casa
sternendo delere conaverit . intelligat se apud Judam proditorem pecuniæ injuste
amatorem penarum æternarum mancipatorem . Qui ab auctore salutis nostræ
’filius’ dicitur ’perditionis’ ext2 . sub anathematis maledictione tremendo
examinationis omniumque retributionis die æternam luem amarissimis cum
fletibus ejulando perpessurum .
Erest of the menewelle west ouer þan bourne on stroddunecrundel þanne on
þe elde dich end lange dich on stancangoren þanen on smalegoren . þanen
on goteburgh’ . þanen on bradenburgh þanen on aganpol . þanen nether
endlang brokes on egenwelle . þanen on rigt to redencnolle þanen to moscrundel
þanen to nelesburghe þanen to stoncroundel . þanen to þan sladen . þanen to
Gildeneburgh anen eft on þe merewelle of alwoldesmede tenacres auingmede þanen
on Winterburne and so to Woderede erest on heddengraue þane to athamme
þanen to enlipanberwe . þanen to haldanlegh’e þanen eft on heddengraue.

S 400 A.D. 928

Ðis is seo land boc to Stoce þe Eðelstan cing gebocode Byrhtferþæ his þegne on
ece yrfæ .
Quorum pro adipiscendo regno æterno celorum ; Ego Adel[s]tanus donifluo Dei
gubernamine rex Anglorum . Anno dominicæ incarnationis . dcccc . xxviii . mei
haut dubium regiminis tercio . Indictione . i . epacta . xxvi . xvi . K’l Ma? luna
. xxi . donando confero meæ internæ familiaritatis ac olim amacabili ministro
meo Byrhferðo elegantissimam juris mei terre . id est æt Stoce . xii . mansiones
nuncupatur ut ille eam sine ancipiti ambiguitatis scrupulo vel præcipitio invisæ
servitutis cum hominibus victualibus suppellectilibus . pratis . pascuis . silvis .
rivulis . cunctisque utilitatibus ad eam pertinentibus liberam vite comite habeat
et post ejus ’ad’ universitatis viam dicessum cuicumque succedenti voluerit heredi
perpetualiter derelinquendo adtribuat . Si autem quod non optamus evenerit
aliquis superbiæ fastu afflatus avaritiæ fascibus succensus . invidiæ dentibus
armatus execrabile caput ut adsolet arrigere voluerit . et huius meæ donationis
et compositionis singrapham in aliquibus magnis vel modicis causis elidere .
infringere . minuere . vel aliquo casa sternendo delere conaverit . intelligat
se apud Judam proditorem pecuniæ injuste amatorem penarum æternarum
mancipatorem . Qui ab auctore salutis nostræ ’filius’ dicitur ’perditionis’ ext2 .
sub anathematis maledictione tremendo examinationis omniumque retributionis
die æternam luem amarissimis cum fletibus ejulando perpessurum .
Ðis synd þa hryct land ge mæro þysses landes . Ærest æt Stoce æt linforda .
þonne and lang streames of þone garan east weardne . þonne norð 7lang dic .
þonne æft 7lang dic easte ricte on ðone stream midde weardne . ðonne æft on
andlang streames on þa fulan lace . þonne of þære fulan lace east be eastan middel
mærsce . Ðonne of þære fulan lace upp to wic herepaðe . fram wic herepaðe . upp
on andlang weges of þone litlan garan east weardne . of þam garan 7lang dic to
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þam east lea . þonne upp bæ þam wyrttruman on ða dic . fram þære dic . ford
be þam east clife ufe weardum oð weardan hylle . fram weardan hylle oþ crawan
crundæl . fram crawan crundel west on fif beorgas . fram fif beorgum to widan
crundle . fram widan crundle to ðam snawan fram þam snawan to hean hlincum
. fram hean hlincum on ðone broc . æt ðam wyllum . of þam wyllum and lang
streames oft æft on lin forð .

S 401 A.D. 929

Unde ego Æþelstanus regnum totius Albionis Deo auctore dispensans compunc-
tus quandam terræ particulam in loco qui ab indigenis æt Austan nuncupatur
vocabulo . ad aecclesiam beatæ Dei genetricis Mariæ quæ est in Wigorna civi-
tate sita ad piscium videlicet utilitatem capiendorum animo concedo benivolo .
Constabat enim jam ante prædictum rus pertinens ad eandem basilicam sed ut
firmior esset stabilitas ejus. rogante me episcopo ejusdem æclesiæ Coenwaldo scil-
icet vocabulo testibus probabilibus consentientibus haec caraxata cartula constat
.
Þis sindon þa land gemæro to austan . Ærest of sæfern 7 swa forð be tatan grafes
wurt wale . 7 þonne swa forð þæt hit sticað on miclan cumb . 7 of miclan cumbe
þæt hit sticað on litlan cumb . 7 of litlan cumbe þæt on irfurlanges dic . 7 of
irfurlanges dic þæt on mær dic . 7 of mær dic . þæt on ealdan dic 7 of ealdan dic .
þæt on bradan bricge . 7 of bradan bricge þæt on holan pyl . 7 of holan pylle on
wincan hammes dic . 7 of wincan hammes dic innan miclan pyl . 7 of miclan pylle
þæt æft on sæferne .

S 402 A.D. 929

Qua de re ego Æþelstan Dei providentia gubernante rex Anglorum cum mihi in-
digno et absque ulla meritorum prærogativa et ineffabilis Dei clementia regalem
dignitatis honorifice’n’tiam contulisset utile mihi fore mente præcogitavi ut
aliquid ex percepti mundanis regni distributione pro aeterna salute animæ meæ
quamvis minus dignum ad ecclesiastice liberalitatis servitium expenderim atque
ideo terram . v . cassatorum . id est vicum qui nominatur Eatun juxta flumine
Cearwellan . cum consensu et licentia venerabilium episcoporum ac principum
meorum quorum infra signa et nomina conscriptas demonstrabo libenter pro
domino ad æcclesiam Dei genetricis Mariae que sita est in Weogorna civitate in
perpetuum perdonabo .
þis sind þa land gemæro to eatune. þæt is þonne ærest from wifeles lace þæt swa
up andlang riðiges þæt hit cymð to fagan flora. And þenon swa andlang sledes be
þam twam lytlam beorgan þæt hit cymð to wulfunes treow stealle. þæt swa þwyres
ofer þæt furlang þæt on þa þyrnan westewarde þær se mycla þorn stod. þæt swa
on fugel mere þæt þonne andlang dices oð þæt hit cymð to horwyllan. þæt swa
andlang riðiges þæt hit cymð to cerwullan.

S 403 A.D. 930

Regnante perpetualiter atque omnem humane imbecillitatis sensum benigni-
tate transcendente largiflua tonantis yduma, que mirando ineffabilique proprii
arbitrii priuilegio alta, media, infima, iusta inuicte fortitudinis lance truti-
nata gubernat, et ea que infra sunt, non motata sed sempiternaliter manenti
elucubratione uoluntatis inestimabiliter luce inaccessibili rimatur, que massam
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humane conditionis generalem olim fraude falsitatis deceptam patria natu-
ralis sinceritatis pulsam merito piaculi heu proh dolor commissi iuste trusam
cirographum eterne seruitutis seu dampnationis subituram temporibus labilis
uite uoluentibus nouissimis precepto pantocratonis misericorditer reformauit,
cuiusque fedata flumine eternarum lacrimarum timpora orario assumpte mor-
talitatis tergens eam dolores cruciatusque sempiternos euadentem ad optabilia
eternorum gaudiorum deduxit limina. Quorum atria pars eiusdem recuper-
ate masse terreni incolatus erumpnas operibus examinatis transuolans inter
candentia beatorum angelorum agmina feliciter exultando congaudet, altera
uero aliena gemende peregrinationis diuturnitate exulans splendida meritis ad-
huc nutantibus orbatur regione. Huius siquidem exose peregrinationis merore
pressus, gaudio longeue beatitudinis illectus ad demenda scelerum commissorum
peccamina et ad nanciscendam iam antefate glorie coronam, ego Athelstanus rex
Anglorum, anno dominice incarnationis .dccccxxx., regni uero gratis mihi com-
missi .vi., indictione .iii., epacte .xviii., concurrente .iiii., nonis mensis Aprilis,
.iii. luna rotigere uagationis .i., per eiusdem omnipatrantis dextram totius
Britannie regni solio sublimatus, condonando quandam michi ab ea telluris par-
ticulam mirabiliter concessam meo fideli episcopo Beornheago tribuo, id est .iiii.
cassatarum in loco quem solicole uocant æt Medemeninga, cum silua campisque
ad eam iacentibus que Earneleia dicitur; tellus siquidem predicta hiis terminis
circumcincta clarescit: ærest æt Þrim beorgum æt þam forda þonne æt langan
stona, þær se flod up scyt; pratum quoque quod iuxta ciuitatem habetur quod
Saxonice garstone appellatur, ut ille eam sine iugo detestande seruitutis liber-
aliter ac eternaliter quamdiu uerberanti ocellorum conuolatu auraque spirabili
potiatur habeat, et post generalem qui in omnibus certus incertusque homun-
culis constat transitum cuicumque successionis heredi uoluerit imperpetuum
derelinquat. Þis sunden þe gemeare þes gerstun landes and þere mede. Ærest æt
þam heagam þis hure** swa suð 7lang þare stanstrete on Kingesham, swa þanne
suð 7 west 7lang weges to þam wegeleten bufan þan litlan stenenan forda, swa suþ
7 gerihte on þer eastrenwilles heafed, swa west 7lang streames to Stocbrugge, swa
norð 7lang þare porstrete to suðgate.
Ðisses londes boc swe etefast on þa ge rad here sealm sang swe ealning ge least
þere biscop þam cyninge ge het.

S 404 A.D. 930

Primitus ad Dumoltan eastan on Isesingburna, ðonne suðan of Esingburnan,
west weardes ondlong dices, ðæt swa upp on gerihte on dagan oran, ðæt swa ondlong
stæð broces in gemære dic, ðæt swa ondlong in secg mere, ðæt swa of secgmere
east ryhte in Esing burnan in derna ford. Ðonne sind ðis ða lond gemæru æt
Pidwellan, of Pidwellan in crundelu, of crundelum suð ryhte ondlang hrycges on
tittandune, of tittandune west on ealdan wellan, ðonon in winterburnan, swa in
Pidwellan, of Pidwellan on eomæres mædwa 7 swa on oðerne winterburnan, ðæt in
Pidwellan 7 swa ondlang Pidwellan up oð crundelu.

S 411 A.D. 935

Px In nomine altithroni qui cuncta supra simul et in imis gubernat atque
regit, quique sua multimoda potentia omnibus ut uoluerit finem imponit, et
de secretis humane naturæ mysteriis docet ut cum his fugitiuis et sine dubio
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transitoriis possessiunculis iugiter mansura æternaliter regna mercanda Dei
suffragio adipiscenda sunt. Qua de re ego Æðelstan diuina mihi adridente gratia
rex Anglorum et eque totius Albionis [gubernator] rogatus fui a meo fideli
ministro nomine Ælfeah ut aliquam iuris mei partem in eternam hereditatem
laxarem, eiusque precibus annuens pro eius amabili subiectione atque obedientia,
cum consensu obtimatum meorum, terram .x. manentium ubi ab incolis
nominatur Fearnbeorgan, ut ille bene perfruatur ac possideat quamdiu uiuat,
et post se cuicumque uoluerit heredi derelinquat ceu supradiximus in æternam
hereditatem, cum omnibus ad se rite pertinentibus, pascuis, pratis, siluis
siluarumque nemoribus. Sit predicta terra libera in omnibus mundialibus causis,
preter pontis et arcis constructione expeditionisque adiuuamine. In cunctis
successoribus hoc ius donationis augendo conseruantibus feliciter perueniant
inter celibes celestium turmarum et sine fine in æterna doxa letentur. Si quis
autem quod non optamus infringere temptauerit hoc nostrum donum, sciat se
in examine tremendi iudicii redditurum temeritatis audaciam perpessum esse,
nisi pura emendatione et singulta lamentatione emendauerit. Þis sindan þa
landgemæro þe to Fearnbeorgan gebyriað. Of Fearnbeorge west on þone weg
to þam stanum, of þam stanum suð on þone weg oð þa andheafda, of þam
andheafdum on þa hlinc ræwe up to þære dic be norðan stodfaldon, þonne forð
on þa dic to mærflodan be eastan Lillinglea, þonne forð andlang þæs suþeran
weges oð þæt lang treow, þonne forð west on þone weg ofer beocumb to þam stan
crundle, þonne norð on þane smalan weg wið eastan brocenan beorg to þam wege
þær east ligð, þonne forð on þone weg to cytelflodan be westan mules cumbe þær
þa wegas twisligað, þonne forð to scyldmere, þonne forð on þa furh to furcumbe,
andlanges furcumbes middeweardes to þære dene, þonne forð on þa denu to þæra
wega gemyþan, þonne forð to þam hwitan wege, to þam haran þornan, þonne of
þam hwitan wege on Fearnbeorg, 7 se leag be eastan Catmere þe þære to gebyreð,
þæt is on þone wege þe lið to stanleage, þonne forð siððan suð on þone stanihtan
weg of Stanmeringa gemære, þonne forð on þone smalan weg to þam fulan wege,
se se hatte stific weg, þæt is Catmæringa gemære, 7 þæs landes to Fearnbeorgan,
þonne forð andlang þæs weges ut on þone felde 7 þonne ealle þa hangran betweonan
þam wege 7 þam þe to stanleage ligð gebyriað ealle to Fearnbeorgan.

S 412 A.D. 931

Ðis is seo landboc . x . hydæ to Clearan ðe Eþelstan cing bocodæ Ælfricæ
biscope on ece yrfæ . Flebilia fortiter detestanda . totillantis sæculi piacula
. diris obscenæ horrendæque mortalitatis . circumsepta latratibus . non
nos patria indoeptæ pacis securos . sed quasi foetidæ corruptelæ in voraginem
casuros . provocando ammonent . ut ea toto mentis conamine cum casibus
suis . non solum despiciendo . sed etiam velud fastidiosam melancoliæ nausiam
. abhominando fugiamus . tendentes ad illud evvangelium; ’date et dabitur
vobis’; Qua de re infima . quasi peripsima . quisquiliarum abiciens . superna
ad instar pretiosorum monilium eligens ; animum sempiternis in gaudiis figens
. ad adipiscendam mellifluæ dulcedinis misericordiam . perfruendamque infinite
letitiæ jucunditatem ; ego Æðelstanus rex Anglorum . per omnipatrantis
dexteram totius Bryttaniæ regni solio sublimatus . quandam telluris particulam
. meo fideli abbati Ælfrico . id est decem cassatarum . in locis que solicole æt
Cleran vocitant tribuo . ut ille eam sine jugo detestande servitutis . cum pratis
. pascuis . silvis . rivulis . omnibusque ad eam utilitatibus . rite pertinentibus
. liberaliter ac æternaliter quandiu verberanti ocellorum convolatu auraque
spirabili potiatur habe’a’t ; et post generalem . qui omnibus certus incertusque
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homunculis . constat transitum . cuicumque successionis heredi voluerit .
imperpetuum derelinquat .
Ærest on east healfe þær ecelesburna scyt on aleburnan . 7 swa suðwearð up and
lang ecelesburnon to þam mearc broce and lang þere ealdan dic to ceotan stapole
. 7 of cæotan stapole to ðon crundele þe se igþ onstent . 7 of þam crundele on
þæt lange grauet . of þam lange grafette . suðeweardon to ðon hnottan seale on
searleage stent . of ðam seale to ðon pæðe . up andlang paðes to þære apoldre .
7 be eastan bunteles pyte forð . to þam ealdan ad fini . of þam finie up to þam
ealdan ele beame . of þam ele beame to þam hricgwege on gean þone haran ðorn .
west and lang weges to þære easteran dic . suð and lang dic on ðone lytlan pað . of
þam paðe on ge richte to secges geate . of secges geate and lang paðes to hamleas
sceagan . 7 swa and lang paðes on hremres wyrðe . þonne ut on ðone herpað
. þonne and lang herpaðes to ðere ealdan stret . on suðe weardon 7 on easte
weardon þam lande . 7 swa west and lang stret to bradanhamme midde weardon .
of bradan hamme up to witan hamme . of witan hamme on ðone miclan hæslwrið
wið neoðan þæt grafet . of þam hæslwriðe on ge rihte wið þæs lytlan stan beorges
up on hæsl hille . of þam stan beorge ofer ða dene be suðan hil grafon to ðon
lytlan stan beorge . of ðam stan beorge to ðon oðerum lytlan stan beorge be
eastan hulgrafum . swa and lang þæs lytlan hricges be ðere west mearce oð ðone
miclan hlinc and lang hlinces oð ðone lytlan east langan hlinc . æt norðe weardon
þam miclan hlince . and lang þæs lytlan hlynces . þæt ofer þa dene on ðes hlinces
heafod . up an gemanan hylle . swa on ge rihte norð east ofer ge manan hylle .
to ðam herepaðe ðe scyt to meres byrig . east and lang herpaðes to holan wege
. 7 nyðer and lang holan weges . þonne lið be westan wege . x . eceras to ðon
easteran lande . forð norð and lang weges to ðon herpaðe ðe scyt to þære byrig
to west cleran . west and lang herpaðes to ðere miclan flodan . æt eadrices coton
. of þære flodan norð west to þære miclan apoldre . west on ge rihte wið suðan
þa mede þæt it sticad to emnes þam wiðigðyfelum be westan fucges flodan 7 ðer
norð ofer ða mede . 7 went ðer east weard . 7 swa be norðan fucges flodan to
rugan hlince . 7 swa norð be rugan hlince . of rugan hlince norðe weardne . 7 ðer
east hwon to ðere broc riðe . þæt’ norð and lang broces to ðere riðe . ðe scyt
east and lang dene be norðe beorh dune oð to emnes þes hlinces heafde . 7 ðer
up þæt norð and lang æþeles wyrðe . on gerihte to ealdan wyrðe suðe wearðne to
ðon ðornum norð on ge rihte wið westan ealdan wyrðe to ðon lytlan grafette up
on wuncges dune . 7 ðer west hwon to ðon norð langan grafette . þæt norð to
ðere lytlan dic . æt þam Crundelum . swa norð east to ðære lytlan riðe . of ðere
riðe norðe weardre on riht to gos leage wege . to wuda and lang weges to Cleran
. finie . þæt to ðere gemearcoðan æfsan . of ðere ge mearcodan æfsan . to ðon
readan slo . of þam slo to ðon rihte treowe æt gosleage wicum westeweardon . of
ðam treowe to ðere wican æt þam boxe . of þam boxe to ðære ge mearcodan æc
æt aleburnan æt þam lytlan egilande æt weste weardon 7 æt norðe weardon þære
land mearce . 7 swa be norðan þam lande east and lang alerburnan . þæt hit sticad
æt eclesburnan on easte weardon . 7 on norðe weardon þære mearce ði[s]ses fore
cwedenan landes .
Huius namque a Deo dominoque Jhesu Christo . inspiratæ . atque inventæ
voluntatis scedula . anno dominicæ incarnationis . dcccc exto . xxx extoi exto
. regni vero gratis mihi commissi . vii exto . indictione . iiii exta . epacta
nulla . concurrente quinto . decimis Aprilis kalendis . luna rotigere vagationis
trigesima . in villa omnibus notissima quæ Colenceaster nuncupatur episcopis
. abbatibus . ducibus . patriæ procuratoribus . regia . dapsilitate ovantibus
perscripta est ; cujus etiam inconcussæ . firmitatis auctoritas ; his testibus
roborata constat . quorum nomina subtus . caracteribus depicta ; annotantur .
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S 413 A.D. 931

Ærest on ðone stan æt þam hæðenan byrgelsan, þanne ut on prilleces hæssecas
ufewearde, þonne on cocbroc, 7lang streames þæt on mylenbroc, þonne 7lang
streames, þæt on lentan, þonne 7lang streames þæt on mærpol, þonne of þæm
pole on bean broc, ðonne 7lang stremes on headdan mere, þonne of ðam mere
on þan lace þær þa brocas twisliað, þanne of ðæm twislan on mær beorh, þanne of
ðæm beorge on þone herepað, þonne 7lang herepaþes seofan 7 fiftig gyrda, ðonne
7lang furh on ðone stan beorh, ðonne of þæm stan beorge on ðone hæþæenan
byrgels eft to þam stane.

S 414 A.D. 931

In nomine Dei summi et altissimi certis adstipulationibus sancti et justi patres
frequentativis orationibus admonent . ut Deum quem diligimus et credimus
intima mentis affectione cum bonorum operum diligentia incessanter timeamus
et amemus . Qui retributionem omnium actuum nostrorum in die examinationis
juxta uniuscujusque meritum reddet . ideoque subtilissima mentis certatione
illum imitari satagimus . Licet mortalis vitæ pondere pressi et labentibus huius
seculi possessionibus simus infecati ; tamen miserationis ejus largitate caducis
opibus æterna cælestis vitæ præmia mercari queramus .
Si quis autem prescriptis statutis noluerit consentire aut obedire ; sciat se
alienum esse a consortio sanctæ Dei æcclesiæ . et a corpore et sanguine domini
nostri Jhesu Christi . per auctoritatem beati Petri apostoli sociorumque ejus .
nisi prius hic digna emendaverit pænitentia ante mortem . Sciantque sapientes
regionis nostræ nos has terras prefatas non injuste rapuisse . rapinamque Deo
dedisse ; sed sic accepi eas quemadmodum judicaverunt omnes optimates regionis
Anglorum . Insuper et apostolicus papa Romanæ æcclesiæ Johannes . Ælfredo
defuncto qui nostræ felicitati et vitæ emulus extitit ; nequitiæ inimicorum
nostrorum consentiens . quando me voluerunt patre meo defuncto cecare
in civitate Wintonia . si non me Deus sua pietate eripuisset . sed denudatis
eorum machinamentis ; remissus est Ælfred ad Romanam ecclesiam . ut ibi
se coram apostolico Johanne jurejurando defenderet . et hoc fecit coram
altare Sancti Petri . sed facto juramento cecidit coram altare . et a manibus
suorum famulorum portatus est ad scolam Anglorum . et ibi tertia nocte vitam
finivit . Et tunc apostolicus ad nos remisit ; et quod de eo ageretur a nobis
consuluit . an cum cæteris Christianis corpus ejus poneretur . His peractis
et nobis renuntiatis ; optimates nostræ regionis cum propinquorum illius
turma efflagitabant omni humilitate ut corpus illius per nostram licentiam
cum corporibus poneretur Christianorum ; nobisque illorum efflagitationi
consentientibus Romam remisimus . et consentiente papa positus est ad cæteros
Christianos . quamvis indignus esset . et sic judicata est mihi tota possessio
ejus in magnis et modicis . Set et hæc apicibus litterarum prenotavimus .
ne quandiu Christianitas regnet aboletur . Vnde mihi prefata possessio quam
Deo et sancto Petro dedi donaretur . Nec justius novi quam Deo et sancto
Petro hanc possessionem darem . qui emulum meum in conspectu omnium
cadere fecerat . et mihi sanitatem . et regni prosperitatem largiti sunt . His
testibus consentientibus quorum inferius nomina recitantur . Anno dominicæ
incarnationis . dcccc . xxxi . acta est hæc præfata libertas .
Þis sindon þæra . x . hida land gemæru æt Prisctune . Ærest on þone ealdan
edenan ford of þam forda on hwitda cumb . 7lang cumbes on gæn strem . on þone
herepaþ . 7lang herepaðes west on þone þyrla stan . of þam stane on þone haran
stan . 7 of þan stane . innan þone ealdan sele . 7 of þam sele norþ on gerihte innan
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loxan . 7 lang loxan . on genstren on leommannes graf . westeweardan þonne norþ
7lang þære ealdan dic on readan ford . of reada forda on þa stræt . 7 lang stræt
up on gerihte on wynma dune westewearde on þone herepað . 7 lang herepaðes
east on gerihte on Ælfsiges stan . of þam stane eft adun on þone ealdan edenan
ford.
Þis synd þa land gemæru þara . iii . hyda to æsctune . þæt is fram heort leage
westeweardre 7langes mærheges þæt up on wadham . þonne be egce on eanswyþe
wyllas . þonne up rihte on þa hwyrfel dic . fram þære dic ; to þam crundelum .
fram þam crundelum oþ midne þone þone readan weg . þonne adun rihte ut þurh
þone sceagan . oþ þa lege þonne be wyrttruman oþþa rode neoþewearde . þonne be
westan rode oþ sticelan stig . þonne be þære stige oþþa ealdan dic . þonne west
andlang dic . on þone æsc . þonne norþ on gerihte on þæt ealde hlipiget . of
þam gete 7 lang herpoþes . on þæt fule sloh . of þam slo west be wyrttruman to
cocggan hylle . þonne be graue neoþeweardan oþ cattys gett . þonne be ecge oþ
holan wege . eft be ecge oþ holan wylle . þonne to þam lam pytte . fram þam pytte
east on þa hæþenan byrigelsas . þonne of þam byrgelsum to þam sealtherpoþe .
7lang herpoþes oþ æþelmodes wudu . þonne suþ be wuda oð eddes dene . of þære
dene middeweardre licgaþ twegen æceras on norþhealfe . þæt eft on þa ilcan dene
. 7langes dene eft on mærweg . 7lang mærweges on mapodor leage . be easton þere
leage twegen æcreas . of þam æcerum on hlemmes dene . 7lang dene on hlamnys
wylle . 7 lang broces to þæs cinges gemyþan . of þam gemyþan west be broce to
linleg wylle . of þære wylle on þa hyle . þonne be þære hyle upp 7lang slædes to
hafoc wylle . of hafoc wylle . eft on heort leage westeweardre.

S 416 A.D. 931

Flebilia fortiter detestanda . totillantis sæculi piacula . diris obscenæ hor-
rendæque mortalitatis . circumsepta latratibus . non nos patria indoeptæ pacis
securos . sed quasi foetidæ corruptelæ in voraginem casuros . provocando ammo-
nent . ut ea toto mentis conamine cum casibus suis . non solum despiciendo . sed
etiam velud fastidiosam melancoliæ nausiam . abhominando fugiamus . tendentes
ad illud evvangelium; ’date et dabitur vobis’; Qua de re infima . quasi peripsima
. quisquiliarum abiciens . superna ad instar pretiosorum monilium eligens ;
animum sempiternis in gaudiis figens . ad adipiscendam mellifluæ dulcedinis
misericordiam . perfruendamque infinite letitiæ jucunditatem ; ego Æðelstanus
rex Anglorum . per omnipatra’n’tis dexteram totius Bryttaniæ regni solio
sublimatus . quandam telluris particulam . meo fideli ministro Wulfgaro . id est
novem cassatarum . in loco quem solicolæ æt Hamme . vocitant tribuo . ut ille
eam sine jugo exosæ servitutis . cum pratis . pascuis . silvis . rivulis . omnibusque
ad eam utilitatibus . rite pertinentibus . liberaliter ac æternaliter . quamdiu
vivat habeat ; et post generalem . qui omnibus certus incertusque homunculis
. constat transitum . cuicumque successionis heredi voluerit . imperpetuum
derelinquat .
ærast on eastewardan . on lin leage geat . 7 ðonne in lin leage middewearde . 7
ðonon suðrihte wið ðara stan ceastla . , 7 ðonne of ðæm stan ceastlum to pyddes
geate . ðonon to oswaldes berghe . ðonon ondlong herpoðes . on burghardes
anstigo . ðonne forð to bares anstigon . ðonon on heardanleage middewearde .
ðonne suð on ge rihte . ondlong henna dene . oð hit cimeð to ðære dic . ðonne
west ut ðurh henna leah . oð hit cimeð to ðære efese . ðonne a norð be wyrt
walan ðæt on efen ðone greatan æsc ; ðonne norð ondlong ðæs ’h’linces . ðæt on
bofan hangran ; ðonne ondlong hagan . on wifiling falod weste weardne ; ðonne
norð ofer dune . on meos ’h’linc weste weardne ; ðonne a dune on ða yfre . on
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beowan hammes hecgan . on bremeles sceagan easte weardne ; ðonne on ða blacan
græfan . ðonne norð be ðem 7 heafdan . to ðære scortan dic . butan anan æcre
; ðonne to fugel mere to ðan wege ; ondlong weges . to ottes forda ; ðonon to
wudumere ; ðonne to ðære ruwan hecgan ; ðæt on langan hangran ; ðonne on
grendles mere ; ðonon on dyrnan geat ; ðonne eft on lin leage geat . ,
Huius namque a Deo dominoque Jhesu Christo . inspiratæ . atque inventæ
voluntatis scedula . anno dominicæ incarnationis . dcccc exto . xxx extoi exto .
regni vero gratis mihi commissi . vii exto . indictione . iiii exta . epacta nulla
. concurrente . v exto . ii . idus . Novembris . luna . xx exta . viiii exta .
in villa omnibus notissima . quæ Leowtun . nuncupatur . episcopis . abbatibus .
ducibus . patr’i’æ procuratoribus . regia . dapsilitate ovantibus perscripta est ;
cujus etiam inconcussæ . firmitatis auctoritas ; his testibus roborata constat .
quorum nomina subtus . caracteribus depicta ’ ;’ annotantur .
Ærest on east weardæ . on lin leage geat . 7 þonne on line leage midde wearde . 7
þonne syð richte wið þara stan ceastla . 7 ðonne of þam stan ceastlum to pyddes
geate . þonon to oswaldes beorge . ðonon 7lang herpoðes on burghardes anstiga
. þonne forð to bares anstigon . þonon on heardan leage midde wearde . þonne
syð on ge rihte and lang hænna dæne of hit cymeð to þære dic . Ðonne west utt
þurh henna leah . of hit cymeð to þære æfese . ðonne norð be wyrt walan ðet
on æfen ðæne greatan æsc . þonne norð 7lang þes hlinces . ðet on bofan hangran
. þonne 7lang hagan on wifiling falod weste weardne . þonne norð ofer dunæ on
meosh hlinc weste weardne þonne a dune on ða yrfe on beowan hammes hecgan on
bremeles sceagan easte weardne . Þonne on þa blacan græfan Ðonne norð be ðam
7heafdan to þære scortan dic . butan an æcre . ðonne to fugel mære to ðam wege
. and lang weges to ottæs forda . þanan to wudu mære . Ðonne to þære ruwan
hecgan . ðæt on langan hangran . þonne on grendles mære . þonon on dyrnan
geat . þonne æft on linlea geat .

S 417 A.D. 932

Ðis is þara . xii . hida boc þe Eþælstan cing ge bocode Aðelwardæ his
þægne æt Meonæ on ece yrfæ . Flebilia fortiter detestanda totillantis sæculi
piacula diris obscenæ horrendæque mortalitatis circumsepta latratibus non nos
patria indeptæ pacis securos sed quasi fetidæ corruptelæ in voraginem casuros
provocando ammonent ut ea toto mentis conamine cum casibus suis non solum
despiciendo . verum etiam velut fastidiosam melancoliæ nausiam abominando
fugiamus tendentes ad illud evangelicum ’date et dabitur vobis’ . Qua de re infima
. quasi peripsema conq’u’isquiliarum abiciens superna ad instar pretiosorum
monilium eliens animum sempiternis in gaudiis fiens ad nanciscendam mellifluæ
dulcedinis misericordiam perfruendamque infintiæ letitiæ jocunditatem ego
Æþelstanus per omnitenentis dexteram tocius Britanniæ regni solio sublimatus
. quandam telluris particulam meo fideli ministro Æðelgeardo id est duodecim
cassatarum in loco quem solicole æt Meone vocitant tribuo . ut ille eam sine
jugo exose servitutis . cum pratis . pascuis . silvis . rivulis . omnibusque ad
eam utilitatibus . rite pertinentibus quamdiu ocellorum convolatu . auroque
spirabili buccis naribusque potiatur habeat . Et post generalem qui omnibus
certus ’incertusque’ homunciis constat transitum . liberaliter ac eternaliter
cuicumque successionis heredi voluerit . imperpetuum derelinquat .
Ærest of mearc beorge weste weardum . and lang here paðes norð innan Meone
. Þanon and lang hege rewe on ðone hlinc easte weardne . æt þære efisc . þonne
þurh þone lea on þam leage . ðurh þone lytlan lea weste weardne . þanon norð on
ðone wudu . on an del weste weard . 7 þanon norð on oðer del eac weste weard .
norð to eaces stede midde weardum þanon on ge rihte to brom dæne on þæt bec
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. þonne east and lang þæs becæs . of þæm bæce ofer þone ham on þone scagan ute
weardne to hure ðes treowe þonne east and lang dic to þam eastram bæce . þonne
norð and lang bæces on hnut leage bære . easte wearde . Ðanon norð on lin leage
easte wearde . to ticces stede . þonne east be efisc . þurh þone lea norðe weardne
. 7 þanon on risc mere . of þæm mere to þæm wege . and lang weges on sciteres
flodan . þanon on crute brece leage weste easte wearde . swa to weawan hocan .
þanon on þa heafod stoccas . þanon on worres sol . of worres sol to Meone . up
and lang meone on seolesburnan . and lang burnan . on ðone æwylm . of þam
ewylme . and lang weter weges . up to strete and . lang strete on himan beorgas .
ðanon on trind lea . and lang hære paðes . þonne betweox ða twegen wegas . þurh
þone lea . 7 ofer fearnleage . þonne on west healfe weges . on gerihte to cyrdan
heale . ðonne and lang hlinces . on tollan dene ufe wearde . þonne and lang hlinces
norð to mearc beorge .
Huius namque aDeo dominoque Jhesu Christo . invente atque inspirate voluntatis
scedula . Anno dominicæ incarnationis .dccccxxxii. regni vero michi commissi
.viii. indictione .ii. epacta .xi. concurrente septimo . Tertiis Septembris kalendis
. luna rotigere vagationis .xxii. in villa noblissima quæ Middeltun nuncupatur
. episcopis . abbatibus . ducibus . patriæ procuratoribus . regia . dapsilitate
ovantibus perscripta est ; cujus etiam inconcussæ . firmitatis auctoritas ; his
testibus roborata constat . quorum nomina subtus . caracteribus depicta ;
annotantur .

S 419 A.D. 932

Arest on Wde brigthe and þanen up on beteswirþe sled, þanen to snelles hamme
weghe, þanen on þurch þo aelres to Holencumbe, of þanne cumbe to holenwelle, of
þan welle on hamelendune north ecge, þanen to Langencumbes hauede, þanen on
dollen berch, an þanne to wde, on ðon hagen, oð þas soces seað, ðanen on holewei,
of holleweie on sledwich, of sledweie on hrigcsweg, þannen anlang hricg weges,
of rig wei ut to þe wines weie, þanen to burch linken, ðannen on þa gereþrenc
withinne ða chealc seðas, þanen to Holebroke, þanen on ðies littlen Seaxpennes
suð eke, þane on sandhellesled, þanen on ða riþe to styrd, þanen anlang streames
eft to Wde bricge, þanen on halgan weies lake, þanen to þanen welle siluen, þanen
on þa hege reawe to þane shamelen, an to þan herepaþe, þonne west be wintrintune
ut þurch sulan graf, þanne one þe hegen, be weste hegen paðe and þar of dune
to þare stigele, þanne west anlang hegen to heldmannes wrthe suthward, þanen
north to ludmannes putte, þanen be wntrune on blinches broc, of þanne broke
to wigheardes stapele, fram wigheardes stapele to cludesleghe, of þare lege to
þanen ealden herepaþe þæt schet to blinchesfelde, þanen forð be wyrttenne to
scearpenhame, þanen one þat lake to Stirchel anlang streames eft to Wdebrige,
and at Suttune ligð .xxiiii. akeres meade þat hirð in to Funtmel, on ðes horderes
land oþer half hewisse of Suttune erþe in to þis land.

S 422 A.D. 933

Ærest on east healfe . of ættan wylles heafde . andlang lace . to mylenburnan
. þonne andlang streames oþ gifle . þonne eft andlang streames oþ ennan pol .
þanon andlang lace oþþa ealdan dic . þonne andlang dic - oþ hloscumbes heafud .
þanon on ecge . andlang ecge ; oþ þa dic . þanon andlang dic . oþ ecgulfes treow .
þanon east to ættan dene middeweardre . andlang dene eft to ættan wylle .
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S 423 A.D. 933

Ærest of cirichylle on horgan sloh . þanon on beorh leage . þanon on west mæd
ufewearde . þanon on bydeburnan . þanon on anne mapulder . þanon on bilian
wyrthe . swa forþ on hagan . þæt on beorreding mæd norþewearde . þanon on þa
greatan ac . þæt forþ on hagan oþ stanbroc . þonon on hean wifeles hylle oþ þone
ealdan weg . andlang weges oþ fildena wylle . þanon on þone ealdan hagan . þæt swa
forþ ut on bealtunes ersc . nyþeweardne . þonon on æsc leage . of þam æsce forþ
on hagan on gerihte ut on feld on anne stan . þæt swa forþ east andlang weges .
eft on cirichylle .

S 424 A.D. 933

Aerest on Auene æt stintes forde þæt and lang weges on teoltan ford . 7 swa on
gean stream on wifeles ford . þonne 7 lang þæs frið herpaþes on sand beorh . of
þam beorge to botan wylle . þonne forð be streame on blacan lace . þæt 7lang lace
on afene . 7 swa and lang stremes eft on stintes ford . Þis synt þa land gemære
æt þam oran . Ærest on hæsel wylle . þæt 7lang weges on beorh dic . þonne and
lang þære dic on risþysel . 7 swa west on butan on bradanstan . of þam stane on
rugan dic . þonen on lusa beorg . þæt 7lang weges on readan sloh . 7 swa to wodnes
dic . þonne forð be þare dic on crypel geat . þonne to dræg stane . 7 swa to meos
leage . of þare leage 7lang oxna pæþes eft on hæsel wylle ;

S 425 A.D. 934

ærast on æscwoldes hlaw . ðonne on gemot biorh . ðonne on setl ðorn . ðonne on
lytlan biorh . ðonne on gat ham . ðonne on æðelgiðe deno . ðonne on widan leh
. ðonan on wulfa biorh . ðonne betweonan twæm biorgum . ðonon on wæbbeles
hol . ðonon on mearc biorh . ðonon on pis berh ; 7 ðis synt ða denbæra ðe
to ðissum londe mid rihte belimpað . hlos dionu . swanu dionu . gehæg holt .
prentsan hlaw . ruwan biorg . ecgwealdes cumb . wæter ðorn . eofor sol . ðyrran
mere . bioh’h’an dun . wiðig wic . garunga leah . hudelinga scydd . scealces hom
. broc hyrst . byring falod . fæstan falod . hæcinga hleah . Si autem quod absit
. aliquis diabolico inflatus spiritu . hanc meæ compositionis ac confirmationis
breviculam . elidere . vel infringere temptaverit . sciat se novissima . ac magna
examinationis die . tuba perstrep[en]te archangeli . bustis sponte de’h’iscentibus
. somata jam rediviva relinq’v’entibus . cum Juda proditore . qui a satoris
. pio sato ; ’filius perditionis’ dicitur . ejusque complicibus Judeis . Cristum
blasphemantibus . æterna confusione . edacibus . ineffabilium tormentorum
flammis . periturum ; huius namque a Deo dominoque Jhesu Christo . inspiratæ
atque inventæ voluntatis scedula . anno dominicæ incarnationis . dcccc exto . xxx
exto . iiii exto . regni vero mihi commissi . x exto . indictione . vii exta . epacta
. iii exta . concurrente . ii exto . quinctis . Junii Kalendis . luna . xi exta ;
in civitate opinatissima quæ Winte ceaster nuncupatur . tota populi generalitate
. sub alis regiæ dapsilitatis ovanti . perscripta est ; cujus etiam . inconcussæ
firmitatis auctoritas . ’h’is testibus roborata constat . quorum nomina subtus .
caracteribus depicta ; annotantur .

S 427 A.D. 934

MID Godæs gifæ Ic ÆÞELSTAN Ongolsaxna cyning 7 brytænwalda eallæs ðyses
Iglandæs þurh Godæs sælene . and ealra his halegra ðas land æcelice sælle into
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sancte TRinitatan þam hiwum to hira beodlandæ 7 to hregltalæ . Ðæt is
ðonnæ æt ENEDforda .xxx. hida . and æt Ceolbaldinctuna .x. hidæ . 7
æt Æscmeresweorðæ .x. hida . 7 ic wulla ðæt þas land durhwunien on æcelecum
freodomæ from æghwelcum eorðlecum ðeowdomæ butan firdæ 7 festæn gewæorcæ
7 brycggewæorce. And ic bebeodæ on Godæs ælmihtiges naman ðæt nauðær næ
sie to ðon geðurstig . ne cyning næ bisceop ne nanes hades man . þæt þas minæ
gife onwændæ oððæ gewanie. And ic wille ðet þa hiwan ælce gere gefermien for
mæ hie selfæ ðrie dagas . to omnium sanctorum. And a hwilæ ðæ cristendom sie
fullicæ mid hira godcundnessæ for me sien. And gif hwa ðas minæ gife ecan willæ
iecæ God his on hæfæna rice. And gif hit hwa þonne wanige . þæt he hit næfre næ
gebæte ær ætforan Cristes drymsetle . nymðæ he hit mid weorðelicre dedbote
gebæte. And ic wille ðæt ealra hira beodland þæ mine magas ðydær sealdon beon
on ðam ylcan freodomæ. And se ðæt sæ bisceop a þæ ðær þonne sie him do hira
fullan fostær butan hira beodlandum of his bisceophamum. Þis wæs gesæt on
þam cynelicun hamæ æt Fromæ on .xvii. kl. Januarii . Indic?tio .vii. þu gere þe
wæs agangen from Cristes acennednesse .dccccxxxiiii. wintra . on þissæ gewitnessæ
ðæ hira naman hæron awritenæ sint. ÆÐELSTAN Ongolsaxna cyning and
brytenwalda ealles þyses iglandæs þurh Godæs gifæ þis gesætte and gefestnedæ mid
Cristæs rodætacnæ.
Ðis is þara [xxx] hida boc to Enedforda, 7 þara [x] æt Ceolboldincgtune, 7 þara
[x] æt Æscmæres wyrðe [donum æðelstani regis]. ðis syndon þara [xxx] hida ge
mæra to Enedforda. Ærest of afenan east staðæ upp on ða dic to þam weallum,
of þam weallon and lang hærpaðæs in to lortan hlæwe, of lortan hlæwæ east and
lang furh on ceaster herpað. Of ðam hærpaðæ and lang furh on dolh crundæl,
of dolh crundæle forð and lang wæges on ðone æþenan byrigæls, of ðam byrigelsæ
to þære readan hanæ, of þære readan hanæ and lang stræt on igean seað. Of
igean seaþæ on þone greatan hling, of þam hlince and lang drafæ on þonæ hlinc
æt wad dænæ, of wat dæne and lang furh on þone rugan beorg. Of þam rugan
beorge and lang furh to amwican, of amwican to blacan dænæ, of blacan dænæ and
lang stræt on þone forð. Of þam forda 7 lanc streames, on þonæ bradan igeoð,
of þam igeoðe and lang streames to þære ealdan dic æt riscsteorte, of þam hrisc
steorte on þone greatan hlinc, of þam greatan hlincæ and lang fyrh on þonæ
ruge sled. Of þam rugan slede on þone flit garan, of þam flit garan on fitelan
sladæs crundæl, of þam crundæle 7 lang þæs smalan weges on þa rugan hylle æt
þære ealdan furh, and lang furh to þam ealdan lagan. Of þam ealdan lagan to
æscdæne of ascdæne and lang þæs smalan weges to rodmundes dæne on þæs hlinces
heafoð, of þæs hlinces heafdæ andlang þaes smalan weges on þonæ flit garan. Of
þam garan 7 lang þære ealdan dic on þonæ wide geat, of ðam widan geate forð to
þam heafod stoccan, þanon 7 lang dic on randa ford.

S 429 A.D. 935

Arest of Pimpern welle, and þanen to þare rede hane, and þanen to þare
hwitendich, and þanen andlang dich to dungete, ut þurch þane wde, 7 þanen to
þan stanegan crundel, 7 þanen to fildene lane uppende, 7 þanen to Terrente, 7
þanen anlang streames oð þanne ford, 7 þanen eft anlang herepaþes oð littlen
wde, 7 þanne anlang þere fures one ðat dich, 7 þanen to tatanbeorge, and of þane
berge anlang wic herepaþes to Chircelford, 7 of þanne forde to bacging berghe,
7 þanen on þane oþerne beoit, 7 þannen to horsedich, 7 þannen on worres berg,
of þane beorge est on þone med ham suðewardne, 7 þanen on þat beorhlem be
westen cockes þorne, 7 þanen þiyres ouer chelesberghe, 7 þanen wið norþen þanen
graetem beorge, 7 þanne of dune to Pimpern on þa burnestowe middewardde, 7
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þanen eft to Pimpernwelle.

S 430 A.D. 935

Hamafuntan land boc þe Æþælstan cing bocode Wihtgare .
Qua propter ego Æðelstanus . nodante Dei gratia basileus Anglorum et
equæ totius Bryttanniæ orbis curagulus antilogium predecessorum meorum
et regalium infularum non obliviscens fideli meo ministro nomine . Witgar .
aliquam juris mei partem libenter largiendo concedo . vii . mansas in illo loco
ubi ruricoli vocitant . Hamanfunta . ut habeat et possideat . prefatam terram
quamdiu vitalis spiritus in ergastulo sui corporis degendo inheserit . Et post se
trium hominum dierum habeat liberam potestatem donandi relinquendique cum
omnibus ad se rite pertinentibus . campis . silvis . pratis . piscariis aquarumque
decursibus . et in omnibus mundialibus causis sit libera ab omni regali tributo
nisi expeditione et arcis pontisve constructione .
Ðis synd þæs landæs ge mæro æt Hamanfuntan . Ærest þær ocerburna utt scyt
on sæ . þæt upp and lang oceburnan to halelan mærscæ eastæ weardan and lang
brocæs . þæt ofer þa stret . Æt utelan bricge . þenne ofær þa stræt . twamles þæ
þrittig gyrda and lang burn stowæ . þænne þer east to stucan wisc æt þæne mearc
beorh þænnæ and lang ræwe on þorn wic eastæ weardæ to þon witan stoccæ . þonne
of þam hwitan stoccæ . þurh þæt wudu geheg to neddan leage . to þam hære paðe .
þænne and lang næddan leage be þam wege oþþa norð efes þonne and lang hærpaðes
to dundeburnan on þæne wear rihtan stocc . þonne and lang dundeburnan on
þæne east hære pað . on þa twa æcc . þæ standad in on þan hær paðæ . þonnæ and
lang hagan on lam hyrsðæ eastæ wearda on iwwara hagan . þonnæ and lang iwwara
hagan on þæne ifihtan stocc . þonnæ of þam ifihtan stoccæ suþ bæ hrycg wege
oþþa hyrnan . þonnæ of þære hyrnan and lang iwwara hagan suþ 7 east on þa burn
stow . þonnæ of þære burn stowe and lang hagan on herredes leage . wesþæ wearðæ
. þonnæ be þære leage on þæne stocc be þæt lid geat on hangodæ . þænnæ of þam
stoccæ utt þurh beorc leage midde weardne on þæne ealdan æsc . þonnæ of þam
æscce suþ ofer þonæ weg on þa apoldre . þonnæ of þære apoldre on þæne hwitan
hæsl . þonnæ of þam hwitan hæsle on hnutt wic eastæ wearde and lang grenan
wegæs oþ wuhing landæs hyrnan . þænnæ wæst and lang weges oðða westran wuh ing
landes hyrnan suþ þonnæ and lang hege ræwe oþ imbæs dæl . þonne of imbæs dællæ
. and lang hege ræwæ utt on limburnan . þonnæ and lang limburnan utt on sæ .

S 431 A.D. 936

Þis beth þe land mere at Merkesburi . On radanforde þanen end lang brokes on
Conigrave est and nortward þanen on rigte to Wedergrave southward þanen bi
Wyrtwalen to Aldresyate of Aldresyate on Middilgrave suthward þanen end lang
weies of the wei birth west . þanen bi wirtwallen . þanen on Widencombe southward
þanen end land Widecombes on Southbrok end lang brokes on Holendich þanen
end lang þes Mere hawen on Kalwendoune þanen end lang calwendoune to þis
forlang est ende . þanen þar north on the heved to grave þanen on wirþwale .
þanen on smale wey end lang weies in wondes dich schot and foure acres bi northe
þan dich of wondes dich by wirtwalen þaron brigtingleighe estward panen on rigt
up on Pinckesbrugge þanen on merewelle þanen on rgit to þis est long furlang
est ende ende lang þar lete to þan north lang furlang north ende end langes þar
lete þar on stan wei ende langes stan weies þar eft on Radenforde .
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S 433 A.D. 670

Territoria autem istius agri hec sunt . Ærest fram toppes oran up on exan on
þone nearan team pol . þanon up on exan . þonne of exa on þa smala lace . of þære
lace eft on exa . þanon up andlang exa on þone uferan team pol . þanon up on
exan stream oð pole . upp of pole on þone ealdan herpað to dyran treowe . þanon
suð on wynford up on stream on wyndeles cumbe midde weardne up on þa pyrian .
þanon andlang dic on þone weig . east andlang weiges on þære dice hirnan andlang
dic ut on clyst . andlang streames eft on toppes oran . Þis synd þære anre gyrde
land gemæro æt æschyrste þe gebyrað in to þære hyde æt toppeshamme . ærest
fram æschyrste . to æsc wylles lace . þanon up to herpaðe . 7 fram þam herpaðe
suð rihte oð hit cymð to gyrde hrigces forda . fram gyrde hricges forda adun
on stream to wungyfe fordan . þanon west on þone herpað oð þæt hit cymð to
æsc willes lace heafdon .
Huius agelluli te[r]mini hæc sunt . Ærest fram toppes horan up an exan on
þone nearan teampol þanon up on exan þænne of exan on þa smalan lace of þære
lace eft an exan þænne up anlang exan on þone uferan teampol þanon up on exan
stream oð pole up of pole on þone ealdan herpoð to dyranstreowe þanan suð on
wynford up on stream on wyndeles cumb middeweardne up on þa pyrian þanon
anlang dice on þone weg east anlang weges on þære dice hyrnan anlang dice ut on
clyst anlang streames eft to toppeshoran .

S 437 A.D. 937

Þæs ben þe land mæro æt Niwantune Ærest of stanwege 7lang slædes on ða fulan
rode of þare fulan rode 7lang slædes to dinnes hangran ut þurh denegiðegraf to
þan hagþorne . 7 þan to þam hlæwe 7 þan to þam ellene 7 þan to Use staeþe on
ealferðes hlaew 7 þan on suðfelde 7 swa be wirtwalam on þa efsan 7 þan on þone
wiðig 7 swa be wirtwalan on þone mereþorne on eastehalf branteswyrðe 7 þanne on
þone Stanwege .

S 438 A.D. 937

Þis his Brydancumbes land boc þe Æþelstan cing ge bocode þam hiwum at Wiltune
for hine 7 for Eadflede his swistor on eche yrfe .
Þis syndon þa land gemæro æt Brydancumbe . Of noddre staþe up ofer east
cumb swa se stan hrycg scyt ut to þan . hæþanne byrgelse . þonne west 7lang
hricges swa se herepoþ sceat to þam beorge to scorte hryþrum . þonne forþ be
yfre oþ hringwoldes treow . þonne 7lang herpoþes in on beorge . forð þonne
7lang streames oþ oxnaford . þonne þær ofer on ane lake . þonne 7lang lake eft
in on noddre .

S 440 A.D. 938

Þis is ðæra sextunæ hyda land boc æt Pipingmynstræ þe Eðælstan cing gæ bocodæ
Elfheagæ his þægnæ on ece yrfæ .
Qui autem hoc quod nos nostro concessimus fideli multiplicando augere satagerit
. centenam a Christo recipiat mercedem et sempiternæ gloriæ coronam . Si
autem quod nusquam contingere cupimus . quisquam repertus fuerit diabolico
perflatus anhelitu . qui hoc fraudulenter avertere vel permutare in aliud
quam nunc constituimus studuerit . sciat se absque dubio in huius vitæ labili
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stadio maledictionis cyrographo constringi . et in tremendo justissimi judicis
libramine æternali dampnatione trucidari cum Caipha et Pilato cæterisque
ipsorum sodalibus . qui in ima inferni trucidantur voragine cecis adusti flammis
. ni ante obitum pleniter penitendo emendaverit quod deliquit .
Ðis synd þæra . xvi . hida land ge mere to Pipingmynstre . Ærest of
searrescumbes heafde west on ðone herepað swa west and lang herepaðes . þæt hit
cume on easteweardne . ac beara . þæt norð on gerihte of ac beara weste weardan
on þæs biscopes gemere on bennancumb . Swa dun æfter þæs biscopes gemere on
bennancumbes ford . þæt hit cumð be norðan fyrs leage swa of norðen wardre
fyrsleage . On bennancumbes broc . þæt up on gean stream east en tucheles mor
. of þam more on ge rihte on heardan geat . Of þam geate on hagan on deopan
ford . Of þam forda on þæ rihte land sceare adun on sciteres stream . Of þan
streame on gerihte on witan stan on þæt ge beare norðe wearðne . Ðanon on
readan ford . Of þam forda east on þone herepað . Of þam herepaðe suð þæt
on langan ham . Of þam hamme þanon binnan euisc on gregan stan . Of þam
stane on lind oran . Of lind oran on þone ealdan hagan on wealdenes weg . Of þam
wege upp an dune on hringwoldes beorh . Of þam beorge west and lang dune on
wiðisled to henna þorne . þanon west on ða ealdan dic . þonne sume hwile and lang
þære dice . 7 þænon norð ofer wiðan cumbe . þæt east on fearres cumbes heafd .

S 441 A.D. 938

Þis is Rimtunes land boc ðe Æþelstan cing gebocode Æþerede his þegne on ece
yrfæ .
Quamobrem ego Æþelstanus . desiderio regni celestis exardens favente superno
numine basileus industrius Anglorum cunctarumque gentium in circuitu persis-
tentium cuidam adoptivo fideli meo minstro Æþæred vocitato ob illius amabile
obsequium dignatus sum largiri . v . mansas agelluli . ibidem ubi vulgares
prisco more mobilique relatione vocitant . æt Rimtune . et juxta dirivativis
fluentium successibus . Higbroc . cum pratibus . pascuisque . necnon et silvis
. silvarumque densitatibus . ut hæc prospere possideat ac æternaliter teneat .
dum huius ævi fragilis cursum uti audebit . post se autem veluti affirmavimus
cuicunque voluerit heredi derelinquat . ceu supradiximus in æternam heredi-
tatem . Fiat etenim prefata terra ab omni servili jugo libera cum omnibus sibi
rite pertinentibus . exceptis his tribus expeditione pontis arcisve coedificatione
.
Ðis syndon þes landes ge mære æt Rimtune . Ærest of hig broce suþ and lang dic
on ðone herpað . west 7lang herpaðes on wendan mære on morþ dic . þonon norð
7 lang herpaðes on wiðig leas wyrttruman . þonne ealling be wyrttruman oþ ac lea
easte wearðne 7 nordþe weardne . þanon on hig broc east 7 lang broces on þes
hiwisces dic . nord 7 lang dices on þæt strod east 7 lang strodes . of þam strode
on wederangrafe scagan . utt þurh þone scagan . 7 lang beas broces þonne suþ be
wyrttruman eft on hig broc .

S 442 A.D. 938

Erest of se in sigilmere þanen up on clif of clive to farngoren þanen on here paþ
on sirdeheved þanen on mappilleknap of huneforde þanen on þe sour appeldore
of þe waynlete þanen on enlipes exe berghes . on here paþ forþ on here paþ forth
bi þan combes heved to þan rede wey þanen on lullisburghe to crowan stapele .
of þan stapile to dalisberghe on monnisclive . þanen to estbroke on doune on
streem on saltforde . of saltforde on þa sweluende þanen on lym . of lym up on
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þe hasil . of þan hasil on somersete . of somersete on werboldiston . þanen up on
to þan weyzate . on wiþilake eft out on soe .
Huius præfatæ ruris possessio Aþelstano duci ab Aþelstano rege largita duce arma
proiciente et militiam Christi in Glastingburi suscipiente in jus illuc perpetuum
per Athelstanum esse collatum videtur .

S 443 A.D. 938

Px Regnante in aeternum Christo filio Dei qui sicut tempora temporibus .
ita etiam dat regna quibus vult regibus ego Æðelstanus humilis et devotus rex
Anglorum venerabili episcopo Frithestano Uuentanæ æcclesiæ quæ in honore
sanctorum apostolorum Petri et Pauli consecrata est . hanc cartulam fieri jussi
. atque in ea pro indulgentia peccatorum meorum libertatem renovavi quam
Æðelheard rex dudum constituit ; quia vola ut pro pace regni et gentis salute
æcclesia Uuentana quæ caput est ecclesiarum quæ in occidentalium Saxonum
provinciis construuntur ; æternam libertatem et reverentiam et dominationem
principalem sine fine possideat ; Prefatus autem rex Æðelheard sicut rogatus
fuit a Fryðegyþa regina dedit ad villam Tantun quæ nunc est possessio et
hereditas episcopalis Uuentanæ ecclesiæ . iiii extor . mansas in loco qui dicitur
Wiðiglea . ad pascua pecorum . et . iii extes . in loco qui Cearn nuncupatur
ad coquendam salis copiam . Istarum autem . vii . mansarum quantitas .
justo valde judicio totius populi et seniorum et primatum ablata fuit ab eis
qui eorum possessores fuerunt ; quia aperto crimine furti . usque ad mortem
obnoxii inventi sunt . , Ideoque decretum est ab omni populo ut libri illorum
quos ad has terras abebant æternaliter dampnarentur ; et quicumque eos in
adjutorium sui umquam proferre presumeret ; anathematizatus et maledictus ab
omnibus christianis haberetur . , Nos quoque nostris temporibus dampnamus et
maledicimus omnem hominem qui libertatem sanctæ et Deo dilectæ Uuentanæ
ecclesiæ in magnis vel in modicis corrumpere seu diminuere presumpserit ;
nec habeat hereditatem in regno Christi et Dei ; quicumque huic sanctissimæ
ecclesiæ inimicus vel adversarius sive exterminator extiterit . nisi ante finem
suum cum manifesta poenitentia maliti[am] suam purgaverit . , Et quicumque
huic ecclesiæ adjutor et amicus esse studuerit . benedictionem et salutem longam
. et felicitatem temporum . et indulgentiam peccatorum ; atque societatem
regni caelorum ; consequatur in secula seculorum :-

S 444 A.D. 938

Ðis is is seo boc þæ Æðelstan cing gæbocode Ælfheagæ bisceope to þam bisceop
stolæ on Winceastre of Ticceburnan .
Termini telluris prescripte sic dilatantur . Ærest on ellen forð . of ellen forda
on cealc swyðe dell . of cealc swyðe delle on melan beorh . of mælan beorge on hig
leage . of hig leage . on langan leage . of langan leage . on tyrig hege . of tyrig
hege . on æscs . of þam ægscce to steortan leage . of steortan leage . eall swa þæt
heah hylte scæt to scagan . of scagan eall swa þio wrid wale scæt of hit cymð to
woh lincan on þæne ymb stocc . of ðam ymb stocce on wiðig mære . of wiðig mære
on þæne æsc stubb . of þam æsc stubbe . on earnes beorh . of earnes beorge on
syfan wyllan . of syfan wyllan on hafeces del . of hafeces delle . on isen grafas . of
isen grafan to aþulfes heale . of aþulfes heale to langan leage . of langan leage to
mænan leage . of menan leage . to wines heafdan . of wines heafdan on ellen ford .
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S 445 A.D. 939

Þis sent þa land imare to Archet þare westere fif hide. Arest suthward of
ealdmannes wyrðe andlang hecgan to sugging made, þane on irichte to Stirthel
on þane alr beneþen scealden forde, 7 þanen anlang higweges, þæt of higeweges
andel Funtemel þry akeres wið eastem þane broc, þonne anlang Funtmeales oþ
eadelmes melne, of Funtemel to þane twam þornen, þat forð on irichte to stigel
hege, ouer stirtel, 7 þonun on irichte to ginum hocum, to þrem land sharen, þat
on Archet hamm, and þanen Cagbroc, up anlang Cagbroges to land share hegen,
þonne anlang heges to ealdmannes wyrþe.

S 446 A.D. 939

Þis is Drocenesforda land boc ðe Æðelstan cining bocode Eadburge his swister
on ece yrfæ .
Þis syndon þa land ge mæro to Drocenesforda . Ærest æt clefer dæne on ðet
del . of þam dellæ and lang weges on þa hwitan flodan . of þære flodan on norþ
healfæ hærepaðæs . on þone litlan þorn . þonon on swealwan þorn þonon on þæs
hlincæs norð ændæ . þæt and lang hlincæs . suþ on þæs cumbæs heafod . þonon on
þæs hlincæs wæst ændæ æt þam hwitan fox holum . þonon on stan burg of stan
byrig 7lang dic utt on hwitan forð . þonon and lang Meone on midnæ stream on
þa dic on norð healf þæs fordas 7 lang dic on þone ealdan þorn of þam þorne æft
utt on Meone 7 lang streamæs oþ þa dic . 7lang dic to þam æþænan byrigelsum
. þonon suð and lang hling ræwe to þæs niþær langan hlincæs east ændæ 7 lang
hlincæs æft ut on ea 7 lang ea oð þæt wæs[t] mæste how . þonon wæst for þonæ
seal styb od ðæt yrð land suð bæ þam landæ on þæs wyllæs heafod þonon æft utt
on ea þæt and lang streamæs suþ on wuda 7 þonne on giet oþ wichæma mæarcæ
þonon west be hagan for cyneburgæ hyrstæ suþe weardæ oþ þæt scir hiltæ on
þonæ greatan beam of þam beamæ on þunres lea middæ weardnæ . of þam lea on
ge rihtæ to þrocbyrgæ on þonæ fulan broc and lang fulan brocæs utt on bytnan
burnan 7lang burnan oþ þæs bisceopæs mearcæ þæt norð to filæ lea geatæ . þonon
on brom burnan . þæt and lang burnan oþ bromfældæ þonnæ upp bæ tweoh þa
twægen bromfældas 7lang þæs alar sceatæs of ðone fulan brocc 7lang brocæs to
þæs cumbæs heafdæ þonnæ to þære stigelæ to þæs bisceopes mearcæ þonne utt on
langan leagæ þæt þwæoræs ofær þa leage norð to wuda . þonon to þære stigelæ oþ
meon wara snadæ þonne forð . to domnæs hlincæ þonon to þam wylf pyttæ þonnæ
on gærihta þurh hæsel holt to clæfær dæne æft on þæt dell .

S 447 A.D. 939

Þis synt þa land gemæro to meapham on suþan 7 on westeweard setl þonne norþ
fram setle to netles stede to þære hane þonan norþ on gerihte andlang hrycges
oþ hredles stede þæt forþ þonan to fearn leage geate þonne norþ þonan to cobba
hammes mearce þonan east on gerihte to heorot felda geate fram þam geate east
7 suþ on hludes beorh of þam beorge forþ be þære mearce oþ þone calewan stoc
þonan suþ to blacan meres geate þæt suþ þonan on þone oran foran wiþ eastan
ecgulfes setl west be þam oran eft toweard setle . Þis synt þa den bæra on wealda
þe þærto gebyriað be suþan ea stanihtan hyrst . 7 ceolan hyrst 7 be norþan ea
gelecan camp 7 gumbrihting hyrst 7 ceorla den .
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S 448 A.D. 939

Ðis sinden þa landan gemæro to Beorhtwaldingtune. Ærst of curspandic up on
acdene, of acdene to wigferþis leage, of wigferðis leage to pippes leage, of pippes
leage norð 7lang hagan to þan brandan stane, of þam stane to Dunian mere,
þonen þonon norð rihte to hæsel lea, of hæsel lea west rihte to borsenan beorge,
of ðam beorge west riht on þone haranstan, of dan stane norð rihte to stan
crundele, þonnan 7lang weges to þam langan treowe, of þam trowe 7lang weges to
mærfloden, þonne giet 7lang weges þæt eft on cyrspandic.

S 449 A.D. 939

Þis synt þa land gemæro to uferan tune . [of cynetan to þon ellene . þonne . on
wod]nes dene . þonne to wuda on mær wege . þonne on hyrs leage up to wodnes
dic on titferþes geat . þonne on wiþig[meres hege easte weardne suþ on bu]tan
to Æþelferþes setle on þone stanihtan weg . þonne on smalan leage . þonne þurh
scyt hangran 7lang þæs weges to þæm [hlince ; þonne to west heafdon] þonne norð
ofer dune on þæt riht gemære . þær to tune . þonne on cynetan on sealt ham
. of sealt hamme up betweox [þa twegan beorgas . of þa]m on þæs furlanges west
heafde . þonne on scropes pyt þonne on þone . . . . pan crundel midde wer[dn]e
. þonne on coltan beorh . [oþ þæne herpoþ an h]acan penne . þonne andlang
herpaþes on þa dic . wiþ suþan Æþelferþes stane . þonne suþ andlang hric weges .
on þone dunnan stan . þonne west [7 suþ ofer þæt yr]dland on pyttel dene . þonne
up on lamba pæþ suð on þone hlinc ufeweardne . on hole weg . þon eft on cynetan
. þonne is þis þara [feoh wicuna] gemære 7 þæs dun landes on mappeldrelen west
weardre . þonne norþ up anlang stan ræwe . þonne on þa byrgelsas . þonne suþ
andlang weges [of þam weg]e andlang hlinces on þæt suþ heafod . þonne adune on
þæt slæd . þonne up andlang weges eft to mappeldre lea .

S 455 A.D. 934

þis syndon þa lang meare to Curi. þe adþelstan Kyng. gef criste to lofe 7 sancte
Petre. in to Muchelnie for hys yldrena sawla. 7 for hys sawla. 7 for ealra
þara Kyngena. þe after hym were þat ys erost of Pederedan. on aþlongabig of
athlangabig on þene lypston of þan lypstane on þa stankestlas ant swa þanne on
spedeway. of spedewege on bulestan of bulanstane on ilestream. of ilestreame on
þa Haran apoldran. 7 swa þanon of þaere Haran apoldran. on þone docc þyfel.
of þam docc þyfele. on pedan maede. 7 swa and lang more on hrocabeara. of
hrocabeara on þone pol. of þam pole ou eastheal. of eastheale. on þa myþa. of
þam myþum. on ho[r]sies land pyll. of horsies land pylle. eft on pederidan.

S 459 A.D. 940

Þis sand þe land imare to Lidentune. Arest of Dorcyn on ða to brokene strate,
anlang strate on Lyden, up anlang Liden on þe estre Lyde cumb, þanen of feden
þorn, of feden þorne on wlleuestan, þanen on badherdes slede estward, of dun
slede anlang ðere dich on bechilde treu, þanan anlang bergedune on þane red
stan, of þane stane west onlang weies on þere tweie iberges, of þo iberghen on
þe foer stanes, þanen on teppen cnolle, of þane cnolle on olencumb, þanen on
grinescumb, þanen on þere herepaðe, on þane pet, of þane pitte on bicendich,
þanen ut ðurth ðone ordceard, of þane ordcearde on þare oðere herepað, on
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ðone pet, þanen on gosanwelle, of gosanwelle on Medeburne, up one þat strate,
of þare strate on ðet rede sloh, of þane slo on snodeshelle, of snodeshelle eft on
Dorcyn.

S 461 A.D. 940

Istis terminis predicta terra circumgirata esse uidetur. Ðis send þa land gemæro
þe to Wealtham hyrþ þara þritiga hida. Ærest of wassan hamme on gerihte to
ceaggan heale, þonne of ceaggan heale to dyrnan garfan, of dyrnan grafan to weg
cocce, þonne of weg cocce to godan pearruce, of godan pearruce to hild leage,
of hild leage to swæfes heale, þon of swæfes heale to wulfa leage, of wulfa leage to
cawel dene, of cawel dene to þære syrfan, þonne of þære syrfan to heal wicum,
of heal wicum eft to wassanhamme. Þonne heafþ Eadmund cing gebocad Ælfsige
feowertyne hida binnan þam þritigum hidum land gemæro, ofer wudu, ofer feld,
ofer ecen læse and to ecan urfe, 7 .xii. maeð æceras at þære standan buton
þam land gemaerum. Acta est hec prefata donatio anno ab incarnatione Domini
nostri Iesu Christi .dccccxl., indiccione .xiii.

S 462 A.D. 940

Þis is þe landmere at batecombe . at austien on þan put . of þan putte on
þan olden wei of þan weie . on þe harenapuldre þanen endelangweie rigthwei þat
it comit on combisberghewei endlang þis weies to þis kingesmere þane end lang
þis weies þat it comit on þan Wodestou pin þanne a doun on mere wei þat it
comigt on þere hevedstock þanen on þa herenwirnen . on þene pulle . þanen
endlangstremes þat it comigt on alum . þanne get it over alum on merebrok
þanen endlangstremes op atte þa water sweliend’ þanen up on þa hille of þare hulle
on folanbrok of þan broke on þa ealde dich’ endlangdich þat it comigt to þan
combe over þan combe on wliate on wolfgate on alum awwilman of alum awwilman
on bradeston’ of þan stane out atte þere folanmede of þere mede over þane feld
to þa wode þanen endlang rigtes to fileleighe on dikemor of dikemour eft on
þane put .

S 463 A.D. 940

Ðis is East Seaxena tunes boc þe Eadmund cing gebocode Æþelgearde his þegne
on ece yrfæ .
Dum conditoris nostri providentia omnis creatura valde bona in principio
formata formoseque creata atque spetiose plasmata est supra et infra cælos tam
in angelis . quam etiam in hominibus . ac in multimodis ac diversis speciebus .
jumentorum . animalium . piscium . volucrum . quæ omnia naturæ suæ jura
nutu creatoris persolvant . nisi homo solus qui ad imaginem suam plasmatus
est et omnibus prelatus tamen propter prevaricationem corruens in mortem .
et primam inmortalitatis stolam miserabiliter Deum contempnendo mandatum
amisit . Idcirco ille divitiæ diligende sunt . quæ numquam decipiunt habentem
nec in ipsa morte ammittuntur . sed plus habundant dum cernitur quod amatur
.
Þis syndon þa land ge mero to east seaxna tunæ . Ærest of Meone west and
lang slædæs to gæcges stapole fram gæcges stapolæ on cynæ beorhtæs graf suþæ
wæardnæ fram cynæ beorhtæs grafæ to wan wæge . þonon wæst to rocggan campæs
geatæ þonan wæst ofær stærfing hyrstæ . þonan to miclan dænæ stigelæ . þonan
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wæst on gerihtæ to bisceopæs mearcæ . þonne þonan norð 7lang hlinc ræwæ to
scitæræs stigæle . þonnæ east and lang hegæ rewæ on þa hola . of þam holum .
to wudan ærscæ fram wudan ærscæ to byrnfæring hammum . þonan east binnan
æfisc to seal hyrstæ foræ weardræ þonnæ east and lang hærpaðæs be þam yrð
landæ to þam stapolæ . þonnæ east bæ þæs cumbæs upp æcgæ to þam holam wægæ
. þonan east to þam littlan þornæ þæ stænt on þam yrþ landæ þonam east to
lytlan weac suþæweardan þæt þonan east ofær Meone to mæarh þorne þonan east
to mearc hangran suþæ weardan utt þurh weac to trind lea . þurh trind lea on
þonæ hære pað . þonnæ suð and lang hæræ paðæs þonan wæst on þonæ mæræ
þonan wæst on eorþ burge geat 7 lang paðæs on norþ hand þæræ beorga . wæst
and lang paðæs to stacg inwicum þonan wæst on trindæl graf of trindæl græfæ
wæst on bibban hlincg norþæ wearðnæ . þonan wæst bæ þara æcere hand heafdum
to twitælingæ utt on scealdan ford . þonnæ suþ and lang lea to tiggæl beorgæ suþ
on þonæ miclan hlinc of þam hlincæ on þonæ forð . suð and lang meone þær hit
ærest on fænc .
I[c] Eadred cing geaf minum þægnæ Æþelgeardæ to eacan þam þæ min broþor
him ær sealde to east seaxnatune anæ mylnæ æt þam geast geate æt Wintan
ceastræ 7 þonæ hagan þæ Wulfhun preost ær hæfdæ to þære ilcan bocungæ þæ þæt
land gæ bocod is.

S 464 A.D. 940

Istis terminibus predicta terra circumgyrata esse videtur . Þis synt þa land
gemæro to oswalding tune . ærest ælfgyðe mearc on eastan oð teting ford þonne
þonan west oþ done þonne þonan oþ eadgife mearce þonne þonan to þæs biscopes
mearce to cirringe of cirringe norþ þonan to emecing mere . To oswalding tune
hierþ . holen hyrst . 7 byrhttring den . 7 eoreding den . 7 liccing den . 7
hereferþes lea . 7 dynning den . 7 cyrþring hyrst . 7 trip hyrst 7 insnadis into
oswalding tune . 7 seo mæd æt brunes forda 7 seo mæd æt beo broce hierþ into
oswalding tune .

S 465 A.D. 940

ðis is þara V hyda boc æt Polhæmatunæ þæ edmund cining gæbocodæ æðeldriðæ
on ece yrfæ.
Idcirco ego Eadmundus . industrius Anglorum rex cæterarumque gentium in
circuitu persistentium . primo anno imperii mei litteratoriis apicibus roboravi
. quod cum consensu heroicorum virorum tradidi cuidam religiose sanctæ
conversationis monialis feminæ . vocitato nominæ . Æþeldryðe . modicam
nominis mei partem . id est . v . mansas agelluli aeternaliter tradendo concessi
. Pro illius amore qui dixit ’Date et dabitur uobis’ext1 . Ubi turbarum
collatione jamdudum nomen illatum hoc adesse profertur . æt Polhæmatunæ .
ut terram jam prefatam meo scilicet ovante concessu tramitibus suæ possideat
vitæ . Deinceps namque sibi succedenti cui voluerit heredi derelinquat ceu predixi
in æternam hereditatem . Maneat igitur meum hoc immobile donum æterna
libertate jocundum cum omnibus quæ ad ipsum locum pertinere dinoscuntur
. tam in magnis quam in modicis rebus . Campis . pascuis . Pratis . Silvis .
dirivatisque cursibus aquarum . excepto communi labore . expeditione . Pontis .
arcisvæ coedificatione .
Þis synt þa land ge mero to Polhæmatune . Ærest of þrim beorgum to ruwan
beorge þonon to deopan wege . þonon on yddeles hammas þonon on wiles yge
ðonon be westan fecces wudu þær ða weges togeðre licgað þonon on ruwan hammas
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midde wearde þonon 7lang stret to bosan hangran þonon on fecces wudu easte
weardne þonon on entan hlew þonon on mearc þorn of mearc þorne on terstan
of terstan 7lang weges on þistel leage of þistel leage to bean leage þonon on suð
leage easte wearde þonne þonon 7lang cobban dæne æft of þrie beorgas .

S 466 A.D. 940

Erest on cristemalforde endlang afne on an litil dich end lang þar dich eft
on afne on clifwere þanen on þe withibed þanen on þe mere fourh and soa on
rigt over dauntesbourne on þer ellenestub eft on þer brembelwernan eft on
þer merhawen eft on swinesheved on þe grete mapildore þanen on þa olde oden
missenne endland þis clives on þen hen ayssh’ on hoddisclive foryerd bi wirtwalen
on sand riddriate on þe hage þar eft on grete tre endlangishawyn on þe elde
strete eft on teonescanen southward þanne endlanges þare brodefurgh on þe
hegeberghes in on þe toun northward endelang þar forerthe be a aker heved þar
eft on cristemalforde .

S 467 A.D. 940

Ðis is Wudetunes boc þe Eadmund cing bocode Eadrice his þegne þreora mannæ
deg þam þe him leofost biþ æfter him .
Þis seondon þa lond gemero to Wudutune . Eræst of þæm æsce 7long æge on tigel
leage 7 swa ond longes þæs gemæres þet hit cymþ to þæm torre . þonne on þa dic
on þæt londe gæmere on medestran . þæt swa 7lang streames on ballestran þæt
hit cymþ to huntena forda þæt of þam forda on hwingles burnan þæt . up 7lang
streames swa up to þæm æwylme . þæt swa on þone ealdan brac weg þet hit cymþ to
hnibban lege . swa ofer þe legæ þæt ofer nybban beorh easte weardne on þone weg
7lang weges to rah slede . þonne to dofer lan 7lang dofærlan on aler cymbe midde
weardne 7lang cymbes to wræccena wyllan on þa stret 7lang stræte to alberhtes
treowe swa þe wyrtwala scadet to turlan homme on þone lyttlan stapel . þet hit to
cymþ to þa ric hide . 7 seoþþan þa ciric hida 7 eall þæt þær to gebyreð 7 oslan wyrþ
7 eall þæt þær to gebyreþ . 7 an feorðan dæl æt byrnes wyllan into wudetune .

S 468 A.D. 940

Þis his Swealewan clifes boc þe Eadmund cyng . gebocade . Garulfe his þegne on
eche yrfe .
Þis synt þa land ge mæro to swealewanclife . Ærest on þane hwitan weg þonon
on þa readan hane ; of þære hane on þone herpaþ to posses hlæwe of þæm hlæwe
to lytlan crundelle . of þæm crundele on þa lytla hwitan geryþra beneaþan yfre
on þane þorn . þonne of þam þorne to þam herepaþe on hoddes stocc to uncer
wulfrices eald ge mære . þone 7lang chealfa dune to þam holan paþe . of þam holan
paþe on wida ford 7lang broces oþ myþford of þam forde on wærmundes treow of
þam treowe and lang weges oþ wilburge mere . 7 twegen æcras mealcing mæde .

S 469 A.D. 940

Þis his þare . x . hida boc be Wilig þe Eadmund cing gebocade Ordwolde his þægne
on eche yrfe ;
Þis syndan þa land gemæro æt Wilig . Ærest of Wilig staþe up and lang maerfyrh
on þane won hlinc . of þæm hlince to wege . and lang weges to mærhlince . and lang
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mærhlinches to stancumbe . þonen and lang stancumbes . of stancumbe up ofer
þa eorþ burg . fram þære eorþ burg to wulf flodan . þonen ænd lang þare dic
from wulfflodan to teofuntinga gemære þonne and lang þare dic oþ sidan hamme
on þare hina gemære on ðone stan hlinc . þonne of stan hlince wiþ westan hæþ
slæd . þonne of hæþ slæde on billan dene on þone mær hlinc þonne and lang mær
hlinces oþ þara þreora æcera heafod þonne eft be þare þreora æcera heafdum on
oþerne mærhlinc . þonne and lang þæs mær hlinces oþþe well bærninge 7 lang weges
oþ þæt hit cumþ to þam herpaþe . þonne ofer ðone herpaþ 7 niþer ofer þone
mersc þæt hit cumþ on wilig stæþ þonne niþer 7 lang stremes on butan þone hors
gærstun þæt hit sticað on þære ea sulfre þonne andlang ea oþ þat hit cumþ to
þam east land gemære æt mær furh þæt hit ær onfeng. 7 þis is þæt land gemære
æt brembelcumbe æt þam wicum þe into wilig hurþ . Ærest æt punteles treowe
. þonne 7 lang weges þæt ofer tilmannes dene . þonne forð be þam urþlonde þæt
hit sticaþ on æþerices gemære on þam wege . þonne 7lang weges þæt hit sticaþ on
hunan wege . þonne 7 lang hunan weges þat hit cumþ to mær dic . þonne 7 lang
mær dic þat eft to punteles treowe . 7 se mæd æt dutten hamme hurþ into wilig
7 se hage æt wiltune þe hurþ into wilig 7 þæs tunes heges bot on grafan lea 7 þæt
þridde treow on monnes pol bære . þis hurþ eal in to wilig to Ordwaldes tune .

S 471 A.D. 940

Istis terminibus terra predicta circumgirata esse uidetur. Þis syndon þæs landes
gemæro æt Garan forda. Of Garanforda andlang Eoccen oð ðæt þær cilla suþ ut
scyt, þonne up 7lang cilla riðe oð Linfordinga gemære, þonon on wintres hlæwe,
þæt þonan eft ut on Eoccen, þonne andlang Eoccen oð eft on Garanford.

S 472 A.D. 940

Erest of elde dich above stibbe þanne endlang weies on strete so bi strete on
holedene endlang denes . to springwellen þanen to olde Gore so on cleyate on þe
elde stibbe . þanen on olde burgh suthward of þare berwe in on þe foullelake on
thone bithe of þan bithe in on thone welle bi este foxcotone . of þan welle west
on þone mer aker of þan acre endlang weies eft to þe olde dich.

S 473 A.D. 940

Erest at þan gren aken þanne endelang merebrokes of þan broke on southlinleygh’
of þar leighe adoun to þan lypgate of þan lypgate over ergespath to þan Ragheye
þar þen endlang Ragheyes out on þan feld þanne bi southe of weofwelle þanne of
þan welle endlang beuer bourne on stanforde . of stanforde on þe olde hegge rewe
on sondermede þar one of sundermede endland weies out bi weste smalehammes
þanne over þane feld endelang þere hegge rewe þat Alfric made on schortegrove
þare þanne in on þe grove on þer wester swolle of þer swelle on þer dich of þer dich
on thene ellenstubbe of þane stubbe over stanleyghe to þer elde elde heggerewe
þare þanne endelang heggerewe eft on þer one doune estward on þer one doune
to bradewellebroke to þan stone of þan stone eft to þan seswelwe at clinanfelde
of þan seswelwe to þar appildore of þar appildore to trindscathin of trinscathin
to holendene to acforde to acford’ south on þan stone of þan stone to þan Rym
aken peginhullis þe mere of þar yo endlang dich þar eft on þe ya .
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S 474

Erest on Scherdenberwe endleng weies on an burghen þanen on ane firesrewe
þanen on langengroue suthward adun on anne rige to streme endelang stremes
on doggeneford þanen up on doggeneberwe þanen on amesheal þanen on þar
elde lidyate a doun on herebrittescombe on þane streme endlang stremes on
babbanmede. þanen on hawen endlang hawen on þan here path. þanen on ane dich
endlang dich on birninge þanen on bradeleighe. þanen on stiþeleighe southward
þanen on sic of þan sice on bournandigne. þanen up on dounen tit on anne
heued Wrigt þanen on þar Elde Waldich. þanen a doune on here path þanen on þe
merhawin. Endlang hawin on risshdene þanen on neodbournen endlang stremes
þanen on þan rissbed þanen on apildore þanen rigt on cristemeleighe. þanen on
þar thre landschere of þan on þe merhawe endlang hawin on hengersten þanen
on an withi þanen rigtwey þanen on igland on an pirnen þanen on streme endlang
stremes on þan merehawe endlang hawin on bledhildewelle þanen houndesete.
þanen on þan southerne Wistonwey þanen on anne þorthn. þanen on Schepleghe.
þanen endelang here pathes eft on Scherdanbourgh.

S 475 A.D. 941

Ðis is þara . xvi . hida boc æt Pipigmynstræ þe Edmund cing gebocode Elfegæ his
þegnæ on ece yrfæ .
Idcirco ego Eadmundus . industrius Anglorum rex cæterarumque gentium in
circuitu persistentium . secundo anno imperii mei litteratoriis apicibus roboravi
. quod cum consensu heroicorum virorum tradidi cuidam meo fideli ministro
vocitato nomine Ælfheago modicam numinis mei partem . id est . xvi . mansas
agelluli aeternaliter tradendo concessi . ubi turbarum collatione jamdudum
nomen illatum hoc adesse propertur . æt Pippingmynstre . ut terram jam
prefatam meo scilicet ovante concessu tramitibus suæ possideat vitæ . Deinceps
namque sibi succedenti cui voluerit heredi derelinquat ceu predixi in æternam
hereditatem . Maneat igitur meum hoc immobile donum æterna libertate
jocundum cum omnibus quæ ad ipsum locum pertinere dinoscuntur . tam in
magnis quam in modicis rebus . Campis . pascuis . Pratis . Silvis . dirivatisque
cursibus aquarum . excepto communi labore . expeditione . Pontis . arcisvæ
coedificatione .
Ðis synd þa land ge mere to þan . xvi . hidum æt Pippingmynstre. Ærest of
fearres cumbes heafde west on ðone herepoð . swa west and langes þes herepoðes .
þet it cyme to easte wearðre ac beara . þæt norð on ge richte of ac beara weste
weardre on þæs biscopes ge mere . 7 bennacumbes . Swa adun æfter þæs biscopes
ge mere 7 bennacumbes forð . þæt hit cymð be norðe fyrs leage . swa of norðe
werðne fyrs leage . on bennacumbes forð . þonne up on gean stream . east on
tuhhele mor . of þam more on ge rihte on heardan geat . Of þam geate on hagan
on deopan ford . Of þam forda on þa land sceare . adun on sciteres stream . Of
þan streame on ge rihte on witan stan on higean beara norðe wearðre . þanon
on readan forð . Of þam forda east on þone herepoð . Of þam herepoðe suð .
þonne on lang ham . Of þan hamme þanon binan efisc on gregean stan . Of þam
stane on lind horan . Of lind horan on þone healdan hagan . on wealdenes weg .
Of þam wege upan dune on hringwoldes beorg . Of þam beorge west and lang dune
on wiðigsled . to henna þorne . þanon west on þa ealdan dic . þonne sume hwile be
þere dic . 7 þanon norð ofer wiðancumb þæt ef[t] on fearrescumbes heafod .
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S 476 A.D. 941

Þis syndon þa land gemæro þe hyraþ to Corsantune . Ærest on corsan stream
up oþ þone ealdan stan weall suþ oþ þa hyrnan . þonan west rihte oþ cilda stan .
of cilda stane on merces burh norðewearde . þonne west on ða burh oþ þa west
hyrnan . þonne norð on herepað oþ þone anlipigan þorn . west þonan on þone
hrycg . þæt on þone anlipian stan . þonan norð rihte on mære mæde westewearde
. þonan rihte on þone herepað oð wifeles cumbes heafod . þonne of wifeles cumbes
suð ecge on æsc wylle . þonan suð on ecge oþ þæt niehste slæd . þonne of þam slæde
on stan wealles broc of dune on afene . Up on afene oþ corsan.

S 478 A.D. 941

Þis sand þes landes imare at Stoke. Up anlang ningeburne oð ðat Hrisc lad,
anlang þese Richtledes on þane ealde treo stede, þanan anlang weies on stanforde,
þanen anlang streame on Botenwelle, and of Botenwelle on prestes setel, þanen
anlang weges on Wiuelesforde, þanen up anlang Mercdene onne Stokebroc, þanen
anlang Stocbroc on hringheburne þar arest onfeng.

S 480 A.D. 942

In nomine Dei summi et altissimi. Certis adstipulationibus nos sancti et
iusti patres frequentatiuis ortationibus admonent ut Deum, quem diligimus et
credimus intima mentis affectione, cum bonorum operum diligentia incessanter
eum timeamus et amemus, quia retributorem omnium actuum nostrorum
in die examinationis iuxta uniuscuiusque meritum reddet, ideoque subtilissima
mentis certatione illum imitari satagamus, licet mortalis uite pondere pressi
et labentibus huius seculi possessionibus simus infoecati, tamen miserationis
eius largitate caducis opibus eterna celestis uite premia mercari queamus.
Quam ob causam ego Eadmundus, desiderio regni celestis exardens, fauente
superno numine basileos industrius Anglorum ceterarumque gentium in circuitu
persistentium, cuidam adoptiuo fideli meo comiti uocitato Æþelstano, ob illius
amabile obsequium, dignatus sum largiri .x. mansas agelluli ibidem ubi uulgares
prisco more mobilique relatione uocitant æt Ærmundeslea uillamque nomine
æt Æppeltune, cum pascuis, campis nemoribusque siluarum, ut hec prospere
possideat ac eternaliter teneat dum huius labentis eui cursum transeat inlesus
atque uitalis spiritus in corruptibili carne inhereat. Post se autem ueluti
affirmauimus cuicumque uoluerit heredi derelinquat. Fiat etenim prefata terra
ab omni seruili iugo libera, cum omnibus sibi recte pertinentibus, exceptis
istis tribus, expedicione, pontis arcisue coedificatione. Denique uero si quis
nobis obtantibus nostrum hoc donum augere uoluerit, augeat amplificetque
Cunctipotens uitam ei temporalem et in futuro sempiternam. Qui autem illud
uiolari fraudulenter perpetrendo consenserit, consideret hinc se ultimo iudicii
die coram Deo rationem redditurum atque cum reprobis auditurum, ’Discedite
a me maledicti in ignem eternum’ ubi cum demonibus penis atrocibus eternaliter
torquebantur, nisi prius hoc digna emendauerit penitentia ante mortem. Istis
terminis predicta terra circumgirata esse uidetur. Þis synt þa land mæro to
Ærmundes lea 7 oþre naman æt Æppeltune. Ærst up of Temese on ða dic æt
doccan grafe, þaet on þæt sic þe scyt þurh hæsel lea, foran ongean þa dic þe scyt
to wasan, siþþan 7lang wasan þæt hit sticað on tubban forda, þonon on þæt riþig
oþ hit cymð to þære stræte, of þære strete on þa dic þe scyt to þam heafod
lande, þonne on west healfe þæs heafod landes .vi. gyrda be westan yttinges hlawe,
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þonon on þa ræwe, of þære reawe on Temese on þæt in fyrde, 7lang Temese eft
on doccandic. Acta est hec prefata donatio anno ab incarnatione Domini nostri
Iesu Christi .dccccxlii., indiccione .xii.

S 482 A.D. 942

Regnante in perpetuum Domino nostro Iesu Christo. Manifestum est cunctis
quod omnia celestia et terrestria prouidentia Dei gubernantur, que sollicitudo
mortalis uite totis nisibus in carorum amicorumque amissione conqueritur ac
defletur. Ideo certis adstipulationibus mellita oracula diuine clamationis nos
frequentatiuis hortationibus suadet ut cum his fugitiuis et sine dubio tran-
sitoriis possessiunculis iugiter mansura regna Dei suffragio adipiscenda sunt.
Idcirco ego Eadmundus, rex Anglorum ceterarumque gentium in circuitu per-
sistentium cuidam religiose femine uocitate nomine Sæþryþe modicam numinis
mei partem, id est .xi. mansas agelluli eternaliter tradendo concessi, pro illius
amore qui dixit ’Date et dabitur uobis’, ubi turbarum collatione iamdudum
nomen illatum hoc adesse profertur æt Winecanfelda and æt Swinlea, ut terram
iam prefatam meo scilicet ouante concessu tramitibus sue possideat uite, et
post se cuicumque uoluerit heredi derelinquat in eternam hereditatem maiore
minoriue persone. Sit autem predicta terra libera cum omnibus que rite ad
ipsam pertinere dinoscuntur, campis, pascuis, siluis, et .xi. segetes prati in
loco ubi dicitur Hoces hamm, excepto istis tribus, expeditione, pontis arcisue
constructione. Si quis uero quod non optamus contra nostrum hoc decretum
machinari uel infringere aliquid uoluerit, sciat se rationem grauiter redditurum
in die iudicii ante tribunal Domini, nisi prius hic digna emendauerit penitentia
ante mortem.
Ðis sindon þa land gemæro. Ærest of þæm gemænan treowe on bogeles pearruc,
of begeles pearruce on hrytmes mere, of hritmes mere on þone blacan mor,
of þam blacan more on imbe lea, of imbe lea on wernan wille, of wernan wille
on gyrd ford, of gyrd forda on æcgstanes stan, of æcgstanes stane on gunredes
ford, of gunredes forda on seofan æc, of seofan acon on hylnes lea, of hylnes lea
on Braccan heal, of Braccan heale on ruwan beorg, of ruwan beorge on teappan
treow, of teappan treowe on westleas hagan, of westleas hagan on Ceawan hrycges
hagan, of Ceawan hrycges hagan eft on þæt gemæne treow.

S 485 A.D. 942

Þis sant þa landimare to Cheselburne. Of lisebroke on þane fearngaren, of þane
fearngaren on þone ston istel, of þan istelle anlang ricges on þa iheafde, of þane
iheafde on þane forð erthe acre, of þane forerð akere on Cheselburne stream,
of þane streame on þe twifelde dich, of þare dic onne flescumbe, on þane crundel,
of þane crundel on Deulisc stream, of þane streame on langhelee northward, on
langhelee on þe blaken þorne northward, of þane blake þornen anlang hricge weges
to þe beorge, of þe berge on ðone crundel, of þane crundele on ða holu suthward
to Deuliscstreame. Þis is þe tweire hide boch at Winterburne þe Admund
king ibokede Wenflede on echenhalue into Cheselburne, Þo sealde hire Alfsige .v.
hiden þar to on echehalue, Þo ichte Admund kyng ðis boc þar midde. Þis sand
þare .ii. hide landimare at Winterburne. Arest of Winterburne to chelfgraue,
of chelfgraue one wic weie neþerward, anlang broke one mearcweie, anlang weies
to widesgete, anlang Cunucces dich on þe sherd, of þene sherde anlang wides to
nearuwan anstigan, of þan anstigan to midelgete, of midelgate þurh þane garen,
anlang herepaþes on hornget, of horngetes hirne andlang land share to leaxen oc,
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anlang wdes to þane ealde seale, þanen one þo berges astward to Winterburne, of
Winterburne tou þares tunes hirne, onlang þane herepaþe on þene depe crundel,
of dune anlang land share eft on Winterburne.

S 486 A.D. 943

Ðis is þara . xx . hidæ boc æt Mordunæ þæ Eadmund cing gebocodæ Ælfsigæ his
þegne on ecce yrfæ .
Ðis synt þæra . xvi . hida land ge mæro to Mordune . Ærest on headdan
dune slade nyþer on hreodburnan and lang burnan on wurf and lang streames on
foslace upp on þæra æcera 7heafda andlang þæra heafda on ættan wenn on þone
ellen stub þonon a be ecge on þa medemunga of þære mædemunge nyþær on þone
ealdan wiþig þonon on hnottan ford . of þann forda on þone ealdan wylle þonon
eft on headdan dune sled.

S 487 A.D. 943

Þis is þara . xv . hida boc æt Clearan þæ Edmund cing gæbocodæ Ælfswiþæ
on ece yrfæ . In nomine Dei summi et altissimi Jhesu Christi . Manifestum
est cunctis quod omnia cælestia et terrestria providentia Dei gubernantur quæ
sollicitudo mortalis vitæ totis nisibus in carorum amicorumque amissione con-
queritur ac defletur . Ideo omnibus sapientibus indagandum est quod multiplici
perturbatione diversis erumpnarum secularium subtilis cogitatio hominis ex
memoria recedit dicta vel facta . nisi firmis litterarum apicibus et cautela cus-
todie reserv’e’ntur et ad memoriam frequentativis ammonitionibus revocentur
. eo quod contingere solet manente negligentia nubiferis fuscationibus a recto
possessoris jure in alienam progeniem declinaverit .
Si [quis] demonice fermentationis stimulo incedens nostrum integrum et
inviolatum donum fraudulenter infringere probaverit ; Noverit se procul
dubio cum Anna et Zafirra satellitibusque eorum herebica æternæ anathematis
mac’h’era perforandum ; Nisi prius digna satisfactione emendare voluerit . Si quis
autem ditatus fuerit largiflua mente quod prenotatam donationem amplificare
voluerit sit in consortio electorum Dei gaudens et in libro vitæ ante tribunal
domini suæ bonæ voluntatis mercedem accipiat . Hoc tempore cachi’n’nantes
nenias subdolosi huius seculi dinoscuntur interdum inchoasse . alienum lucrum
sibi usurpatione cum ambitione iniquitatis vendicare . Sed torpentes avaricie
incessus omni modo in nomine salvatoris ab omnibus Christianis interdico . Ita
ut meum donum corroboratum sit cum signaculo sanctæ crucis . Etiam si quis
alium antiquum librum in propatulo protulerit ; nec sibi . nec aliis proficiat .
Sed in sempiterno graphio deleatur et cum justis non scribatur nec audiatur .
Istis terminibus predicta terra circumgirata esse videtur . Ðis synd þa land ge
mera to Cleran . Ærest þær merc broc scyt on seolesburnan of mearc broce
on punges done midde wearde þonon on ðone greatan hlinc easte weardne þæt
þonon on ðone fearn garan easte weardne 7 swa on ceacgan seað . þæt swa suð
7lang gemeres þæt be easten þone holancumb up on dune þæt swa on þa byrgelsas
þæt swa to meres byrig westan on ða dic . 7 lang dic to cumbran wylle . þanon to
botnes flodan . þæt swa 7 lang dic to þan ealdan wege . up on brochylle 7 lang hlinca
þæt on pir graf þær and lang herpaðes to weard setle swa 7 lang wic herpaðes be
westan stutes hylle . þæt ut on ceofering treow . þanon and lang þæs feldes swa
on befer broces heafod 7lang broces ut on alerburnan 7lang brocan burnan on
gagel broce þonon on ðone ge mer hagan 7 lang hagan on seolesburnan 7 swa up
7lang burnan þæt eft on mer broce .
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S 488 A.D. 943

Ðis is þara [VII] hida boc æt ticce stedæ þe Eadmund cinig gebocode Æðelgearde
his þegne on ece yrfæ.
Idcirco ego Eadmundus . industrius Anglorum rex cæterarumque gentium in
circuitu persistentium . tercio anno imperii mei litteratoriis apicibus roboravi
. quod cum consensu heroicorum virorum tradidi cuidam meo fideli ministro
vocitato nomine Æðelgeardo . modicam numinis mei partem . id est . vii . mansas
agelluli aeternaliter tradendo concessi . ubi turbarum collatione jam dudum
nomen illatum hoc adesse profertur . æt Ticcetesde . ut terram jam prefatam
meo scilicet ovante concessu tramitibus suæ possideat vitæ . Deinceps namque sibi
succedenti cui voluerit heredi derelinquat ceu predixi in æternam hereditatem
. Ideo scripsimus novam cartulam quia antiquum librum non habe’b’amus .
sed si quis in propatulo aliam cartulam produxerit ; Sciat se proculdubio cum
sempiterno syngrapho agyæ crucis ab omnibus fidelibus abdicatum et ad nichilum
valeat . Maneat igitur nostrum hoc immobile donum æterna libertate jocundum
cum omnibus quæ ad ipsum locum pertinere dinoscuntur . tam in magnis quam
in modicis rebus . Campis . pascuis . Pratis . Silvis . dirivatisque cursibus aquarum
. excepto communi labore . expeditione . Pontis . arcisvæ coedificatione .
Ðis syndon þa land ge mero to Ticcetesde . Ærest of clincan leage west be hagan
to wæneardes smede . of weneardes snede west to hatan hammæ neoþoweardan
. þonan to tun weges ende . fram tun weges ende forþ be efisc to stapol wege
ufeweardan . þonne forþ be efisc to þam tyswledan hamme . þonne þonan east to
þære readan flodan . þonne east be hagan to þan ealdan deor geate . þonne þonan
forð be hagan to oddan heale . þonne suþ to luhes geate . þonan þær west to
ceorles geate . of þam geate forð be hagan to þære twysledan æc . þonne þonan
suð 7 west to þære swelgende . þonne fram þære swelgende suð to þam herpaðe
feower 7 þritig gyrda be norðan sciteres flodan . wend þonne þer norð 7 west .
of þæt dæl . æt þam ealdan wudu faldan . forð syðþan be efisce to neddær heale
. þonne ford west be hagan of hit sticað æft on clincan leage . Ic Eadred cyng
ge eaf minum þegne Æðelgearde to æcere æhte binnan þære byrig into wintan
ceastre . þa hagan þe to þam seofan hydum æt Ticceststede ge byriad to þon
ilcan freols dome þe he þæt land hæfþ .

S 489 A.D. 943

Þis syndon þa land gemere to north mynstre . Ærist fram dinmeres muþan .
vt on sæ . east andlang sæ . oþ grenlinges mearce . suþ up andlang oþ ealdingc
tuninga mearce oþ niwan tuninga mearce . 7 of niwantuninga mearce . Innan
hocgan fleot . 7 andlang hocgan fleotes . oþ dinmeres fleot . 7 north and fleotes
. oþ dinmeres muþan . 7 þa mersc hopa þe þær butan syndon , betweox hacgan
fleote 7 þam stane .

S 490 A.D. 943

Þis sanden þe land imaren toMapeldertune. Arest of Elmere up anlang streames
on Winterburne on þa dich, and þanne anlang riscemeres oþ hit cumð to þere
alde dich, þanne andlang diche foren ongen wiþig þeuel, þanen on ruwan þorn, of
þane þorn on sex þorn, of sex þorne on anne þorn þiuel with Winterburne, and
þanne andlang Winterburne on anne water pet, of þane pitte on stanhecheres
ande, of stanhecheres ande on grenenhille, of þa hege reawe, onlang heie reawe on
hwete cumb, anlang cumbes to wide, innen wde, on anne crundel, of þane crundele
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on þe elþen stret, of þare streate on anne weie to horgate, of horgate on
weritun, of wertune on limbenlee, of limbenlee on Cunnucesdic, anlang standene
to molenhame, of molenhame to cellor, of cellor on windee bergh, of þane
berghe anlang weies on Winterburne ford, anlang streames eft on Elmere.

S 491 A.D. 943

Istis terminis predicta terra circumgirata esse uidetur. Ðis synd þes landes
gemæro æt Lecham stede. Ærest on dene pyt, of þam pytte on þone hnottan
þorn, of þam þorne on wines treow, of wines treowe on þn readan hane, þanon
on stigelhammas, of stigel hammum on wigferðes leage norðewearde, þanon on
acdene, of acdene on crypsan dic, þanon þweores ofer wræstles hylle on buccan
crundel, of buccan crundle on þa haran apeldre, þanon andlang standene oð
gyddan dene, þweores ofer weardan dune oð þa dene, andlang þære dene eft on
dene pyt.

S 492 A.D. 943

þis his niwantunes boc 7 fyrstes feldes. þe eadmund cing gebocade Wulfgare
his þegne on ece yrfe. þis syndon þa land gemæro to niwantune. Aerest on
suþeweardan of oteres hole up andlang wiliges oþþa lace. þonne andlang þære lace
oþ pynding mersc. þonne be þæs hlinces niþer ecge oþ þæt hit cymþ to þæm
yrþlande. þonne eft on wilig on pynding ford ufewerde. þonne of pyndingforda
up andlang þære westemestan lace. Oþ eft innan wilig on þa ealdan dic. þonne
andlang þære dic oþ ðæs furlanges up ende. þonne norþ on gerihte to þære ealdan
dic. þonne andlang þære dic oþ þæs clifes norþ hyldan. þonne east andlang be
þam yrþlande oþ hit cymþ to þam wic herpaþe. ðonne andlang þæs wic herpaþes to
þam stænenan stapole. þonne suþ andlang þæs weges oð þone stænan stapol. Of
þam stapole on dune on þorn dune cumb to þære mæde. Forþ be þære to þære
ealdan dic. Andlang þære ealdan dic ut on afene. þonne andlang afene oð þæs
poles heafod. þonne of þæm pole up on ættan dene. Norþ hyldan swa swa seo ealde
furh ryct up to þæm stænenan stapole. And swa west to þære ealdan hlinc ræwe.
And swa beþære yrþ mearce niþer to hig forde. þonne of hig forda eft ofer wilig
on oteres hol. þis is seo mæd þe hyrþ to niwantune æt Weolces clife. þonne gæþ
þæt gemære suþ up of wilig on þa lace to þæs clifes west ende. þonne a up be þam
yrþlande þæt eft on wilig æt þare dic. þis sindon þa land gemæro to fyrste felda
westewearden þeg byrgeþ to þæm þrim hidum. þæt his ærest æt hlidgeat leage.
þonne of hlidgeat leage andlanges hagan on hæ/ cumb on sceard hweogl on hemede
weg. Of hemede wege on hean hylle on þa rugan þyrnan. Of þære þyrnan on þa
brembel þyrnan on þære dice norþ ende. þonne andlang dic oþ þone suþ ende. Of
þam ende on þone weg. Of þam wege on þa ealdan dic. Of þære dic on wulfstanes
heges byhte. Of þam byhte on þæs cumbes heafode on cealc crundel. Of cealc
crundle on ceab wisce. Of ceab wisce on þæt reade land. Fram þam readen lande
on eadeages treow. Of þam treowe on dyrbroc. Of dyrbroce eft sona on hlidgeat
leage. And seo læs is to foran eallum mannum gemæne on þam hæþ felda.

S 493 A.D. 944

Vis his þare þreora hida boc be Rollandune þe Eadmund cyng ge bocode Ælfgyþe
nunnan on eche yrfe for Godes lufan 7 for hire ge bedrædenne .
þis synt þa land gemæra to wrollendune. Aerest up of noddre staþe on easte
weardne hunda ham. þonnen up on gerihte to þam stapole. þonon up ofer deor
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hlinc. Of þam hlince to þam beorge. To ælfredes land scare. þonne is hit þær
feower furlanga brad butan feower gyrdan. þonne gæþ hit þaer niþer be þara
wyrhtena land scare oþ wines hlinces heafod. And þonon niþer oþ þæt hit cumð
in on noddre þonne six æceras be norðan noddre þæs mersces. And þonne eft in
on noddre niþer and lang streames of þæt hit cumð to pures fenne þæt hit ær
on feng.

S 494 A.D. 944

Istis terminis predicta terra circumgirata esse uidetur. Ðis sint þa land gemæro
to Linforda. Betweox Eccene 7 cilla riþe.

S 495 A.D. 944

Þonne geuðe ic Ælfwine 7 Beorhtulfe þæs leas 7 þæs hammes be norðan þære
lytlan dic . Ðonne lið ðæt gemære on gerihte of fox hylle norðeweardre on
þone holan weg æt hinde hlypan . þonne of hinde hlypan on þone wylle æt þam
lea ufeweardan . of ðam wylle on ðæt heorot sol . of ðam heorot sole norð on
gerihte on ðone beorg . þonne of ðam beorge on gerihte to ðam lea . þæt forð
be lea on wiðig wylles heafud . of ðam wylle norð on gerihte on ða ðornehtan
dune to emnes þam geate æt þære ealdan byrg . þæt fram ðam geate on gerihte
east to mær pytte . þonne of ðam pytte on gerihte to ðam stane æt þam wylle
wið norðan mæres dæl . þonne suð on gerihte 7lang wæclinga stræt on þone weg
to weoduninga gemære . þonne west 7lang weges on ðone lytlan beorg . ðær se
stoc stod . ðæt þonan suðrihte on ðone ealdan mylier þær þa welegas standað .
ðæt west 7lang burnan oð hit cymð þær bliðe utscyt . þæt 7lang bliðan oð ða stan
bricgge . þæt east of ðære bricgge . 7lang dic oð ðone hæþenan byrgels . of þam
byrgelse forð norð be wyrttruman oð ðæs heges ende be weoduninga gemære .
þæt þonan 7lang gemæres on gerihte to ðam stocce on easteweardan þam lea . of
ðam stocce suðrihte on þære stræt . 7lang stræt to þære fyrh ðe scyt suðrihte
to þære miclan stræt æt þæs wylles heafde æt snoces cumbes gemære . þæt west
7lang stræt on ðone æsc . þæt fram ðam æsce 7lang stræt betweox þa twegen leas
on ða ealdan sealt stræt oð ðone steorte . fram þam steorte 7lang þæs fulan
broces oð bliðan . Ðonne is þæt land æt snoces cumbe healf þæs cinges healf
’uncer’ brentinges . buton me God geunne 7 min hlaford þæt he his me geunnan
wille . Þonne gæð sio mearc forð andlang bliðan west oð ðæt seo lacu utscyt on
bliðan wið ufan stan bricgge . þæt norð 7lang lace . oð ða dic þonne 7lang dic oð
ðone weg þe scyt to fealuwes lea on þam slade . þæt on fealuwes lea þær . ælfric
biscep redan het to þære ealdan dic . 7lang dic to ðam wege þe scyt up to ðam
hricgge . 7lang hricgges to þam wege þe scyt fram fealuwes lea to baddan by ane
lytle hwile . þonne of ðære apuldre þe stent wið westan þam wege þurh þone lea
to þam miclan hæsl wride . of þam hæsl wride adun on þa blacan rixa . of þam
rixun on þa lytlan hecggan æt þam wege þe scyt fram baddan by to cear wyllun .
7lang weges oð ðone broc þe scyt to fealuwes lea to þam forda ðæt west æfre 7lang
broces oð ðone weg þe scyt to stæfer tune wið suðan þa ealdan burh æt baddan
byrg þæt west 7lang weges oð to emnes þære micelan dic oð westewearde þa burh .
7lang ðære dic 7 be þære byrg westeweardre norð oð ðone tobrocenan beorg . ðe
þær is toclofen on norðweardre 7 on westeweardre baddan byrg .
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S 496 A.D. 944

Ðis syndon þa land gemæro to Bleobyrig. Ærest on easte wardum þam lande
æt Amman welle, þæt swa suð on gerihte on wæter slædes dic, þæt 7lang dic oþ
þone suð ende on þæt riht land gemære, þæt up to þam miclan beorge beneoþan
hrameslea, þæt of þam beorge up 7lang stanweges to þam langan cyrstel mæle
æt hafurc þorne, þonne of hafuc þorne to þan langan þorne æt Ichenilde wege,
þæt swa to þan þriddan þorne æt wirhangran, of þam þorne to þam feorþan
þorne on wrangan hylle foreweardre stent, þæt swa forþ to þam fiftan þorne
to þam elebeame, þæt west 7lang þæs lytlan weges up to þon þorne up to teonan
hylle, þæt swa west on þone ruwan hlync, 7lang þæs rowan linces to þon hæþenum
byrgelsum æt þære ealdun dic, þæt 7lang oþ þaet treow steall, þonne of þan treow
stealle on gerihte to þon bradan beorge be eastan wrocena stybbe, þæt swa to
wrocena stybbe, þonne of wrocena stybbe on meoces dune on þone byrgeles, of
þam byrgelse to þære flodan æt swin weges slo æt þære wege gelæton, þæt up to
þam eorþ geberste to foxes beorge, of þam beorge west 7lang drægeles bæces
oþ þone Hricg weg, 7lang weges oþ þa readan hane, of þare hane norþ 7lang þæs
smalan weges to Totan cumbe æt þam beorge, þæt swa norþ on gerihte 7lang þæs
smalan weges to þon here page, þæt to þæs linces ende, þæt swa forþ norð 7lang
weges oþ ordstanes dic, þæt 7lang dic, of þære dic wiþ norþan þæt yrþland, þonne
bi þam yrþlande to þære lace þe lið on stoc welle, þonne of stoc wylle norþ 7lang
broeces to þære dic þære se æþeling mearcode, þæt 7lang dic to þære sceap wæscan
on haccan broc, þonne 7lang haccan broces to huddes igge, þæt swa forð norþ
7lang broces wiþ westan hunddes ig, þæt up 7lang þæra 7heafda to þære lytlan dice
ende, 7 þam norð 7lang þara 7heafda to þan langan cyrstel mæle æt Hæþdune,
þæt swa norð 7lang þæs smalan paþes on þa dic sticcea to þon stodfalde, þæt swa
eaþ 7lang þære ealdan dic oþ æþelstanes treow steal to þare dice byge, þæt swa suþ
east 7lang dic be Byrg wylla gemære, þat swa suð est ofer þone mor to mæringes
þorne, of mæringes þorne to sulgeate, of sulgeate be wyrt walan to þon read
leafan mapuldre, of þam mapuldre on þa lace, þæt on gerihte on west wylle þenon
oþre naman hæt æt Amman wylle.

S 497 A.D. 944

Qua propter ego . Eadmundus . rex Anglorum ceterarumque gentium
in circuitu persistentium gubernator et rector . cuidam mihi fidelissimo
ministro nomine . Ælfstano . devotionis ejus sollertia ejusdemque placatus
obsequio . dignatus sum impertiri . bis senas mansas . quod Cantigene dicunt
. twelf sulunga . In illo loco ubi jamdudum solicole illius regionis nomen
imposuerunt . æt Ealdingtune . Tali autem tenore hoc præfatæ munificentiæ
munus tradendo concessi . ut possideat et firmiter teneat usque ad ultimum
cursum vitæ suæ cum omnibus utensilibus quæ Deus cælorum in ipsa telluris
gramine creavit . Tam in notis causis et ignotis . in modicis et in magnis
. campis . pascuis . omnino . donans donabo libertatem . Et postquam
humani generis fragilitatem deseruerit et ad desiderabilem jucunditatis viam
per gratiam superni judicis adierit . succedentium . sibi cuicumque libuerit
æternaliter derelinquat ceu superius prænotavi . Sit autem prædictum rus liber
ab omni fiscali tributo sæculariumque servitutum exinanitum . Sine expeditione
et pontis arcisve instructione . Præcipioque in nomine Dei summi tam nobis
viventibus quam etiam divina præcepta prædicantibus huius libertatis statuta ad
irritum deducere minime quispiam præsumat . quisquis benivola mente meam
donationem amplificare satagerit in hoc præsenti sæculo vitam illius prospera
feliciter longiturnæ vitæ gaudia teneat . Si quis autem propria temeritate
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violenter invadere præsumpserit . Sciat se proculdubio ante tribunal districti
judicis titubantem tremebundumque rationem redditurum . Nisi prius digna
satisfactione emendare maluerit . Istis terminibus prædicta terra circumgyrata
esse videtur . þis synt þa land gemæro to ealdingtune . Ærest on westan raculfinga
mearce be þære ea norþ be raculfinga mearce on þone hrycg peg 7 lang weges
oþ þone niwan dic andlang dices oþ mildryðe mearce suþ 7lang merce on þa ea
wantsume 7lang wantsume oþ raculfinga mearce .

S 498 A.D. 944

Erest so landschere geth of exan up on erfdion þane up on conanleyghbrok þane
up on thene wey þanen north on . wulwythelandschere at alfredes þane þare
of dune to cridican . þanen [on] lactancumbesbrok on midlisso . þanen up on
grenewey on þar nedesslo þanen on dich of fulere . þane a doun on geganbrok
. þane up on geganbrok of fonlangford þane on herepath of kingeslandschere .
þe elde dich . þane up rigt on bedesberghe of beddesberghe on bright hulle on
blakanhulle . þanen on bradenanhulle . þanen a doun on lake so eft right on exan.
þane a doun of exan of Kirfdian .

S 500 A.D. 944

Istis terminis predicta terra circumgirata esse uidetur. Ðis synt þa landes mære
to Bryningtune. Ærest on heafd beorh, þon’ on wyrt walan on þæs hagan ende,
þon’ 7lang hagan þær fisces burna 7 Alaburna to gædre scotaþ, þon’ of Alaburnan
ut on herred snad, swa norþ to herpaþe, 7lang herpaþes to þære efisc, þonen eft
on wyrtwalen to croh hamme, þon’ on hunnes wylle, þonne west be yfre þæt hit
sticaþ on weala brucge, þon’ þaer ut on Cynetan, 7lang Cynetan on myþ ford,
þon’ on middel ea, þæt swa on befer ige, þon’ on fyrs ige, of dune 7lang ea þær
Alaburna scyt ut on Cynetan, þon’ up 7lang Alaburnan on Scealdan ford, þonon
7lang hagan on heaþ felda, swa to herpaþe, 7lang herpaþes to imman beorge, of
imman beorge eft on heafod beorge.

S 501 A.D. 944

Istis terminibus predicta terra circumcincta esse uidetur. Of cymesing on
otðunes hyldan ufewyrde, 7lang ricges oð ða stret, niðer 7lang strete 7 swa
norð on aggint beorgas, of hagging beorgan on brynessole, of brynessole 7lang
Colredinga gemercan oð helfesdene, oð helfesdene oð lectan æcer, oð leccan
æcere oð Wiccham, ut on ðone feld oð bealdessol, of bealdessole west oð Stylfing
on ðone kalewanstoce, of ðam kalewanstocce on beodune oð ðone ealdanweg, 7lang
weges eft ongean cymesing.

S 502 A.D. 944

Þis sand þe landes imare at Hamtune. Arest of hefdeswelle on nunnenlinc, of
nunnene linche in litiges heuede, of litiges heuede anlang diche on Sture at oxene
bricge, þanen up anlang Sture at sudwde, þannen of þane hegen, of þane hegen to
dich, þanen anlang dich ouer ciuerget mor on þane mapelder, of þane mapeldere
be þane akere heueden on chelbrichtes dich, anlang cuterget mores on þane
stream, anlang streames on adwines imare, up anlang imares þat eft on efdeswelle
suthward.
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S 503 A.D. 944

Ðis is þara . XX . hida boc æt Æscesbyrig þe Eadmund cing gebocode Wulfrice his
þegne on ece yrfæ . In nomine Dei summi et altissimi Jhesu Christi . Manifestum
est cunctis quod omnia celestia et terrestria providentia Dei gubernantur .
quæ sollicitudo mortalis vitæ totis nisibus in carorum amicorumque amissione
conqueritur ac defletur . Ideo certis adstipulationibus mellita oracula divinæ
clamationis nos frequentativis ortationibus suadet . ut cum his fugitivis et
sine dubio transitoriis possessiunculis jugiter mansura regna Dei suffragio
adipiscenda sunt .
Ðis syndan þæs landes ge mæro Æt Ascesbyrig . Ærest on ðone garan suþæ
weardnæ þænne 7lang wæges on þonæ mægen stan þonon on þon won hlinc . And
lang hlincæs oþ loddæres sæxcingæ . And lang hlincæs on þonæ byrstæ del . þanan
7lang furh ænne æcer to þam hlincæ . þonon an þa and heafda on hrucg weg of
hrucg wægæ on þonæ þorn stub . þonon on hord wyllæ of hord wyllæ on þonæ
ealdan hord wyllæs wæg . and lang þæs ealdan wægæs on risc slædæs bygæ and lang
riþæ on swynbroc and lang brocces on beaghildæ byrigels þonon on þonæ ealdan
wæg and lang wæges on þonæ garan norðæ weardnæ . þonon east and lang wægæs
on hnottan mæræ norðæ wæardnæ þonon on þa dic and lang dic on þæt onbulan
mædæ norþæ weardæ þonon on þa bræmbæl hyrnan . of þæræ hyrnan on stan
mæræ . þonon to þon æþænan byrigelsæ on æoccæn upp and lang streamæs on
þonæ æwulm . Þonon on weardæs beorh of þam beorgæ on hryng pyt . þonon on
þa ealdan hola of þam holum æft on þone garan suþæ weardnæ .

S 504 A.D. 944

Ærest endlang þe fer to Alorbroke endlang Alorbrokes to Wodeford . of
Wodeford to Streteford of Streteford to Meredich vp of Meredich out to
bilham þat hit comet to langforlang suthward þanen to Hengrave of Hengrave
to cefelandgrave þanen to abbanberghe to þan orputten to þe fer ist sone .

S 507 A.D. 945

Quamvis decreta pontificum et verba sacerdotum velud fundamenta montium
in districtis ligaminibus fixa sunt . tamen plerumque per tempestates et tur-
bines secularium rerum etiam religio sanctæ Dei ecclesiæ maculis reproborum
dissipatur ac rumpitur . Idcirco incertum futurorum temporum statum prov-
identes posteris succedentibus profuturum esse decrevimus ut ea quæ communi
tractu , salubri consilio diffiniuntur certis literulis roborata confirmentur .
This sindon tha land gemere the Eadmund king gebocade in to sancte Eadmunde
. thonne is thær ærest suth be eahta treowen . 7 thonne up be Alhmundes
treowen . 7 swa forth to Osulfes lea . 7 swa forth on gerihte be manige hyllan . 7
thonnen up Hamarlunda . 7 swa forth æfter than we se Lytlantune . 7 thonen
ofer tha ea æfter than wege to Bertenedene . 7 swa on gerichte east to Holegate .
7 swa forth an furlang be easten Bromleage 7 thonan suth to niwantune meaduwe
.

S 508 A.D. 946

Egregius agonista sermocinatus est in scripturis divinis . ’Omnia quæ videntur
temporalia sunt . quæ autem non videntur ; æterna’ ext1 . Iccirco superflua
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utentibus divinus sermo ut supra taxati sumus terribiliter præmonet ut huius
sæculi caduca contempnentes spiritaliaque imitantes cælestia properemus ad regna
. Quamobrem ego Eadmundus desiderio regni cælestis exardens favente superno
numine basyleos Anglorum multarumque gentium in circuitu persistentium
. cuidam adoptivo fideli meo ministro nomine Æþelere . ob illius amabile
obsequium ei libenter largiendo quinque mansas . ibidem ubi vulgares prisco
more mobilique relatione vocitant æt Westtune . eatenus ut vita comite tam
fidus mente quam subditus operibus mihi placabile obsequium præbeat . Et meum
post obitum cuicunque meorum amicorum voluero eadem fidelitate immobilis
obediensque fiat . Sicque omnes posteriores præfatam terram possidentes
in hoc decreto fideliter persistant . sicuti decet ministro ut fidelitatem
custodiat coram Deo et omnibus electis ejus . cum pratis pascuis necnon et silvis
silvarumque densitatibus . donans donabo libertatem . ut hæc prospere possideat
ac æternaliter teneat dum huius labentis ævi cursum transeat illesus atque vitalis
spiritus in corruptibili carne inhaereat . Post se autem veluti affirmavimus
. cuicumque voluerit heredi derelinquat . Fiat etenim præfata terra ab omni
servili jugo libera cum omnibus sibi recte pertinentibus .
Divisiones. Þis synd þa land ge mæru þa . VIIII . æceras þe Æþelere ahte . þa
sceotaþ on oden æcer . of oden æcere dun to þæs hegges hyrnan . andlang hegges
. swa adun to þam broce . on kynges wudu . andlang broces up to bytles cumbe to
þam hege . of þam hege up anan ænne æcer innan wudu . of þam æcere to þam
ealdan hole . of þam hole to þam ealdan hylle buuan ellen cumbe . of ealdan hylle
to sclæt æcere to þam wegge . of þam wegge to þam . III . æcere . Divisiones. Ðis
synd þa land gemeru þe sceotað dun to pucan wylle . of pucan wylle andlang broces
to hida wudu . of hida wuda up to þam . III . æceran . of þam . III . æceran to þam
garan . of þam garan to þam oþran garan . andlang riges to þam lytle mappeldre
. of þam mappuldre dun to þam oðeran stan up oð a hylle . of þam mappeldre
to þam hæg þorne . of þam hæg þorne to þam broce . swa up be broce þar blac
wylle ut scyt . of blac wylle to þam wic . be westan blac wylle ut scyt . of þam wice
to þare hapuldre . of þare haran apuldre to þan alre stan onforan þam hylle .
of þam alre to þam twam wycan standað on gerewe eal swa þæt gemere gæð swa up
to þam wice stynt . beneoþan bælles wæge of þam wice innan bælles weg . andlang
bælles wæge up to þære styge . andlang styge ut to þam holan . of þam holan to
þam mappuldre . of þære mappuldre to þam wæge to huttes æsce . swa be bege to
lytle wylle . of lytlan wylle into pucan wylle . on þam ealdan ham stealle þe Æþelere
ahte to plegidic . of plegi dic to higi wegge . of higi wegge into anlipi þyrnan .
up anlipi þurnan into selardes pole into loxan . of loxan into afenan . swa beiea
to brihtwoldes were . of þam were to þere dic . of þere dic to þam wealle . of
þam wealle into hlipgete . of þam hlipgete into þam hachan . of þam hachan in to
clænan feldan . þaran on loxan . a be loxan in to þam gemyþan . of þam gemyþam
up be midderice . of midderice to stutardes cumbe . to rawuwe . of þere rawuwe
to stennihta wege . of þam stænihtan wege a be egge þæt þu cymmes to þam wealle
. of þam wealle swa norð þæt þu cyme to þæs wealles hyrnan . of þere hyrnan a be
wealle þæt þu cyme to elle beorhan . of elle beorhan into stanclude a be hege to
ealdan wycan to þam wealle . of þam wealle a be hege æft into loxan . XIII . æceras
liggat buuan þere byri wið þes abbudes gemære .

S 509 A.D. 946

Limites. Of cleuan hithe on yone mide mestan thorn bi thyythe to land-
scharleighe on Wormester ist and lang ifre on Wormesleighe welle þanen on ya
vor saide ake on humberwe stede of gere ak on þa tyo sirsas þanen on thar eorð
briste and þanen on ruwanleighe on þan ealde heie rewe þanen on þan schiren mor
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midward and soa west after streme bi twixe bradan mede and driganhurste soa
forth bi suthene herthine on tettanstaples þanen on clewan hithe on þan midde
mestan thorn ;

S 510 A.D. 946

eatenus ut hoc diebus suis possideant tramitibusque vitæ suæ . et post se
cuicumque sibi placuerit post hoc tradant hereditario æternaliter ceu prædixi
illis . Maneatque prout jam prædixeram donum istud ab omni seculari servitio
exinanitum cum omnibus ad se rite pertinentibus campis . pascuis . pratis . silvis
.
Þis synt þa land gemæro to gamelan wyrþe . suþ fealcing riþ oþ sæ . widan fleot
mearc on west hand æt þara hina lande to folces stane 7 þonne þæs biscopes mearc
on norþ healfe 7 on east healfe ut to sæ .

S 511 A.D. 960

Þis is þara . VII . hidæ boc to west Tices tede þe Eadmund cing gebocode
Æþelgearde his þegne on ece yrfæ .
Ærest on oddan heal . of oddan heale on luhhes geat . of luhhes geate on ceorla
geat . of ceorla geate on risc mære . of risc mære . on sciteres flodan on nedder
heal . of nedder heale on þære greatan bechan geat . of þære greatan bæcan
geate . on clinca leage . of clinca leage . on hatan hammas weste wearde . of
hatan hamman . on tun weg . of tun wege . on stapol pege . of stapol wege on
þæt deor geat . of ðam deor geate æft on oddan heal . Scripta est hæc cartula
. Anno ab incarnatione domini nostri Jhesu Christi . DCCCCLX . regni mei .
II . Indictione . XIIII . epacte XXVIII . concurrentes . IIII . Sub nona . Kalend’
Augustus . in villam qui cælebri . æt Ceodre . Acta est hæc donatio . His testibus
consentientibus . quorum nomina subtus minulis depicta annotantur .

S 512 A.D. 943

Si quis autem huius donationis munificentiam augendo voluerit feliciter inter
cælibes celestium turmarum sine fine in æterna doxa voti compus lætetur . Sin
autem quod non optamus infringere temptaverit prædictum donum noverit se
esse anathematizatum ante tribunal domini nostri Jhesu Christi . Nisi prius
digna satisfactione emendare maluerit . .
þis sy . . . . to miclangrafe on tenet on eastan middel b . . . . þonne þonan suþ
andlang dices up on fileþa þonan on stræte on eala wihing pyt þonan 7lang weges
þonan oþþa ea . . . . þonne þonan 7 lang dices on haman fleo[t] . . . . west 7lang ea
on middel gewæd 7 þonan west on seolcing fleot east 7lang fleotes on haggan fleot
andlang hacggan fleotes to emnes middel byrum . . , ,

S 513 A.D. 944

Þis beth þa landmere of Domerham . at þare aissh’ at penegeforde from þan
stede endlangbrokes to þis erlisford of þan ford’ to brinesforde and so endelang
mereborne to þare heghe brugge and soa endelang þis elde weyes to brocliford .
and end lang brocliford to wulewe and so endelang þer wite lak’ up on kingberwes
and þanne rigt up an brokhurste and ende lang þare lake to ther hide . of
lospushale and so bi talayate an þanne to þar dich bi weste widemere and soa ende
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lang rigges to upiate and from upyate ende lang dich to wideyate ant þanne to þan
gore and þanne so to cotelesburgh’ and þanne so to ther seuenestrete and of þer
seuenestrete to coteleshed and soa endelang þer strete dich to wilteneweie and
ende langweyes to þan langeberghe ant þanne rigt in the wide dich and of þer dich
ouer knolle to acclei and so to hedstokke and þanne to þes drakenhorde in on þar
siderer and so ende lang þare dich to þan frimde dich and so in on þe mere and
of þan mere in on þan landschere stok and of þare stokke in on coppenthorn and
þanne to þan ellenebem and so walke stille and þanne to prestes yate endlangweies
up on holebroke hulle and so to þe sladisheuede of þe sladisheuede in to þan aissh’
. to pennegaford þare þer ongunne yat . stant in wiltschire dorseteschire and
hampteschire.

S 514 A.D. 942

ðis syndon ða landgemæro ðæs bufancwedenan landes . Ærest on suðhealfe oð
Cincgesfirhðe . of Cincgesfyrhðe on Offahamesgemære . ðanan on herestræt
. andlang stræte ofer Lylleburnan oð Eastmeallinga gemære . 7 swa riht suð
be eastan ðam cwyllan oð þa wyde stræte . suð andlang stræte on geriht oð
Cincgesfyrhðe . ðænne syndon þis þa denbæro . Eastlindrhycg . 7 Otanhyrst .
7 Fræcincghyrst . 7 Sceorfestede . xxx . porci 7 Wihtherincgfaladsto . gafol
. 7 Holanspic . 7 Pætlanhrycg . + Ego Eadmundus rex Anglorum signo crucis
confirmaui . + Ego Eadred frater regis roboraui . + Ego Eadgife mater regis
adfui . + Ego Oda archiepiscopus subscripsi . + Ego Ælfheh episcopus consensi .
+ Ego Ðeodred episcopus . + Ego Wulfstan archiepiscopus . + Cenwald episcopus .
+ Ego Ælfred episcopus . + Ego Ælfric episcopus . + Ego Æthelgar episcopus . +
Ego Ælfgifu concubina regis affui . + Wulfgar dux . + Æðelstan dux . + Eadmund
dux . + Scula dux . + Sigferð minister . Wulfric minister . + Ealdred minister . +
Ælfstan minister . + Ordeah minister . + Eadwerd minister . + Wulfric minister .
+ Odda minister . + Ælla minister . + Ælfgar minister . + Osferð dux . + Wihtgar
minister . + Wulfsige minister . + Birhtwald minister .

S 516 A.D. 903

Þis synd þa landgemæru . On east healfe on cumtun bricgge up on ða lace . oð
ran wylle . of ran wylle . up on þone eastemestan holan weg up to hricgge . andlang
hrigcges . west be ecge on merc . þonon on lyngærstun eastewerdne . þonon on
slæw . þone andlang streames on gifle oþ mylenburnna ut scyt up on stream eft
to cumtun bricgge . Annus dominice incarnationis . dcccc . iii . indictio . xi .

S 517 A.D. 945

Ðis is þara . XXX . hidæ boc æt Beorhtanwylle þæ Eadred cing gæbocode
Æþelgeard his þegne on ece yrfe .
Cujus ammonitionis fervore instinctus . ego Eadredus Anglorum basileus .
cæterarumque gentium quæ undique adjacent gubernator et rector . cuidam
meo fideli ministro ob suum fidele ministerium . quod michi a puerili juventute
exibere studuit . quem vulgares solito usu Æþelgeard appellant . dapsili largitate
quandam telluris concedo quantitatem licet tribus in locis sequestratam . XXX
. videlicet mansas quæ omnes subjacent adjacentque villæ quam incolæ loci . æt
Beorhttanwille cognominant ubi . X . ex integro constant mansæ . XV . autem
in particula villulæ quam indigene . æt Suttanwille appellant . V . vero in insula
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quam populares Maccanig nuncupant . Adjacent etiam agri quamplurimi circa
castellum . quod Welingaford vocitatur . ter videlicet deni agelluli . Terque
bini . Qui ter deni ; Ter quoque bini arandi gratia subjacent . Bis quini autem
prati utilitati reservantur . cum locis palustribus quæ rivulus que Gybhild
agnominatus circumcingit et fecundat . Vt ipse hoc nostrum donum totum sibi
vita comite in usum usurpet necessarium . postque ultimum vitæ suæ spiraculum
qualicumque ratione cui voluerit relinquat superstiti . Maneat autem predicta
tellus cum omnibus quæ supradiximus ad se rite pertinentibus seu magnis seu
modicis rebus . Campis . Pascuis . Pratis . Silvis . si adjacent cum cursibus
supra scripti torrentis omni humane jugo servitutis extranea . exceptis tribus
necessarium causis utilitatum . expeditione scilicet pontis arcisve constructione
.
Ðis synt þa land ge mæra þæra . XXX . hida to Beorhtanwille . Ærest of þam
more be westan þam tune on þa ealdan dic . west and lang dic on þa hæþenan
byrgylsas . þonne east and lang weges of þam wege on ænne littelne þorn . of þam
þorne east 7 hwon suð on ge rihte to þam wege to gafer bice . þanon norð be þam
and heafdon oð þa lace . and lang lace ut on temese oð midne stream . and lang
ea . of þa ealdan stret . Ford and lang gea to holan wylle . of holan wylle . on
holan weg . of holan wege on bric weg . of bric wege . on ærnincg weg . of ærninge
wege on meosdene . of meosdene on meldanige . eastewerdne . on sandlace . and
lang sand lice to ceolesige to þam hnottan stocce . of þam stocce norð and lang
gybhilde to þære ealdan dic . þær we her on fengan . Þonne ligcaþ be norðam þam
porte . XXXVI . ækera yrþ landes . 7 . X . æceras mæde . 7 . I . myln . 7 binnan
porte fram east geate on norð healfe strete on þæne broc . 7 . VII . heorþas
butan þam 7 þreo cyrican .

S 518 A.D. 946

Istis terminibus predicta terra circumgirata esse uidetur. Hec fynteali mearc.
Þis sindon Swalewanclifes land gemero. Ærest of þære se to þam burnan, of
þam burnan be þere east mearke, swa to Ælfwoldes mearke, of Ælwoldes mearke
to kynges mearke to se, et seo wudureden þe þer mid rihte to gebirede et þæt
dændere Cæthærst hatte, 7 þæt sealttærn steal æt here wic.

S 519 A.D. 946

Þis his þære . V . hide boc æt Dydelingtune þe Eadred cing gebocode Wulfrice lis
þegne on eche yrfe .
Þis syndon þa land gemæro into dydelingtune . Arest on lindune easteweardre to
þare hina gemære on cheoles burge eastgeat . þonon ut on þæt westgeat of þam
westgeate on dydelingdune . of dydelingdune on winburnan . up 7lang winburnan
oþ hore tuninge gemære . 7lang hore tuninge gemæres oþ stigla pæþ of stigela
paþe ofer þone readan weg þæt eft on lindune . 7 þa men þe on þæm londee
standeþ 7 seo mæd liþ on ige þe þær to gebyred .

S 522 A.D. 947

Þis is þara . V . hyda boc æt Eblesburnan þe Eadred cyng gebocode Elfsige on
ecæ yrfæ .
Ærest on bican bricge and lang dic on þone here pað . of ðan her paðe uppan
beor dune on þes uferan hlinces west ende . of ðan hlince on þa ðri beorgas
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æt þere dune . of ðan beorgan and langan þes smalan waðes on rugan beorh .
of þan beorge and lang herpaðes fornan gean menandene . on sceapacumb . of
sceapacumbe . on land sceara geat . of land sceara geate . on ludan beorh . of
ludan beorcge on eblesburnan .

S 523 A.D. 947

Ðis is þara . X . hidæ boc æt Beorhtanwylle þe Ædred cing gebocode Æþelwearde
his þegne on ece yrfæ .
Ideo ego Eadredus rex Anglorum cæterarumque gentium in circuitu persisten-
tium gubernator et rector . cuidam meo fideli ministro ac militi qui in suæ
voluntatis ac devotionis obsequio fatendo ac implendo paratus ac promptus fuit .
Et ab incunabilis suæ infantilitatis non fortuitu sed voluntate parentum nomen
accepit . Æþelgeard . dapsili deditione quandam partem ruris libenter dedi . ubi
jamdudum incolæ prolatum nomen latialiter declaratam fontem indiderunt .
nunc vero verbi gratia Gewisorum more . Beorhtanwille . magnitudo autem illius
terre , juxta estimationem circa eundem locum degentium tanta esse assertur
quantum bis quinas mansarum spacium equa demensione censure trucinationis
fore cernitur ; habeat ac possideat prefatam dapsilem donationem quamdiu
vitalis flatus carnem mundana fragilitate corruptam aluerit . Cum autem
dies dissolutionis suæ advenerit , quo de corruptibili vita ad incorruptibilem
beatitudinem migraverit ; Cui sibi libet heredi sine ullo obstaculo derelinquat
in æternam hereditatem . Sit autem predictum rus liber’um’ cum omnibus quæ
ad ipsum locum pertinere dinoscuntur . tam in magnis quam in modicis rebus .
Campis . Pascuis . Pratis . Silvis . dirivativis cursibus aquarum . excepto istis
tribus . expeditione pontis . arcisvæ constructione .
Ðis synt þa land ge mæro to Beorhtan wille . þara . X . hida . Ærest of þam more
be westan þam tune . on þa dic . west and lang Dic of þa hæþenan byrigelsas þonne
east and lang þan an heafdan on anne litelne þorn . þonon east 7 hwon suð on ge
rihte to þam wege to gafær bæce ; þo nord be þam and heafdan of þa lace 7lang
lace ut on temæse of midne stream 7lang ea of ða ealda stræt and lang stræte on
þone ford of þam forde west and lang mores of þæt man ær on feng .

S 524 A.D. 947

Erest of buckansticke west on buckanmere to þan ruancroundele þaron midde-
ward burnestowe to þan stone . þanen west ende lang smaleweies on þare croundel
bi este þa ertheburgh and so north on rigt to hordenestone þanen to elden
berwe and soa endelang diches north to þan white stone þanen to þan Stanberwe
yate þanen to þe litel berwe þanen ende langmeres to middel dich þanen north
to rigt weie to þan ston on mid rigt weies and soa to loppancombe ouerward þar
forth end lang furch on rigte to merewelle endlang stremes to folanruwers ouer
þan ridde to þan stone whit oute þar irwelonde þar forth to þan beche þanen
of piwannere on lippanstibbe þar on kingesdich end land dich to melanbroke
of milanbrok on lortanbroke þanen on lortanberwe so vp endlang furtg to
mereberwe þanen out to þan widen yate of þan gate to þan horeston ford to
rammesburi yate of rammesburi so forth ende lang weies to buckansticke .
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S 525 A.D. 947

Istis terminis predicta terra circumgirata esse uidetur. Ðis syndon þa land
gemære to Wasinga tune. Ærest on duhan lea, of duhan lea on readan wylle, of
readdan wille to lydgeardes broge, of lidgeardes beorge to tatmonnes apoldre, of
tatmonnes apoldre to dene burge hleawe, of dene burg hleawe to stan beorge, of
stan beorwe to haþeburge hleawe, of þam hlæwe to here grafe, of here grafe to
twam beorgum, of twam beorgum to hremnes dune, of heremnes dune to bidan
holte, of bidan holte þæt to wigan campe, of wigan campe to bennan beorge, of
þam beorge to blæccan pole, of þam pole to þære apuldre, þonne to dunan heafde,
þæt to hunes cnolle, þon’ eft on duhan lea. Ðis synt þa den þe þær to gebyrigeaþ,
Wynburge spær, 7 Wreo cric hyrsta 7 Horsham 7 Yffeles leah 7 Hæslwic 7 Gata wic
7 Ridan feld 7 Scacal wic 7 Hundsæding fald.

S 527 A.D. 947

Þis syndon þara þreora hida landgemæra . to west hanecan hamme 7 to glindlea
. Ærest of þære landriðe andlang rode oð gænes riþe swa west . iammor . be
nidde wearde more oð mæres hammes gemæra swa norð . be middan fænne oð
gifrecis hammes gemæra swa to horsiges gemæro þanan in to ðone land fleot 7
an sealtearn wiþ pelenes ea be norþan land fleote .
Þis is þara þreora hida boc æt west hacanan hamme 7 æt glindlea þa Eadred cyng
gebocade Eadmund his þegene en ecce yrfe .
Þis sindon þara þreora hida . . . . . swa west iammor be midwear . . . . oð meres
hammes gemera swa norð be middan fænne oð gif . . . . . hammes gemæra swa to
horiges gemæro þanan into ðone land fle . . . . . 7 an sealtearn wið pefenes ea be
norðan land fleot .

S 528 A.D. 947

Quamvis decreta pontificum et verba sacerdotum velud fundamenta montium
in districtis ligaminibus fixa sint . Tamen plerumque [per] tempestates et tur-
bines sæcularium rerum etiam religio sanctæ Dei æcclesiæ maculis reproborum
dissipabitur ac rumpitur . Idcirco incertum futurorum temporum statum
providentes posteris succedentibus profuturum esse decrevimus ut ea quæ com-
muni tractu salubri consilio definiuntur sertis litterulis roborata confirmentur
.
Tali autem tenore hoc præfate munificentiæ munus tradendo concessi . Ut
possideat et firmiter teneat usque ad ultimum cursum vitæ suæ cum omnibus
utensilibus quæ Deus cælorum in ipso telluris gramine creavit . Tam in
notis causis et ignotis in modicis et in magnis . campis . pascuis . pratis
. silvis . silvarumque densitatibus donans donabo libertatem . et postquam
humani generis fragilitatem deseruerit et ad desiderabilem jucunditatis viam
per gratiam superni judicis adierit . succedentium sibi cuicumque placuerit
æternaliter derelinquat ceu superius prenotavi .
Præcipioque in nomine Dei summi tam nobis viventibus quam etiam qui Chris-
tianitatis nomine et divinæ agnitionis fidei censentur huius libertatis statuta ad
irritum deducere minime quispiam præsumat . quisquis benivola mente meam
donationem amplificare satagerit in hoc præsenti seculo vitam illius prospera
feliciter longiturnæ vitæ gaudia teneat . Si quis vero atri demonis face inflamma-
tus contra hoc nostrum decretum quod neutrum aut optamus vel desideramus
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machinari infringereque aliquid voluerit . sciat se trusum sub undam stigei
fluminis atque cum illis nefandis legem Dei blasphemantibus in picea custodia
tætræ tortionis mancipatum . nisi prius Christi coortatione compulsus ad
satisfactionem vita comite festinanter pervenerit .
Þis synt þa land gemæro to mearsætham on þone þorn be norþan eadrices stane
þonon up to bean stede betwih þam twam hammum . of bean stede swa forþ on
þa ruwan apuldre . þonon on esnes ham . of esnes hamme on cusesstede beorh
of þam beorge on tunles weorþ easteweardne . þonon þurh þa ige on þone fulan
broc . of þam broce 7lang streames on þone blæc pol . of þam pole ut to þam
beorgum þæt þonon on becces ham westewear’d’ne þonon forþ to bade woldes
hagan westeweardne of þam hagan on todan camp of todan campe on ceomman
treow þonon on scynes weorþ westeweardne of scynes weorþe on þone hundes þyfel
. of hundes þyfele forþ be wyrtwalan on þone þorn be norðan eadrices stane . Þis
synt þa den to mearsætham . pedan hrycg 7 æt lace þæt forræpe on þunres feld
norþan an hid .

S 529 A.D. 947

Istis terminis predicta terra circumgirata esse uidetur. Þis sind þa land gemæra
æt Deniceswurþe. Ærest on Cilla riþe, þæt west on muttic on þa dic on
ordulfes gemære to Ceawan hlæwe, 7lang dic on Land broc, 7lang broces to þam
norðran Denceswurþe, þonon east rihte eft on cillan riþe, þonne þær suð ðær
we ær onfengon. Þone licgað þær þa þreo hida on þamd norðran Denceswurþe
undælede.

S 531 A.D. 948

Þis his þare . X . hida boc æt Cnugel þe Eadred cing gebocode Ælfheahe his þegne
on eche yrþe .

S 532 A.D. 948

Ðis is þara . XI . hida boc ’æt Stoce’ þe Eadred cing gebocode Ælfricæ his þegne
on ece yrfe .
tali autem tenore hoc prefate munificentiæ munus tradendo concessi . ut
possideat firmiter teneat usque ad ultimum cursum vitæ suæ cum omnibus
utensilibus quæ Deus cælorum in ipso telluris gramine creavit . tam in notis
causis et ignotis in modicis et in magnis . Campis . Pascuis . Pratis .
Silvis . silvarumque densitatibus donans donabo libertatem . et postquam
humani generis fragilitatem deseruerit et ad desiderabilem jocunditatis viam
per gratiam superni judicis adierit . succedentium sibi cuicumque libuerit
æternaliter derelinquat . ceu superius prenotavi .
Þis synt þa land ge mæro to Stoce . Ærest of sæ ofer þone Stan hricg on þonæ
easteran weg þonon on gagol mor . þonne norð and lang þæs mores oþ ruwan
oringa ge mæro . þonne east on þa ealdan dic oþ idel hiwisce easte weard . þonne
norð 7 lang mearcæ on þa wiþegas weste wearde . þonne east be þam ealdan herpoðe
to Æþelswiðe tuninga lea . þonon suð on þa ealdan dic . 7 lang dic utt on sæ þonon
utt on solentan west on midne stream . of hit cymð upp þær mon ær onfeng . 7
fyrþ ora is on wudu to Stoce . 7 se wudu be norðan þam . 7 seo læs 7 þæt mæsten
is ge mæne to þam an 7 twentigum hidum .
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S 533 A.D. 948

qui monarchiam mundi tocius ac celsitudinem cælorum abditamque profundi-
tatem turgentis oceani in altis et in imis omnia cum suæ majestatis imperio nunc
et in ævum gubernat . ceu pupillarum visus per triquadrum mundum cotidie
cernitur ac manifestata signa declarant . quomodo transeuntis mundi vicissitudo
diuturnis horis crescendo decrescit et ampliando minuitur .
Quisquis autem benivola mente meam donationem amplificare satagerit . in hoc
præsenti seculo vita illius longiturnæ vitæ gaudia teneat . Et si quisquam quod non
optamus propria temeritate violenter invadere vel minuere præsumpserit sciat
se procul dubio ante tribunal districti judicis titubantem treme[bu]ndumque
rationem redditurum . nisi hic prius digna satisfactione emendare maluerit .
quod contra nostrum decretum deliquit .
Þis sindon þa landgemæro to ægelesuurðe . Ærest up of nyn to þere ealdan dic
wið suðtun ge mære . fram þere dic to þere ealdan strete to maman þorne .
þanon to marmedue a gerihte to wyda . swa innan wyda be uptun ge mære . swa
to uffawyrða ge mære . þanon to hylpestun ge mære swa to Kyneburga cæstre ge
mære swa ut of wyda . fram þam wyda be Cyneburge cæstre ge mære to þam wege
. ofer þone wege andlang þere æaldan dic . of þere dic eft ut on nyn .

S 534 A.D. 948

Þese sanden þe land imare. Arest fram Wican forde on beam broc, and ðonnen
anlang broke on anne wiþig þefele, þiers ouer þane merse [on] þare weilaite, þanne
on anne ston, of þanne stane on Alle ðiscan, of Alle discan on anne dich, þannen
suth andlang dich on ðone herepaþ, of þen herepaþe suth anlang dich on þanne
cumb, þonne anlang cumbe on þen hirnen, onne strutheardes paþe, of þane paþe
forðe anlange welles one þane westrene cumbe, þanne adun anlang cumbes on þane
broc, þonne anlang stremes on þe schort mannes pol þerth ut on sce. Þane is þis
seo westere land sceare. Of sa on anne stan tor, of þane tore on þane clif upward
on anne dich, þanen north anlang safandune on þene richte herepath, þanen
north anlang dich oþ þan ealden stodfald estward, þane forþ on ða ealden hege
rewe, anlang þare hege rewe oþ þa dich, of þare dich on anne linc reawe, of þane
linche on bl[ ], þanne anlang broces oþ Olle discan, of Olle discan north ouer
þane [ ] on scyleford, þane anlang streame þat it cometh eft to Wikenforde.

S 535 A.D. 948

ego Eadredus . rex Anglorum ceterarumque gentium in circuitu persistentium
gubernator et rector . Audivi a sapientibus et prudentibus hanc mellitam
dulcedinem sermocinationis seriem quod bona voluntas in die examinationis pro
bono opere reputabitur . Idcirco minime in oblivione habui quod parvam partem
potestatis mei pro carissimæ relegiosæque melliflua matris meæ præce perpetuali
donatione libenter concedo cuidam relegiose femine vocitatæ nomine . Ælfwynne
. VI . mansas quod Cantigenæ dicunt . syx . sulunga . In illo loco ubi ruricoli
antiquo usu nomen inposuerunt . æt Wic ham .
Þis synt þa land gemæro to wicham . Ærest se burna on east healfe on suþ
healfe sanctæ Agustines gemæro 7 eft sanctæ Agustines land on west healfe be
þæl brycge sþa forþ andlang broces oþ hose graf 7 þær west be mearc fleote to
sture 7 swa east be sture oþ burnan muþan 7 swa forþ oþ Eadulfes mearce 7 þær
forþ be broce oþ ealdan stræt 7 se wuda on trind lea 7 þæt den on blean earnes
hyrst . on east healfe þening den 7 seo burh stræt on suþ healfe Ælfrices mearc
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on west healfe . cluse 7 haming ford on norð healfe þæs hiredes mearc to Sancte
Mildryþe swa forð oþ langan leagas swa oþ ælfweardes mearce .

S 540 A.D. 948

Qui monarchiam mundi totius ac celsitudinem cælorum abditamque profundi-
tatem turgentis oceani in altis et in imis . Omnia cum suæ majestatis imperio
nunc et in ævum gubernat . Ceu pupillarum obtutus per triquadrum mundum
cotidiæ cernitur ac manifestata signa declarantur quomodo transeuntis mundi
vicissitudo diuturnis horis crescendo decrescit . et ampliando minuatur . Tamen
superno fulti adminiculo prosequi indigemus ad alta . Cujus scilicet fervoris igne
succensus . Ego Eadredus . basileus Anglorum ceterarumque gentium in circuitu
persistentium gubernator et rector sanctæ Dei ecclesiæ Uuentana civitate beato
Petro apostolorum principi ejusque coapostolo Paulo . ob reverentiæ trinitatis
honore . Ælfheago ejusdem sedis pontifice impetrante uti Cyneuualh in exordio
Christianæ reli[gio]nis domino nostro Jhesu Christo ejusque prenominatis apos-
tolis devotus concesserat . successoresque sui . Cyneuulf . et Egcbriht reges .
ratis territoriis renovando cum signo crucis itidem confirmaverat . C . mansas
. in Duntune et in Ebles burnan . . LV . videlicet in Duntune . et XLV . in
Ebles burnan . restituendo quod injuste tam a me quam a predecessoribus meis
possessum fuerat vel minutum . æterna largitus sum hereditate .
. . . . . l on wereðan hylle . on fyrdinges lea . on ebles burnan to afene . on pysere
. on ða suðan lace . on earnes beorh . on dic . æt beoredes . . . . . an to pytan
wyrðe . on dyre broc . on welewe . on ða dic æt hiceles wyrðe . þonne ofer ðone
feld on hagan ut þurh brember wudu . . . . . anlang herepaðes to ðæs hagan ænde
to fæger hylde forda . on ðonne hagan on ceorles . . æwe . on crawan crundul .
ðonne on ða . . . . . n hric . anlang weges on ða dic to bymera cumbe . 7 ðær
ðwyres ofer ðreo crundelas . ofer ða stræt . ðwyres ofer ða dune to wudu . . . . .
une . on ðæs hlinces ænde . on ðone smalan weg . ofer hig cumb . on ðæm smalan
wege . on ðæne stan . on ðæt hæð westeweard . on ðone beorh . . . . . dingealand
sceare . þæt suð on strætford :
Ðis synd ða land ge mere to duntune . erest of crawan crundul . on fyrdinges lea
. on ebles burnan to afene . on ða fulan lace . on hearnes beorh . on dic . et
beoredes treowe . on ðone herepað . to headdan grafe . þonne on ðone hagan
to wytan wyrðe . on dyre broc . on welewe . on ða dic et hiceles wyrðe . ðonne
ofer ðone feld on hagan ut þurc brember wudu . on ðone stenenan stapul . and
lang herepaðes to fobban wylle . and lang herepaðes to ðes hagan ende to feger
hilde forda . on ðone hagan on ceorles hlewe on crawan crundul . Ðonne on ða
yferan gemere on eblesburnan . on stret ford . on hrofan hric . and lang weges
. on ða dic to bymera cumbe 7 ðer ðwyres ofer ðreo crundelas . ofer ða stret .
ðwyres ofer ða dune to wudu beorch hylle ofer berigan cumb . on yblesburnan .
on beordune on ðes hlinces ende . on ðone smalan weg . ofer hig cumb . on ðem
smalan wege . on ðen estan . on ðet heð westeweard . on ðone beorh to ðem rig
wege . ðonne east and lang hrig weges to bryt fording ea land sceare . þæt suð on
streat ford ;

S 541 A.D. 948

Þes beth þe land mere to Idemestone þare . X . hide . Erest to þan elde were
. of þan elde were endlanges þar wiresheued to þan weie . of þan weie wires ouer
þan dene to þan holon of þan holon to Piscrundel þanen on þan wey endlang weies
on þan dich corf . and forth ouer wirfuldoune suthward to þan crundele þanen
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endelang weies at litelhulle to þan stane þanne vp ouer handoune to þan birgilsond
. þanen vp on menhulle of menhulle est to þer strete endlang þer strete to
ernebergh’ þanne south to þa stone . of þan stone ouer hendoune on þe furs .
endlang þer furgh’s to þan bourne þanen endlang borne as hit schet vp to þan
knolle at Smalwey þanne west to kingesdich for to hit kemet to fimbergh’ þanen
þer north endelang weyes on hehelmeslandschere þanne endlang wei wires ouer
brouningbergh’ northward on northond þe weies . X . acres þanen on þe dich þar
hit geth eft on þe eldewere .

S 542 A.D. 948

Istis terminis predicta terra circumgirata esse uidetur. Ðis sind þa land gemæro
to Stanmere. Ærst of þan crundelun þær to stræte, 7lang stræte to aþulfes
þorne, þonnon on fyrd hammas, anlang stifig weges, þonon on cat beorh, þonon
on ælfheages gemære, þonon 7lang mære weges on wulforan, þonon andlang
gemæres to ines dene ufewearde, þæt þonon in stiele, þonon 7lang gemæres þæt
on lic hangan, of lic hangan on pocging rode, þonnon on dunan wyrþe, þonon on
loceres weg, andlang weges on þa ealdan stigele, of þære stigele þwers ofer rammes
hrycg, þonnon on þone ealdan hyrne weg, þonnon on Beden weg, on Beden weg
suþe wearde innan 7lang hecgan onbutan hunes dune, þæt eft on þa crundelas be
suþan haran grafas.

S 543 A.D. 949

Þis his þas anes hiwisces boc at Winterburnan 7 ðas oþres hiwisces on whit þe þær
to hyrþ þe Eadred cyng gebocode Ælfsige his goldsmiþe on eche hyfte .
Þis synt þa land gemæro þæs hiwisces æt winterburnan . Ærest of byrhtferþes
hlæwe 7lang burhweges to beornwyne stane . of þam stane 7lang burh weges to
þære stan hypan . þonne niþer 7lang burnan swa seo læfer scæt to healdan hlince .
þonen swa seo læfer scæt on þæs deopan fordes ende . of þam forda swa seo læfre
scæt on chypmanna ford . of þam forda swa seo læfer scæt on hors wylle . þonon
swa seo læfer scæt . eft on byrhtferþes hlæw . Þis his þæs hiwisces land gemæro
þe þær to hyrþ on whit . fram hyrste 7lang slades to wullafes hlipan . þonon
7lang lanan to beorhtnaþes stane . of þam stane 7lang lanan to þæs mores heafde
ðonon 7lang slades ut on scos fleot þonne 7lang streames ut on scealdan fleot .
þonnen 7lang scealdan fleotes up to hyrste .

S 545 A.D. 949

Px Quicquid inter seculares in omnibus agendum est terris ; muniri apertis
debetur litteris . ut quod obliuiscitur ; mentis memoria presens semper
custodiatur littera . ne forte etiam perdatur inuidia cupiditatis quod est iuste
adquisitum dono rectitudinis . Vnde ego Eadredus nutu gratie Dei Anglorum
rex omnibus meis notum uolo et esse fidelibus quod ego cuidam meo fideli
ministro onomate Æðestan proprio amabili obsequio . seu etiam pro sexaginta
mancusis de probato et purissimo auro ; do et concedo . x . mansos telluris in loco
quem circum manentes appellant uulgariter Eatun . vt habeat et possideat vita
comite . Post sue etiam terminum vite cuicumque heredi uoluerit derelinquat
hereditatem. Sit autem predicum rus liberum ab omni mundano seruicio .
tribus exceptis . viatici pontis restauracione . arcis regalis constructione .
populari etiam expedicione . Si quis uero quod absit cupiditatis flamma accensus
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hoc nostrum infringere temptauerit donum ; sit dampnatus cum omnibus
filiis perdicionis Belial in tartareis tormentis nisi resipiscens digna factione
emendauerit . Hiis autem terminum finibus predicta terra circumcirca girata
esse videtur . Ærst of þære suð mærdic . et cetera .

S 546 A.D. 949

Si quis autem quod absit tirrannica fretus potestate regalis æpiscopalis sive homo
alicujus dignitatis hoc decretum a Deo mihi conlatum . infringere temptaverit
. sive huiuscæ donationis a prefata æcclesia vel passum pedis segregaverit . ni
primus hoc inorme scelus poenitendo deterserit . se sacrilegii culpam incurrisse
et a domino Jhesu Christo in perpetuum sine ullo subtractionis resocilatu
dampnaturum persentiat ; Haec enim singrapha anni dominicæ incarnationis .
DCCCCXLIX ; orthodoxorum scripta est unanimo consensu virorum quorum
inferius nomina litteraria qualitate distingui videntur ;
Ærest on n[or]ð healfe . Æðelferðes londe swa forð be sande oþ norð muþan
from norþ muþan to macan broc ðonne to ærne wege of ærne wege to Eanflæde
muþan of Eanflæde muþan on mearc fleotes muþan of mearc fleotes muþan eft
on Eanflæde muðan ðonne on east healfe to mylen fleotes muðan oð suð tun of
suð tune andlang broces to haðe mæringe ðonne on suð healfe of haðe mæringe
to stoccum . of stoccum andlong stræte oð sancte Agustines mearce from
sancte Agustines mearce oð broc andlang broces oð stan brycge suð from stan
brycge oð wifelinge to Cristes cirican gemære from Cristes cirican gemære oð
ealdan hege on west healfe ealdan hege to feaxum . ðonne west from feaxum to
celdan to cinges gemære from cinges gemære oð gata gehægge . Ðonne siendan
feower swulung binnan ea ðæs londes þe gebyreð innto raculfe . on tænett feower
swulung ond an læs on waru ðe gebyreð innto raculfe . ðonne is ealles þæt landes
XXV . swulga 7 an swulung on ceolulfing tune suð be wealda þære cirican to bote .

S 547 A.D. 948

Ut terram jam præfatam meo scilicet ovante concessu tramitibus suæ possideat
vitæ . deinceps namque sibi succedenti cui voluerit heredi derelinquat . ceu
prædixi illi in æternam hereditatem . Maneat igitur meum hoc immobile donum
æterna libertate jocundum , cum omnibus que pertinent sibi . tam in magnis
quam in modicis rebus . Campis . pascuis . pratis . silvis .
þis synt þa land gemero to ofertune . Ærest 7 lang wusan oþ þa riþe inon þone
wuda þweores ofer þone wuda on þa stræt 7 lang stræte ofer þone broc þonon on
þa dic . andlang dic oþ þer dices heafod 7 þonne eft on þa ea .

S 550 A.D. 949

Perpetue libertatu cælesti paradiso sublimatum Sanctæ Trinitatis Dei monarchi
gubernat magnopere essentia terrænæ hereditatis territoria cunctis præstat
prout vult ; Hoc proculdubio prevalet + Eadredus rex Anglorum gloriossimus
rectorque Norþanhymbra et paganorum imperator Brittonumque propugnator
intimare Quem rex regum omnipotens regali gubernaculon? conflagravit ;
Quique rex confert alacriter larga lucra lictoribus ut deinceps accipiat caritatis
charismata ; Ejus donum dignanter . rite refert cum ceteris Wulfric miles de
perenni huius ruris libertate quod sibi nunc atque suis contulerat heredibus
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perfruendum in Burgtone nuncupatum ; taliterque terminatum in . XII .
cassatibus ;

S 552 A.D. 949

Þis synt þa land gemæro to Weligforda . Ærest of wines treowe 7lang dene þæt
up on þone weg þonon on bradan leage norþe weardre on anne ham 7 þonon þurh
ut þone lea on anne ham suþeweardne on þa ealdan hege ræwe inon wopig hangran
of þan hangran on scilling hangran þonon on bradan ham westweardne on þam
hamme on cardan hlæw on þam hlæwe on Lamburnan þonon up on deoran treowe
of þamm treowe on þone elebeam styb þonon on ceolbaldes wylle of þamm wylle
on cyta sihtes ford of þam forda to wulfrices gemære þonon to hord hlince
ufeweardum of þam hlince on sihtre mæde norþe weardre swa forþ on cenelmes
stan of þam stane on þone grenan weg on þam wege to rige hamme þonon ut on þa
lampyttas on þane crundel of ðam crundele on þone æsc þonon forþ ofer burnan
7lang mylen paþes on þa þrie þornas 7 swa forþ 7lang hlinces on cardan ham of þam
hamme ut þurh þone lea on grenan beorh of þamm beorge on ecgunes treow of
þamm treowe on mearc weg þonon on þa dene 7 swa forþ to þam þrim gemærum
of þam gemærum eft on wines treow.

S 553 A.D. 950

Ærest of Stanforda on tha apuldran . on thone haran stan . Swa on Hennamere
. of Hennamere on Gosamere . on stan oran . of stan oran on þæt hlipiget .
of tham hlypgete and lang hamma of tham hammum on tha radeludan ac . of
thære radeludan æc . on cwenan brigce . of cwenan bricgce on kynges rode . of
cynges rode on Eadwaldingstan . of tham stane in Mucan treow of Mucan treowe
on tham apuduran . þæt thanon rihte on Fulan broce . 7 swa and lang broces on
Bydincel of Bydincele on Loddrawyllon of Lodderawyllon on clæg weg . and lang
clæg weges on Fulan forda . of tham forda on tha ealdan byd and lang byd on
Deorham . of Deorhamme on Mærbroc . and lang broces on thone wyrtwalan
to tham ac holte . Thonne swa se Wyrtwala sceat on Fearn beorhg . of Fearn
beorhgan on tha eggce . And lang eggce swa be tham heafdon on thone graf . swa
be tham Wyrtwalan on tha stræt . and lang stræte on Esnes stan . of Esnastanne
on thone ealdan weg . and lang weges adun be tham graue . swa be tham heafdon
on Hundesgeat . of Hundes geate on thone mere . of tham mere swa by Wyrtwalan
on tha ealdan dic . of thære dic on sticelan sige of thære stige on Fearn leage
on Mær broc . and lang Mær broces on Cuthwealding leage . of thære leage on
Mær broc and lang broces on Baddanham . of tham hamme on Byd . and lang
Byd on Hreodmorwyllon thanon on haranstan 7 swa on Filethham . thanon on
Cearcesleage . of Cearces leage on Headdan rode . of Headdan rode on Bydewyllon
7 swa on Emelhylle thonne on west weg . of west wewe on hric weg . and lang
wæges on Wrænnan leage suthe wearde . þæt swa on Oxnahealas . Oxna healon on
Bicanstige . of Bican stige on Merces feld of Merces felda on Mærbroc of Mær
broce on Hlidan . of Hlydan on Mersice of Mærsice on Hegestuldes setl . þæt
thanon rihte on Willerdes pol . 7 swa and lang Fromes . þæt up on Cweorn cleofu
. thanon rihte on Befer pyttas . 7 swa on Hyddes burhg . þæt on Æscburhg .
of Æscbyrig on clæghyrste on tha ealdan wic . of ealdan wic on Bydanwyrth . of
Bydanwyrthe on Sinder ford . of Sinderforda and lang Frome eft on Stanford .
Hanc cartulam ego Eadredus rex propria manu super altare Domini in vetusta
basilica sanctæ Dei genitricis Mariæ posui . deprecans Dominum nostrum ut
si quis tam inflatus philargiriæ seductus amentia . quod non optamus . hanc
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nostræ munificentiæ largitatem ausu temerario infringere temptaverit . sit ipse
alienatus a consortio sanctæ Dei ecclesiæ . necnon et a participatione sacrosancti
corporis et sanguinis Jhesu Christi filii Dei per quem totus terrarum orbis ab
antiquo humani generis inimico liberatus est . et cum Juda . Christi proditore .
sinistra in parte deputatus . ni prius digna satisfactione hic humilis penituerit
quod contra nostrum decretum rebellis agere presumpsit . nec in vita hac
practica veniam . nec in theorica requiem apostata obtineat ullam . sed æternis
barathri incendiis trusus . cum Annania et Saphyra miserrimus perpetualiter
crucietur . Amen .

S 555 A.D. 951

Erest on bosanstok’ on frisingmede þanen on Murstanwere of þan were on
plimenforde of þan ford’ on Carswelle of þan welle on brokanberwe on þan berwe
on kunemersdone of þer donne on on Wlfbergh’ of þan berghe on vrowandeswelle
.

S 556 A.D. 951

Ideoque Eadredus Rex Anglorum quos uult honorifice larga manu locupletat.
Hoc potest ueracitermiles isteÆlfsige nunc cum ceteris intimare quem perhenni
huius ruris ’æt haddedune’ usurpatione, preter urbis pontisque constructione
et expeditionis obsequio beatizat, concedens ei eiusque heredibus hanc tellurem
magnis rebus ac modicis rite pertinentibus perfruendam, Eadred rex albionis
iam manu hanc munificentiam anno dominice incarnationis .Dcc extocc.li. sexto
quoque quo scepta regebat regalia annorum laterculo cum consensu senatorum
quorum hic calculantur uocabula triumphali uidelicet uexillo stabiliter robo-
rauit. Oda archiepiscopus cum ceteris suffraganeis. Kænwaldo. Æthelgario.
Æthelmund dux. et Eadmund alhelm. Ælfsige miles. Wulric præses. Bertferð.
Eadhelm abbas atque Dunstan cum signo sancte Crucis hec carismata caraxa-
bant. Iam imperat rex prefatus obsecrando et obsecrat imperando per clauem
euangelicam quam Petro ipse Jhesus Christus auctore apostolico contulit ligandi
atque soluendi potestate tradita quatinus in posterum nullus diabolica fraude
deceptus preualeat huius largitatis libertatem delere. Set pocius qui studeat
adimplere eulogium largitoris, larga lucra coram Christo integra caritate cum
choris angelicis Jhesuali gymnasio sine fine inueniat amen in eternum. Þis aren
þe landmæres into Haddedune. Erest of erningestrete into Sumerlededic. and of
þare dic into billingbroc; andlang broces, and of þan broce into þe mære. norð.
of þan mære andlong Weyes into aldandic. east andlang dices into ellen styb and
on þa stræte. and suð andlang stræte þat it comeð foren on gean sumerlededic
þer it ær bigan þat fiue hiða land mære.

S 557 A.D. 951

Ærest of deues broke an gillundes dic . of ðere dic ; on hine hylle . of hine hille
; on pire broc . of pirebroke ; on pirewasse . of pirwasse ; on ðæne hwitan mor .
of þan witan mor ; on ðæn michalen ac . of ðære mycelen æc ; on stenges healh
. of stenges heale ; on potteres lege . of potteres leage ; on cundesleage . of
cundeslege ; on cundes fenne . of cundes fenne ; on lind broc . of lind broce ; on
holan broce . of holan broke ; an dufan . and long dufan ; eft innan denes broc.
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S 558 A.D. 951

Þis synt þa landgemæra to Cifanlea. Ærest of catbeorge 7lang weges on aþelunes
þorn, þonon 7lang weges on sealhangran eastweardne, þonon 7lang weges on þa
byrgelsas, þonon 7lang Byden hæma gemæres on þa haran apoldre, þonon on
Orhæma gemære, 7lang þæs gemæres on ciltewudes gemære to þam stane, þonon
west 7lang weges to þam hæcce, þonon 7lang gemæres to þam crundele, þonon 7lang
gemæres to þam oþrum crundele, þonon to þam won stocce 7 þær to wuda, þonon
on þa syrfan, þonon ofer hean hrycg, þonon on þæs cinges hagan, þonne þær west
7lang hagan on hnæf leage suþewearde, þonon 7lang hagan to þam bæce, of þam
bæce þær norþ utan þone lytlan hæþ feld, þonon 7lang weges be Winterburninga
gemære, be westan þære ealdan byrig on þone stanihtan weg, of þam wege to þam
stan cystlum, þonon on þa 7heafda, þonne þær west on þone burnan buton six
æcerum, þonne þær norþ an furlang, þonne þær west ofer þa twegen beorgas to
þam hearpoþe, norþ 7lang herpoþes on bradan ford, þær west 7lang burnstowe to
ibbanstan, þonne þær east 7lang weges on stan dene, þonon west to þam wyrtwalan,
þonon norþ on sceaphammas, þonon on gerihta þær tun wegas ut sceotaþ, þonon
on gerihta to þære haran apoldre, of þære haran apoldre þurh þone tun to þam
ruwan crundele, þonon 7lang gemæres on þone lytlan beorh up on mules dune, of
þam beorge 7lang gemæres on Hrycg weg, 7lang Hrycgweges oþ Catmeres gemære,
þonne þær east 7lang gemæres on puttan pyt,g2 of þam pytte andlang gemæres
eft on catbeorh.

S 559 A.D. 952

Px Mundi huius labentibus temporibus regnaque functi cum regibus uelocissimo
transeuntibus cursu licet stare firmiter a priori firmiter statu uideatur cito labi
nullo sapiente ignotum est et gaudia hic fallentes uitæ quatiuntur ac dissipantur.
Quamobrem ego Eadred rex Anglorum quandam telluris particulam, trium
uidelicet cassatorum, illo in loco qui a ruricolis noto Beorcham appellatur
uocabulo, cuidam uassallo qui a gnosticis Ælfwine nuncupatur uocabulo, ob fidele
eius obsequium, perpetua largitus sum hereditate, ut ipse uita comite cum
omnibus ad se rite pertinentibus hilaris possideat et post uitæ sue terminum
quibuscumque uoluerit heredibus immunem derelinquat. Sit autem predicta
tellus libera omni iugo seruitutis, tribus exceptis, rata uidelicet expeditione,
pontis arcisue constructione. Si quis autem hanc nostram munificentiam in
aliud quam constituimus transmutare uoluerit, sit ipse anathema, nisi prius hic
ante obitum suum reus penituerit, quod contra nostrum deliquit decretum. His
metis supradictum rus hinc inde giratur. Ðis synd þara þreora hida londgemæro
to Beorcham. Ærest of ceollanwylle andlang riþe to yge, to þæs hagan ende,
þonne andlang hagan to cnottinga hamme, þonne of cnottinga hamme forþ be
wyrtwalan andlang slades to hwitan stane, þonne from hwitan stane andlang stræt
to loddera stræt, þonne of loddera stræt eft to ceollan wylle. Anno dominice
incarnationis .dcccclii. scripta est hec carta, his testibus consentientibus quorum
inferius nomina scripta uidentur.

S 560 A.D. 953

Þis sind þa land gemære æt Cusan hricge þara fif hida. Ærest on mær weg, onlang
mærweges on þa heccan, 7lang heccen on þa haran þyrnan, of þære þyrnan on
cyneeahes treow, þæt andlang heorpaþes on quenan dene, þon’ 7lang þæs ealdan
weges on linleahe, þæt ondlang heccan on þa crundol, þæt ofer þone hric eft on
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merweg, 7 on þan gemanan lande gebyrað þarto fif 7 sixti æccera. Huius doni
constipulatorum nomina inferius notata uidentur.

S 561 A.D. 953

Anno ab incarnatione Domini nostri Iesu Christi .dccccliii. Ego Eadred, diuina
gratia fauente rex et primicerius tocius Albionis, Ælfsige ministro meo et sue
coniugi Eadgife, ob eius amabile et fidele obsequiolum, ruris particulam sub
estimatione .xxxiii. cassatorum in loco qui dicitur Æscesburh libenter admodum
concessi, eo tenore huius munificientie donum perstringens ut post obitum
suum in perpetuum ius cuicumque uoluerit heredi derelinquat. Quod si quisque
quod non optamus huiusce donationis cartulam infringere temptauerit, nisi
prius in hoc seculo digne castigetur, in futuro perenni cruciatu prematur. Et
his limitibus hec telluris particula circumgirari uidetur. Ærest ’in’ æt þam suð
geate 7 ut æt þan norþ geate on dude beorh, 7 þanon on eceles beorh, 7 þanon on
hring pit, 7 þanon on þa andheafdu, 7 þanon on þa cealc seaþas, 7 þanon on þone
bradan meare, 7 þanon 7lang dices on clænan mæde, 7 þanon on þone bradan weg
onbutan mordune on ðyreses lace, 7 þanon on læces mere norþe wearde, 7 þanon
7lang mores be þan norþ stane, 7 þanon þwyres ofer þone mor on bulan dic, 7
swa andlang dices to æþelferðes mearce on bulen dices ende, on þone þorn styb,
7 þanon on talle burnan, 7 þonon to þære halgan stowe, 7 sua up 7lang broces
to æþelferðes mearce weste wearde, 7 swa 7lang mearce to hremnes byrig to þan
norþ geate, 7 ut æt þan suþ geate on hodan hlæw, 7 þanon on stan hlæwan, 7 þanon
to þan ’redan’ hole, 7 þanon to þan dunnan hole, 7 swa be þan hlide, 7 þanon on
domferðes hest on tættaces stan, 7 þanon on hundes hlæw, 7 þanon on hafoces
hlæw, 7 þanon on þone scortan dic, 7 þanon on þa langen dic to Æsces byrig eft to
þan suþan geate. Huius doni constipulatorum nomina inferius notata uidentur.

S 562 A.D. 953

Arest of elmerespole on biken muþe, swo anlang brines fleotes to tilbirhtes
forde, swo on sa, of sa on þane stapel, of þanne stapele eft in tilbirhtes forde, of
þanne forde eft þanen on stanford, of stanforde eft on almerspol.

S 563 A.D. 955

Ærest on bulan setl þanon on stod leage of stodlege . on þone meal mihtan ford
. of þam forda on þone langan þorn . of þam þorne on weste werde hina dune
on þone ellen styb . of þam stybbe on þone risc pyt . of þam pytte on þa haran
apuldre . of þære apuldre on swynget . of swyngete on þa ealdan dic . of þære dic
on þone burnan . of þam burnan on þone hæc . of þam hæcce on eobban slæd .
of þam slæde on þa seocan aac . of þære æc on þone burnan . of þam burnan on
cullan burh norðe wearde . of cullan byrg on þæt stan gedelf . of þam gedelfe on
þone mærðorn . of þam þornne on bican ham . of bican hamme 7 lang hricges on
widan cumb . of widan cumbe on wyl wyrðe weste wearðe . of ðare wyrðe on þæt pyl
. 7 lang pylles on þone stan nihtan ford æt Eadmundes byrig . of þam stanihtan
forda on þa lace . 7 lang lace on þa stræt 7 lang stræt æt stocwudu norðe weardne
on þæt pyl . 7 lang pylles on þa dic æt þæs biscopes gemære . of þære dic on east
wylle . of east wylle on hnut cumb . 7 lang hnut cumbes east . on fulan broc . of
fulan broce on þa miclan dic . of þære miclan dic . on þæt stræt get . of stræt
gete suð 7 lang stræt . to bulan setle :
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S 564 A.D. 955

Anno ab incarnatione Domini nostri Iesu Christi .dcccclv. Ego Eadred diuina
gratia fauente rex et primicerius totius Albionis aliquantulam particulam
Ælfheho ministro meo, mihi propinquitate coniuncto, sub estimatione .viii.
cassatorum in loco qui dicitur æt Cumtune iuxta montem qui uocatur Æces dune
libenter admodum concessi, eo tenore huius munificentie donum perstringens
ut post obitum suum in perpetuum ius cuicumque uoluerit heredi derelinquat.
Quod si quisque quod non optamus huiusce donationis cartulam infringere
temptauerit, ni prius in hoc seculo digne castigetur, in futuro perenni cruciatu
prematur. Et his limitibus hec telluris particula circumgirari uidetur. Ðis sint
þæs landes gemære æt Cumtune. Ærest of Hricg wege on þæt wide geat, of þan
widan geate on æþelmes hlinc on forwerde dune, of æþelmes hlince on Icenhilde
weg, of Icenhilde wege on bican dic, of bican dice inon swyn broc, of swyn broce on
þone bradan þorn be westan mere, of þan þorne on þa readan dic, 7lang þære dic
on hildes hlæw, of hildes hlæwe on blæc pytt, of blæc pytte 7langes þære westran
risc ræwe innan swynbroc, of swynbroce on read, of rædea on hwittuces hlæwe on
Icenhilde weg, of Icenhilde wege on mæres crundel, of mæres crundelle on dinra
beorh, of dinra beorge on Hricg weg, of Hricg wege on fearn hylles slæde, of
fearn hylles slæde to hæsl hylle suþe weardre, of hæsl hylle west on þone grenan
weg, 7lang weges to þære gedrifonan fyrh, andlang fyrh oþ hit cymð on þæt wide
geat be eastan Welandes smiððan. Huius doni constipulatorum nomina inferius
notata uidentur.

S 565 A.D. 955

Ðis is þara . X . hida boc æt Cleran þe Eadred cing gæbocodæ Ælfsigæ biscopæ
feower manna dæg . 7 æfter heora daga into Ealdan mynstræ .
Ðis synð þa land gemere . ærest of hilda hlæwe on hunig wege . and lang weges on
breges stipe stan . of þan stane on scæp wescan 7lang sceapwascan on aleburnan .
and lang aleburnan on bæueres broces heafde on coferan treowe on þa bradan ac
. of þære bradan ac on stuteres hylle niþewearde on stuteres hylle on wearð setl
. of weard setle on wiþig grafas . of wiþig grafan on scip del of scip delle on cyp
manna delle . 7lang weges eft east on hyldan hlew .

S 566 A.D. 955

En onomatis cyrion doxa . Al wisdom ge for Gode ge for werolde is gestaðelad on
þæm hefonlican goldhorde almæhtiges Godes per Ihesum Christum cooperante
gratia spiritus sancti. He hafað geweorðad mid cynedome Angulseaxna Eadred
cyning 7 casere totius Brittannie Deo gratias . for ðem weolegað 7 arað gehadade
7 læwede þa ðe mid rihte magon geærnian . þet mæg to soðe seggan ðes þegn
Ælfsige Hunlafing be þere geagnunga þisses landes fif hida æt Æþelwoldingtune
elces þinges to freon him 7 his erfeweardum . buton burhbote bryggeweorces .
7 ferdnoðes . geþencend londagende : Ciricsceat . saulsceat . 7 teogeðunga. Þus
trymeð 7 streongað se forespecena kyng mid Cristes rode tacne 7 his weotena
hondsetena his geofa ecelice to habbene 7 to syllene micclum þingum 7 medmiclum
to belimpendum. Eadred cyng þy teogeðan gere þes ðe he gehalgad wes gesette þas
handsetene. Anno dominice incarnationis .DCCCCLV. Oda ærcabiscup . Wulstan
p’sul . Ælfsige biscup . Wulfsie pontifex . Oscetel antistes . Cynsige biscup . Osulf
p’sul . Koeuulad monachus . Wulfelm pont’ . Berhtsige biscup . Berhthelm p’sul .
Ælfuuld ant’ . Edgefu euax . Eadwi æþeling . 7 Eadgar . Morcant regl’ . 7 Owen .
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Syferð 7 Iacob . Eadmund dux . 7 Eþelmund. Þes landes is into Æþelwoldingtune
.V. hida . 7 þis synd þa landgemæru . On Earninga stræte æt þam stapelan . 7
þonne norþ æfter strate to þere dic . On Ceastertuninga gemærie 7langes þere
dic in on þa ea to healfan strame . 7 ðonne eft andlanges þere ea to goldege .
7 þonne of goldege to ofertuninga gemere . 7 þonne suð be þen Æfden 7lang
þere mære to fægran broce . 7 þonne up 7lang ðes broces to þere smalan ryðige
. 7 ðonne suð efter þem riðige to þem mære . 7 swa suðrihte to þem litle lawe .
7 þonne get suðrihte on þa lytlan þyrnan . 7 of þere þyrnan westrihte to þem
coppedan þonne eft on earninga stræte. Eadred cyning biddeð 7 halsað on þere
halgan þrinnesse noman Dei patris et filii et spiritus sancti þet nan man þurh
diofles searucræft geðristlece his cynelican gefe on woh gewonian . gif hit hwa
do gewrecen hit dioflu on helle witan butan he hit ær gebete for Gode and for
weorlde swa him riht wisie. Pax Christi nobiscum Amen.

S 567 A.D. 955

Ærest on Eoccenforda, up 7lang Eoccenes to abbedes dic, þet to cealdan wulle,
þæt to mearcforda, 7lang broces oð þene grene weig, 7lang weiges to broce, þæt to
wuduforda, þæt adune be broce oð pippel riðiges ut scyte, þæt þurhð dene mor
a be riðige to guman grafe, þæt to pippel bricge, þæt on þene sic æt þære fulan
æc, þæt to hæglea on þæne bradan mere, þæt a be wyrt walan to Bromcumbes
heafod, þæt on gerihtum to Abbendune to þere port strete, þæt andlang stret
on hiwege, þæt to ecgunes wyrðe, þenne on Bacgan leah, þæt on scæceling æcer,
þæt ut on stanford, þæt to mægþeforda, 7lang lace ut on Temese, þæt on
forð mid streame wið ufan micclanige on Ceare wyllan eft wið neoðan berige on
Temese, þæt þer up be streame, þæt on bacgan broc, þæt on heafoces oran, þæt
on holan dene, þæt on tidewaldes wille, 7lang broces ut on Temese, þæt forð mid
streame oð geafling lace, 7lang lace eft ut on Temese, þæt up be streame on
Occenes gerstun dic, ðet a be dic on Eoccen, þæt þer up eft on Eoccenforda.
Æðeleahing wudu, Colman ora, Geatescumb, hyren in to ðys twentigum hidum,
þa ic sylf studum gerad, studum gereow 7 rumoðlice gescarode me sylfum 7
minum foregengum 7 eftyrgengum to ecum rymete, for gode 7 for worulde.
Gyf hwa þurh deofles lare genyrwe þæt ic Gode 7 sta Marian meaglum mode on
ece yrfe geseald hæbbe, Drihten his andweald genyðrige her 7 on ecnesse, nymþe
he mid fulre dædbote geinnige þæt he on urum Drihtne gereafoð.

S 568 A.D. 955

Erest on bwelescroundel þanen on þe strete endlang strete on þe berghes þanen
on þe þorn . bi stonestrete as þe linche stant of þan þorne on þe stanbrugge
þanen on oþer stanbrugge þanne to lake atte þan litel linche þanne endelang lake
to dorternebrok’ þanne endelang brokes on þe fif acres westward þanen endlang
þare acre on þe dich of þer dich est on þan eldene heghewey þanene endlang
weyes on þa tenstones bi este þe weye þanen on crowenthornisstibbe þanen on þe
wey ende lang weyes to þan redensloheued þanen on heggenberles of þan bugle
þanen on þe þorn stubbe þanen on þe brokenestret þanen on þe Northheued
þa schirlaundes þane to þa Staureweye at tammereslade eft þer on medebourne
þanen on rishlak’ þanen on hewinput þanen on þe hane of þer hane vp on þan
enlippanberwe on þan weie þanen endlang weies biweste brokenanberwe on þe olde
dich þanen endlang dich to vphammere of þer dich on þe heued londe southward
þanen on þe stourewe þare eft on bowelescrundel .
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S 570 A.D. 956

Arest of horspoles heauede anlang dich on ludenham, of ludenhame anlang
streames on eldenham, þannen forð to þere ealden hege, þannen forðer be hegen
one stoc wey, of stok wei anlang hecgham to filed hamme, of filed hamme ut
þurth þere groue, on irichte to þere eald dich, of þere eald idich on irichte
to herepað, of herepaþe anlang richtes to lortenwille, on ða elden dich, of þere
ealden dic on duccenhulle, of duccenhulle on Cawel, andlang dich on Wricawel,
þannen anlang streames on hors poles heaued.

S 571 A.D. 956

Ðis is þara . V . hida boc æt Rimtune þæ Eadred cining gebocode Brihtrice his
þegne on ece yrfe .
ut habeat ac possideat cunctis diebus vitæ suæ cum omnibus ad se pertinentibus
. Campis . Pascuis . Pratis . Silvis . Igitur imminente dissolutionis suæ
calle corporis et animæ . successorum sibi carorum cuicumque placuerit menti
libera jam largiatur et ipsi perpetuæ namque huius tramitibus mundi . Hoc
quod concessi terræ prænotatam a cunctis laboribus vitæ mortalium permaneat
abdicatum .
Si quis vero demonicæ fermentationis stimulo incedens nostrum integrum et
inviolatum donum fraudulenter infringere probaverit . sciat se reum omni
hora vitæ suæ et tenebrosum Tartarum non evadere . sed cum Anna et Zaphira
æternæ anathematis macera perforandum ; Nisi prius hoc digna satisfactione
emendare voluerit .
Ðis synd þa land ge mæra To Rimtune . ærest on mearh forda upp on hunig
broces stream of beorhtulfes ge mær dic . Ðonon suð on þa dic of ða west langan
dic . of þære dic on wændan mæres lace . þonon on mor dic . Æft of mor dic
norð on wendan beorges hear pað . of þam hear paðe on wiðig leas wyrtruman
ofer cattes flot on eatan beares wyrtruman ; þonon east oþ oslaces leas east ende
norð be wyrttruman on ða east langan dic wale . oðða ealdan dic weste wearde .
þonon east on dic oþ heo wend norð on hig broces stream þonon æft upp and lang
streames on mæreforð neoðo weardne . þonon norð and lang dic utt þurh wynna
wudu on stroð norð wearð . þonon east on þone mær hagan . And lang hagan suþ
on feld on wyrttruman oþ wederan grafes suð ende . þonne west and lang hear
poðes suð on þa ealdan dic æft on mer forð ;

S 573 A.D. 956

Þis sand þare .xvi. hyde land imare at Corf þe Adred king bokien Wihsige his
þegene on elchehalue. Arest of sa on anne dich, anlang dich uppe on Swuren,
þwert ouer Swuran on þæt þwers dich, of þare diche on ecge, forð be ecge on
alfricheswelle, of þane welle on anne weg, of þane wige on an dich, anlang dich
north richte on Wicun, niþer anlang Wicum streames, of þanne streame on anne
þorn, north anlang dich on anne walle, onlang walles on stanwei, of þane dich on
anne dich, onlang diche north irichte on Wicum, niþer anlang Wicunstreames, of
þat streame on anne þorn, of þane þorne on þa holendich, anlang dich uppen
iricht þurch þane wde on þare dich, on þane rupemor, of þane more on þone
crundel, of þane crundel up irichte on þat holenbedde, of þat holnebedde on
þare holne stoke, of þane stocke on þare stream, anlang streames on auenes
broc, of þane broke on þane ealde weg, andlang weies on hecgan sled, of þane
slede on þare streame, anlang streames on þat stanene bregge, of þare brigge
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on þare wei, anlang weies of irichte on þane richt wei, of þane weie on anne stan
wal, of þane walle nither irichte on Wickenford, onlang Wiken forð uppen irichte
on beam broc, swo up anlang streames, of þane streame on þat withi begh, of
þanne wiþibedde on anne stan, of þane stane on þane oþerne, of þane stane on
Holewisken eft on þare stan, of þane stan on þa ealdene dich, anlang dich on þane
wal, anlang welles on struthgeardes cum, anlang welles on struthherdes wege, of
þane wege eft on anne wal, onlang welles on seuen willes þry, anlang streames ut a
irichte on seortmannes pol.

S 574 A.D. 957

Ðis syndon þara fif hida land gemæra æt Eastune æt bearre . Ærest on stræt
lea . on þonæ micclan dic æt bearre . of þære micclan dice . on þæt stan ge delf .
of þone stan ge delfe . on þone ealda ad . of þone ealdan ad . þæt hit cymeð to
cynges ge mære . andlang cynges ge mæro . þæt hit cymeð . to ðam fulan sithre .
of þone fulan sithre on þæt dic æt tan lea . 7 swa æfter dice þæt in bradanburnan
andlang bradan burnan in ðæne broc æt reod lege and lang brocæs þæt hit cymeð
in ðæne forð . of þam forda on þa stræte and lang stræte þæt æft into stret lie .
Eadred cyning biddeð 7 halsað on ðere halgan ðrimnæsse . nomine Dei patris et
filii et spiritus sancti . þætte nan mon ðurh deofles searu cræft ge ðristlice his
cynelican gefe on woh gewonian gif hit hwa do gewrecen hit diuflu on helle wite
butan he hit ær ge bæte for Gode 7 for worulde swa him riht wisie . Pax Christi
nobiscum . Amen .

S 575 A.D. 958

Ðis is þara . XX . hida boc æt Æscesbyrig þæ Eadred cing gebocode Wulfrice his
þegne on ece yrfe .
Ðis synd þa lang ge mæro to æscesbyrig . Ærest on þa ealdan dic 7lang hlincæs
on þa foxhola . þanon on hringpyt . of þam pytæ on weardæs beorh . þonon
on þonæ smalan cumb 7lang cumbæs on ocenne wyllas . Andlang streamæs on þa
mylne . þonne wænt hit þær up on þone æþænan byrigels . þonon and lang þæs
grænan weges on stan mære þonon to þam bræmbel þyfelan . Þanon on ða mæd
norðe weardæ on þone þorn þonnæ and lang wæges on þonæ ællen stub . þonon
utt on baccan mor . þæt imbutæ þonæ mor on bulan mædæ norðæ weardæ on þa
dic . þonnæ utt on þonæ mære . þonon upp on þa and heafda on þonæ þorn . of
þæm þornæ þonnæ on þonæ pyt . þonon on æceles beorh ufæ wæardnæ of æceles
beorgæ a bæ ecgæ on þonnæ beorg . of þam beorgæ in on þæt norþ geatt . þonon
on þæt suð geat . þær utt 7lang dic on scortan dic þonon on hean dunæ ufæ
wæardræ on þonæ beorh of þam beorgæ on þonæ oþærne þonnæ on tæt tucæn
stan of þam stanæ on þa ealdan dic þær hit ær onfænc .

S 577 A.D. 958

Istis terminis hec tellus ambita uidetur. Ðis sint þa land gemæra to Boxoran.
Ærest æt wines treowe, þæt 7lang herepaþes to dene pitte, þon’ up on æscmeres
hammas suþewearde, of þan hammum 7lang mær’c’e ut on þone heaðfeld east-
eweardne, þæt ut on linden norðweardne, þon’ 7lang mearce on weocan þorn, of
þan þorne þæt 7lang mearce on Lamburnan on clatford, of clatforda on meos
broces heafod, þæt þon’ to allan stapule, þon’ 7lang herpaþes ut on þone mersc,
þæt a be mersce to þan tune on þa hege ræwe, þæt on ða dic, 7lang dic ut on þone
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burnan, þon’ up on þa blacan græfan, of þære graefan on rinda crundel, of þan
crundle to þrim þornun, þæt 7lang weges eft on wines treow þær hit ær onf’ng.

S 578 A.D. 946

Istis terminis predicta terra circumgirata esse uidetur. Ðis sindon þa land
gemæro. Ærest on hunda leage on Grægsole burnan, 7lang burnan on Grægsole
hagan, 7lang hagan to hagena gemyðum, of þen gemyþun on tichan stedes hagan,
7lang hagan ut to felda, þæt a be wyrtwalan oþ hit cymð ut on fulan riþe, 7lang
riþe ut on doccena ford, of þan forda west be more oþ hit cymð on þone licgendan
stoc, of þan stocce 7lang hagan ut to heað felda, to Beorhfeldinga gemære, to
þen hagan, 7lang hagan bur.

S 579 A.D. 951

Ærest on swynford . of swinforda on pecges ford . of pecgesforda on ðeonfanforð
. of deonfanforda in deonflinc ford . of deonflinc forda in holan bæce . of
holan bæce in eorgbrycge . of eorthbrycge in tigwellan . þæt swa in ymman holig
. of ymman holigne in cudan dene . of cudan dene on ða ðic bufan foxcotun
7long dices to þam broce to þam stangedelfe . of tham stangedelfe be þære efese
to wala crofte . of wala crofte in þone suðeran holan bæce . 7long bæces wið
neoþan eostacote . 7long dices in grendelsmere . of grendelsmere in stancofan .
of stancofan 7long dune on stiran mere . of stiran mere on þa strete . 7long
stræte on þa stapelas of þan stapulum on windofer of windofere in acleg . of aclea
to lusdune of lusdune on sicanbyrig . of sicanbyrig on þa stræte . et long stræte
to meredic of mæredice on sture . 7long sture þæt eft on Swinford .

S 582 A.D. 955

Þis his þare hunð teontiga hida land boc . æt Cheolcum . þe Eaduuig cing
. gebokede þy forman geare his riches for hine and for his yldrum . Gode
ælmihtigum . and Sancta Marian . and þara arwyrðan gesomnunge ing to ðam
mynstre at Wiltune on eche yrfe . Amen .
Ærest on astewearde be eastan stoke þare hine lande up of ebbeles burnan and
lang anre ealdre dic wið aelfeages land gemaero . þanne aet þare diche ende hit
byhð east aenne aeker innan Ælfheages land . þanne at þas akeres up ende hit
fehð on ða land gewyrpu up oð land scare hlinc . fram ðam hlinche up andlang
ðara land gewyrpa oð wuduburh hylle . þanne byhð hit þær west on þare cnihtaland
anne aker . ðonne ðanan eft andlang ðara land gewyrpa . þat ðwyres ofer middel
dune oð þat hit cymð to ðam haþenum byrgelsum . ðonne forð ofer ða ðry
crundelas oð þat hit cymð to þan þorne .7 þar to wege . and swa forð andlang
weges oð þat hit cymð to þan hokedan garan . ðonne bebyhð hit ðone garan utan
oð þat hit cymð to land schare wege . þonne forð andlang weges oð þat hit cymð
to chetoles beorge . of ðam beorge þat hit sticað on cheotoles heafde . þanne to
michelan byrg . þonne to trogan . þonan to hlos hrycge . 7 swa to beornhames
wege . of þan wege to bican setle . þonne andlang weges to tilluces leage . and
þanne west to lafres mere . þonan to wulf pyttan . ðonne to mearc treowe . 7 swa
to bitan dene . ðonne 7lang bitan dene to cortes hamme . þonne forð oð ðat
hit cymð þar mon þane chiorl sloh for þan buccan . þonne þonan to erse grafan
. forð þonne to med akeran . þonne 7lang weges up ongene garan . 7 swa 7lang
hrycges þat hit cymð to beaces hlawe . ðonne eft 7lang weges to scyldes treowe
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. adune þonne 7lang landschare dene . þonne at þare dene ende to þan herepaþe
at heafod stoccan . Þonne licgað binnan þissum gemarum syx hida landes hyrað
to dun heafdan ; þa gemæro synt þus genamode . Ærest of þare stræte æt þare
ende hit gæþ up on ane furh oð þat hit cymð to þæs hlinches orde to þan ellen
stybbe þannen to winterburge geate . þonan to esnadiche geate . þonne to þan
stane þe ligð on þære stræte 7 swa on þane cistel . þonne to ealcan seaðe . of ðam
seaðe up on mapuldor cumb . þonne 7lang cumbes to þæs cumbes heafde . þonne
to ippan beorge . þonan to ðorn wylle . 7 swa to þan were . þonne on ðone here
pað . west . þonne 7lang here paðes to þam heafod stoccum þær we ær forleten
. Ðas gemæro . 7 ðas syx hida we lætað hut of ðisse boec . Nu fehð hit eft on
ða land gemæro æt þan heafodstoccan þwyres ofer þone herepað to norð dune
ende . þonan to brydinga dic . þonne east 7lang hrycges oð ða furh. Ðonne
licgað her syx hide ðe hyrað to rimuc wude ðwyres ofer eall ðæt land þe hyrð to
cheolcun . Ða gemæro synt þus hatene . Niðer 7lang þære fyrh þæt hit cymð to
hyrel . þonne þwyres ofer hyrel on ða furh ofer clænan dune . þonne þurh wudu
to trogan . bibygð þonne þone wudu þe hyrð to rimuc wuda þat hit cymð up on
hricgwege . þonne eft on clænan dune . nimð þonne on oðre healfe anes hiwisces
þat hit cymð to hyrel to þam clife . 7 swa 7lang clifes to as dene . þonne gæþ hit
norð ofer hyrel to þam pytte seis æt landgemare . Ðis land we lætað eac hut of
þisse boec . Ðonne of ðan pytte east 7lang hrycges to stoc hæmalande . swa þanne
forð þæt hit cymð eft innan ebbeles burnan . þonne 7lang streames to þan þær
we ær onfengon . Þis synt ða land gemæro on semeleage . Ærest on nodre forde
æt genon gemyþan up be nodre to chealfa leage . þonne ðweres ofer ða leage west
. and suþ 7lang beorc oran . þonne ofer lind oran . þonan to reoches oran . 7 swa
on ða stigele . þanna to radeleage . þonan to bilanleage . 7 swa on se med oð hit
cymð eft to nodre forde .
Ðonne beode we Godes be bode 7 þas cinges 7 þæs ercebiscopes 7 ealra þare biscopea
þe heora noman heron awritene syndon 7 ðis eall geðafedan 7 ðas boc in to ðare
stowe ge bletsodan þat ne sy nan man þe ðyses landes æniges dæles brake butan
he hit . of gange æt ðam hiwum þe æt ðam mynstre Gode ðeniað mid rihtum
landrihte 7 leodrihte swa hit on lande stonde . 7 se þe ðis don nelle oððe ongean
þissum gange þonne brake he his ofer Godes sit 7 ofer ealra his haligra 7 ealles
þæs hiredes þe on þan mynstre sy . Butan he to þære bote gechyrre.

S 583 A.D. 956

Istis terminis circumgirata assertur ante scilicet supradicta terra. Ðis sind
þa land gemæro to Gæinge. Ærest of lillan hlæwe crundele midde weardan to
loddera beorge, þon’ to grenan hlince weste wardan, of þan hlince to earnes
dune westewearde, þon’ to holan dic eastwearde, andlang þære dic twa furlang
norðweard, ðon’ east be heafdan twa furlang, 7lang fura on lytlan wil, andlang
wylles on lacing broc, andlang broces eft on Gæing broc, andlang broces on þa
æwylma, þanon andlang hearapaþes on frigedæges treow, of þam treow 7lang weter
dene west to þære deopan dene, of þære dene to þan readan stane, of þan stane
eft on lillan hlæwe crundele.

S 585 A.D. 956

Ðis is þara . XXX . hida boc æt Ellandune þe Eadgi cing bocode Ælfæge his mege
on ece yrfe .
Vt terram jam prefatam meo scilicet ovante concessu tramitibus suæ possideat
vitæ . Deinceps namque sibi succedenti cui voluerit heredi derelinquat ceu predixi
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illi in æternam hereditatem . Maneat igitur meum hoc immobile donum æterna
libertate jocundum cum omnibus quæ ad ipsum locum pertinere dinoscuntur .
tam in magnis quam in modicis rebus . Campis . Pascuis . Pratis . Silvis .
Si qui denique michi non optanti hanc libertatis cartam livore depressi violari
satagerint agminibus tetre caliginis lapsi vocem audiant examinationis die arbitris
sibi dicentis . ’Discedite a me maledicti in ignem æternum’ext1 . ubi cum
demonibus ferreis sartaginibus crudeli torqueantur in pæna ; Si non ante
mortem digna hoc emandaverint pænitentia .
Ðis synt þa land ge mære to Ellendune . Ærest of þam æþenan byrgelsæ 7lang
wegæs to cærscumbæ . þonon on mædena coua . of mædæna coua on ðone hric weg
to ealhæræs byrgelse . þonon 7lang þære dic . to hafuc þornæ . of þam þornæ on
ðone bradan stan . þonon on clæfær mære . of þam mære . on hælnes þorn . of
þam þorne on þone broc . þonon to ðam ællen stybbæ . of þam stybbæ on ðære
ciricean heow wah . þonon on hrud wylle . of hrud wyllæ to hrysan beorge of ðam
beorge to cealdan beorge of þam beorge 7lang weges to þam stane . of þam stane
æft to þam æþænan byrgelse .

S 586 A.D. 956

Þis his þare . feower hida boc be noddre æt þare Pyrigean . þe Eadwic cyng
gebocode . Ælfheahe his mæge on ece yrfe .
Þis synt þara feower hida land gemera be noddre æt þære pyrgean . Arest of
noddre and lang þes port her paðes on þone garan þæt and lang þare land ge wirpa
up to hricg dic west and lang þare dic on beornolfes stan . 7 swa forð on þa rugan
hylle . þonene adune rihte on ðone hæðenan byrgels . of þan hæðenan byrgelse
on þone stanigan beorh . of þan stanigan beorge oð ða hefada west be heafdan
æt þa fore yrðe . and swa forð on gate hlinces heafde . 7 swa adune to þam port
herpaþe . þonan on ucganford . and swa adune and lang streames on þa mylen
ware . of þare mylen ware to þare swete apuldre . þonne eft on þone herpað þær
we ær on fengan ;

S 587 A.D. 956

Px In nomine creatricis omnium rerum et dominatricis sanctae trinitatis
omnipotentis quae sola regnum immutabile et incorruptibile atque ineffabile
perpetua potestate possidet ac continet. Ego Eadwig industrius Anglorum
rex ceterarumque gentium in circuitu persistentium gubernator et rector,
primo anno imperii mei, litteratoris apicibus hanc roboraui cartulam quam
cum consensu heroicorum uirorum tradidi cuidam comiti, non solum mihi per
omnia fideli subiectione obtemperanti, uerum etiam in omnibus meum uelle
subicienti, a suis carissimis praedecessoribus claro insignitus nomine Ælfhere,
modicam in regno meo partem id est .xx. mansos perpetualiter inpendo, penes
illum locum qui assertione multorum hominum profertur ita æt Cuþenesdune.
Precipiens itaque precipio ut terram iam prefatam meo scilicet ouanti concessu
in omni suae curriculo possideat uitae, deinceps namque sibi succedenti cuicumque
uoluerit heredi derelinquat in perpetuam hereditatem. Maneat igiturmeum hoc
immobile donum perpetua libertate munitum, cum omnibus ad se pertinentibus,
campis, pascuis, pratis, siluis, excepto communi labore, expeditione, pontis arcisue
coedificatione. Si qui denique mihi non optanti hanc libertatis cartam cupiditatis
liuore depressi uiolare satagerint, cum agminibus tetre caliginis lapsi. uocem
audiant in examinationis die arbitris sic dicentis, ’Discedite a me maledicti in
ignem aeternum’ ubi cum demonibis ferreis sartaginibus crudeli torqueantur in
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poena, si non ante mortem hoc emendauerint poenitentia. Þis syndon þa land
gemæru to Cuþenes dune .xx. hida. Of hryþera forda on holanford, of holanford
on lahhanmere, 7lang riþiges on bradan mædwa, þæt swa norð 7lang fura on set
þorn, of set þorne on fulan riþig on anne pyt, of þam pytte 7lang riþiges on þæt
heafod lond, of þam heafodon 7lang fura on pricþorn, on foreweardne eanferþes
hlau, of eanferþes hlawe 7lang fure, þæt on an riþig, 7lang riþiges þæt on ane
dic, 7lang dices on drygean broc, þæt swa 7lang dices on mærwelle broc, 7lang
broces on mærwelle, of mærwelle on þæt heafod lond, on gerihte to stræt, þonne
east 7lang stræte oþ þæra stræta gelæto, þonan rihte norþ ondlong weges oþ þa
heafdo, þæt on mær weg, 7lang mærweges þæt on butan ceorla graf on fost broc,
of fost broce on þone hliðweg, 7long weges on hina gemæro, 7long hina gemæres
on þa hlydan, of þæra hlydan on þa stanbricge, 7long healhtunes gemæres on
risc dene, þæt of risc dene on gerihte on þæt þriex, of þam þriexe on þa stræt,
7long stræte on holan broc, 7long broces on herpaþ ford on Tame, 7long Tame
þæt eft on hryþera ford. Hæc carta scripta est anno dominice incarnationis
.dcccclvi., indictione .xiiii.

S 588 A.D. 956

Ðis sind þa land gemæra æt Wilmanlehtune. Ærest æt cranmere, 7 of þæn mære
7lang broces 7 swa on þone þorne, 7 of þan þorne 7lang ðære stræte in on hore
pyt, of þan pytte on ðane blacan pyt, þonan onlang dune ’ende, of langandune’ swa
to ðan hlæwe, of ðæn hlæwe to þære fealt stræt 7 efter stræte to wilman forda,
’of wilman forde’ on cyneferþes pyt, þonan in þa hwitan dic, of þære dic 7lang
hricg weges þæt in cranmeres broce, 7lang broces into cranmere.

S 589 A.D. 956

Ðis is þara . XL . hyda boc æt Alresforda ðe Edwig cynig gæbocodæ Ælfrice his
þægne on ece yrfæ .
Ðis synt þa land ge mere to alresforda . Ærest up on cendefer 7land mearce
on þa witan dic þonne 7lang dic on mere wege be þam wege on hæ dene þanun on
smalan dene þanune and lang hlinces on bocgan ora þonne forð and lang wyrt
wale on þa rode 7lang rode on wilames ord þanun on spreot mere þonne on þæt
twybytme del . þanun on beran del . þonne on mint mere . þonne on fel dene
þonne 7lang feld dene on þone hagan . þæt and lang hagan to blacan sole . þonne
to grenmeres stigele þanun andlang hagan on boc meres sðile . þonne on hemer
denegat . þanun on hremmescumbe geat þanun on dun sðihle 7lang mearce ut
æt ricg sceate þonne and lang mearce to dreg tune on þone ford . þonne on
wuda ford . þonne 7lang mearce on þone garan uf werðne of ðam garam norð
ofer þa streat 7 lang mearce on þa 7wulmas 7lang wylla on ticceburnan þonne
andlang streames on icenan 7 lanð lcenan oð þæt ær cendefer ut scyt þer up 7lang
cendefer oð þer hit on feng .

S 590 A.D. 956

Christi disponente gratia. Ego Eaduuig, imperiali Angol Saxonum diademate
infulatus ac bonorum regum exempla secutus et populos mihi a Deo concessos
regere pacifice optans, aliquam terre partem id est mensuram .xxv. cassatorum
uni meo ministro Ælfrico concedo ubi dicitur æt Bægenweorðe, ut uita comite
habeat et post obitum suum derelinquat successori cui uoluerit in eternam
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possessionem, cum campis, pascuis, pratis, siluis. Hec tellus a cuncto sit immunis
seruitute, nisi pontis et arcis . expeditionisque iuuamine. Gloria consentientibus,
tartarum nolentibus. Istis terminis ambitur predicta tellus. Ðis sind þa land
gemæro to Bagenweorþe. Ærest of gorgræfan up 7lang slades on þone þorn, þon’
on þæt crundel suðeweard, þon’ to þan wulle þæt on læces ford, þon’ up 7lang riþe
on gemærweg, 7lang weges on þa dic æt scobban oran, 7lang dic on gemær weg,
7lang weges onbutan wrohthangran on ceobban stan, forþ 7lang gemær weges on
þone weg æt cealfes wulle, forð 7lang weges to yfemestan leage, þon’ forð ofer
sciteres clif to hig wege, up 7lang weges to þan rah hege, 7lang weges on hæsel dic,
þon’ on wulfstanes dic, of þære dic on maduces lea, þurh þone lea on þone put,
of þan putte on þone ellen stub, þon’ on lippan dic, 7lang dic on seofen æceras
westewearde, þon’ on þone hæþenan byrgels, þon’ on þæt scorte land suþeweard,
þæt 7lang fyrh on þone healfan æcer, þon’ on þæt wiþig bed, þon’ on dunan ford,
of þan forda 7lang Sunninga wylle broces on wudæ ford, þon’ 7lang hricges on
west mor innon þone broc, up 7lang broces on gorgræfas þær hit ær onfeng.
Þis sint æara mead gemæra þe to þan lande gebyriaþ. Ærest of þærebrycge on
berig, up 7lang midstremes oþ foran ongean þa niwan dic, up 7lang dic, þon’ oþ
midne streame, niþer 7lang streames up on þone greatan welig, þon’ 7lang þære
hege ræwe ut on þa ea oþ midne stream. Þonne synt þis þa gemæro þære mæde æt
ennan beorgum. Of þære dice ende forð on þa ea, niþer 7lang midstreames up on
þa won lace oþ foran ongean þone beorh þær betweonan meade 7 dune eft on þa
dic.

S 591 A.D. 956

Ðis syndan þa lond gemaro æt Bennanhamme. Ærest of Cynetan on þa meardic,
of þære dic on hæddes wyl, of þan wylle on clænan crundel, of þan crundele on þa
readan hane, of þære hane on wigmundes swelgende, of þan swelgende up on þane
hryc, andlang hrycces to ællan stapole, of þan stapole on accan gefyrðe, of þan
gefyrhðe on meos broces ford, of þan forda on screget, of þan gete on holan
broces hæfod, ðon’ on þæt hæcget, þan’ on þa rode eastewearde, of þære rode on
mær lace, of þere lace on stapolford ut on Cynetan, þan’ up lang healfan stræme
eft on mærdic, 7 codan med þerto. Acta est autem hec donatio anno .dcccclvi.
ab incarnatione dominica, indiccione .xiiii., regni autem mei primo anno.

S 592 A.D. 956

þis sint þa land ge mære to Cytringan . Cranslea bri’c’g andlang ðes burnan . hit
cymð to Hunan bricge . fram Hunan bricge to þam galhtreowe on deopandene .
of deoppendene on Cynestanes heafod . of Cynestanes heafde on þa langan dic of
þere dic to wiclea forde 7lang ysan . þet cymð to pihteslea forda . of þam forda
7lang þes broches þæt hit cymð eft to Cranslea bricge .

S 593 A.D. 956

Cum ob recordationem evi labentis memorandi litteræ inventæ dinoscuntur .
visum est regibus sua dona præcipue prædia tyronibus accommodata grammate
prænotari . ut postgenitis luceat dignitas merita singulorum .
Divisiones. Þis is þara X hida land gemære æt Corsatune . Ærest of Afene up
and lang corsan on ecles cumb suðeweardne ðat west be wealle . eft syð be welle
þær up ofer feld on ða riht land gemære on þone sidlingweg to wuda . of wuda be
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ecge on þa ðreo land gemære . þanon norð to wege on gerihte on wimundes stan .
of þam stane norð andlang weges þær est of þam wege on gerihte to brynes cumb
suðweardne . a norð be ecge . of ecge east on stanwell broc . and lang broces eft
on Afene .

S 595 A.D. 956

Þis aren þe land mære to Geaceslea to þam ten hyden. Þanne lyð ægþeres landes
mæres her togedere to dichyþe. of dichyþe to suðhythe. þonan to westfenne.
of westfenne to trendelmere. þonan to wyllepole. of wyllepole to drægmere. of
drægmere andlang meres to hemmingesbroke. þonan to holtwille. of holtwille
to flyte and swa to þam dicum. And þis aren þe land mære þara .v. hyde to
færresheafde. ærist hit scet to þan hæcce. of hæcce to stangrunde. þonan to
briggegraue. of briggegraue to lampitte. þonan to færresheafde hyþe. þonan
to norðhyþe. of norðhyþe est to dichyþe. and witlesmere þridden deal. and þes
wateres and þes wudes þe þær to hyrð. þat is on ragrenholte þat þridde treow
into fearresheafde.

S 596 A.D. 956

Ðis is þara feower hyda boc æt Wiþiglea þe Eadwig cyng gæbocode Ælfwoldæ his
þegnæ on ece yrfæ .
Quamobrem Ego Eadwich . Anglorum ac tocius Bryttannicæ telluris gubernator
et rector . cuidam meo fideli ministro vocitato vocabulo . Ælfwold . aliquam
portionem terræ perhenniter devota mente concedo . id est . IIII . mansas in
illo loco ubi ruricole antiquo usu nomen indiderunt . æt Wiþiclea .
Ðis synd þa land ge mere to Wiþiglea Ærest of lulles beorge 7lang burnan to
cynulfes treowe þonon suþ on þerpaþ to megstanes dene þonon on Wiþigleageat of
þam geate to seg broce þonon on ucing cumb þonon 7lang weges to wyddan beorge
þonon on wiþig sled 7lang sledes on gericte to þam smalan wege 7lang weges on
gerihte to brocenan beorge þonon eft on lulles beorge ..

S 597 A.D. 956

Ðis sind þa land gemæra þara .xx. hida æt Hannigge þe Eaduuig cing gebocade
Ælrice his mæge on ece yrue. Ærest of þes cinges gemære on Wanotingc broc,
andlang streames þæt hyt cymð ut on Cyllan rið þæt þon’ andlang riðe þæt hyt
cymð ut on Eoccene, þæt 7lang Eoccene þæt hyt cymð to Wulfmeres mylne, þæt
þon’ suð on þone ealdan broc, 7lang broces þæt hyt cymð to snoddan fleote, of
þan fleote to þan bradan herpaðe, 7lang herpaðes þæt hyt cymð eft to þes cinges
gemære.
Her sint þa landgemæro to Hannigge ðara .xx. hyda. Ærest of þæs cinges gemære
on Wanotingc broc, 7lang streames þæt hyt cymð ut on Cillan rið þæt þon andlang
riðe þæt hyt cymð ut on Eccene, ðæt 7lang Eoccene þæt hyt cymð to uulfmæres
mylne, þæt þon’ suð on ðone ealdan broc, 7lang broces þæt hyt cymð to snoddan
fleote, of þan fleote to þan bradan herpaðe, andlang herpades þæt hyt cymð eft
to þæs cinges gemære.
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S 598 A.D. 956

Þis is ðara . X . hida boc æt Cittandene þe Edwig cing gebocode Æþelgerde his
þegne on ece yrfæ .
Ðis synd þa land gemera to Cittandene . Ærest on þone þriddan hlinc þe to
hamelandunæ hyrþ of þam hlince on mearcdene 7lang dene to þam westmestan
beorgan . þonon east 7lang weges on þonon hwitan weter weg . of þam wege forþ in
on mearclea . þonon east 7lang hlinces on þa here stræte . þonon to cittanwara
becun . 7 lang beca forþ to wealtham in on þa mearce þe to hamelandune hyrþ .

S 600 A.D. 956

Ðis is þara . XX . hida boc æt Drocenesforda þæ Ea’d’gi cing bocode Æðelhil’d’æ
on ece yrfæ .
Propter quod ego Eadwig . gentis Anglorum cæterarumque per gyrum nationum
basileus cuidam nobili feminæ vocitatæ nominæ Æðelhild . XX . mansas . in loco
qui dicitur . Drokenesford . perpetualiter concedo
Þis syndon þa land ge mæro to Drocenesforda . Ærest of Drocenesforda to
biene stede . of biene stedæ to scida felda . þanon utt to langan leagæ middæ
wærdræ . þanon upp to þære stigælæ . þanon utt to wulf pyttun . þanon utt on
Meone .

S 601 A.D. 956

Ðis is seo boc to Iplanpenne 7 to Doddingtune 7 to Cærswylle ðe Eadwig kyning
gebocode Æþelhilde on ece yrfe : - Px In nomine domini nostri Iesu Christi.
Igitur apostolicis dictis nos congrue parere oportet . qua in epistola nos pie
monet ; ut inquit ipse suprema uoce amet proximum qui diligit Deum . et
hoc itaque ab utriusque sexu propagatum esse perhibetur . Propter quod ego
EADWIG gentis Anglorum ceterarumque per gyrum nationum basileus . cuidam
nobili femine uocitate nomine Æþelhild . xv . mansas et dimidiam duobus
in locis illic ubi uulgariter dicitur Iplanpen 7 æt Doddintune 7 æt Cærswylle
perpetualiter concedo . Amodo cum securitate nostrum donum uita comite sibi
usurpet . se obeunte cuicunque uoluerit in carisma perenne impertiat . cum
campis - pascuis - pratis - siluis . Hec tellus a cuncto sit immunis seruitio - nisi
pontis - et arcis - et expeditionis iuuamine . Si quis uero minuerit hanc mean
donationem . sciat se reum omni hora uite sue et tenebrosum tartarum non
euadere . Istis terminis ambitur predicta tellus . Ðys synd þa landgemæra to
Ipelanpænne 7 to Doddingtune 7 to Cærswylle . Of Mæscumbe on landscore an
horsa tor . Þonon on streame oþ eoþ of eoþ on pen . Of pænne on riht landscore
on lyttlan tor . Þonon on landscore to langan dene . Þonon an landscore to þære
linde . Of þære linde to þam beorge . Þonon to odding torre on landscore to
mædercumbe . 7 Cærswellan landscore on þa lace . of þære lace on swiþredes stan .
Þonon on herepað to woggan wylle . Þonon on herpað on þa rode . Of þære rode
on herpað oþ þa laca . Þonne up be streame on mædercumbe on þa wic . þe þarto
hyrþ . 7 æt bitelanwyrþe an hiwisce . 7 æt bromleage an hiwisce .

S 602 A.D. 956

Px In nomine domini nostri Iesv Cristi . Omnibus quibus cristianitatis censuram
a Dei arcipotentis poli per suam largifluam misericordiam concessum est . quod
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huius instantis labentisque uitæ prosperitas totis nisibus restaurare perditos
ac nefandos . per illius auxilium possumus ceu psalmigraphus ita fando dixit .
initium sapientiæ timor domini . Quapropter . ego Eadwig . rex Anglorum ac
totius Bryttanicæ telluris gubernator et rector . cuidam meo fideli ministro
quem nonnulli uocitant noto uocamine . Æðelnoðe aliquam partem terre in
loco qui dicitur . Deorlauestun . vt habeat ac possideat quandi uiuat . et
post se cuicumque uoluerit heredi derelinquat in æternam hereditatem . Sit
autem predictum rus liberum ab omni mundiali obstaculo cum omnibus ad se
rite pertinentibus . campis . pascuis . pratis . siluis . sine expeditione . et
pontis . arcisue instructione . Si quis autem infringere temptauerit quod absit
. sciat se rationem redditurum coram Deo et angelis eius . nisi prius hic digna
satisfactione emendare maluerit . Istis terminis ambitur predicta tellus . þis
synd þa landgemæra to Deorlafestune ærest hit fehð on trentan þær fulan broc
scyt on trentan . þonne andlang broces ongean stream on fulanford . of ðæm
forda on bradan ford . of bradan forda west andlang stræte on hwæte croft of
ðæm crofte on grenan hylle of ðære hylle andlang slædes þæt hit cymð on þa
stræt to þæm ðrym landgemæran . þonne andlang weges on ðære dic ende . of
ðære dic on gerihtna to sceortan stane . of ðæm stane on ðone wylle . of þæm
wylle on færdene . of ðære dene þæt eft on trentan .

S 603 A.D. 956

Istis terminis predicta terra circumgirata esse uidetur. Ðis sind þara .xiii. hide
land gemæra ðe to Fif hidum gebyriad. Ærest on ydeles ige, of ydeles ige 7lang
gemæres to þæt teles wege, 7lang weges on mearan mores heafod, 7lang mænan
mores heafud on Eoccene, up mid stræme to hudes lade, of hudes lade to þære
scortan dic, of þære scortan dic on ælfðryðe dic, 7lang dic on holan broc, 7lang
holan broces on wasan, 7lang wasan eft to ydeles ige. Þonne is þæs landes ealles
.xiii. healf hid.

S 604 A.D. 956

Þis is þara fif hida boc to Heglingaigæ æt east stoce þe Ædwig cing bocode
Æþelsige his þegne on ece yrfæ .
Idcirco ego Eadwic industrius Anglorum rex cæterarumque gentium in circuitu
persistentium gubernator et rector . primo anno imperii mei litteratoriis
apicibus roboravi quod cum consensu heroicorum virorum tradidi cuidam meo
fideli ministro vocitato nomine . Æþelsige modicam numinis mei partem terræ
. id est . V . mansas agelluli æternaliter tradendo concessi . ubi turborum
collatione . jamdudum nomen illatum hoc adesse profertur . Heglingaig æt east
stoce .
Ðis synt þa land ge mære to hæglinga iggæ æt east stoccæ ærest utt to þam
ealdan stod faldæ fram þam stod faldæ to þam lea of þam lea innan ceanninga
mære of ceanninga mæræ utt on sæ .

S 605 A.D. 955

Ærest on Temese be suðan fordwere, ðære up on ða dic on Eoccenes gærstun suð
weardne, þonne ondlang dic to Eoccen, ondlang Eoccenes to abbodes dic, ondlang
dic to Cealdan wylle, of Cealdan wylle on ðæt riscslæd middewearde oð torhtwoldes
mor, þæt þær on þa dic, ondlang dic to mearcforda, þonne up ondlang broces oð
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hit cymþ to emnes þam ealdan læg hrycge, þonne on geryhte betweoh potteles
treow on þone ellenstyb, þæt þær on wuduford, on Sunninga wylles broc, ondlang
broces to dunnanforda, ðæt þær on ðæt wiðig bed, þonne on ðone healfan æcer
norðe weardne, þonne andlang fyrh to ðon heafdon, þæt þær suð ofer ðone
healfan æcer, þæt þær east on þa furh, ðæt to ðam sceortan lond, þær on ðone
hæþenan byrgels, þonne þær on ða seofan æceras westwearde, þæt ðær norð to
lippan dic, ondlang dic ðurh sucgan graf, ðæt on ðone ellen styb, ðonne on ða
brembel ðyrnan on ða dic, ond lang dic to horopytte, ðonne ðurh madoces leah
on ða ealdan dic, ðonne on ða æcer dic, ðonne on hæsel dic, of hæsel dic on ðonne
gemær weg on Bægan wyrðe, onlang weges to hig wege, ondlang hiweges to ecgunes
wyrðe, þonne on Bacgan leah, þæt a be wyrtwalan, þæt on bacgan broc, of bacgan
broce on hafoces oran, ondlang ðæs gemær hagan, þæt ut on rige wyrðe weste
weardne on ða ealdan dic, þonne ondlang dic to perhangran, ðonne on wulfrices
broc, þonne on gerihte ofer hyrdyige to ðam greatan welige, ðæt ðær ut on
Temese, ðonne ondlang Temese ðæt eft on Occenes gærstundic suðe weardne.
Ðis syndon ðæs londes gemæro to Abbandune ðe Eadwig cyning syleð Gode to
lofe in to ðam mynster ond him sylfum to ecer are.

S 606 A.D. 956

Ðis is þæræ . XV . hida land boc æt Bleodune.
Sit autem predictum rus ita firmatum . ut si quis studuerit in aliud transferre
quam situm est anathematizetur a supernalibus civibus cælestium turmarum .
Sitque consortio constrictus Judæ in barathri profundo æternaliter cruciandus
. Ðis syndon þa land ge mæro to Bleodunæ . Ærest on wel pill . of wel pyllæ on
smalan hlinc . of smalan hlincæ on wæl wæg nyþæwerdnæ . of well wæge on æsc wyllæ
. of æsc wyllæ on þa ealdan med dic . of þære dic on færsc mærus west snocan . of
þam snocan on fulan mære east weardne . of þam mære on stod fald . of þam
faldæ on þa ealdan lanan nyþe wearde . of þære lanan on sugga denescumb . of
þam cumbæ on cyric stædc . of þam stæde on trindel lea . of þam lea on wrostlan
wyl . of þam wyllæ on genesþorn . of þam þorne on þa wærhroda . of þam rodun
on loxan wuda wyrtruman . of wyrtruman on þiccan stanas . of þam stanun on
scypeladæs pyllæ . of þam pyllæ on mer pyll . of þam pyllæ on axan mid stream .
swa and lang streames eft on well pyll .

S 607 A.D. 956

Ærest on Panganburnan þæt on þa dic, þæt a be dic on þæne hagan, þæt on cristel
mæl beam, þæt 7lang hagan on þa þornihtan leage, þæt forð on brycg ford, þæt a
be hagan on stan wege, of stan wege a be weortwalan on þa fleax æcyres, þæt a be
weortwalan on masan mere, of þam mere on cuðulfes cotstowe, of þam cotstowum
on Panganburnan, þæt up midstreame eft on þa dic.

S 608 A.D. 906

Þis is þara . IIII . hida boc æt Wudatune þe Eadwig cing gebocode Alfwolde on ece
yrfe . Omnipotens cæli terre . In principio verbum . karismatum per tempora
legis naturæ . littere vel gratiæ distributor patriarchas et prophetas sensim
visitator . te timendum magnificant antiqui neglecti . te glorificant nuper
redempti . utpote conregnandi fidem habentes gratia tui . Vnde eadem gratia
preventi ingenio fulgent . viribus pollent dominari jam audent vitiis . quippe
peruncti nomine Christi .
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Þis synd þa land gemæro to Wudetune . Ærest on þam ge middum and lang þære
weal dic on canuc ufeweardæ swa and lang þære weal dic on canu rih ufæ weardne
swa and lang hrigges on ðone weg þæ scyt on stænæ wæg swa adun on stan wæg of
stan wæge east and lang hærpaðæs . swa forð be clyfæ oð ða coc rodæ . swa of
þære coc rode adun east and lang weges and deoh holes hyllæ of deoh holes hyllæ
on þonæ cealc pyt swa ford wyð þonne weg westan oðða ða dunæ ufe wearde on þa
æþenam byrigelsas . swa adun be wyrtruman æft to ge miðum .

S 609 A.D. 956

Þis his þara . V . hida boc æt Dydylingetune and þas Anes hiwisces æt Uddingc þe
Eadwig cing gebocode Ælfrede his þeine on eche yrfe .
Þis sint þare . V . hida land gemære to dydylingtune 7 þas syxtan æt udding þe
þær to gebyreð . Ærest on roddan pol nioþeweardne . 7 of roddan pole on þane
langan hlinc . 7 of þan langan hlince on fugelan pæþ . from fugelan paþe on þa
twegen ærcas þær boddingc weg ut gæð . 7 from bodding wege ofer þane redan
weg . 7 of þam readan wege on lindune estawearde þær to þam ealdan wege . 7 swa
andlang weges to mearc broces heafde . from mearc broces heafde . and lang
weges in an cheoles byrig east gete . 7 of þam est gete eft ut æt þam west geate
. 7 of þam west geate on dydeling dune middewearde . 7 of dydeling dune on
þa haran apuldran . 7 of þære haran apuldran þære adune innan winburnan oð
midne stream . 7 swa and lang streames oþ roddan pol . 7 at crawan forda synd
. VI . mæd æcras þe þær to gebyriað 7 on ige twegen . 7 þis sint þæs hywisces
land gemære æt udding . Ærest on cucan dene . 7 of cucan dune on cran mor
middeweardne . 7 of cran more on þæne heal . 7 of þam heale on þa fulan lake .
7 of þare fulen lake on secg broc . 7 up þanan and lang brokes oþ þa brydenan
bricgge . 7 of þare brycgge and lang weges on ham woldes þorn . 7 of ham woldes
þorne on cucan . 7 on ige . II . mæd æcres þær to .

S 610 A.D. 956

Iccirco ad monasterium sancti Petri quod situm est in Bathonia ubi termæ
amenæ calidis e fontibus dirivantur . XXX . mansas in hereditatem tribuo
perhennem . ex quibus meo videlicet sacerdote Wulfgaro . qui præest supradicto
monasterio pro ejus fideli obsequio et devotione . tres tantum cassatos .
perpetim impertio . illo in loco qui a rurigenis prænominatur æt Dyddanhame .
Si qui denique mihi non optanti hanc cartam cupiditatis livore depressi violari
satagerint ; agminibus tetræ caliginis lapsi vocem audiant examinationis die
arbitris sibi dicentis . ’Discedite a me maledicti in ignem eternum’ext1 . ubi cum
demonibus ferreis sartaginibus crudeli torqueantur in pæna si non ante mortem
digna hoc emandaverint pænitentia .
þis synd þa land gemæra to dyddan hamme . Of wægemuþan to iwes heafdan . of
iwes heafdan on stan ræwe . of stan ræwe on hwitan heal . of hwitan heale on
iwdene . of iwdene . on bradan mor . of bradan more on twyfyrd . of twyfyrde on
æst ege pul ut innan sæfern .

S 611 A.D. 956

Ðis synt þa land gemæro to Tadmertune þara .v. hida. Ærest on halhford,
andlang woburnan þæt on eopanwelles stream, þæt up ongean stream on sandford,
of sandforda a be gemære þæt on ða heafod stoccas, of ðan stoccan on ðone mær
stan, of ðan stane a be gemære þæt on landgares bricge.
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S 612 A.D. 956

Þis his þære . VI . hida boc æt Langanforde þe Eadwig cing gebocode Byrnrice
his þegne on eche yrfe .
Þis synt þa land gemæra to langanforde . Ærest of þare ea on east cumb . þonon
on æs dune . of æs dune to puntes stane þonon 7lang grimes dic to hunan wege
to þam stane . þonon on botes cumb . þonon on þone to brocenan beorh . þonon
adune 7lang weges on þone lytlan to brocenan beorh . þonon eft on þa ea .

S 613 A.D. 956

Ðis is þara . V . hida boc æt Polhamatune þæ Eadwig cing gæbocodæ Byrnrice his
þegnæ on ece yrfæ .
Ideo ego Eadwic . basileus Anglorum et æquæ totius Albionis gubernator et
rector . cuidam meo fideli ministro quem vocitant nonnulli noto vocamine
Byrnric . V. cassatos perpetualiter trado . illic ubi Anglica appellatione dicitur .
æt Polehametune . eatenus ut hoc diebus suis possideat tramitibusque vitæ suæ .
et postquam universitatis viam adierit cuicumque voluerit heredi derelinquat in
æternam hereditatem . Sit autem predictum rus liberum ab omni fiscali tributo
sæculariumque servitutis exinanitum ; Cum omnibus ad se rite pertinentibus .
Campis . Pascuis . Pratis . Silvis .
Ðis synt þa land ge mere to Polhamatune . ærest of þære strete on midde
weardne mearc þorn þonon to þisteleage þonon þweores ofer þone beorh on
eastan cobban lea . þonon on þone beorh þonon to þære apoldre þonon to þæm
þorne of þæm þorne æft to þære strete .

S 614 A.D. 956

Ðis sint þa landgemaro to Cenigtune. Of Temese stæðe on wulfrices broc, uppan
rige weorðe on þa ealdan dic, of þære dic ut on rige wurðe heal, þanne on þone rah
hege, anlang þæs hege on baggan wurðe, æfre be efisc þæt hit cymþ on sceaceling
æcere, þon’ ut on stanford, þanne ut on Temese on þone igoð, ðwyres ofer be
rege on Ceare wyllan, andlang stremes ut æt Temese, andlang Temese þæt hit
cymð on hyrd ige, þon’ ut eft on wulfrices broc.

S 617 A.D. 956

Ðis sind þa landgemære ðara .x. hida . Ærest of eoppan wyllan broc, þæt on
ða blacan wyllan, þæt of blacan wyllan on ðone heafod æcer, of þan æcere 7lang
gemæres on hesl burhf middewearde, of hæsel byrg on hæsl ford, 7lang streames
on þone ealdan ford, of þan forde a be gemære þæt on ða stræt, of þære stræt
on þone læg æcer, of þam læg æcere a be gemære þæt on þone hricgweg, of þan
hrycgwege be gemære þæt on þa ealdan dic, 7lang dices on landgares brigce, of
þære brigce ongean stream, þæt on cærs wyllan broc, of þam broce on fule wyllan,
of þam wylle be gemære on scearpannesse, a be gemære þæt on ðone steort, of
þan steorte on ða stræt, 7lang streate on hun burhge leah, of þære leahe þæt
eft on eoppan wyllan broc.
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S 618 A.D. 956

Christo tripudiante Sagaci prouidendo intuitu casus lapsusque naturæ humanæ .
de qua Eclesiastes Uanitas inquit uanitatum et omnia uanitas incessanter referre
debitrices gratias oportet ei scilicet cuius bonitate dum non essemus conditi
sumus . dum pereclitamur beneficiis refocillamur dum denique omnino æterna
perditi nece ipsius unigeniti liuore nos esse credimus redintegratos ad uitam
et eandem mercando mutuari conceditur æterna caducis . ueritate dicente .
Thesaurizate uobis thesauros in cælo et cætera . Qua de re ego Eadwig rex et
primicerius totius Albionis Deo opitulante cuidam ministro nomine Brihtric
.v. cassatos in loco qui dicitur Tademær tun in hereditatem perpetuam concedo
cum omnibus ad se pertinentibus ad possidendum atque tradendum cui sibi
placuerit . Solutum etiam hoc idem rus permaneat omni iugo regali preter
expeditionem pontis arcisque constructionem . Si quis uero huic donationi
contrauenire nitatur poenas sentiat averni ibi erit fletus et stridor dentium.
Ðis syndon ða land gemæro æt Tademær tun ðara .v. hida . Ærest of eadwardes
mylne þæt on ða ealdan dic of ðære dic on mær broc of mær broce on þæt eastre
sic of ðam sice on mær stan of mær stane on ðane ealdan garan of ðan garan a
be heafdon a be heafdan þæt on ðone broc of ðam broce ongean stream þæt on
þæt riscbed of ðam riscbedde on ðone weg þæt suð 7lang weges þæt on þæt slæd
þæt of ðan slæde up on þa ecge 7lang ecge on heort wyllan of heort wyllan on ða
ealdan styge þæt 7lang styge on ðone mær pyt of þam pytte on wilbaldes ecge of
wilbaldes ecge þæt eft on eadweardes mylne.

S 619 A.D. 956

Ðis is þara . L . hida boc æt Meonæ þe Edwig cing gæbocode Eadrice his þægne
on ece yrfæ .
Sacre autem scripturæ et edicta fona catholicorum patrum nos admonent
ut memores simus quandoquidem transeuntis mundi vicissitudo cotidiæ per
incrementa temporum crescendo decrescit . et ampliando minuitur . cres-
brescentibusque repentinis variorum incursum ruinis vicinus finis terminus esse
cunctis in proximo cernitur . Idcirco vanis ac transibilibus rebus mansura
cælestis patriæ premia mercande sunt .
quatinus ille bene perfruatur ac perpetualiter possideat dum huius labentis ævi
cursum transeat inlesus atque vitalis spiritus in corruptibili carni inhereat .
et post se cuicumque voluerit heredi derelinquat sicuti prediximus in æternam
hereditatem . Sit ’autem’ prædictum rus liberum ab omni mundiali obstaculo
cum omnibus quæ ad ipsum locum pertinere dinoscuntur . tam in magnis quam
in modicis rebus . Campis . Pratis . Pascuis . Silvis .
Hanc vero meam donationem quod opto absit a fidelium mentibus minuentibus
atque frangentibus . fiat pars eorum cum illis de quibus e contra fatur
. ’Discedite a me maledicti in ignem æternum qui paratus est Sathanæ et
satellibus ejus’ ext1 . Nisi prius digna Deo pænitentia veniam legali satisfactione
emendaverit .
Ðis synt þa land ge mera ærest of cit wara beca on hremnes beorh be þære fyr
on spedige ðorn 7lang weges to luhesforda of luhesforda . 7lang weges ut to lang
port . 7lang dæne ut on þa ealdan rode ofer bord dene on wunces hyl . of wungces
hyl on ryþæres heafod . of ruðeres heafde on rindesele þonan on sædeles sceate
steorte utan clað heale . of clað leahe utan ac sceates forð . of ac sceates forda up
on sceaftles oran of sceaftles oran ut to heofes bricge andlang scire on hweðels
heal of hwæðeles heale 7lang hlude burnan of hludeburnan forð 7lang weges up to
penne of penne be wyrttruman ut to wowbincg 7lang wowbincg ut an tihel leahe
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. of tihel leahe utan ham wudelace 7lang ham wudelace utan greot burnan 7lang
greot beornan to cirscumbe lace of cirscumbe lace on mearc ham on þæt heow
bæc of ðam heow bæce up on bryttes oran on medeman oran nyþe weardne ðonan
and lang lea fore weardne 7lang langan lea on finces stapel of finces stapole 7lang
wuda of æscstedeget . of æscstede geate 7lang wuda on citwara mearce 7 lang bæces
to citwara becon .

S 620 A.D. 956

Ðis sind þa land gemæro to Peadanwyrðe. Ærest of ælflædeh gemæra norð on
þone hagan, 7lang hagan on standan, þon’ on þa dic, þæt þon’ on þa ea, 7lang ea on
ðone mulen ger, þonan 7lang ðære mylen dic eft on þa ea, 7lang ea oþ þa brycg, 7
se mylen stede 7 þæt land be norþan ea þe þærto hyrð, 7 þara oxena wic 7 seo mæd
on Tun ege þe þær mid rihte to gebyreð, 7 seo east mearc eal se haga scæt eft on
ælflæde mearce, 7 swa þer bæra 7 seo mead be norþan ea 7 þa hammas þa þer mid
rihte to gebyriað. Hec carta scripta est anno dominice incarnationis dcccclvi.,
indictione .xiiii.

S 621 A.D. 956

Ðis sind þa land gemæro to Pyrianforda. Ærest of Pirianforda 7lang wægan on
fisces burnan, 7lang burnan on þone meare hagan, up be hagan oþ þa gedela, west
on gerihta to snawes mere, wuestewearden þon’ on þone ho foreweardne, þon’ on
gerihta ofer ufandune, þon’ on þone gyrd weg, 7lang weges on þone meac hagan,
up be hagan on weorþe hege ’forð be þan hege’ on weorþ apeldre, þon’ on per
leage, þon’ suþ to efes on þone ealdan hrunan, þæt to hagan, op be hagan to eceles
hamme, þon’ a be hagan to mylen felda, þon’ a be hagan to mint felda, þonon on
gerihta on mint byrge, þær to burnan, 7lang burnan on þa flex waran on þone
hagan, þonon ut on þone feld, þæt ut to mil gemere, þonon þa ferh þe forwearde,
þonon to þære twicene, 7lang twicene on weahhes fen, þonon ut on wegan, 7lang
wegan on Pyrianford, 7 siþ wuda hyrþsum into Pyrianforda. Acta est hec prefata
donatio anno ab incarnatione Domini .dcccc.lvi., indictione .xiiii.

S 622 A.D. 956

Istis terminis circumgirata assertur ante scilicet supradicta terra. Ðis sint þa
land gemære þe hirað into Weligforda. Ærest of wines treowe, andlang weges
on þane holan weg, anlang weges of þan holan wege on bradan lea norþewearde
on ænne ham, þurh ut þone lea suð ut on oþerne ham, of þan hamme anlang
hege ræwe innan popping hangran, of popping hangran innan scilling hangran on
ænne ham, of scilling hangran on bradan ham westeweardne, of bradan hamme
on cerdan hleaw, of cærdan hlæwe ut on Lamburnan on eccan ford, of eccan
forda on dyran treow, of dyran treowe on ylfing dene on ænne elebeam, of þan
elebeame on cælboldes wylle, of cælbaldes wulle on cytan seohtres ford, of cytan
seohtres forda 7lang hricgges on syntri mæde norþewearde, of syntri mæde on
flex hammas, of flex hamman on mint hammas on cylman stane, of cylman stane
on þone þry scytan crundel, of þan crundele on þone rugan crundel, of þan ruwan
crundele þurh ut clod hangran, of þan hangran 7lang rode ut on mules dene,
7lang dene utan Lamburnan, 7lang burnan on wæterweg, of þan wæterwege on
æater hammas, of þan hamman on grenan beorh, of þan beorhe onlang heccan
on eccunes treow, of þan treowe onlang gemæres to wines treow.
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S 623 A.D. 956

þis syndon þa landgemæro to Brantes tune of þes stod faldes east hyrnan on þone
pyt . of þam pytte on þone suðran beorh of þam beorge on þone þorn styb of
þam stybbe to þes cumb[es] heafde of þam cumbe on geriht in on limenan adun
7lang streames oð hit cymð on wiliabys on þone lytlan ðorn of þam ðorne on
middan þone mere of þam mere on riht to þam lytlan bro[ce] up 7land cumbes to
þam sceardan beorge of þam sceardan beorge to þam rugan hlæwe of þam rugan
hlæwe on stan beo’r’h of stan beorge eft on þone stod fald .

S 624 A.D. 956

Þis sint þa land gemæro to Anninga dune Ærest on þa deopan riþe be eastan
bremre s[wa we]st ofer bremre to cumb hæma gemæro swa be cumb hæma
gemæra to [de]ntunninga gemære of dentunninga gemæ[re swa] to suntinga
gemære swa be suntinga gemære to bidelinga gemære swa þ[an]ne forþ east be
bidelinga gem[ære oþ eft ut on bre]mre . Þis sint þa den stowa broc hyrst 7
beaddan syla 7 æt fyrnþan 7 hliþ [wic] 7 strod wic.

S 626 A.D. 956

Herist of tunsing’ were on þe rihte on midemede of midemede vp on þe rihte on
oslakesleage west ward þanon on þe rihte on coudenesham þanon ut on midnemor
en lang moris . eft on ea .

S 627 A.D. 956

Providentia summi architectoris universa valde bona fabricans cælum sibimet .
terram autem dedit filiis hominum . cujus incolæ laboriose et cum dolore quasi
ex debito morientes . cælum ipsum fas est promereri . illis inquam ratione
viventibus . ut sint et ipsi Dii gratia Dei . Set cum scimus nos pignoribus
acceptis esse vocatos ad id . ignorantibus tamen utrum sumus electi nobis adeo
timendum est ne nos cupido huius mundi vel pompa immittat in os Leviathan
Jordanen expectantis . ne regni sullimitas . ne omnino ulla prosperitas inflet ;
immo deiciat .
Ille vero pro me et pro se post sui obitum æcclesiæ Christi quæ sita est Baðum
. illam præfatam terram jam offert in elemosynam . Divisiones. Þis synd þa
land gemæra to Hamtune . Vpp of afene on mærbroc on ðryllen stan upp on
gerihte on herces næs . suðe wearde and lang mærhagan on herces dic . And lan
dic on herces get . Of þam gete on Cyninga þyrnan . eastewerde and lang weges on
hemlec lege eastewearde and lang stige on ulfan treow west andlang weges adune
on þone crundel æcer eastewearde adune on þone mær hagan on þone nearuan
byge on afene . upp andlang stremes þæt eft upp on mær broc .

S 630 A.D. 956

Þis sent þe fiftiga hide landimare to Dunheued and to Estune and to Cumtune
ðe man þa hiwen offet on Sceaftesbur’. [Arest on heaued] [stokes], þanen on
hert mere, forðer on wermes hore forðward, þanen forð [be dine] on [laiboc]
heued, þanen on berg hore uuewearde, þanen on cealuelege, þanen on stanburne,
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up anlang streames, þanen up on dune, þanen est be wirtrume oð bridinghe dich,
þanen on þa gereðe, of þone dune forþerwarde, þanen up anlang scordene swo on
þanne ealden hole weg to becheshlewe, þanen on mad alleres, on land cumbes, up
on gemanen cumb, þanen on þat michle flode oð alfsiges land imare, þanen anlang
cumbes hracan, þanen on watdune beorch, þanen on cheluedune, þannen eft on
heued stockes. Ðis sant þe fiftiwe hide þe sex hide at Estune. Þane sant þis
ðane sex hide landimare. Arest on offen weg, þanen on þone ellen stub, þanen
on miclen diches get, þanen on esnes dices get, þanen on stan scylien, þanen on
elchene seað, þanen on mapeldere cumb, þanen on empenbeorch, þanen on bican
pet, þanen on þornwelles, þanen onlang stret eft [on] offenweg. Þis .x. hide
hereð in to þanne fiftigen hiden atte Cumtune. Þis sent þare .x. hide land
gemare. Arest on tor scylget, þanen be wirtrume oð dollen beorge, þanen on
þane imeren hole weg, þanen on holen wylle, of hollenwelle on Holencumb, þanen
on þa lake to smale broke, þanen adun one þat lake to smale broke, þanen adun one
þat lake at hereweg on Stirchel, anlang streames on þat litlen lake at Meleburge
imare, þanen on fernhelle forð, þanen on anne hus, þanen on Meleberig dune
duneward on þat ealde ad, þonne þanen on lippen scagen, swo be wirtrume eft on
torchil gat. Þanen sent at Heanlegen and at Iwern and forþe hide ða es fostodr
landes, and þis sent þa landimare. Arest on litlen ac lee estward, of aclee on
pegan beorh, þanen on berendes beorh, þanen on þere herepað at mesdelle, þanen
on þat get at seuen diche suð ende, anlang diche oþes sledes northecge, þanen
on þane anlipien þorn, þanne be þane onheueden adun to wege, andlang weges on
þannen mylen stede, þanen on þane hege reawe oð ða furuh, on land furuh on
totenberg, þanen on Ac hylle on Tilluches lege, þanen on biken settle, þanen on
mealeburg norþewarde, þanen eft to anclee estward.
Arest on Terente dene, þanen to fideriches dene uueward, þanne on þare
crundel at þare weie itwislen, on þane crundel, þanen on budencumbe hracan,
þanen on þung wylle, þanen on þane ealdan forde, þanen on cranmere, þanen on
cing hille, þanen onne smal þornes, þanen on swylles, þanen on lacmere, þanen
anlang streames oð sand ford, þanen on ears mores heaued, þanen on styb, þanen
on foxlee nortwarde, þanen on agen þorn, þanen on þere crundel northwarde,
þannen on waddene uuewarde, on hlinc reawe, þanen on þone gren wai at merewege
uue, þanen on þa heren apeldren, þæt eft on Terente dene.

S 631 A.D. 956

Þ[is] is þare . IIII . hida land boc be Noddre þe Eadwi cing ge bocode Wistane on
eche yrfe .
Þis synt þa land gemære Æt leofsiges gete up to þare dic . þonne up to þam ðorne
. þonne up to grimes dic . 7lang dic to oþeren ðorne . þonne ta ðam grægan
stane . þonne to þam wudu wege þat hit sticat innan nodre . þonne 7lang noddre
þat hit sticað on eatstanes land scare þat hit sticað up to herpoþe .

S 632 A.D. 956

Ðis sand þa land imare to Corf and to Blechenenwelle þare .vii. hide. Arest of
Wikenforde, anlang Wiken of scylenford, of scylenforde on richt wege, of þanne
weie on olle discan, þanen on blechene, of þanne welle on þane hlinc, anlang hlinkes
on anne dich, þanen one þo ealde rode, onlang rode onne þo alde stodfald, of
þanen falde on anne dich, suth anlang dic on þare herepaþ, of þanne herepaþ suth
anlang sawendune on anne dich, onlang dich oþe clif, þanen ut on se. Þanen sant
þis þat westrene landimare. Of se one þe stod dic, þanen forð be wertrumen on
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anne stanweal, of þanne walle þweres ouer smalencumbe, of þa þornen upwarde,
þanen forð be euisc one þat northene stod dich, of þare dich on anne stanen wal,
norð onlang walles on stan wege, anlang weies on anne dic, þanen norþ anlang dich,
of þare diche on Wicean, of Wichen on anne þorn, 7 þanen on anne diche, of þare
diche on anne þorne, 7 þanen north on iricht wege, of þane iwege on alfstanes
paþ, þanen forð be eficlif on aueres broc, adune anlang brokes oþ þane bige, of
þane bige on anne þorn, þanne suth on irichte on anne mor, adune anlang mores
on Wicean, up anlang Wicean eft on Wichenford.

S 633 A.D. 956

Px Cuncta quæ cernuntur inter cælum et terram practice temporalia sunt
. et quæ non videntur in cælestibus theorice catholica fide credenda sunt
. Quapropter antiqui dudum decreverunt cum terrenis æternalia et caducis
celestia collucrari .
Hæc carismata caraxata sunt Cirnaceastre anno dominicæ incarnationis . DCCCC
. L . VI . et primo anno regiæ dignitatis . Eadwi . quo sceptra rexit regalia
. Constat etiam hic codicellus magna auctoritate catholicorum sic titulatus .
Beatus agonista totius Britta’n’nie Eadwi en imperat obsecrando et obsecrat
imperando per munus euuangelicæ auctoritatis ut nullus fraudulenter hoc ejus
donum audeat violare ; ne penas luat mortis amaræ . Sed unusquisque qui animæ
suæ amicus et custos velit esse ; huic donationi sue studeat augmentando et
servando prodesse ; ut gaudiis civium cælestium valeat interesse .
Ðis syndon ða gemæru to Fepsetnatune . Ærost of hymel broc . 7 swa . on suð
dene . of þære dene on fleferð . 7 swa on ða dic . ondlang dices on mær ford . of
ðam forde on nut fen . þæt swa ondlang dene . of ðære dene on æþelflede sige .
swa on scylf wege of þæm wege on hymel broc .

S 635 A.D. 956

Þis is þara . V . hyda boc æt Ebblesbur’n’a þæ Edwi cyng gæbocodæ Wulfrycæ his
þegnæ on ece yrfæ .
Ðis synd þa land ge mere to Eblesburnan . ærest of crund wylle on bronæs ford
þonon on lang broc þonon 7lang streames . to þere mearce . 7lang mearce on
bryd beorh . þonon on ruwan beorch . of þam beorche 7lang mearce on þeth
wite sceard . on þa greatan dic . þonon end lang mearce on þone stapol . of þam
stapole on biccan hlew . þonon on middel geat . of middel geate on middel done .
on þone beorch . þonon end lang mearce on middel hlinch . þonon eft on crund
wylle . 7 seo med þe þar to ge byred wiþ humming tun þes is fifta healf æcer seo
his sunder med .

S 636 A.D. 956

þis synt þa land gemæro to melebroce . ærest of hreodbrycge 7lang st’r’æte on
fearninga broce 7lang mearce on melebroces ford east 7lang mearce on þunres
lea norþeweardne þonon 7lang weges on cinges dic þonon 7lang mearce on holan
weg of þam wege on þa ea oþ midne stream 7lang streames on hreodbrycge . 7 se
haga an ham tune þe þærto gebyret .
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S 638 A.D. 956

Ðis is þara . XX . hidæ boc æt Mordune þæ Edwig cing gæbocode Wynsige hys
þægne on ece yrfæ .
Summo et ineffabili rerum curatore ac moderatore omnium ; Cunctis fidelibus
in hac vita degentibus certum est quod dierum terminum summus kyrius
constituet ut proposuerat . Ideo nunc nobis agendum est cunctis ut in hoc
instantis labentisque vitæ pæne transcurso curriculo cum bonis actibus futuræ
beatitudinis felicitatem adipisci mereamur .
ut possideat et firmiter teneat usque ad ultimum cursum vitæ suæ cum omnibus
utensilibus quæ Deus cælorum in ipso telluris gramine creavit . tam in magnis
quam in modicis rebus Campis . Pascuis . Pratis . Silvis . Sit autem predictum
rus liberum ab omni fiscali tributo seculariumque servitutum exinanitum .
Ðis synt þa land ge mero to Mordune ærest of headdam dune slade nyðer on
hred burnan and lang burnan on wurf . 7lang streames on foslace . þonne 7lang
foslace on þara ecera 7 heafda an lang þære heafda on ettan pæn on þonne ellem
stub þonon a be ecge on þa medemunge of þære medemunge nyðer on þone ealdan
wiðig . þonon on hnottan forð of ðam forda on þone ealdan wylle þonon eft on
headdan dune sled .

S 639 A.D. 957

Istis terminis predicta terra circumgirata esse uidetur. Ðis sindon þa land
gemaro to Boclande. Ærest sprindles ham hyrð to Boclande 7 eal Gama feld
to Boclandes gemære. Of lytlan mores heafde to laurocan beorge, of laurocan
beorge to casan þorne, of casan þorne to bradan wege, of bradan wege andlang
þara heafod æcera oþ fisceres dene, of fisceres dene to þare mæde, of þære mede
ut to wasan, of wasan ut to ea, andlang heal to healh were, of healh were to þan
westran wiþige, of þan wiþige to þam yrðlande, of þam yrðlande on þone hig weg,
of þan hig wege þurh Boc land to kynan wylle on þone heafod æcer, of þan heafod
æcere ut on þone steort, of þan steorte on þone yrnendan mor, of þan yrnendan
more on ælfsiges mor. Anno dominice incarnationis dcccclvii., indictione .xv.
scripta est carta.

S 640 A.D. 957

Þis is þara . V . hyda boc æt Eblesburnan þe Eadwig cing gebocode Ælfrice his
þægne on ece yrfe .
Dum vero vitale spiramen suum foverit corpus animo jocundo nostra dapsili
dedictione perfruatur . decurso scilicet suæ curriculo vitæ heredi cui voluerit
impendat in perpetuum carisma . cum campis . pascuis . pratis . silvis . Sit vero
hæc terra ab omni seculari negotio libera
Ðis synd þa land ge mere to eblesburnan þonne geð hit ærest on bican bricge of
þere bricge on beor dune fore warde on hafoc hlinc of hafoc hlince on stod peð
uf perdne þanon on þone bradan her pað of þam herepaðe on eangyðe hlew þanon
on menendene . of menandene on land sceargeat . of land sceorgeate on ludan
beorh . of ludan beorge on eblesburnan up on stream æt bican bricge .

S 641 A.D. 957

Hiis terminis hec terra ambitur. Ærest of Maccaniges forda andlang stræte ut
on Temese oð midne stream, andlang streames to holcen wylle þære gerit, of
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holan wylle up anlang dic to bricgwege, 7lang brycgweges an furlang of brycgwege
to meosdene, 7lang meosdene wið easten meldanige oð midne mor, up 7lang mores
on langan forda suðweardne, 7 langan forda oð Maccanige, swa be Maccaniges
wirðland swa swa oxa went, 7 swa on Maccaniges forda suðweardne.

S 642 A.D. 957

Þis his þare . X . hida boc æt Ubban tune þe Eadwig cing gebocode Æþerede his
þeine on eche yrfe .
Þis synt þa land gemere to Ubbantune . Aerest of langan forda on hægdune
westewearde . þonon forþ 7lang dic on bican brache 7lang dic on finbeorh . þonon
on hundes geat . of hundes geata swa cynrices gemære sceat 7 ubbantuninga
gemære on wilig þonne up 7lang wilig eft on langan ford .

S 643 A.D. 957

Iccirco ego Eadwig . rex Anglorum cæterarumque gentium in circuitu persis-
tentium gubernator ex rector . cenobitis consistentibus atque Deo servientibus
in monasterio sancti Petri apostolorum principis quod in Bathonia mira fabrica
constructum cognoscitur . X . mansas pro salute atque remedio animæ meæ
perpetualiter concedo . cum consensu meorum heroicorum . et petitione mei
venerandi sacerdotis Wulfgari . in loco ubi antiquorum relatu nominatur æt
Forda ,
Divisiones. Þis synd þa land gemæra to Forda . Ærest of Afene andlang stræt
on þane anne stan . of þam stane on beonnan lehe . Of beonnan lehe innan wæfer
. Andlang wæfer on wibyrht leage . Of wibyrht leage on hnæs leage . Of hnæs
leage on cunuca leage . Of cunuca leage ut on afene .

S 645 A.D. 957

Id circo cuidam meo fideli ministro quem vocitant nonnulli noto vocamine .
Lyfing . IX . mansas . duobus in locis concedo . illic ubi Anglice dicitur . æt
Loceresleage . 7 æt Tuneweorðe .
Þis synd ða land gemære æt loceresleaga 7 æt tuneweorðe . Ærest of tateburnan
7lang mærce on wiðimære þonon 7lang mærce on holen riðe 7lang riðe on sulue
ðonon on wiðipol þonon 7lang mærce on wætlingan stræte to ðam tunstallan 7lang
stræte oð tunwæorðinga gemære west of wætlinga stræte 7 lang mærce on liuyssac
mere ðonon 7lang mærce on ða wicstræte 7lang stræte to ðæs hredes mærce æt
Sancte Albane ðonon 7lang mærce on wætlingan stræte suð 7lang stræte on ða
deopan fura þonon inon sulh ðonon 7lang mærce to ðara apoldre þonon to ðam
gemearceden stocce ðonon eft on tataburnan . 7 se wuda gemæne þe into loceres
leage hyrð oð ðæs cinges inwuda . 7 her is se wuda ðe into tune weorde hyrð . of
hylfes hæcce innon sulc up æftær sulue on ða holan riðe 7lang riðe on ðæt brade
wæter þonon 7lang wætlingan stræte to hylfes hæcce .
Ðis synd ða landgemære to . Batriceseie . Ærst at hegefre . fram hegefre ; to
gætenesheale . fram gætenesheale ; to gryndeles syllen . fram gryndeles sylle ; to
russemere . fram ryssemere ; to bælgenham . fram bælgenham ; to bernardes
byrieles . 7 swa ðanon to þam blachemore ; fram blachemore ; to ðam coppede
ðorne ; fram ðam coppede ðorne ; to bænces byri . swa ðonon to bæueriðe .
Ealswa feor swa an man mæi mid anen bille ge wurpen . 7 an friman ; mid fif bere
cornen . swa eft ongen ; to fugele riðe . ðanon norð into tæmese . be middan
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stræme . be healfen streame ; eft into hegefre . Herto ge byreð se wude þe
hatte pænge . Seofen milen . And seofen furlang ; and seofen fet embeganges.

S 647 A.D. 957

Þis his þare . XX . hida boc æt Stantune þe Eadwig cing ge bocode Osulfe biscope
on eche yrfe .
Þis sint þa land gemæra to stantune . Aerest of hole wille on þa ruwan hola þonon
on þone ealdan weg up to þan hæþenan byrgelse þonan on þryfyld dene of þære
dene on þane scearpan stan . þonon on cobban stan of þam stane on ane hlinc
reawe oþ hit cymð to blacan grafum þonon on þane mær stan of þam stane on
þa foxholu . þonon on þone stanigan beurh on þorn dune . norþewearde of þan
beorge on þa stanes 7lang dene neoþewearde . of þam stane on anne stan . þonon
on anne þorn . þonon on þa wearh roda on wodnes dic . þonon on þa ealdan burh
middewearde of þære ealdan on oxna mere . þonon on anne crundel liþ an stan
. on of þam stane on þone midmestan hrycg on east cumbum . þonon on east
mores heafod to þam hæþenan byrgelse on brom lace . þonne 7lang streames eft
on holen wylle .

S 649 A.D. 957

Þis synt þa land gemæra to cunic tune . ærest of bugla fenne 7 lang þa riscweges
on eneda wylle þonon on þone mere of þam mere on holan broc 7 lang broces
to upwylle þonon to glædtuninga wege of þam wege on earninga stræte þonon on
seaxa broc 7 lang broces on gyruwan fen þa eft on bugla fen .

S 650 A.D. 958

Istis terminis ambitur predicta tellus. Ðis sind þa land gemæra to Draitune æcer
under æcer. Ærest of englafes forda on dyþmere, þonon on lacing, 7lang lacing
on cealc ford, þonon on mær dic, 7lang dic on mydeling, þonon on wanetinge,
7lang waneting on Oeccene, þonon on þa ealdan dic, 7lang dic on englafes ford.

S 651 A.D. 958

Ðis sint þa land gemæro Cinrices by Cern þara twegra hyda. Ærest þære lund
score broc scyt on Cern, þonen of land score broce on þæt ænlype ellyn, þon’ of
þan ænlupan ellynne on hodduces hancgran, of hodduces hancgran on þa ænlypan
ac, 7 of þære æce on þæne hearapod, þonon anlang hearpodes oð þere þorn, of
þær þorne on aniges ham, of haniges hamme on Cern, þonne of Cern on þone
broc, of þan broce on hæðennan byriels, of þan hæðenan byrielse on heað dune
on stodlege get, of þæne gete on þone broc, andlang broces eft on Cern.

S 653 A.D. 958

Ðis is þaræ þriddan healfan hide boc æt Æscforda 7 æt beohylle þe Eadwig cing
gebocode Eadeage his þegne on ece yrfe .
Vnde ego Eadwig rex Anglorum gubernator 7 rector cuidam meo fideli homine
vocitato vocamine Eadheah modicam numinis mei partem terræ id est duas
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mansas 7 dimidiam 7 insuper . XXV . segetes . illic ubi Anglica appellatione
dicitur æt Escforda 7 æt Byohylle perpetualiter concedo .
Ðis synt þe land gemere to Æscforda 7 to beohille . Erest on won broces ford
þonne 7lang dices on luhhambeorh þonne on an rewæ þonon on ane dic þonon
on annæ weg 7lang weges on stanford þonon eft on anne weg oþ hit cymð eft an
ane dic 7lang dic to holon broces heafdum 7lang broces on anne stanihtne ford
þonon east on ane dic 7lang dices to fileþ leage forda up on st’r’eam on anne
hagan 7lang hagan on holancumbes land scare þonon on ane dic þonon on ruwan
cnol þonon on anne hagan þonon on þet swelgend þonon on anne broc þonon to
linor 7lang linor to æscforda þonon to þere dic wale þonon on wiþig slæd þonon
to holan broce of þam broce on ane dic . þonon eft on won broces ford . þonon
is her butan þam gemæne les stræt . þonon synt þær manega hylla þæ man erien
mæg .

S 654 A.D. 958

Christo Theo in seculorum secula celum terramque regente. Humanum genus ab
orto suo fluere usque ad mortem deficiendo uidetur, sed pius omnium uirtutum
amator qui nos cupit deuitare malum sectarique bonum cotidie de lacrimarum
ualle ad celestis regna que nostrarum mentium sensus excedunt ire feliciter
monstrat quia eterna sanctorum gaudia nunc cogitatione penetrari possunt.
Unde ego Eadwig rex Saxonum cuidam meo fideli ministro uocitato nomine
Eadric .xxx. mansas perpetualiter concedo, illic ubi anglica appellatione dicitur
æt Wurþe, ut terram iam prefatam meo scilicet ouante concessu tramitibus
sue possideat uite, deinceps namque sibi succedenti cuicumque uoluerit heredi
derelinquat ceu predixi in eternam hereditatem. Sit autem predictum rus
liberum ab omni mundiali obstaculo cum omnibus que ad ipsum locum pertinere
dinoscuntur, tam in magnis quam in modicis rebus, campis, pascuis, pratis,
siluis, sine expeditione ’et’ pontis arcisue instructione. Minuentibus uero atque
frangentibus hanc donationem quod opto absit a fidelium mentibus, fiat pars
eorum cum illis de quibus econtra fatur, ’Discedite a me maligni in ignem
eternum qui paratus est Satane et satellitibus eius’, nisi prius digna Deo
penitentia ueniam legali satisfaccione emundet. Predicta siquidem tellus istis
terminis circumcincta clarescit. Ðis sint þa land gemære æt Wurþe þara þritiga
hida. Ærest on stan bricgge, of stan b’r’icgge east onlong Temese þæt hit
cymð to Cing hæma gemære, suð ondlang gemæres þæt hit cimð to þam heafud
stoccun, of þam heafod stoccun up on wærnan hylle to þam þorne, of þam þorne
ondlang mearce on Eccene, ondlang stremes oð hit sticað on Cearninga gemære,
ondlang mearce þat hit sticað on Heantunninga gemære. Hec carta scripta est
anno dominice incarnationis .dcccclviii., indictione .xvi.

S 655 A.D. 958

Ðis sant þe landimare at Scaftesberi. Arest of Bogen wylle on brandes hricg,
7lang hrichtes on Bytelesmor, of Bitelesmore on wyndrede dic, of þare diche on
Bokenwelle.

S 656 A.D. 958

Þis sant ða land imare at Þorntune þe ierð in to Hamtune. Arest on Arcetham,
of Aarchethamme on rumanhelle, þanen of breþling made, þæt on wigerðes
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stapel, þanen to tudesleghe, of þere lege be kinges imare on blinnesfeld, þanen
be wde on þere hina imare, anlang mares, þæt on ealdmannes wyerðe, þanan on
þa seales, of þan sealen þat eft on Arcetham. And þis sent þe tweire hide land
imare þe Cyna achte þe ealde. Arest on Iwernbroc, of þane broke on þe lang
dich, þan on þene weie, anlang weies to late mere, þane onlang sledes on ða smale
þornes, þanen on ða dich, þanen swo be diche on cranemere, of cranemere eft on
Iwernbroc.

S 657 A.D. 958

Istis terminis hec tellus ambita uidetur. Ðis sind þa land gemæro ætDencesuurþe.
Ærest on Cilla riþe, þæt west on muttic on þa dic on ordulfes gemæro to Ceawan
hlæwe, 7lang dic on Land broc, 7lang broces to þam norþarn Deneceswurþe
gemæra, þonon east ryhte eft on Cillan riþe, þonon þær sud þær [we ær]
onfengon. Þat licgað þær þa þreo hida on þan norþan Deneceswyrðe undælede.

S 659 A.D. 958

in hæreditatem cum pascuis . pratis . silvis . et omnibus ad se rite majoris
minorisve pertinentibus : quamdiu vixerit eam utiliter possideat ; et post illius
transitum cuicumque sibi videtur , sive notis sive ignotis , derelinquat . Sit
autem hæc donatio regis prædicta ab omni obstaculo mundiali
Hir sinda dam landgemære into Sudwellan . of dam forda 7lang greotan sid se
ealdartreau þo est be eastan 7 be sudan dam grete þon ge rihte ðurh niwatunes
brok sofot on streotan up be broce be sudan sunningale holme þ on bradan lege
þe astey forde þan on to coitan of coitan 7lang strat on holan broc 7lang broces
þ up be þan hlm’ecan furlang wid innan þane graf þ ut on þa ac of þ fre ac a
be þan heafdan on þone nordran þorn of þam þorne on streatan 7lang streatan
þæt eft on þone ford . Hir sint þa longemaere et Normantune . of streatan
to þere dichacce andlang þan hagan on þaene broc and lang broces þ on þa dene
7lang dene a be þan heafdan on dam lenbroc of þan on luse a be þare lucse on þa
ealdarn [s]treot 7lang straet þ eft on steotan . Hir sindan hocer wuda of þe fre
strat ofer þaene mor to dreas haga nordeweardan þanen up to dare aeppeltreou
of þere appelstreou on gerihte ofer mid þaene miclan beorh in on þaene mor on
þ fule fleot 7lang fleotes þ eft on streatan.
Ðis sinda ða landgemare into sudwellan of ðam forda 7lang greotan sia ealdastrean
poest be eastan 7 be sudan ðam efete þon gerihte ðurh niwatunes broc sofot
on Greotan up be broce be sudan sunninsale holme þæt on bradan lese þæt
eastewearde þan on to cottan of cottan 7lang strat on holan broc 7lang broces
þæt up be þan hlince on furlang wið innan þane graf þæt ut on þa ac of yfre a be
þan heafdan on þone nordran þorn of þam þorne on greotan ext1 7lang greotan
þæt eft on þone ford . Ðis sint þa lon[d] gemaere to normantune of greotan
ext1 to þere dilhalle andlang þas hagan on þaere broc and lang broces þæt on þa
dene 7lang dene a be þan heafdan on dam leubroc of þan on hise [? use] a be þare
huse on þa ealdan streot 7lang straet þæt eft on steotan [? greotan] . Ðis sind
dan landgemare to to aptune oð greotan 7lang þare ealdan strat be nordan hoces
wuda of þefrestrat ofer þæne mor to dreng haga nordeweardan þanen up to
ðare aeppeltreou of þiere appelstreou on gerihte ofer mid þaene miclan beorh
in on þaene mor on þæt litle fleot 7lang fleotes þæt eft on greotan . Ðis sint þa
landgemare to firletune [? stretune] 7lang greotan on traentan on haseleford
of ðam forda and lang streat to Meorn dune of cy forn dune on geriht on on
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niwan tudes broc 7lang broces þæt east on greotan . Ðis sint ðam tunes ðe bireð
in to sudwellan mid sacce 7 mid sacne fearnes elð . Cyslinstune . nordmantune .
uptune . mortune fiscertune . Gypesmere . blisetune . sofestune . healhtune .
healum . On fearnes felda ge byrað tweg[r]a manna hlotlandes in to Sudwellan
on healum are seoxta acer 7 ðreon manna hlot on normantune a se ðridda ares .
on fiscestune da’ twegendales 7 feower manna hlot ealles dans landes .

S 661 A.D. 961

Divisiones . Þonne syndon her þa land gemæra . Ærest of cortimæde upp to þam
æsce . Of þam æsce on pleg dic . Of pleg dic be swin cumbes hefde to crawan hylle
. Of crawan hylle upp to dune . west be ecgge to lacwege . Of lacwege to ceoles
cumbe . Of ceoles cumbes est be ecgge to þam weallon . Of þam wealle to þam
tune . Of þam tune on higweg . Andlang higweges to ænlypan þunan . Of ænlypan
þunan on selardes pol . Of selardes pole ut on auene . þonne eft ærost on þa
ealdan lanan to horpytton upp on epenn . Of þam penne on hean æsc . Of hean
æsce upp andlang weges to blacan lege . to þere ealdan dic . Of þere ealdan dic a
be graue to wulf slæde . Of wulf slæde a be wege . And lang weges to alesbeorge .
Of alesbeorge to þam hlypgete . Of þam hlypgete a be wealle to lincumbe . Of
lincumbe to midda hriccges wege . Of midda hriccges wege to stutardes cumbes
grafe. Of stutardes cumbe to starforda andlang broces to tune .

S 662 A.D. 955

Þis is þare . X . hida boc æt Cymesing . þe Eadric cing gebocode Ælfswiþe his
magan on eche yrfe .

S 662a A.D. 955

Ðis synd þa gemære to beaddingaburnan . Ærest of beaddingaburnan east 7lang
dic on þone stan . þonon suð 7lang þes grenan weges on þone oðerne stan . of þam
stane on þone sandihtan hærepoþ . þonon on risc mere . of risc mere on stan
beorg . þon . on holan broc . of holan broce on beaddingaburnan . siþþan norð
7lang beaddingaburnan on þa east langan dic .

S 663 A.D. 956

Regnante in perpetuum Domino nostro Iesu Christo. Cunctis sophie studium
pene meditantibus notum est quod, instantis uite periculis imminentibus et curis
euanescentium rerum crebrescentibus, humana cognitio quasi ros elabitur et
obliuioni traditur, nisi aliqua certa ratione prenotetur quia non sunt eterna que
hic conspiciuntur sed terrena, ut imbutus sermone tonantis apostolus inquit,
’Nunc uelut umbra cito sic corporee fugiunt res, sed decus eternum hoc uisu
stat certius omni’. Ideo ego Eaduuig Anglorum et tocius Brittannice telluris
gubernator et rector uni meo abbati cuidam uocabulum certa astipulatione pro-
fertur Æþeluuold, necnon et humili cohorti que sub eius regimine commoratur,
aliquam terre portionem id est secundum estimationem .xx. cassatorum concedo
liberaliter in eternam possessionem, tamen tribus in locis illic ubi uulgariter
prolatum est æt Hengestesige and æt Seofecanwyrþe and æt Wihtham, ut illud
predictum territorium ad illud monasterium quod situm est in uilla que dicitur
Abbandun eternaliter pertineat, cum his rebus que ad eandem terram pertinere
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dinoscuntur, tam in magnis quam in minimis, campis, pascuis, pratis, siluis.
Prefatum rus omni seruitio careat preter expeditionem pontis et arcis muni-
men. Si quis uero hominum hanc meam donationem cum stultitie temeritate
iactitando infringere certauerit, sit ipse grauibus per colla depressus catenis
inter flammiuomas tetrorum demonum cateruas, nisi prius irriguis penitentie
gemitibus et pura emendatione emendauerit.
Ðis sindon þa land gemæro þæs geburlandes to Abbendune þæt is gadertang on
þreo genamod, þæt is Hengestesig 7 Seofocan wyrð 7 Wihtham. ærest on mægðe
ford þæt mid streame on stanford, forð mid streame wiþ utan cytan igge on
þa land lace, of þære lace on scæcyling æcer, þæt on hiwege to yfemestan leage,
þæt on preosta leage, þæt to catleage, þæt to cybban stane, of þæm stane on þa
þrio gemæru, ðæt innan ruwan leage to brogan gete, þæt to sundran edisce on
þone greatan þorn, of þæn þorne on cotan healas, þæt on tiddan cumb, of þæn
cumbe on tetan hylle, of tytan hylle to þæn heafod wege, ondlong cumbes to þam
hecce, of þam hæcce to paþe stocce, þæt to plum leage, þæt on friþela byrg, ðæt
to ydyr leage, of ydyr leage to þam stane, þ on Temese æt eanflæde gelade, þæt
amid streame þæt hit cymð eft on mægþa ford. His autem uocabulis diuulgari
uidentur termini agrorum uidelicet predictorum.

S 664 A.D. 955

Cum æcclesiastes noster non solum parabolis verum etiam evidenti et perspicua
re omnia mundialia frivola esse satis ostenderit et mentis perturbationem .
Cur anhelando nititur cupido humani moliminis possidere ea quæ velut umbra
transeunt nequaquam reversura . Set eo festinatus proficisci adgrediamur . quo
finem mundi jam credimus appropinquasse . Unde veritas . ’Ambulate dum lucem
habetis’ ext1 . Et apostolus . ’Quæ sursum sunt quærite . non quæ super terram’
ext2 . Quocirca ego Eadwig basileus Albionis monarchus . viris ecclesiasticis præ
cæteris operam impendere curabo . quatinus meritis et precibus sanctourm
eorum numero merear conjungi in cælis . Vnde et mansas . V . æt Ælvestune .
et alias . V . mansas æt Æsctune . quas patruelis meus Æþelstanus rex obtulerat
æcclesiæ beati Petri apostolorum principis . quæ sita est Bathonis civitate .
jam nuper tyrannide abstractas . reddere procurat imperialis nostra potestas
. et in diocesim perpetuam eidem præfatæ æcclesiæ denuo immolat et nostra
condonatio .
Divisiones . Þis synd þara . V . hida land gemæru æt Alfestune . Ærest on
hring wylle . of hring wylle duddingdene . andlang denes on þa ealdan mær dic
. andlang dice west on gerihte on smita pull . of smita pylle west rihte on blaca
ford . of blaca forda innan hreodham . of hreodhamme on cildes hammes west
ende . þonne norð on gerihte to hreodwican on þa ealdan stræt . and lang stræt
to norðwican . of norðwican eft and lang strete to billes ham . of billes hamme
eft on gerihte innan myccla pyll . of myccla pylle on smala pyll . andlang pylles on
hwita gærstune . of hwita gæ[r]stune on ða mær dic . andlang dice to mormæde
norð hyrnan . þonn norð rihte on ða dic innan hola pyll . and lang hola pylles eft
on ða mær dic . ðonne eft be ðære dic to ðær stanenan bricge . of þære bricge
suð innan wærbyrdes croft . eall on buton . eft on þa mær dic . and lang dic to
mærcumbe . and lang cumbes midwerd to ðære ealdan stræt . andlang stræte to
beadan healan . of beadan healan est rihtes innan rige cumb norðe wærd to þære
smalan æc . of þære æc andlang cumbes to pislege . Of pislege on doggiþorn . Of
þam þorne to eadingham . of þam hamme to fotmæle . of fotmæle est rihtes on
wulfputt . of þam pytte on ða wogan æc . of ðære ac on þa foryrðe eastewerde æt
langalege . Of langalege to wulfhricge . of wulfhricge to grenhylle . of þam hylle
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to mannes dæle . of mannes dæle to æccelcumbes heafdan . þanon west rihtes
on þa ealdan stan reawe to þare ealdan bec . Of ðare bec innan cucan healas on
ðone æsc . of þam æsce on scypa cumb to þam broke . Andlang brokes to ðam
gemære . Þonne þar norðrihtes andlang ludescumbes to þam ealdan herepaðe .
west andlang herepaðes to ælla treowe . on hola wæg . of hola wæige to hafoc hylle
. of hafoc hylle be þare ealdan dic eft on hring wylle .

S 666 A.D. 956

Þis sint þa land gemæro þa . X . hida to Cnugel . In þæs cumbes heafde to þas
cingis gemære west ofer þone cnol to þæn seoh tore to þru broce of þruce on
wulfa broc . þonan on welinga ham . þonan on winterburnan . þanon on nunnena
dene on þes hlinces heafod . þanon to sahl beorge . þær of dune andlanges shlades
up andlang dene up to gosa beorge 7 so to eadan dic . andlang eadan dic to þas
cumbes heafode ;

S 668 A.D. 922

Þis is þara tyn hida land boc at Winter burnan þe Eadgar cing ge bocode Eadrice
his þegene on ece yrfe fif hida be Westan tune syndries landes fif be eastan tune
ge mænes landes .
Tali autem tenore hoc præfatæ munificentiæ manus tradendo concessi . Ut
possideat et firmiter teneat usque ad ultimum cursum vitæ suæ . Cum omnibus
utensilibus que Deus cælorum in ipso telluris gramine creavit . Tam in notis
causis et ignotis . In modicis et In magnis . campis . pascuis . pratis . donans
donabo libertatem . Et postquam humani generis fragilitatem deseruerit et ad
desiderabilem Jocunditatis viam per gratiam superni Judicis adierit succedentium
sibi cuicumque libuerit æternaliter derelinquat . ceu superius prænotavi .
Precipioque in nomine Dei summi tam nobis viventibus quam etiam qui Chris-
tianitatis nomine et divine agnitionis fidei consentur . huius libertatis statuta
ad irritum deducere minime [quispi]am præsumat . Quisquis benivola mente
meam donationem amplificare satagerit In hoc presenti seculo . . . . pera
feliciter longiturne vitæ gaudio teneat . Si quis autem propria temeritate
violenter invadere præsumpserit . sciat se procul dubio ante tribunal districti
Judicis titubantem tremebundumque rationem redditurum . Nisi prius digna
satisfactione emendare maluerit ;
Þis syndon þara fif hida land gemæra Into Winterburnan be westan tune syndries
landes . Ærest æt þam haran stane Innan winterburnan þon andlang burnan on
þa ellen stybbas þonne of þam ellen stybban and lang dic on þone mere þonne
of þam mere on þa ealdan mæd dic þonne and lang dic on þone weg þonne and
lang weges on þistel beorh suðe weardne þonne þanon and lang weges on þa dic
þonne and lang dic on þone haran stan on hig dune þonne and lang fyrh up to
þam heafdon þonne forþ be heafdon on stan mere norþe weardne þonne of stan
mere on þære pyrigean styb þonne of pyrigean stybbe on þone þorn þonne of
þam þorne on þone hlæw uppe on hwæt hylle of þam hlæwe and lang fura eft on
winterburnan on þone haran stan . Þonne syndon þa fif hida be Eastan tune
gemænes landes on gemænre mearce swa swa hit þær to be limped .
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S 669 A.D. 951

Æryst up of clyst on ða ealdan dic . of stræt on sicgan mores heafod . þanon on
þa ealdan dic on grendel up anlang grendel on þone ealdan ford . þanon on piðig
pytt . þanon on wiðig ðyfel . þanon on ða ealdan dic . þanon on grendel of þæt
reade clyf . þanon on blindan wyll . þanon on clænan splott suðe weardne . þanon
on gerihte on þone stan beorh . þanon west rihte on ðone ealdan weg . fram þam
ealdan wege on þa ealdan þyrnan . þanon west sceft rihte ofer ðone mor on þone
weg on suð healfe þære langan dic . þanon on grendel . þanon on þa wiðig ræwe .
þanon forð eft on grendel . þanon on clyst .

S 670 A.D. 951

Hæc particula terræ priscis temporibus ad eandem [perhibetur ecclesiam per-
tinere] sicut legitur in antiquo telligrapho libertatis . quam rex Offa illa
monasterio [dudum contulit quando] æcclesiis per universas regiones Anglo-
rum recuperativa privilegia Wulfredo archiæpiscopo hortan[te scribere jus]sit .
Hanc eadem libertatem prefate æcclesiæ sancti Petri . Dunstano commendavi
archiæpiscopo . ad ’reparanda’ diruta pastoforia æcclesiæ . et instituta monasterii
informanda . quatinus jura illic monasticæ et ’regularis’ disciplinæ imposterum
regulariter viventium observentur .
Ærest up of temese andlang merfleotes . to pollene stocce . swa on bulunga
fenn . of ðam fenne æfter ðær ealdan dic to cuforde . of cuforde upp andlang
teobernan to þæ[re wide] here stræt . æfter ðære here stræt to ðære ealde
stoccene sancte andreas cyricean . swa innan lundene fenn . Andlang fennes sud
on temese on midden streame . andlang stremes be lande 7 be strande eft on
merfleote .

S 671 A.D. 955

Þis synt þara tyn sulunga landgemæro to Bromleage . ærest on eastan Cysel-
hyrstesgemæro . þonne on Croptunesgemæro . þonne þanon on Rugebeorges-
gemæro . þonne on suðhealfe . Cyssestanesgemæro forð be weardsetlan . þonne
be westan Wichammesgemæru . 7 Beohhahammesgemæru . þonne be norðan
Beringahammesgemæru . 7 Modingahammesgemæro . 7 þonon eft east on cinges
gemæro . þæt on Cyselhyrst;

S 672 A.D. 956

Ðis is þara . VII . hidæ boc æt Warawylle þe Eadgar cining gæbocodæ Ælfstanæ his
þægne on ece yrfæ .
Ðis synt þa land ge mæro æt haranwylle . of þa ellen stubbe on ðane oðerne ellen
stubbe þanone on þa ealdan fyrh þanone to smalan wege on butan flegges garan
. Ðonne and lang þæs smalan weges þæt hit sticað on humbracumb . þonne on
icenilde weg . þæt eft on ellen stubb . Þonne on þone herepað . on haran dune .
þonne be herepaðe on cranwylle . þonne on hesleabroc on hreodmede þonne on
þa ealdan cot stowe . þonne on smalan broc . þonne on þæt longe furlang þonne
on cylmes cumbe on snelles garan . Ðonne ys þis sio með þe þærto ge byreð . 7
lang þæs ealdan broces . þæt hit sticad on syðtuninga lace . þonne on stocwylle
broc . þonne on þane ealdan broc þanone on wudubricge . 7 ðes land sint . VII .
hyda ðe þes land ge mæro to ge byriað .
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S 673 A.D. 958

Altitroni moderatoris imperio triuiatim instruimur, ut illi oppido subiecti
suppeditantes famulemur qui totius mundi fabricam miro ineffabilique serie
disponens microcosmum, Adam uidelicet, tandem quadriformi plasmatum ma-
teria almo ad sui similitudinem instinctum spiramine uniuersis que in infimis
formauerat, uno probandi causa, excepto uetito proficiens paradisiace amenitatis
iocunditate colaterana Eua scilicet comite decentissime collocauit. Laruarica pro
dolor seductus cauillatione, uersipellis suasibilisque tergiuersatione uiraginis pel-
lectus, anathematis alogia ambro pomum momordit uetitum et sibi ac posteris
in hoc erumnoso deiectus seculo letum promeruit perpetuum. Uaticinantibus
siquidem prophetis et celitus superni regis diuturna clandestino presagia dog-
mate promentibus nitide orthodoxis eulogium ex supernis deferens, non ut
Iudeorum seditiosa elingue fatetur loquacitas sed priscorum atque modernorum
lepidissimam ambiens facundiam, Arrianas Sabellianasque proterendo nenias ana-
gogico infrustrans famule nosque ab obtunsi cecitate umbraminis ad supernorum
alacrimoniam patrimoniorum aduocans, angelis supernis elapsus liminibus in au-
rem intemerate uirginis ut euuangelica promulgant famina stupenda cecinnisse
uidetur carmina, cui ecclesia tota uidelicet catholica consona uoce altiboando
proclamat, ’Beata es uirgo Maria que credidisti, perficientur in te que dicta
sunt tibi a Domino. Mirum dictu incarnatur uerbum et incorporatur scilicet
illud de quo euuangelista supereminens uniuersorum altitudine sensuum inquit,
’In principio erat uerbum et uerbum erat apud Deum et Deus erat uerbum, et
reliqua’. Qua uidelicet sumpta de uirgine incarnatione antique uirginis facinus
demitur et cunctis mulieribus nitidis precluens taumatibus decus irrogatur.
Intacta igitur redolente Christi diuinitate passaque ipsius humanitate libertas
addictis clementer contigit seruulis. Hinc ego Eadgar altitrono ammiculante
Anglorum ceterarumque gentium in circuitu triuiatim persistentium basileus,
ut huius libertatis altitroni moderatoris clementia merear optinere consor-
tium, rura que olim a predecessoribus nostris largita sunt iniuste ab infidelibus
quondam abstracta in Gæging, uidelicet .x. mansas, in Gosige .xv., in We-
orþe .xxx. ,in Earmundesleah .v., Abbandunensie ecclesie restituens Domino
nostro eiusque genitrici Marie ad usum monachorum inibi degentium eterna
largitus sum hereditate. Gratuita itidem Domini gratia instinctus, monachis
prefato Abbendunensi monasterio regulariter degentibus monastici eternam
priuilegii ut predecessores nostri concedo libertatem, quatenus post decessum
Æþeluuoldi abbatis egregii cuius temporibus hec libertatis restauratio Christo
suffragante concessa est quem sibi uniuersa prefati cenobii congregatio apto
elegerit consilio secundum regularia beati Benedicti instituta abbatem iuste ex
eodem fratrum cuneo eligens constituat. Huius hpriuilegii libertas deinceps
usu perpetuo a cunctis teneatur catholicis nec extraneorum quispiam tirannica
fretus contumatia in predicto monasterio ius arripiens exerceat potestatis,
sed eiusdem cenobii collegium perpetue ut predixi libertatis glorietur priuile-
gio. Sit autem prefatum monasterium omni terrene seruitutis eodem tenore
liberum, quo a predecessoribus nostri catholicis a sancto Leone uidelicet papa
et Coenuulfo rege catholico uetusto continetur priuilegio, Rethuno abbate
optinente, solutum. Agri equidem ad usus monachorum Domino nostro Iesu
Christo eiusque genitrici Marie priscis modernisque temporibus a regibus et
religiosis utriusque sexus hominibus et a me ipso meoque patruo Eadredo rege
fidelissimo restituendo iure concessi sunt eiusdem perpetualiter sint libertatis.
Nam rex prefatus rus quod Abbandun nuncupatur quod rex Ceaduualla Domino
nostro eiusque genitrici Marie priscis temporibus deuoto concesserat animo, in
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quo predecessores nostri diabolica decepti auaritia edificium regale sibi iniuste
construxerant, ecclesie Dei restituens, interdixit ut regum nemo inibi pas-
tum requireret nec edificium in sempiternum construeret. Quod ego Eadgar
Anglorum basileus optimatum meorum usus consilio tam meis quam meorum
successorum temporibus fixum in nomine patri et filii et spiritus sancti fieri
in eternum precipio. Tempore siquidem quo rura que Domino deuoto con-
cessi animo iniuste a sancta Dei ecclesia ablata fuerant, perfide quique nouas
sibi hereditarias kartas usurpantes ediderunt sed in patris et filii et spiritus
sancti nomine precipimus ut catholicorum nemo easdem recipiat sed a cunctis
repudiate fidelibus in anathemate deputentur, ueteri iugiter uigente priuilegio.
Si quis uero tam epylempticus philargirie seductus amentia quod non optamus
hanc nostre munificentie dapsilitatem ausu temerario infringere temptauerit,
sit ipse alienatus a consortio sancte Dei ecclesie necnon et a participatione sacro-
sancti corporis et sanguinis Iesu Christi filii Dei per quem totus terrarum orbis
ab antiquo humani generis inimico liberatus est et cum Iuda Christi proditore
sinistra in parte deputatus, nisi prius hic digna satisfactione humilis penituerit
quod contra sanctam Dei ecclesiam rebellis agere presumpsit, nec in uita hac
practica ueniam nec in theorica requiem apostata obtineat ullam, sed eternis
baratri incendiis trusus iugiter miserrimus crucietur. Þis sind þa land gemæra
to Gaing. Ærest of lillan hlæwes crundle middeweardan to loddere beorge, þonon
to grenan hlince westeweardan, of þan hlince to earnes dune westwærde, þonon to
holan dic eastwærde, 7lang þære dic twa furlang norþweard, þonon east be heafdan
twa furlang, 7lang fura on þone lytlan wyl, 7lang wylles on lacing broc, 7lang
broces eft on Gæing broc, 7lang broces on þa æwylma, þonon 7lang hearpaþes
on frigedæges treow, of þan treowe 7lang weterdene west to þære deopan dene,
of þære dene to þan readan stane of þæn stane eft on lillan hlæwes crundele.
Þis sind þa land gemæra to Gosige. Ærest on þa mærdic estwærde þæt innan
tealeburnan, 7lang tealeburnan þæt innan Eoccen, 7lang Eoccen þæt innan þa
mærdic, of þa mær dic þæt innan þa furh, of þa furh þæt innan þæt riþig, of
þam riþige þ innan Land broc, ’7lang’ Land broces forð on buten þone ham,
eft on þa merdic estewearde. Þis sind þa land gemære to Wyrþe. Ærest of
Eoccen on þa gemær lace, 7lang lace be westan cearna graf be þan andheafdan
to eadulfes pytte, þonon 7lang slædes to þan heafod æcere norþeweardon, þonon
ondlang æceres to þan andheafdan, þæt to þan hæþnan byrgeles on þa ealdan dic,
7lang dic to þæn port wege, þon’ on þa deopan furh, þonne on þa stan bricge on
Temese, ondlang Temese to þa’ þorn stybbe æt Cingtuninga gemære, þonne to
þan hæðenan byrgelese, þonne on þa meardic be eastan ælfsiges cotan, 7lang dic a
to þan pæþe, þonne ofer þonne mor on þa heafda, þæt on þone wænweg, 7lang weges
to þone þorn stybbe wið þone weg, þonne on Eoccen on þæt mor slæde estwærde,
7long Eoccen þæt eft on þa mær lace. Þis sind þa land gemæra to Earmundeslea.
Ærest of Sandforda on þa fulen lace, 7lang þæs gemæ’r’ hagan ut to þan coten,
þonan 7lang gemæres on heasel dic, 7lang stræte ut on styrian pol, 7lang þære dic
east to wasan, þonon on Hrocan leage norþewærde, 7lang dic on ufewearde hæg
dune, up on snoddes hylle ufe wearde to þan haran stane, þonon to þæn ealdan
wulfhagan, þonon 7lang slædes þæt ’to’ læces forda, þonon 7lang lucringes eft on
Sandford.

S 675 A.D. 958

Ðis is þæra landes boc æt Wudutune þe Eadgar cining gebocode Æþelrice his þegne
on ecen yrfe .
Ærest æt meolforda upp and lang streames oþ ramma ford of þam forda and
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lang ramma dæne to eadweardes ge mære of eadweardæs ge mære to glim . 7 lang
glim adune on þone stream oþ hit cymþ to þam stream þæ scyt fram meolcforda
up and lang þæs streames þæt hit cymþ æft to meolcforda . 7 ymb þone wudu swa
Ælfsige 7 Æþelricg wurð.

S 676 A.D. 958

Ðis is þæra landboc to Hamme . þæ Eadgar cing gebocade Aðelstane bisceope on
æce yrfe .
Ærest of eadelmes dic on stoc fliot . of þam fliote to ilmere 7lang wynsies mearce
on þone langan þorn . of þam þornæ on wehinc leage þanon on byrc mære 7lang
mære on þara hina mearcæ 7lang mearæ to wortan beorge þanon on bæde wyllan .
7lang wylle þæt innan hile 7lang ealdan hilæ æt þæra hina mæde þanon innan fleot
7lang þes fleotes on træfesing muðan 7lang hile on eadelmes dic .

S 676a A.D. 958

Note): Ðis is ðæs landes boc æt Cundelman; Anno ab Incarnatione Domini
nostri Iesu Christi dccccluiii Indictione .i. Ego Eadgar diuina allubescente gratia
rex et primicherius Merciorum ruris partem aliquantulam ternis ab accolis
æstimatam mansiunculis in loco qui dicitur Cundelman Eadwaldo ministro meo
liberam preter pontum expeditionemque inperpetuum ius libenter admodum
concedo quatinus diebus uitæ suæ possideat et post se cuicumque uoluerit heredi
derelinquat. Quod si quisque quod non optamus huiuscæ donationis cartulam
adnihilare temptauerit coram Christo se rationem redditurum agnoscat. Et his
limitibus hec telluris pars circumgirari uidetur; Ærist of ðære mæde on scir
burnan up 7lang burnan þon wæn leages broc, of ðam broce on þæt heafod land
7lang þara heafda þæt on þone mor of ðam more on hafoc stige of ðære stige on
þa dic of ðære dic on þone hege 7lang heges þæt on þon stanihtan ford of ðam
ford on þone hege of þam hege þæt eft on þa mede;

S 677 A.D. 958

Ærest of myle forda ondlong erge þæt in wæsceford . of wæsceforda ondlong
erge ymb holaneige ufeweardre . of holaneige ufe weardre on þa ac ecge ufe
weardre þæt 7 lang þære acecge ufe wearde þæt on snæd weg foreweardre : of snæd
wege ymb heanlege on æcnabrycge up ondlong broces þæt in ða dic . ondlong dices
in tanes bæce . of tanes bæce ondlong mærgeardes . þæt on lionhina gemære .
ondlong leonhiena gæmeres þæt on aðelwoldes hege . of aðelwoldes hege in hean
oldan . of hean oldan in mærðorn . of mærþorne ondlong geardes in ðæt hlid
get . of ðam hlidgete ondlong stræte on dicesgeat of dicesgeate in ðæt ðridde
geat . ðæt ondlong stræte þæt eft in myleford .

S 678 A.D. 958

Þis sindon þa land gemæro to Duclingtune .xiiii. hida 7 þa ealdan cyricean
at Æstlea 7 þærto .xl. æcera 7 byrnanlea eal in to Duclingtune. Ærest of
Duclingtune on weric, 7lang wenrices on þone byge, of þam byge on þa ealdan lace,
7lang lace on þa norð ea, 7lang streames on folgor hyrste neoþewearde, þonon on
þa ealdan dic, 7lang dic þæt suð eft on wænric, up ongean stream on þone ealdan
ford, of þone forda up on þa riþe an furlang wið suþan þa cyrican, 7lang riþe
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on þa wurtwalan, þæt ut þurh þone hagan on burh dic ufeuuearde, of þære dic
on þa ealdan rode, of þære rode on scot’t’es healh, of þam heale on uuenburge
byrgge, of þæra brucge on þa dic, 7lang dices on east hæma gemære on þone bige
to þan heafdan on gate þyrnan, of þære þyrnan on blace þyrnan on þa dic, of
þære þyrnan to uurtwalan to þan furan, 7lang fura on þa ealdan dic to þan ellene,
7lang dices to þan oþern ellene, of þan ellene to þære apoldre, ðanon to ægles
uullan broce, up ongean stream on stanford, of þan forda on fugelslæd, of þam
slæde on coluullan broc, 7lang broces on swyllan healas, of þan healan on hastinges
lace, 7lang lace on þone ea stream , 7 twegen hammas æt loppede þorne hyrað in
to Duclingdune.

S 679 A.D. 958

omnibus prudentibus qui Deificæ contemplationis beatitudinem in mentis suæ
hospitio cernere cupiunt manifestissimis signis constat , quod quisque potis est
transitoriis viis alta cælestia sine fine mansura capescere .
ut terram jam præfatam meo scilicet ovante concensu tramitibus suæ possideat
vitæ , deinceps namque sibi succedenti cui voluerit heredi derelinquat seu
prædixi illam terram hereditatem . Maneat igitur meum hoc immobile donum
eternalitate jocundum cum omnibus quæ ipsum locum pertinere dinoscuntur ,
tam in magnis quam in modicis rebus , campis , pascuis , pratis , silvis ,
Ðis sint ða land gemara to Scroppen þorpe . 7 yuresby . Of langanforda dic 7lang
dices þæt on þa miclan dic 7lang dices on blidan et celfa se yeade . 7lang blidan on
beo lese suðerewearde þæt up da miclan strat 7lang strat ut þurh beolease norð
ut þone feld þæt adun on blidan up be blidan on iddil . up be iddel on þone fulan
broc 7lang brocci eft on langanford . Ðis sint ða land gemaree to Suttune . Of
fulanforda 7lang stret to þam drape þæt on geriht mid þone draf on þone broc
7lang broces on langan ford . on gerihte of scyrinda midde weardne on iddel at
brodan fleote þæt up a be iddel eft on fulan forde . ðonne is sisotef land binnan
ðisum gemaree .
Ðis sint ða land gemara to scroppen þorpe 7 þuresby . Of langanforda dic 7lang
dices þæt on þa miclan dic 7lang dices on blidan et celfa seyeade 7lang blidan on
beo lese suðewearde þæt up ða miclan strat 7lang strat ut þurh beolease norð ut
þone feld þæt adun on blidan up be blidan on iddil . up be iddel on þone fulan
broc 7lang broces eft on langan ford . Ðis sint ða land gemara to suttune of
fulan forda 7lang stret to þam grafe þon geriht mid þone graf on þone broc
7lang broces on langan ford on gerihte of scir wuda midde weardne on iddel at
brodan fleote . þæt up a be iddel . eft on fulan ford .

S 680 A.D. 959

Ðis is þara . X . hida land boc æt west clearan þæ Eadgar cyning gebocodæ Ælfwine
his þægne on ece yrfæ . In hoc etenim mortali seculo nichil prolixa felicitate
fruitur . nichil diuturna dominatione potitur . nichil quod non ad fatalem vitæ
terminum rapido cursu tendatur . Ideoque ut orthodoxorum demonstrant
exempla ita nobis mundanarum rerum patrominiæ sunt perfruende ut tamen
æternæ patriæ emolumentis numquam fraudemur . Quamobrem ego Eadgar .
tocius Albionis gubernator et rector cuidam ministro michi valde fideli qui a
peritis noto nuncupatur vocabulo Ælfwine . quandam telluris particulam sub
estimatione . X . scilicet cassatorum qui ab huiuscæ prosapiæ colicolis . æt
West Clearan . usitato nuncupatur vocabulo prona ammodum devotione æterna
largitus sum hereditate .
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Ðis synd þa land ge mere to West Clearan . Erest þær sceapwæsce scet on
aleburnan and lang aleburnan . þæt on efer broc . of þam broce on cofring treow
. of þam treowe on ge rihte to weard rode . þanone an frang sing æcer . of þam
æcere on wic herpað . and lang herpaðes on wearð seð . of þam sede and lang weges
on wiði graf . of þam grafe . on sciddell . of þam delle and lang weges . on hyldan
hlef . of þam hlewe on brið swiðe stane . of þam stane . on humwill . of þam wille
on sceapwæscan and land sceapwascan oþ þæt easte on aleburnan .

S 681 A.D. 959

Vacillante practicæ vitæ statu ejus finis nimium teste divinæ auctoritatis eloquio
accelerare dinoscitur . ’Surget’ enim ut veredica promulgat sententia ’gens
contra gentem regnum adversus regnum’ ext1 . et reliqua . Nam universa
instantis vitæ patrimonia incertis successorum cleronomis deseruntur . et
omnis mundi gloria appropinquante læti termino ad nichilum reciproca fatescit
. Iccirco recidivis caducarum possessiunculis rerum æterna supernæ patriæ
emolumenta lucrando altithrono patrocinante adipisci magnopere satagamus .
Quamobrem ego Ædgar tocius Merciæ provinciæ nec non et aliarum gentium in
circuitu persistentium gubernator et rector cuidam matronæ mihi valde fideli
quæ a peritis noto Quen nuncupatur onomate quandam ruris particulam sub
æstimatione scilicet cassatorum binis in locis direptam qui ab huius provinciæ
solicolis æt Heafuddæne 7 æt Ealdredrege . usitato nuncupatur vocabulo prona
ammodum devotione æterne largitus sum hereditate . quatinus ipso cum omnibus
utensilibus . pratis videlicet . pascuis . silvis . hilariter voti compos perfruatur
. et post vitæ suæ terminum quibuscumque voluerit cleronomis inmunem
derelinquat . Sit autem prædicta tellus quam ego cum consensu optimatum
meorum præfatæ largitus sum matrone ab omni terrenæ servitutis jugo libera .
Si quis autem larvarico instinctus spiritu hoc donum violare immutareve præ-
sumptuosus temptaverit . nisi digna satisfactione ante obitum suum reus
pænituerit . æternis baratri prostratus incendiis cum Juda Christi proditore
æternaliter lugubrius puniatur .
Þis sind þa land ge mære to ’h’æafuddene . Of Usan up on wilbaldes fleote . of
wilbaldes fleote on þa dic andlang dices on Deorwentan . of Deorwentan on ge
rihtne on Cærholm of Cærholme andlang dices eal ombutan þane wuda on fulanea
. 7lang fulanea on ealdan Deorwentan . 7lang ealde Deorwentan þæt eft on Usan .
Þa seond þa hærað to heofoddene mid sace 7 mid socne . Cnyllingatun . Beornhyll
. Cafeld . Ðorp . Hyðe . Eastringatun . Belleby . Celpene . Þis sindon þa land
ge mære æt Ealdedrege . Of Yr on ’H’rodlafes holm . of Hrodlafes holme to se
mære on Sigeres ac . of Sigeres ac on Usan 7lang Usan þæt eft up on Yr .

S 682 A.D. 960

Þis sind þa land gemæra to Draitune. Ærest of eglafes forda on dyþmere, þannan
on lacing, 7lang lacing on cealcford, þanan on mær dic, 7lang dic on mydeling, up
of mydeling wið norþan hyrdegraf þat on gerihtan on waneting, 7lang waneting
on Oeccene, þannan on þa ealdan dic, 7lang dic on eglafes ford. Anno dominice
incarnationis .dcccclx. scripta est hec carta, his testibus consenstientibus quorum
inferius nomina notantur.
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S 683 A.D. 960

Þis is þe land boc æt yting stoce þe Eadgar cing gebocode into ealde mynstre .
Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit ; privatus consortio sanctæ Dei æcclesiæ æternis barathri incendiis
lugubris jugiter cum Juda proditore Christi ejusque complicibus puniatur . si
non satisfactione emendaverit congrua quod contra nostrum deliquit decretum
.
Ðis sint þara . X . hida land gemære to Ytingstoce . Ærest of breting mæde
norðe weardre ut on icenan . fram brentinge to þære gearn windan fet . of ðære
gearn windan fæt to stybban snade ðer wær ða twegen wegas tolicgað . þonon to
cuntan heale . of þan heale to wifeles stigele . of ðære stigele to geolesburna . of
þam burnan to ðam readan fordan . of þam forda ut on icena on þet west steð
ut 7lang þest staðes . eft on brenting þær we ær on fengon .

S 684 A.D. 960

Ærest on pen alting þonne on þa ealdan dic on þæt cristelmæl . of þam cristelmæle
on welentines get þanon on finfos of finfos on stream to hryd worwig þanon on
uninnenno þanon to carn peran of carnperan to carnwelm þanon on þa ealdan
stræt to beþcywrc þanon forþ on stræt to dofen soðo þanon on weg on cofer
fros þanon on stream to sæ onnon cuic .,

S 685 A.D. 960

Þis his þare . XX . hida land boc æt Stantune þe Eadgar cyng gebocode Osulfe
byscope on ehce yrfe .
Þis synt þa land gemære to stantune . Ærest of holan wylle on þa ruwan hola
þonne on þone ealdan weg up to þam hæþenan byrgelse . þonon on þryfyld dene
of þære dene on þone scearpan stan . þonon on cobben stan . of þan stane on
ane hlinc ræwe oþ hit cymð to blacan grafum þonon on þone mær stan . of þam
stane on ða foxholu . þonne on þane stanigan beorh on þorndune norþewearde of
þam beorge on þa stanas 7lang dene neoðewearde of þam on anne stan . þonon on
anne þorn . þonon on þa wearh rode . on wodnes dic . þonon on þa ealdan burh
middewearde . of þære ealdan on oxna mere þonon on anne crundel lið an stan
ond of þam stane on þone midmestan hrycg on east cumbum . þonne on east
mores heafod to þam hæþenan byrgelse on brom lace þonne and lang streames
eft on holan wylle .
Þis his þa landes boc æt Stantune .

S 688 A.D. 961

Almus totius cosmi fabrice conditor, superna infimaque miro ineffabileque
ordine collocans, hominem tantumdem quadriformi plasmatum materia sancto
ad sui similitudinem inspiratum flamine cunctisque in infimis creauerat, uno
probandi causa, excepto uetitoque proficiens, paradisiace iocunditatis amenitate
cum sua coniuge luculentissimo constituit, qui pro dolor demoniaco instinctus
spiramine sibi ac posteris in hoc erumpnoso deiectus seculo mortem promeruit
perpetuam. Quam ob rem ego Eadgar tocius Brittannie gubernator et rector,
ut huius miserie repagulum quam protoplastus inretitus promeruit Domini
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nostri Iesu Christi gratia redemptus euadere queam, quandam ruris partic-
ulam .xx. uidelicet cassatos loco qui celebri Burhbec nuncupatur onomate,
Abbandunensie ecclesie beate Dei genitricis semperque uirgini Marie honorifice
dicate ad monachorum usus inibi regulariter degentium Dominoque nostro
deuote seruientium, cum omnibus utensilibus que Deus celorum in ipsa tel-
luris edidit superficie, pratis uidelicet, pascuis, siluis siluarumque nemorum
(?) eterna largitus sum hereditate. Sit autem predictum rus omni terrene
seruitutis iugo liberum, tribus exceptis, rata uidelicet expeditione, pontis arcisue
restauratione. Si quis autem nostram donationem in aliud quam constituimus
transferre uoluerit, priuatus consortio sancte ecclesie eternis baratri incendiis
lugubris iugiter cum Iuda Christi proditore eiusque complicibus puniatur, si non
satisfactione emendauerit congrua quod contra nostrum deliquit decretum. His
metis prefatum rus hinc inde giratur. Ærest on weall weg, þonne on þa eorð
burg, þæt forð be wurtwalan to mearc wege, þonne on wifeles ham weste wearde,
þæt forð andlang Burgbeces, þonne to wadleage weste wearde, þonne to mearc
wege, þæt west to igfled wege on þa ac on fileð cumbe, þonne 7langes hagan on
bidan ham eastewearde, þæt andlanges hagan ut to rodleage westewearde, þonne
to heaðfeld geate. Anno dominice incarnationis .dcccclxi. scripta est hec carta,
his testibus consentientibus quorum inferius nomina caraxantur.

S 689 A.D. 961

Þis sind þa land gemæra to Hisseburnan. Ærest begmære, of begmere on cogan
mere, of coganmere on guttes cumbes heafod, þanon on hengest paþes geat, of
þam gæte 7lang hagan on standene, of standene on henna dene, of henne dene on
þyrran mere, of þyrran mere on þorc mere, of þoroc merel on lillan hrycg, of
lillan hrycge on rupan beorh, of rupann beorge on ðoon hlinc, ’of ðoon lince’ on
geoc hangran, of geochangran on cissan anstigo, of cissan anstigan on þone hwitan
hagan, þæt on gos dene, of gos dene 7lang dene þæt on bittan cnolle to wuda, of
bittan cnolle on wocces geat, of wocces geate on hlid geat, of hlid geate on wesan
ham suþeweardne, þanon on tanmere, of tanmere on begmere. Þonne sint þis
land gemæra ara .xv. hida æt Eastune. Ærest on efer fearn on þa readan dic, þæt
on hyldan hlæw, þonne 7lang streates oð ceapmanna del, of ceapmanna dele þæt
on portmanna [del, þæt on hunda hyl, of] hundan hylle þæt to þan big windlan,
þonne a be wurt walan æt on sot ceorles æcer, of sot ceorles æcer oþ þone won
stoc, of þan stocce þweores ofer bradan lea, þæt on hors leage dene, ’of þare dene’
þæt on þone grundlæsan pyt, of þam putte on hacan pund fald, of hacan pund
falde oþ eft on þæt efer fearn. Nam .viii. ex his .l. paruo interiacente capedine
suis semotum girata terminis dirimuntur ut superius lucide prenotatum esse
uidetur . Anno dominice incarnationis .dcccclxi. scripta est hec carta, his
testibus consentientibus quorum inferius nomina caraxantur.

S 690 A.D. 961

Px Almus totius cosmi fabricæ conditor superna infimaque miro ineffabilique
ordine collocans hominen tantundem quadriformi plasmatum materia sancto
ad sui similitudinem inspiratum flamine cunctis quæ in infimis creauerat uno
probandi causa excepto uetitoque preficiens . paradisiace iocunditatis amenitate
cum sua coniuge luculentissime constituit . Qui pro dolor demoniaco instinctus
spiramine sibi ac posteris in hoc erumpnoso deiectus sæculo mortem promeruit
perpetuam . Quam ob rem ego Eadgar . totius Brittanniae gubernator et
rector ut huius miseriae repagulum quam protoplastus inretitus promeruit .
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Domini nostri Iesu Christi gratia redemptus euadere queam . quandam ruris
particulam .xxii. uidelicet cassatos loco qui celebri . Rimecuda . nuncupatur
onomate Abbandunensi æcclesiae beatae Dei genitrici semperque uirgini Mariae
honorificae dicate ad monachorum usus inibi regulariter degentium dominoque
nostro deuote seruientium cum omnibus utensilibus quae Deus celorum in ipsa
telluris edidit superficie pratis uidelicet pascuis siluis siluarumque nemorum
æterna largitus sum hereditate . Sit autem predictum rus omni terrene
seruitutis iugo liberum tribus exceptis rata uidelicet expeditione pontis arcisue
restauratione . Si quis autem nostram donationem in aliud quam constituimus
transferre uoluerit priuatus consortio sancte Dei ecclesiae æternis barathri
incendiis lugubris iugiter cum Iuda Christi proditore eiusque complicibus pu-
niatur . si non satisfactione emendauerit congrua quod contra nostrum deliquid
decretum . His metis prefatum rus hinc inde giratur. Ðis sind þa land gemæra
to Rimecuda . of þære br[icge on est] ea 7lang ea on biccan pol of þam pole
on dyrnan ford þonne is seo mæd gemæne of þam forda on lucan beorh of þam
beorge on pisteles æc of þæm acum on broclea ford of þæm forda on þa stigele
of þære stigele on cuttes mæd of þære mæde on Afene up on wude burge hlinc
of þam hlince on lind ford of þæm forda on þone sæ troh of þæm troge on þone
hæþenan byrgels of þam byrgelse up to wind geate of wind geate on spon ford
of þæm forda on þone fulan ford of þam forda on mulescumb of mulescumbe
on þone herepað 7lang herepaþes on þiofa cumb of þam cumbe on hlype burnan
of þam burnan on leofan mearce on þa dic of þære dic on þa brembel þyrnan of
þære þyrnan on burh rydincg ford on þa mæd lace of þære lace on þone haran
wiðig . þonne is seod mæd gemæne of þam wiþige on Afene up on sandford of þæm
forda on æþelwoldes mearce of his mearce on undernbeorh of þæm beorge on
þone haran wiþig of þæm wiþige eft on þa bricge 7 þisses landes is ealles .xxii. hida.

S 691 A.D. 961

Regnante inperpetuumDomino nostro Iesu Christo omnium uisibilium et inuis-
ibilium rerum creatore inperpetuum regnante et a summo celi fastigio omnia
regnorum iura disponente. Cunctis ea que sunt uera cernentibus manifestum
est quod presentis uite prosperitas mundi strepitu deficiendo corrumpitur.
Nunc igitur de rebus temporalibus si bene dispensentur eterna iusticia com-
paratur. Unde ego Eadgar basileus Anglorum cunctarumque gentium in ciruitu
persistentium gubernator et rector cuidam meo fideli ministro uocitato Æl-
frico .ix. mansas perpetualiter concedo, illic ubi Anglica appellatione dicitur
æt Æþeredingetune. Habeat autem possideatque meum regale donum quamdiu
uiuat et post se cuicumque uoluerit heredi eternaliter derelinquat. Sit autem
predicta terra ab omni mundiali obstaculo libera cum omnibus que ad ipsum
locum pertinere dinoscuntur, tam in magnis quam in minimis, campis, pascuis,
pratis, siluis, sine expeditione et pontis arcisue instructione. Si quis autem
infringere certuaerit quod absit, sciat se reum omni ora uite sue et tenebrosum
tartarum non euadere, nisi prius hic digna satisfactione emendare maluerit.
Istis terminis ambitur predicta tellus. Þas nigon hida licggead on gemang oþran
gedal lande feldlæs gemane 7 mæda gemane 7 yrþ land gemæne.

S 692 A.D. 961

Flebilia fortiter detestanda totillantis sæculi piacula diris obscenæ horrendæque
mortalitatis circumsepta latratibus non nos patria indeptæ pacis securos . sed
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quasi fætidæ corruptelæ in voraginem casuros provocando ammonent . ut ea
toto mentis conamine cum casibus suis non solum despiciendo . set etiam
velut fastidiosum melancoliæ nausiam abominando fugiamus . tendentes ad
illud æuuangelicum . ’date . et dabitur vobis’ ext1 . Qua de re ego Eadgar
. per omnipatrantis dexteram apice totius Albionis sullimatus quandam ruris
partem meo fideli ac devoto ministro nomine Æðelwold . satis libenter donare
decreveram . id est unam cassam in loco ubi dicitur æt Geofanstige . juxta
rivulum quem solicolæ vocitant camelar .
Si autem quod absit aliquis faculis invidiæ succensus hanc meæ liberalitatis sin-
grapham elidere vel infringere conatus fuerit ; sciat se novissima ac magna
examinationis die classica archangeli clangente salpice bustis sponte patentibus
somata jam rediviva propellentibus cum Juda proditore ac pecuniarum compi-
latore . impiissimisque fautoribus Judeis sub æternæ anathemate maledicitonis
edacibus innumerabilium tormentorum flammis sine defectu periturum .
Divisiones. Þis synt þa land gemæra æt Geofanstige . Ærest of deopan forda
andlang camelar oð pyttelles ford . up of pyttelles forda and lang ceorla gemære
oð þone ellen styb . Of þam ellen styb be on þone ealdan seað . of þam seaþe
swa wyrtruma sceat oð ramleah weg . Andlang þes weges oþ þone bæþ herpoð .
Andlang þæs herpoðes eft on deopan ford .

S 693 A.D. 961

Ðis is þara . X . hida boc æt Kenelmestun þe Eadgar cing gebocode Aþulfæ his
þegne on ece yrfe .
cum licentia Byrhtelmi episcopi . et familiæ æcclesiæ in ea ratione ut reddat
justiciam æcclesiæ . id est . I . cyricsceat . et . V . scindlas . 7 . I . bord . omni
anno .
Ðis synd þa land ge mæro to cenelmestune . Ærest of þære hwitan flodan neah
mælan beorge . þonon norð to yfer lea be byrht woldes mearce . to broc hangran
to ter healcan . þurh hormes wudu utt to þrim æcerun ford bæ þæ wuda to
Æps hangran to þam hlince 7 swa bæ þære dic ofer þone broc . be norðan eallan
forda to þam stapole . þonon east to mearc hlince . 7 swa east be þæs bisceopes
mearce be niþan cadan hangran to wulfreðes wyrðe . þonon to þorn hyrste niþer
bæ þryfes dene be byrhtswyþe mearce upp to sigbrihtes an stige . þonon west bæ
þære ofer ðona heræpað to þære hwitan dic . wæst and lang dic . æft to þære
hwitan flodan . 7 . VIII . mæd æceras undær wanexan dune . þa ge byriad to
cenelmestune . 7 se haga on worte bynnan suþ ealle þæ to þam lande ge byred .
Ðis is þæs wudæs ge mæro bæ suþan melan beorge . Ærest af þam Æsc stubbe Æt
hun lafing hammun suþ 7lang mearce to lammære to þam hlidgeate . þonon west
. bæ bisceopes mearce to hig leage . þonon norð 7lang herpaðes . bæ byrht woldes
mearce utt on þone feld forð be wyrhttruman æft on ðone æsc styb .
Byrhtelm bisceop 7 eall se hired on Wintanceastre on ealdum mynstre lætað þæt
land æt Cenelmestune to Aþulfe mid geþafunge Eadgares cyninges . 7 ealra þara
witena gewithnesse þæ heora naman hær bufan standað swylce eac ægþeres hiredes
ge preosta ge nunnena hær on tune gehwylces weorces frig butan þæs cericlican
weorces þe seo boc belycð 7 þæs woruldweorces þe a eal folc weorcean sceal twegra
manna deg æfter him . þonne beode ic on Godes naman 7 on sancte Petres 7
on ealra his haligra þæt nan man swa geðurstig ne seo . þæ hit leng of þære
cyrican do . gif hit þonne hwa do þæt he sie ascaden fram Gode 7 fram eallum his
gecorenun butan he hit medomlice gebæte ær his ænde.
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S 694 A.D. 961

Divisiones. Ærest westan norþan hyt mæraþ wodnes dic . þonne on horscum wyllan
andlang broces innon cameler . Andlang camelar ongean stream on mærbroc .
Andlang broces ongean stream on þa westran seofon wyllas . þanon up on dune on
mær broc . þonne norþ rihte sume hwile . þonne hwon west ymbutan ænne garan
oþþa ealdan stræt . Andlang stræte þæt eft on wodnes dic .

S 695 A.D. 961

Ðis is þara ehteðan healfræ hydæ landboc to eastune þe Eadgar cining gebocode
Brihtelm bisceope on ece yrfe .
Þis synd þa land gemero to Eastune . ærest on eadmundes wer . of eadmundes
were on þa ealdan byrig . of þære ealdan byrig upp 7lang dic to þam eþenan
byrigelsan . of þam æþenan byrigelsan and lang mearce to þære port stret 7lang
smalan dune upp to þære dic of þære dic 7lang mearce innan blacan lace . of blaca
lace 7 lang watæres on costices mylne . of costices mylne . 7lang mearce to þære
fulan flode . of þære fulan flode 7 lang stret to þam eafod stoccan . of þam
heafod stoccan 7lang stret innan icenan . 7lang icenan to þære grenan furh inna
þara stræt . 7lang stræt and lang mearce on stapol þorn . of stapol þorne 7lang
mearce on þa haran apoldran . of þara haran apoldran innan þane smalan weg . of
þan smalan wege innan þa readan rode . of þære readan rode andlang þæs mylan
weges . on þone lunden weg . 7 lang þes lundænes weges innan cealc hammæs . of
cealc hammam 7lang mearce innan bica fed . of bica setle 7lang mearce innan
fearninga lege . of fearninga lege 7lang dic æft on icenan innan eadmundes . wer .

S 696 A.D. 961

Ðis is þara . V . hida boc æt eblesburnan þæ Eadgar Cyning gæbocodæ Byrhsiæ
his þægne on ecæ yrfæ .
Licet enim decreta pontificum et verba sacerdotum uti montium funda-
menta indistrictis ligaminibus stabilita sint . tamen plerumque tempestatibus
et turbinibus rerum mundanarum etiam religio sanctæ Dei æcclesiæ maculis
reproborum dissipatur ac frangitur . Ideoque incognitum futurorum tempo-
rum statum providentes . posteris succedentibus proficuum esse decrevimus
. ut ea quæ communi meditationi salubri consilio definiuntur sertis litterulis
firmentur .
ut ipse vita comite cum omnibus utensilibus voti compos habeat et post vitæ suæ
terminum quibuscumque voluerit cleronomis inmunem derelinquat . Sit autem
predictum rus omni terrenæ servitutis jugo liberum
Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit privatus consortio sanctæ Dei æcclesiæ æternis barathri incendiis
lugubris jugiter cum Juda Christi proditore ejusque complicibus puniatur . si
non satisfactione emendaverit congrua quod nostrum contra deliquit decretum
.
Ðis synd þa land ge mere þara .V . hida æt eblesburnan . Ærest on þone ealdan
wiðig þonne of ðam wigiðe on butan þone ealdan ham stede . on ða med dic . 7lang
þere dic ut on stret ford . þonne east 7lang streames oð Ælfredes ge mere .
þonne þonan suð on þa for yrþe easte wearðe on ðone ealdan weg . þonne suð 7lang
paðes on ðone hyndes þyfel of þæm þyfele syð 7lang weges oðða greatan dic þonne
west 7lang dic of þðet deope sled westeweard . þonne norð 7lang þere ealdan hlinch
rewe . þonne norð on ðone lytlan stan beorh of þæm beorge norð on gerihta oð
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succan scylfe þonne of succan scylfe norð ofer gyfan feld þweores ofer east cumb
on þa for yrþe westewerdne þonne 7lang þere ealdan land sceare . oð ðorn hlinc
of þorn hlinh ealswa on dinnes hlinch of dynnes hlince norð ofer moxes dune of
moxes dune norð on eblesburnan . þonne 7lang streames oð ðone ealdan wiþig .
Þonne an ic twega wæna gang on clætinc to wuduredenne a on ece .

S 698 A.D. 961

Ðis sind þara .iii. hida land gemæra to Hamstede. Æest of suðeweardan fif æceran
on þæt riðe on þa uuiþigas, of þan uuiþigan on heafod stoccas, þanan 7lang hagan
to gæcce lege eastewearde, þanan 7lang hagan on riscmere, þanan to beonat lege
þær merc eg ut scet, þanan 7lang weges on gecceleage, þanan 7lang uueges to þan
forda, of þan forda 7lang hagan þæt eft to fif æceran.

S 699 A.D. 961

Egregius agonista sermocinatus est in scripturis divinis dicens . ’Omnia quæ
videntur temporalia sunt ; quæ autem non videntur eterna’ ext1 . Iccirco su-
perflua utentibus divinus sermo ut supra taxati sumus terribiliter premonet ut
huius seculi caduca contempnentes spiritualiaque imitantes cælestia proporemus
ad regna .
Ðis sind þa land gemære to Afintune . ærest on þa ealdan byrig . of þære ealdan
byrig 7 lang stremes on ðonon langan forda . of þam langen forda innon þa dic
. 7lang þære dic east innon waddene 7lang þære rode innon syx æceras . of six
æceræn of þæren uferen legæ . of þam uferan lege ut þurh þona wuda on þa
readan hane . of þaræ readan hane andlang mearce on þone mapoldra stoc . of
þam stocce ut þurh þone wudæ on þa fulan flode . of þære fulan flode 7lang dæne
on higan holtes dic . of higan holtes dic on þa hocedan dic . of þære hocedan dic
7lang mearce on þa hwitan dic . of þære hwitan dic 7lang smalan dune on þone
herpað . of þam herpaðe 7lang mearce to ðam hæþænan byrigelsan . of þam
hæþenan byrigelsan 7lang mearce eft on ða ealdan byrig .

S 702 A.D. 962

Px Altithrono in æternum regnante universis sophiæ studium intento mentis
conamine sedulo rimantibus liquido patescit quod huius vitæ periculis nimio
ingruentibus terrore recidivi terminus cosmi appropinquare dinoscitur ut
veridica Christi promulgat sententia qua dicit . ’Surget gens contra gentem et
regnum adversus regnum’ ext1 et reliqua . Quam ob rem ego Eadgar totius
Brittanniæ basileus quandam ruris particulam . decem videlicet cassatos loco qui
celebri æt Sunnanbyrig . nuncupatur vocabulo propinquo meo mihi oppido fideli
qui ab huiusce patriæ gnosticis Ælfheh appellatur vocabulo . pro obsequio ejus
devotissimo perpetua largitus sum hereditate ut ipse vita comite cum omnibus
utensilibus pratis videlicet pascuis silvis voti compos habeat et post vitæ suæ
terminum quibuscumque voluerit cleronomis inmunem derelinquat . Sit autem
predictum rus omni terrenæ servitutis iugo liberum
Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus trans-
ferre voluerit privatus consortio sanctæ Dei ecclesiæ æternis barathri incendiis
lugubris jugiter cum Juda Christi proditore ejusque complicibus puniatur . si
non satisfactione emendaverit congrua quod contra nostrum deliquit decretum
.
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Ðis sindon þa land gemæro to sunnanbyrig . Ærest on sunnan hyg þanon andlang
streames on crudan scypsteal þanon ofer ða mæde on eclesbroc 7 lang broces on
ða mearcdic 7 lang dices on hwæte dene norðewearde of hwæte dene on þa oðre
mearcdic 7 lang dices on cottes hyrste westewearde of cottes hyrste on riscmere
of riscmere on eadbryhtes hlæw of þam hlæwe on þone ellen stub ðonon on
mearcwill of mearcwille on duddes byre on þone clofenan beorh of þam beorhge
on sunnan hyg . 7 her hyrdð to tynn gyrda of þære mæde to halgan forde 7 ælce
geare into sunnanbyrig of burhwuda fiftig foðra wudes 7 fiftig swina mæsten .

S 703 A.D. 962

Px Almus totius cosmi fabricæ conditor superna infimaque miro ineffabilique
ordine collocans hominem tantundem quadriformi plasmatum materia sancto
ad sui similitudinem inspiratum flamine cunctisque in infimis creaverat uno
probandi causa excepto vetitoque preficiens paradisiacæ jocunditatis amenitate
cum sua conjuge luculentissime constituit . Qui pro dolor demoniaco instinctus
spiramine sibi ac posteris in hoc erumpnoso dejectus sæculo mortem promeruit
perpetuam . Quamobrem ego Eadgar totius Brittanniae gubernator et rector
uni matrone cui vocabulum certa astipulatione profertur . Æþelflæd quandam
telluris particulam . VII . videlicet mansas liberaliter in æternam tribuo
possessionem illo in loco ubi a ruricolis vulgariter Ceorleswyrðe . prolatum est
Ðis syndon þa land gemæro to ceorles wyrðe . of caforda 7lang cwyrnburnan
þæt hit cymð to mannan mearce þonne þanon 7lang wealc hyrste forð be anan
burnan þæt hit cymð eft on mannan mearce 7 on asan þonne þanon 7lang heges
þæt hit cymð to anre dene þonne swa forð þæt hit cymð on þone burnan þe scyt
to culan fenne þonne swa forð 7lang þæs burnan þæt hit cymð to oswiðes mearce
7 eadwoldes . þonne forð 7lang heges þe scyt of þam burnan þæt hit cymð to
stræte swa forð 7lang strete þæt hit cymð inn on mearcellan . þonne forð 7lang
mearcellan þæt hit cymð þær cwyrnburna 7 mearcella sceotað togædere þonne
forð 7lang cwyrnburnan þæt hit cymð eft in on caford .

S 704 A.D. 962

þis is þæs hiwisces landgemære buton anon eahtoþan dæle ætswurd lege . Ærest of
cinges br[icge] ut on afne upon stream þær riþe ut scyt up on riþ[e] to blacan
pole of blacan pole on stan hyrst of stan hyrste on þæs weges bige þeliþ to beoccan
bricge up on ealdan wege to pentan mæde þanon west on wege to græwan stane
þanon on wyrttrum oþ þa brocas to gædre sceotaþ adune on stream to wealding
forda þanon on manning ford on lanan oþ eorþburg þanon on dic oþ wulfwylles
heafod on swurdleg wyll of swurdleg wylle on wagu fen þanon [o]n willerdes beorg
þanon eft to cinges bricge :

S 705 A.D. 962

Þis sind þa land gemæro to Mordune. Ærest on higford, of higforda 7lang
hreod burnan on uuorf, 7lang stremes on purtanige uuestwerdne, of purtanige
norþeuuerdan eft ut on worfe stream, 7lang streames on wude bricge, þanon
ut on æsclace þær æsclæce fylð ut on wuorf, upongean stream on þæs langan
furlanges east ende, þanon east on þa ealdan dic, of þære ealdan dic on grinde
wylles lace an furlang, þanon on ættenpæn on þone ellen styb, þanon a be ecge on
þa medenunga, of þære medenunge niþer on þone ealdan uuiþig on ættanpennes



143 S 705�S 705

Figure 1: S 703
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læce, þonon on hortan ford, of þon forde on filican slæd, andlang slædes on þone
ealdan wylle, þon’ ut on headdan dune slæd, 7lang slædes oð bradan weg, of bradan
wege 7lang slades ut on higford. extlm

S 706 A.D. 962

Px Altithrono in æternum regnante universis sophiæ studium intento mentis
conamine sedulo rimantibus liquido patescit quod huius vitæ periculis nimio
ingruentibus terrore recidivi terminus cosmi appropinquare dinoscitur ut
veridica Christi promulgat sententia qua dicit . ’Surget gens contra gentem et
regnum adversus regnum’ ext1 et reliqua .
Si quis autem hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit privatus consortio sancte Dei æclesiæ æternis barathri incendiis lugubris
jugiter cum Juda Christi prod[itore ejusque] complicibus puniatur si non
satisfactione emendaverit congrua quod [contra] nostrum deliquit decretum .
[Þis s]ynt þa land gemæro to afene . ærest of þam . . . . . . ng cumb andlang
cumbes on geferþes hlæw of þam hlæwe andlang weges on þone bradan [h]erpað of
þam herepaðe on windryðe dic of þære dic . . . . . rinne adune on þone þorn of
þan þorne 7lang afene eft on þone ealdan forda .

S 708 A.D. 963

Þis sind þa land gemæra to þam .iii. hida to Heasthealle. East be þam burnan ut
od ða sæ 7 from þære ealdan heðe ut oð mearc, 7lang dun. 7 snæp 7 scammandun
7 scortanwida in to East healle. Anno dominice incarnationis .d.cccclxiii. scripta
est hec carta, his testibus consentientibus quorum inferius nomina notantur.

S 709 A.D. 963

ut ipse vita comite cum omnibus utensilibus , pratis videlicet , pascuis , silvis , voti
compos habeat , et post vitæ suæ terminum quibuscumque voluerit cleronomis
immunem derelinquat . Sit autem predictum rus omni terrenæ servitutis jugo
liberum
This synd there are hyde land gemæru to Monawurthige Ærust an Mon-
awurthiges ford . of tham forda up on Strem an æstcumb . of æstcumbe
anriht gemære an Pendancumb up an Pendacumb to therewille of than wille
on riht gemære inan thene thyrlan æst of tham æste in on Beocceles put of
tham pytte on riht gæmære to tham fægran wille of tham wylle on dune an
stream to Codwæala forda . of tham forda andune strema on smalabroc and land
smalabroces to Lihtenes forda of Lihtenes forda up on stream to Bectcelesstile
of Bectcelesstile on riht gemære an tha hola dic . of there dic suth on thæne
herpoth . thenne and lad herpothes to Heantune suth weardon . of Heuntune
on riht gemære to thære bradan apulduran , on geriht mære on thet hwite styb
. of than stybbe an clenan mor wæstwearne of clæne more wæsteweardan an thane
stream . thanne up on stream . eft on Monawyrthigesford and clæna mor eal
intro Monawurthige et Ruwa mor healf and seo læs on stoccum , 7 seo wurædden
on harhrycge .
Þis is þære anre hydelande boc æt Monawyrðige þe Eadgar cyng gebocode Ælfrice
his þegene on ece yrfe .
Þis synd þære anre hyde land gemeru to Monawurþige . ærust on Mon-
awurðigesforde of þam forda up on stream on aesccumb of on rightgemære on
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Pendancumb up on Pendancumb to þaere wille , of þan wille on riht gemærum an
þære þyrlan æsc of þan æsce innon Beocceles put of þam pytte on ryht gemaero
to þan fægran wylle of þan wylle on dune an stream to Codwaeala forda . of þan
forda andune stream on smala broc and lang smala broces to lihtenesforde . of
// vp on stream to Beclceles stile of // on riht gemære on þa hola dic of þar
dic suð on þæne herpoð þanne and lang herpodes to Henntune suðweardan of
// on riht gemaere on þæt hwite stub . of // on clenan more weastweard of //
weastweardan on þane streame vp þane eft on Monawyrðiges ford 7 clena mor eal
intro monawurðige 7 rawa mor healf 7 seo laes on stoccum 7 seo wuraedden on
harhrycge .

S 710 A.D. 963

Ðis sant þe landimare to Archet. Of eldmannes wrthe on irichte anlang hina
imares to þan scamelen, fram þanne scamelen anlang hine imares oð Wdebrige,
of Wudebricge adune anlang streames oð land scorforde, of þane forde anlang
leouen imare oð kinghes imare, andlang gemare oð Funtemel forde, of þanne
forde adune mid streame oþes bissopes imare ut sceoþaþ, þanen on irichte to þan
lipgete, fram þane gete on irichte to anne wonalre, of þane alre on irichte to
sucgimade hauede, of þane hauede on irichte þurch ðene holt to wlgares imaren,
of þan imaren eft on eldemannes wyrðe.

S 711 A.D. 963

Altithrono in æternum regnante universis sophiæ studium intento mentis
conamine sedulo rimantibus liquido patescit quod huius vitæ periculis nimio
ingruentibus terrore recidivi terminus cosmi appropinquare dinoscitur . ut
veridica Christi promulgat sententia qua dicit . ’Surget gens contra gentem et
regnum adversus regnum’ ext1 et reliqua .
Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit . privatus consortio sanctæ Dei æcclesiæ , æternis barathri incendiis
lugubris jugiter cum Juda Christi proditore ejusque complicibus puniatur . si
non satisfactione emendaverit congrua ; quod contra nostrum deliquit decretum
.
Divisiones. Þis synt þa land gemæra to Stantune . Ærest on wynlmæddune west
heafod þæt on þa ealdan dic . þæt upp on wineces burug . þanne of þære byrig
þweofer þane sceagan . þonne forð a be wyrit truman þæt on wodnes dic . þanne of
wodnes dic on þa byrug norðewearde andlang gemæres þæt innan corsan . þonne
upp andlang broces on þæt swelgend . þonne suð andlang broces . þæt on þa dic .
þæt andlanges dic on þane bæð herpað . þæt west andlanges herpaðes þæt eft on
wulmæddune west heafod . þonne is binnan þam tyn hydun ælfsiges þridde healfe
hide .

S 712 A.D. 963

Dys synt dara XX hyda Landgemara to scireburnan ðæt inlandes . arest on
sude yfardan þæt est 7lang brotty on done herepoð nord 7lang weges to scearpan
brycge . East danan 7lang sledes þæt hit cinð on done weg 7 healfe hide on hibaldes
tofte 7 ane hide on frysse tune on hillum twegra oxena gang . 7 on on Lundby
twegra oxena gang 7 dridde healfe hyrde on mysen forda 7 on stiuetune 7 on
miclan felda . II . hyda land fy 7 lal luttringham butan anre hide 7 oder healf
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hyde on fentune 7 odre healf hyde on kawuda 7 eal þæt lid de derto gebired 7lang
usun ge tyfonan weorf 7 dacy on wuda 7 on weter 7 on felda .
Dys synt dara xx . hida landgemara to Scireburnan ðet inlandes arest on suðe
weardan west 7lang broces on ðone herepoð norð 7lang weges to scearpan brycge
. East ðanan 7lang sledes þæt hit cimð on ðone weg 7healfe hide on hibaldestofte
7 ane hide on fryþe tune on hillum twegra oxena gang . 7 on on Lundby twegra
oxenagang 7 ðridde healfe hyde on mysen forda 7 on stiuetuna 7 on miclan felda .
ii . hyda landes 7 eal luttringtun butan anre hide . 7 oðer healf hyde on fentune
7 oðre healf hyde on kawuda 7 eal þæt lid ðe ðerto ge bireð 7lang usan ge tweonan
weorf 7 ðacy on wuda 7 on weter 7 on felda .

S 712a A.D. 963

ærest of piowerwic broce in ðone miclan dic . of ðam dice in frigedene . of
frigedene in cyngstræte . ða ondlong cyngstræte in beligden . of beligdene
in piowerwic broce. Si quis autem arrogans aut fastu superbiæ tumidus causa
extollentiæ vel cupiditatis hanc meam donationem frangere temptaverit . sciat
se sequestratum fore a societate christianorum et a liminibus sanctæ ecclesiæ
esse privatum nisi antea cum satisfactione pleniter emendaverit . Acta est autem
hæc mea donatio anno dominicæ incarnationis . dcccclxiii . indictione vero vi
extta . anno septimo regni mei . Hii testes aderant qui hoc consenserunt et
subscripserunt et cum vexillo sanctæ crucis firmaverunt .

S 713 A.D. 963

Quecumque enim secundum decreta canonum atque ecclesiastica instituta salubri
consilio definiuntur, quamquam sermo tantum absque textu sufficeret, tamen
quoniam plerumque nostris temporibus tempestates et turbines secularium
rerum etiam portas ecclesie pulsat. Idcirco opere precium censuimus ob cautelam
futurorum ea que definita sunt paginis scripturarum adnectere ne in posterum
obliuione tradita ignorentur. Quapropter ego Eadgar regali fretus a Domino
dignitate quandam ruris particulam .x. uidelicet mansas in loco qui dicitur æt
Speresholte et unam mansam cum .xii. agrorum quantitate qui sunt in loco qui
Baðalacing dicitur, etiam et unum molendinum æt Hirdegrafe cum .xii. agrorum
portionem pertinentem ad ipsum molendinum, camerario meo uocitato Æþelsie
perpetua largitus sum hereditate. Tali autem tenore tradendo concessi ut
possideat usque ad ultimum uite sue cum omnibus ad se rite pertinentibus,
campis, pratis, pascuis, siluis, et post se cuicumque uoluerit heredi in perpetuum
ius derelinquat. Sit autem predicta terra libera ab omni regali tributo preter
expeditionem et pontis arcisue construccionem. Si quis uero cupiditate inlectus
temptauerit inritam facere aut frangere huius decreti diffinitionem, sciat se
in tremendo examine rationem redditurum. His autem limitibus prefatum rus
undique circumgirari uidetur. Erest at sunemannes wyrðige, of þam wyrðige
on gerihte on þa heafod stoccas, of þan heafod stoccum on þone rugan hlinc
niþewearde, þonon on gerihte on bryxstanes garan suþeweardan, of þam garan on
duddes dene, of þere dene on þone ealdan garan suðewearden, þonon on gerihte
on þa bradan stanas, of þan stanun on hodan hlæw, of þan hlæwe on hremnes
byrig westwardon, of hremnes byrig on leacumb, þonon rihte 7lang streames þæt
on teale burnan, 7lang teale burnan þæt on þa riþe, 7lang riþe on þone þorn stub
on bulan dic, 7lang dices on þæs cinges scypena, of þan scypenum on þæt riscbed,
of þan risc bedde on þæs cingesn þornas, þonon on gerihte on þæt bean furlang,
þonon on snelles [hlince] ufeweardan, of snelles hlince þæt eft on sunemannes



147 S 714�S 716

weorðig, 7 þær hyrð in an hyrde wic æt Baðalacing 7 an hid landes 7 xii. æceras
mæde 7 an miln æt Hyrdegrafe 7 .xii. æceres landes.

S 714 A.D. 963

Ðis sind þa land gemæra to Wasingatuna. Ærst of horningadene to bennan
beorges, þonon ealdan cristesmæle, of þam cristes mæle to blacan pole, of þam
pole to dunnan heafde, þonon to hunnes cnolle to geoc burnan, þonon to
dunham lea, of þam lea to readdan wylle, of þam ylle to lidgeardes beorge, þonon
to tatemannes beorgelese, of þan beorgelse to haþeburge hlawe, þan’ up to þære
stan erigan, of þære stan erigan to wyrum stealle, þonon to heregræfen, of
heregrafan west to twam þornum, þonon to remnes dune, of þære dune to
scortan dene, þonon to wigan campe, of wigan campe eft on horninga dene. Þonne
sind þis þa den bæra. Ærest wynburge spear, þonne se westra crochyrst, þonne
oðer crochyrst, þonne þridda crochyrst, þonne horsham, þonne yfelesleah, þonne
heaseluuic, þonne gatewic, þonne ridan fald, þonne scaceltune, þonne hunreding
fald forð oð hrycg. Anno dominice incarnationis .dcccclxiii. scripta est hec
carta, his testibus consentientibus quorum inferius nomina caraxantur.

S 715 A.D. 963

Ðis is þæra fif hida land boc to Peattanige Eadgares cinges on dege æfter dege
to hebbanne 7 to Sellanne þam þe him leofust sie .
Ðis synd þara . V . hida land ge mæro to Pittanige . Ærest on luling of luling on
crawan mor of crawan more on wiðig mære upp of þam mære and lang broces on
cnihta bryc of þam brycge on wanwyl of wan wylle on stoc broc 7lang broces on
merh dæne .

S 716 A.D. 963

Ðis sint þ land gemaera to niwebotle . Aerest sudweard yes de semaere to seurtre
bouan yest wid anes þornes þonan nord to þan broce 7 ilc oder acra be fastan
hode . of þan broce þæt est to þan dice 7lang dices to elfredes bricge þonne nord
to ysemere 7 þonan to saxferdes lawe of saxferdes lawa nord on þa dic 7 lang dices
on þene sic 7 lang sices be þere acera anheafda on þa strete of þere strete east
onan up one yalde be nordan faryisdal . on þa ealdan dic 7lang dices to brusun
lawa of rusun lawa 7lang þes Greneweges þaet hit cynð to fif lawan 7 þonne sud 7
lang þe sor Deoppendala . sud andlang dene up to þan wege andlang weges to þins
housum þon swa ford 7lang weges þæt eft to saer irtre .
Ðis sind þ land gemaera to niwebotle . aerest sudweard weg ðe gemaere to seristre
. ðonan west wid anes þornes þonan norð to þan broce 7 ilc oder acra be fastan
hode . of þan broce west to þan dice 7lang dices to Elfredes bricge þonne norð to
ylemere . 7 þonan to saxferdes lawe of saxferdes lawa norð on þa dic 7lang dices on
þene sic 7lang sices be þere acera anheafda on þa strete of þere strete east onan
up one yalde be nordan farþisdal . on þa ealdan dic 7lang dices to brusun lawa of
rusun lawa 7lang þes greneweges þæt hit cynð to fif lawan 7 þonne suð 7lang weges
Deoppendale . suð andlang denes up to þan wege . and lang weges to wins housum
þon swa forð 7lang weges west to saeristre .
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Figure 2: S 717

S 717 A.D. 963

Qua propter ego Eadgar totius Brittanniæ basileus quandam telluris particulam
. VII . videlicet cassatos loco qui celebri æt Fengge nuncupatur vocabulo cuidam
ministro mihi valde fideli qui ab huiuscæ patriæ gnosticis nobili Ingeram appel-
latur vocabulo pro obsequio ejus devotissimo perpetua largitus sum hereditate
ut ipse vita comite cum omnibus utensilibus pratis videlicet pascuis silvis voti
compos habeat et post vitæ suæ terminum quibuscumque voluerit cleronomis
inmunem de’re’linquat . Sit autem predictum rus omni terrenæ servitutis jugo
liberum
Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus trans-
ferræ voluerit privatus consortio sancte Dei æcclesiæ æternis barathri incendiis
lugubris jugiter cum Juda Christi proditore ejusque complicibus puniatur . si
non satisfactione emendaverit congrua quod contra nostrum deliquit decretum
.
Ðis syndon þa land gemæra to fænge . ærest of rum fleotes muðan oð bifleot
þonne andlang ælfwenne mearce oð ða stræte þonne east andlang stræte oð
alfwoldes mearce norð . 7 lang alfwoldes mearce oð done herpað þanan east
andlang herpaðes oð ða brycge fram þære brycge norð andlang stræte oð duddes
hyrnan þonne east on cyneferðes mearce suð 7 lang mearce oþ byrhtferðes
mearce andlang mearce suð innon þone fleot be eastan þon æsc hus and lang
fleotes þæt eft on rum fleot . 7 se wuda æt tettincgleage .
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S 718 A.D. 963

Þis is þara . VIII . hida boc æt Embresham . þe Eadgar cing gæbocode Gode 7
Sanctæ Andree in to Meone on ece yrfæ .
Qua propter ego Eadgar . tocius Bryttanniæ basileus quandam telluris particulam
. VIII . videlicet cassatos loco qui cælebri æt Embresham nuncupatur vocabulo
domino nostro Jhesu Christo . sanctæque ejus æcclesiæ beato Andreæ apostolo
dicate loco qui cælebri æt Meone nuncupatur onomate ad usus servorum Dei
inibi degentium cum omnibus utensilibus pratis videlicet pascuis silvis æterna
largitus sum hereditate .
Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit privatus consortio sanctæ Dei æcclesiæ æternis barathri incendiis
lugubris jugiter cum Juda Christi proditore ejusque complicibus puniatur . Si
non satisfactione emendaverit congrua quod contra nostrum deliquit decretum
.
Ðis synt þa land ge mero to æmbresham þara . VIII . hida ærest on ummanig
of ummanig on mearcdene . of mearcdene on þone ealdan fald . of þam ealdan
falde on manning stan . of þam stane on gyldesburnan . of þam burnan on ultres
denu of þære denu on id hilde stan . of þam stane on woburnan . of woburnan
on fearndun . of fearndune on bunning fald of bunning falde on æcscfald . of
æscfalde on smeagel hyrst of smeagel hyrste on wufincg fald . of wufincg falde .
on sihter wic . of sihter wic on slywhyrst of slywhyrste on umman ig .

S 721 A.D. 963

Þis beth þe landmere . Erest of þan welle þaron otheri endlang stremes on þe
redecliue northward þare op on ame put of þan putte on an withi of þan withi
on an stonberwe of þan berwe est up on þe rigge on hothurne stanberwe þanen
to þan herpoþe endelang herpoþes on þe stanbrugge þar up on landscherlake on
holangcombe heued þanen up on dich . þanen on midde þe doune endlang doune
on iffingknap medeward þanen on iffingberlake of þer lake on þe dich of þan dich
on þe ifre northward eft on þe welle endlang rewe þare eft on otheri .

S 722 A.D. 963

Þis sind þa land gemæra to Hocan edisce. Ærest ut on beonan feld, [of] beonan
feld on oranweg, of oranwege on þone ealdan heafod hagan, of þan hagan on fearn
feld healf wuda, on fearn felda þat sticað on Temese, 7lang Temese þat hit cymð
to þam stoccan, 7lang furan on esæawa ford, up 7lang furan on þone grenan weg,
of on beonan feld.

S 723 A.D. 963

Regnante rege regum qui in tribus personis suæ sanctæ Divinitatis consistit qui
angelos necnon et animas cælum terramque sine materia creavit .
Ærest on diuwuces pæþe on lil sætna ge mære . And lang brocæs on eotan ford
of eotan forda on þone gretan alr . of þam alre on ðone micclan dic . of þam
dice on þa haran dene . of þære haran dene in þone deopan mor and lang midles
þæs mores in æslicæs ford . of æslices forda . and lang mores on hina ge mæra .
of hina ge mæro on þa þreo dicas . of þam dican in þæne longan þorn . of þam
þorne in þæs dices geat of þæs dices geate on þa bradan ræne . of þære bradan
rære on mærsic of mærsice on mær dic . and lang mærdices on wig gerdes treo .
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of wig gerdes treo þæt æft on diowuces peþ . Ðær æfter synt þa land ge mæro to
plesc . Ærest of plæsc in þone broc . of þam broce in þæl bricge . of þæl bricge
to þære heh stræte . of þære heh stræte to strea wyllan . of strea wellan to þam
litlan dice . of þam dice to hare dæne . of hare dene to þam stan hifete . of þam
stan hifete upp . to þam heþe of þam æþe to þam sice and lang sices to mæne lege
. of mæne lege to þam broce . of þam brocæ þæt æft in plesc .
Si quis vero hoc meæ donationis munimen frangere voluerit sciat se reum omni
hora vitæ suæ . nisi prius cum satisfactione pleniter emendaverit . Qui autem
conservare voluerit amplificet Deus bona ipsius in hoc seculo et in futuro .

S 724 A.D. 964

Istis terminis predicta terra circumgirata esse uidetur. Þis sind þara .x. hida
land gemæra to Henna riðe. Ærest on þane litlan wyl, of þan wylle on rypelme
hlau, of þam hlauue 7lang heafde þæt hit cymð on þæt heafod lond on west healf
ðrymi beorgan, þonne of þan heafod londe on þon gratan þorn styb, of þam
stybbe on læce mære, of þam mere on wanetingc broc, 7lang broces þat hit cymð
to þære dic to Stifingc hæme gemæra, 7lang an heafdan estweard þæt hit cymð
to þæs ealdormonnes gemære, þonon suð 7lang heafdu þæt on risc broc, þwyres
ofer risc bric 7lang heafdan þat hit cymð on Lacyngc broc on þone lytlan wyl,
7lang broces on þone oðerne wyl, þon’ suð 7lang heafda on abban byorh, 7lang
heafda on blacan hylle suðe wearde, of þære hylle west twa furlang to þan hæfodn
lande, 7lang heafodn þæt hit sticað on ðære dic on Lacingc broce, west 7lang
broces eft on þone litlan wyl þær ic ær onfeng. Seo mæd is on west healf waneting
þe gebureð ing to ðan .x. hidan. Anno dominice incarnationis .dcccclxiiii. acta
est hec prefata donatio, his testibus consentientibus quorum infra caraxantur
uocabula.

S 725 A.D. 964

Celestis patrie perfrui uoce quimus euuangelica transitoria, si contempnentes ad-
hibeamus perpetua tripudians etenim huius sophie munere fretus, ego Eadgarus
gentis Anglorum et barbarorum atque gentilium rex ac predux, in laude Christi
dicentis ’Erunt duo in carne una’, ext1 lateranee mee mihique dilecte cui nomen
Ælfþryð regni mei cuiusdam ruris numen .x. mansarum in eternam impertitus
sum tradicione, ibidem que priscorum uocibus nuncupatur æt Eastune. Hec igi-
tur tellus prefata omnibus cum appendiciis, siluis et campis, pascuis atque pratis,
meorum consilio satellitum pontificum comitum, militum, anno ab incarnatione
Domini nostri Iesu Christi .dcccc.lxiiii., anno .v. imperante me, suprataxate
lateranee mee tanta libertate concessi, ut possideat ueluti quamdiu uixit absque
mundiali tributo, post mortem uero carnis cuicumque sibi placuerit heredi
derelinquat et tribuat in eternam hereditatem. Si autem quod absit aliquis
diabolico inflatus spiritu hunc mee compositionis ac confirmationis donum in-
fringere temptauerit, sciat se nouissima et magna examinationis die cum Iuda
proditore qui filius perditionis dicitur eterna confusione edacibus ineffabilium
tormentorum flammis periturum, nisi hic assiduis precibus prius obtabilem
consequi mereatur indulgentiam.
Þis sind þa land gemæra to East tune. Ærest of hacce broce on rugan dic, þonne
7lang weges on þone fulan forda, ’of þan fulan ford’ on eanulfing þorn, of þan
þorne on þone hwitan holan weg, of þan hwitan wege 7lang Langan dune þæt eft on
þone stanihtan weg, of þan wege on þone crundel, þonon on geritha on brochylle
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slæd, of þan slade on hiccan þorn, þonon ofer Bleo byrig dune on hæcceleas dic,
þonne andlang þære dic þæt eft on hæcce broc.

S 726 A.D. 964

Ærest of usmere on heasecan beorh of ðan beorhge on cuðredes treow . of ðan
treowe on þa dic 7lang dic ðæt on sture . ðonne of sture ðæt eft on ða dic 7lang
dic ðæt on horsa broc 7lang broces on cenunga ford of ðan forda utan wið ðone
wudu ðæt to cynefares stane . of ðan stane on hoccan stige of ðære stige on on
mær wylle . of ðæm wille on ða dic 7lang dic on sture . of sture on mær dene 7lang
dene to windofre . of windofre on ðone stapol of ðan stapole on ðone weg . 7lang
weges in ðæt slæd of ðæm slæde on litlan dune 7lang weges þæt eft on usmere .
Hi testes præfatæ videbantur largitiunculæ quorum inferius titulatim nomina
caraxari videntur .

S 727 A.D. 964

Christo regnante theo imperpetuum architectorio qui sua ineffabili rite po-
tentia omnia disponit atque gubernat vicesque homini mirabiliter discernens
terminumque incertum prout vult æquanimiter imponens , et de secretis cælo-
rum gloria humanæque naturæ misteriis decet ut cum his fugitivis ævi rebus
ac transitoriis possessiunculis jugiter mansura regna Deo largiente adipiscenda
sunt .

S 734 A.D. 965

Þis is þara fiftig hida land gemæra to Merchamme. Ærest of Eoccan on mæne
mor, of mæne moere up on hwite more, of hwite more on heafoces hamme, ’of
hæuokes hamm’ on Tubba forda, of Tubba forda andlang mores to Æppeltune
on þone broc, of þæn broce on þone pæð, of þane paþe on þone ealdan hege, of
þan ealdan hæge on pyrtan more, of pyrtan more þæt eft on Eoccan. extmn

S 735 A.D. 965

Divisio. Erest æt wiðig mæde on þone weg oð hit sticað on ðære ealdan stanbricge
. syððan be onheafdan od winces burch on þa ealdan dic . of ðære dic on
edbyrhting leage . of ðære leage be wyrt walan oð wodnes die . Of ðere dic þes upp
on þone wudu oððone ealdan wæg . Andlang wæges . on ealdan lege . Of þære leage
on cilda stan . Of þæm stane 7 lang hricges on þone ealdan weall . Of þæm weall to
steorte þanon on corsan . Be corsan andlang streames on þone sweliend . Of þæm
sweliende andlang broces on ða ealdan dic . Of þære dic . on þone ealdan herepað .
Andlang herepaðes on wynmeduue west heafdo . þæt eft on wiðig mæde .

S 736 A.D. 965

Si autem quod absit quis filius perditionis hoc nostrum decretum infringere aut
immutare conatus fuerit . sit ipse pulsu demonum in æternam damnationem
trudendus . id est in extremam partem tetri baratri sub horrida stagna
tartarei sit projectus Acherontis cujus turpidus gurges cæno ac vasta voragine
æstuare assertur . Nisi prius hic ad satisfactionem pervenerit et digna pænitentia
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emendare maluerit . Hæc sunt confinia supradictæ terræ . Ærest on cyselburnan
on ðone ham of ðam hamme andlang streames . to hwitan wyllon of hwitan willon
ondlang streames to forda of ðam forda to herpoðe of herpoðe to þære hege
ræwe þonone to herpoðe andlang herpoðes an furlang .

S 737 A.D. 966

Þis sind þa land gemæru to Hlincgelade. Of Lincgelade 7lang ea to yttinga forda,
of þam forde 7lang stræte to tumbaldes treowe, of þane trewe 7lang strete on
þone midle stanhlaw, of þanne hlawe 7lang stræte to seofan hlawan, of seofan
hlawan to þan anum hlawe, of þan anum hlawe to bærlice crofte to þan up heafdan,
of þan up heafdan on mær dene middewearde to þan riþige, of þan riþie be þæra
æcera heafdan to þan ealdan dic, 7lang dices eft innan þa ea.

S 743 A.D. 966

Erest of þare forþan strete north on þan braden strete þanen on þe estlangedich
þanen þan ristes ouer Care forde bi Middel hithe est on estlangedich þanen on
þe northlangedich north bi more on þe greine wei : þanen on þe estlangedich
þare on þe southlangedich to south more þanen on þe westlangedich endlang þere
dich on leine meare of þan meore on winterburne þanen on Cari strem endlange
stremes eft on þare for þan strete .

S 744 A.D. 966

Ðis sanden þe land imaren at Uppidele. Of Pidelen streame on hlosstedes
crundles suð ecge, of þane crundle on þat mere sled, of þat mere slede on ðes
herepaþe, anlang herepaþes on mearhhilde mere, of mearhhilde mere on þane
haþene berielese, on midde þane punfald, of þanne punfalde on Pidelenstream, of
Pidelenstreme anlang burnstowe on greten linkes suth ecge, of þane gretenlinke
on chellenberghe, þæt eft on Pidelen streame, and se made be Frome þat to
þanne tune ibereth.

S 747 A.D. 967

Þis bet þe landmere . Erest on stonhan and on eston Merkepol on hide bourne
and þanen west on slade edichs southward þanen on benanberwe þanen on trdmere
endlang ridde north biweste hoppinge ouer þane Mersh on þe rigt on ruanmere
and þanne est bi wimbedounyngemerke on þer hop bi north bradenforde on
hidebourne and þanne south endelang bournin bi michamingemerke þar eft on
merke pol .

S 748 A.D. 967

Ðis is þara . V . hida land boc æt Eastune þæ Eadgar cing gebocode Ælfsie his
þegne on ece yrfæ .
Quamobrem ego Eadgar . tocius Anglorum gentis primicherius ut his transi-
toriis æterna lucrarer quandam rusculi partem . V . scilicet cassatos quæ loco
celebri æt Eastune dicitur cuidam meo ministro qui a soliculis huius provintiæ
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famoso fruniscitur Ælfsige . onomate perpetua largitus sum hereditate . quat-
inus ipse cum omnibus ad eam rite pertinentibus pratis videlicet pascuis silvis
voti compos habeat et post vitæ suæ terminum quibuscunque voluerit immunem
derelinquat . Sit autem predictum rus omni terrenæ servitutis jugo liberum
Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit ; privatus consortio sanctæ Dei æcclesiæ æternis barathri incendiis
lugubris jugiter cum Juda Christi proditore ejusque complicibus puniatur . si non
satisfactione emendaverit congrua quod contra nostrum dereliquid decretum .
Þis syndon þa land gemæro þara . V . hida æt Eastune . Ærest on þone crundel
on þone ellen stub . þanan on ge rihte on þa smalan þornas . bæ norþan hodes
mære . þonon ongerihte on bulemæres þorn þonon on ge rihte on þa ealdan
dic and lang dices on þone stubb þonon on ge rihte and langes furh on bremel
þornan on ða ealdan dic andlang dices on þone ealdan stoc . þonon on ge rihte be
þam heafdan þanan on þone ealdan weg . þonne on þæt lege on þone wiðig . þonon
on ge hrilte on risc leage on þa riðe . þonon upp on þone mære þanon on ge
rihte be ðam heafdan upp and langes fyrh . æft be þam heafdan and langes furh
on ðone smalan gare and langes fyrh on þa ealdan dic of þære dice on þone holan
broc þæt on west wellan forð . and langes weges on ðone hege and langes heges on
ða dic upp on þone hyl þonne æft on þone crundel .

S 751 A.D. 967

meo fideli ministro Brihtnotho quamdam telluris partem scilicet . II . mansas
illo in loco qui a solicolis antiquo vocabulo at Suthtune et at Bicanmersce
nominatur . Tali autem tenore hoc præfatæ munificentiæ meæ munus tradenda
concessi . ut possideat . et libere perfruatur quam diu vixerit . cum omnibus
utensilibus quæ Deus cælorum illic creavit . tam in notis causis quam in non notis
. modicis et magnis . campis . pascuis . pratis . Et post quam viam universæ carnis
adierit . succedentium sibi cuicumque heredi voluerit æternaliter derelinquat .
Ærets of bucgan stræt on ða ealdon dic . Of þære ealdan dic a æfter furan on
risc hriðig . Of risc hriðie eft æfter furan on turf leo . Of turfhleo æfter
heafdan eft andlang fur on pyde wyllan . Of pydewyllan andlang weges to þam þeof
denne . þæt eft on bucgan stræt . Of þære stræt andlang fura on hengestes broc
. andlang brokes on fildena wyllan . Of fildena wyllan a andlang furan oð hit cymþ
eft on bucgan stræt .

S 753 A.D. 967

Ærest on bradan lege . þanne on beonningham . þanne on ceolling hrunan . þanne
on stig ham . þanon on fern ham westwerdne . þanon on hlosham suþewerdne .
þæt land to þære mearce . 7 twa cilling hop . 7 sænget hyrst .

S 754 A.D. 967

ut habeat et possideat cum omnibus utensilibus . Pratis videlicet . Pascuis .
Silvis . Aquis . Et post vitæ suæ terminum quibuscumque voluerit cleronomis
in æternam hereditatem perpetualiter possidendam derelinquat . Sit autem
predictum ’rus’ omni terrenæ servitutis jugo liberum .
Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit . privatus consortio sanctæ Dei æcclesiæ . æternis barathri incendiis
lugubris jugiter cum Juda Christi proditore ejusque complicibus puniatur . si
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non satisfactione emendaverit congrua quod contra nostrum deliquit decretum
.
Ðis synt þa land gemera to Meone . 7 to Fearnfelda . þara æahta hida ærest
þær Seolesburna sliht on Meone . of Meone . 7lang herepaðes on wores sol .
of wores sole . on weawan þorn . of weawan ðorne on crute brace leage . of
þære leage on scyteres flodan . of scyteres flodan on hriscmere . of þam mere
on ðone twisledan beam . of þam twisledan beame on ceorla geat of ceorla geate
on ðone hagan æt hæð burge dene 7 lang mearce on þa twisledan ac of þære æc
7lang dene on coggan beam of coggan beame on wytlehe . of wytleage to brunes
hamme of brunes hamme 7lang mearce to read lefan becan . 7 lang mearce on
cealf hanggran of þam hanggran on þorn wic . of þornwycan to wyrteles ðorne .
of ðam ðorne to lyne stede of lyne stede on mearc beorh of þam beorge on ðone
stapol . of ðam stapole on clenan ford . of ðam clenan forda 7 lang seolesburnan
eft ut on Meone .

S 755 A.D. 967

Ideo ego Eadgar rex Anglorum telluris gubernator et rector uni meo fideli
vasallo nomine Wulfnoð Rumuncant . aliqua terræ portionem . id est . III .
mansas . concedo liberaliter in aeternum possessionem . in loco ubi vulgariter
vocitatur . Lesmanaoc et Pennarð .
Þonne is þis þæs anes æceres landgemæru æt pennarð ærest fram sæ 7 lang dic to
þa riðe . þonne andlang riðe eft on sæ .
Si quis vero hominum hanc meam donationem cum stultitiæ temeritate jacti-
tando infringere certaverit sit ipse gravibus per colla depressus catenis inter
flammivomas tetrorum demonum catervas . nisi prius irriguis pænitentiæ
gemitus et pura satisfactione emendaverit .

S 756 A.D. 958

Ærest fram Bedeuuindan to haran grafan norþeuueardan up æt þære dices geate
æt haran dene, forð þon’ be uurtwalan þær se haga ut cymð, be þam wyrtwalan
to pædes paþe, þonone wið helmes treowes, þonne on æmbrihtes gæt, þonne wið
stæt gætes, þonne on hundan dene neoþewærde, þonne wið hoces byrgels, þonne
on hwitan hlinces, þonon on abban crundel, þonon on þa swelgende, þonan on
penderes clif foruueardan on wæluueg, þonne wið þære eorð byrig, þonne wið
gemere weges, þonne wið byrbæces, þonne wið ig felda, þonne wið bydan hammes,
þonne wið rodleage meres, þonne to sæl gæte, þonne to bræcdene geate, þonne
to wælles mære, þonne to gemot leage eastewearde, þonne ut to bradan leage þær
cuðhardes pæð ut ligð, þonne on baggan geat, þonne on heaðfeld geat, þonne on
þone hlædredan beam, þonne on hrammes dene geat, þonne on hors heal gæt ut
on beocces heal, þanon to Bedewindan.

S 757 A.D. 968

His metis prefatum rus hinc inde giratur. Ðis sind þa land gemæra to
Cumernoran. Ærest of stirigan pole to þære dic, 7lang dices to infyrde, a be
mære on Temese, andlang Temese on wadleahe, of wadleahe þæt on þa ealdan
dic, 7lang þære dic on feower gemæra, of .iiii. gemæra on ruhan leahe, of ruhan
leah on þone haran stan, of þan stane þæt on wase, of wæse eft on stirigan
pole. Anno ab incarnatione Domini nostri Iesu Christi .dcccc.lx.viii. scripta est
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huius donationis singrapha, his testibus consentientibus quorum inferius nomina
caraxantur.

S 758 A.D. 968

Px Regnante in perpetuum Domino nostro Iesu Christo, qui imperio patris
cuncta simul sancti spiritus gratia uiuificante disponit. Quamuis enim uerba sac-
erdotum et decreta iudicum in robore firmitatis iugiter perseuerent, attamen
pro incerta futurorum mutabilitate annorum cyrographorum testamento sunt
roboranda. Quapropter ego Eadgar totius Britannie basileus quandam telluris
particulam, .xxv. uidelicet cassatos loco qui celebri æt Fifhidan nuncupatur
uocabulo, Domino nostro Iesu Christo sanctæque eius ecclesiæ beate Dei gen-
etrici Marie dicate loco qui celebri æt Abbandune nuncupatur onomate, ad usus
monachorum Dei inibi degentium, cum omnibus utensilibus, pratis uidelicet,
pascuis, siluis, Osgaro obtinente abbate, æterna largitus sum hereditate. Sit
autem predictum rus omni terrene seruitutis iugo liberum, tribus exceptis,
rata uidelicet expeditione, pontis arcisue restauratione. Si quis igitur hanc
nostram donationem in aliud quam constituimus transferre uoluerit, priuatus
consortio sanctae Dei ecclesie, eternis barathri incendiis lugubris iugiter cum
Iuda Christi proditore eiusque complicibus puniatur, si non satisfactione emen-
dauerit congrua quod contra nostrum deliquit decretum. His metis prefatum
rus hinc inde gyratur. Ðis sind þara .xxv. hida landgemæra to Fifhidan. Ærest
of Eoccan on sceortan dic, of sceortan dic on ælfþryðe dic, 7lang dic on þæne
mor, of þam more on ða ealdan dic, of þære dic on Temese streame on þæt
riðig, 7lang riðiges on wase, of wasan on cyddesige, of cuddes hyge ofer rigedune
on pættes wege, of þæm wege on mæne mor, of ðam more ð eft on Eoccan.

S 759 A.D. 968

Ðis sind þa land gemæra to Hannige. Ærest on þa ealdan dic æt þæm heafod
stoccan, 7lang dic on waneting, 7lang streames on þone readan mære on Cylle riðe,
þonne went hit þær est 7lang streames oð hit scyt on Oeccene, 7lang Oeccenen
oð hit scyt on ealdan wæneting, þonne went hit þær uuest 7lang streames oð hit
scyt on snoddan fleot middeweardne, þonne went hit þær west on þa heafda þæt
hit cymð on þone smalan weg, þæt endlang weges oð hit gæð eft on þa ealdan dic.

S 760 A.D. 968

Þis sind þa land gemæra æt Oran. Ærest of winter mere, 7lang riht gemæres
on hær graf, þonan 7lang hagan ut þurht Bradanlea þæt on þa heafod stoccas,
þonan on weal cotes leahe norðwearde, þonan 7lang hagan on sandan dene, þonon
on bysceopes weg, andlang weges eft on winter mære. Anno ab incarnatione
Domini nostri Iesu Christi .dcccclxviii. scripta est huius donationis singrapha,
his testibus consentientibus quorum inferius nomina caraxantur.

S 761 A.D. 968

Þis sind þa land gemæra to Boxoran. Ærest at uuines treowe, andlang herpaðes to
dene pytte, þanon up on æscmæres hammas suþeuuearde, of þam hammun andlang
mearce ut on þone hæðfeld easteuuardne, þæt ut on lindene norþeuuearde, þanon
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andlang mearce on weocan þorn, of þam þorne þæt andlang mearce on Lamburnan
on clatford, of clatforda on meos broces heafod, þæt þanon to allan stapule,
þanon andlang herpaþes ut on þone mersc, þæt a be mersce to þam tune on þa
hege ræwe, þæt on þa dic ut on þa burnan, þanon up on þa blacan græfan, of þære
græfan on rinda crundel, of þan crundle to þrim þornon, þæt andlang weges oft
on wines treow þær hit ær onfeng. Caraxata est hec cartula anno incarnationis
dominica .dccclxviii. , confirmante rege cum omnibus suis primatibus quorum
nomina infra uidentur adesse pretitulata.

S 762 A.D. 968

Ðis sant þa land imare to Aldderescumbe. Arest of langan riple up be wirtrume
on wlfgedyce, of wlfgedyce be wirtrume on deodewoldding lege suþeward, of
teoþewolding lege adune be dich, of þat dich forðe be wirtrune on heahstanes
quabben, forð be wirtrune and lang riple, at twelf akeres yrðlandes be þe hege
wege went on putel made.

S 763 A.D. 968

Ðis is þara . XX . hyda boc æt Mordune þe Eadgar cing gæbocode Eadwinæ his
þægne on ece yrfæ .
Summo et ineffabili rerum creatore ac moderatore omnium . cunctis fidelibus
in hac vita degentibus certum est quod dierum terminum summus kyrius
constituet ut proposuerat . Ideo nunc nobis agendum est . cunctis ut in hoc
instantis labentisque vitæ penæ transcurso curriculo cum bonis actibus futuræ
beatitudinis felicitatem adipisci mereamur .
ut possideat et firmiter teneat usque ad ultimum cursum vitæ suæ cum omnibus
utensilibus quæ Deus cælorum in ipso telluris gramine creavit . tam in magnis
quam in modicis rebus . Campis . Pascuis . Pratis . Silvis . Sit autem predictum
rus liberum ab omni fiscali tributo seculariumque servitutum exinanitum .
Ðis syndon þa land ge mæra to Mordune . Ærest of headdan dune slade nyþær
on hreodburnan and lang burnan on stream . and lang streames on foslace upp
and lang foslace on þæra æcera and heafda and lang þæra heafda on etta penn on
þone ellen stub þonon a be ecge on ða medemuncga of þære medemuncga beþer
on þone ealdan wiðig þonon on hnottan forð of ðam forda on þone ealdan wylle
þonon æft on headdan dune slæð .

S 764 A.D. 968

Þis beth þe landmere to stoure þare thritti hide . Erest op of stoure on
trildoune vppe tril on landscher’ ford ouer þane ford bi merehale on Conibrok’
of þan brok’ bi merehawe on wadeleighe northward on stanwey . of stanweie bi
merehawe on deuelisch . of defelich on stut þare on vppe stut on þar dich
southward be dich ouer sanddoune on filithleighe þanen on Holambrok’ of þan
brok’ on hedem’chil þanen on Lideman bi lidenan on stoure on þan olde wested’
vp on stoure on þer dich be dich on litegesheued . of lutegesheued bi groue on
minnanlinche þanen north bi heuede þanen est to hedeswelle . þanen bi sixe acres
north an heued on þare þorn rewe þanen on sand mor of þan more on smeryate
by seuergate eft on stoure .
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S 765 A.D. 968

Mete sive bunde ejusdem. Edington . Þis is þe landmark to Edyndon’ . Erest on
Mulbourne ewelmen , of þan ewelmen on þan forde , of þan forde to lechemere
, of lecchemere natht fur cranmere , of þan mere ; on Woresotesdoune and
andelang’ Milebourne on rodendich , of þare dich ; on rendburne ; on hegweige
, of hegweige ; on moderan’coumbe , þanen on ymmanedene , of þare dune ;
on redeston , þanen nath fur bodelusburgge , of þane burge ; on agelesham ,
þannen on lusthorn , of þan þorne ; on lullyngestrowe . þannene on higedune , of
higedune ; on rugeburwe , þanen on padecanstan , of þan stone ; on Mileburne
ewilmen .

S 767 A.D. 968

Þis is þætære twege hida boc ðe Eadgar cynincg gebocode Gode and sancta Marian
into Wiltune ;
Þis synt þare twega hida land gemæra þe Bliðher ær hafde . Ærest of þam oter
holan on hi ford . of þam forda on þæne wotan hlinc þanon up 7lang yrð landes
on þa ealdan dic . 7lang dic on ðæne stapol of þam stapole on attendene ufewerde
of þære dene innan avene on þæne greatan hlinc þonan on morð crundel . of
morð crundele on þone bradan herpaþ . þanon 7langes þæs smalan weges in on þæt
yrð land þæt on ðæne þeod herpað on þæne chelc pyt . of ðam pytte 7langes þære
dic æt þæne ellen styb of þam stybbe on wilig . An cyrche . 7 ane mylne . 7 her
gebyriað of þære gemænan mæde . XVI . æcyras .

S 770 A.D. 969

æternaliter quatinus habeant ac possideant vita comite hoc . est . quamdiu vitalis
spiritus in hac erumnosa vita fragile corpus aluerit . postquam vero separatio
animæ a corpore fuerit quod cunctis mortalibus commune indeclinabiliter
cognoscitur . cuicumque voluerint heredi derelinquant in æternam hereditatem
. Maneatque prout jam predixeram donum istud ab omni seculari servitio
exinanitum cum omnibus ad se rite pertinentibus . campis pascuis pratis silvis
Ærest of penpoll lannmoren up bi þam broce oð hræt winiau þonne forð 7lang
broces to pen hal þonne to maen wynn þonne to oðrum pen hal þonne adune bi
þam broce to sæ . Ðis sint þa gemæro to trefnæwð ærist fram fæle on gerihte
to penn beþow to þam pytte þonne on gerihte ofer þa læge to þam oðrum pitte
to tref celestes gemære þonne forð to caer uureh þonne on gerihte to penn
hal weðoc þonne to maenber þonne on gerihte to pen hal þonne forð to carn
winnioc þonne adune to pen hal þonne adune be þære riðe to fæle . Ðis synt þa
gemæro to tref celest þære are gyrde æryst fram fæle þonne up bi þam broce
to þæs wylles hæfde þonne forð to caer lydan þonne to cayr uureh þonne lið þis
landgemære . to trefnewið lande .

S 771 A.D. 969

Ðis is þara . XXX . hidæ boc æt Witanigæ þæ Edgar cing gæbocode Elfhelmæ
þis þægne on ece yrfe . Nos sacre auctoritatis agyographo commonemur . quæ
perspicuæ cunctis cautelam intimat dicens . ’Nudus egressus sum ex utero
matris meæ . et nudus revertar illuc’ ext1 . Et iterum . ’Nichil intulimus in
hunc mundum verum nec ab eo auferre quid poterimus’ ext2 . Qua propter ego
Eadgar . tocius Bryttannie basileus quandam telluris particulam . XXX . videlicet
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cassatos loco qui cælebri . æt Wyttannige . nuncupatur vocabulo cuidam ministro
michi oppido fidele qui ab huiuscæ patriæ gnosticis nobili Ælfhelm appellatur
onomate pro obsequio ejus devotissimo perpetua largitus sum hereditate
Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit . privatus consortio sanctæ Dei æcclesiæ eternis barathri incendiis
lugubris jugiter cum Juda Christi proditore ejusque complicipibus puniatur . si
non satisfactione emendaverit congrua quod contra nostrum deliquit decretum
.
Ðis synt þa land ge mero ðara . XXX . hida æt Wyttannige . Ærest of hafoces
hlewe on wenrisc on þa wiðig rewe on hnut clyf . of þam clyfe on hean leage . þæt
on lungan leage weg . and lang weges . þonne on swon leage þonne on swon weg .
7lang weges þæt hit sticað on norðe weardum cynges steorte . Ða non on suga
rode . and lang rode on huntena weg . 7lang weges þæt hit sticað æt wic ham . ða
non a be wyrt wale on ofling æcer . þo non on ealdan weg 7lang weges on cycgan
stan . of þam stane on þane grenan weg . and lang weges . þonne on yccenes feld
. of yccenes felda on ða hege rewe . 7lang hege rewe on met sinc . and lang met
sinces on ecgerdes hel ufeweardne æfter wyrt walan on wenric and lang wenricces
on fulan yge easteweardne . þo non æfter ge mære on tidreding ford . ða non
on occan slæw . þa non on wittan mor suðe wearðne þo non on colwullan broc of
þam broce on þa ealdan dic . of ðære dic on fugel sled of þam slede on þa stan
bricge . æfter broce on þane ealdan weg of þam wege on horninga mære ða non
on wæredan hlinc suðeweardne þonan and lang slædes on tycan pyt and lang broces
on ða myþy of þas gemyþon on ceahhan mere . Ða non on lythlan eorþ beorg of
þære byrig on þa on heafda of þas on heafdon on cytel wylle of ðas wylle on þa
stret . 7lang strete on hafoces hlew of þam hlewe eft on hnut clif ðer hit ær aras
. 7 ðis is þæt med land þe þar to ge byrad æt hengestes ige an 7 twentig æcra.

S 772 A.D. 969

ut ipse vita comite cum omnibus utensilibus pratis videlicet pascuis silvis . voti
compos habeat . et post vitæ suæ terminum quibuscumque voluerit cleronomis
inmunem derelinquat . Sit autem prædictum rus omni terrenæ servitutis jugo
liberum
Ðis synt þa land gemæra to æpslea . of hysse burnan on wendles dune eastewearde
of wendles dune on flitanhyll þanon on þone hwitan mor . 7 siþþan be fenne on
þone heafod æcer oþ þone lytlan hlaw þonon to þære apuldre þær þa þreo land
gemæru togædere gaþ . woburninga 7 wafanduninga . 7 æpsleainga . fram þam
deorgæte ofer þone hæþ to þam cumbe þonon ymbe westlea . of þam lea on þone
heafod æcer se is on æpsleainga gemære 7 on wafanduninga þonon . 7lang þære
ealdan strate on dunnes hlaw . þonon on þone ealda’n’ ford on þæs fennes heafod
andlang fennes up on þære dune to þære blacan þyrnan to þam ealdan stapole . of
þam stapole eall onbutan fotes eige of fotes eige in on þone blundan ford 7lang
streames . of þam streame on cranfeldinga dic . of þære dic on þone ealdan coll
pytt þær þa þreo gemæru togædere gaþ . crancfeldinga . 7 mercstuninga . 7
holacotan . of þam þreom gemæron on þone ealdan mapuldre . of þam mapuldre
. on þone sidan healh . of þam sidan heale a be þam heh hylte in on þone langan
þorn of þam þorne eft in on hysseburnan . of hysseburnan . eft in easteweardere
wændles dune ;
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S 773 A.D. 969

ut ipse vita comite cum omnibus utensilibus pratis videlicet pascuis silvis voti
compos habeat . 7 post vitæ suæ terminum quibuscunque voluerit cleronomis
inmunem derelinquat : Sit autem prædictum rus omni terrenæ servitutis jugo
liberum
Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit privatus consortio sancteDei æcclesiæ aeternis baraðri incendiis lugubris
jugiter cum Juda Christi proditore ejusque complicibus puniatur . Si non
satisfactione emendaverit congrua quod contra nostrum deliquit decretum .
Ðis synt ða lond gemæra into cyngtune of weles burnan in þæt sic of ðam sice
in ða dic of ðam dic in ðam mere on ða stræt of ðære stræt in morþhlau of
morþhlau on ðone fulan pyt of ðam fulan pyt on . . . wellan of ðam wellan on
mercna mere of mercna mere on succan pyt of succan pyt on grundlinga broc
and lang streames of ðam streame of fidestan of ðam stane on hragra ðorn of
hragra ðorn eft in weles burnan :.

S 777 A.D. 970

Flebilia fortiter detestanda titillantis seculi piacula diris obscenæ horrendæque
mortis circumsepta latratibus . non nos patria indeptæ pacis securos . set
quasi fætidæ corruptelæ in voraginem casuros provocando ammonent . ut ea
toto mentis conamine cum casibus suis non solum despiciendo . set etiam
velut fastidiosam melancoliæ nausiam abominando fugiamus . tendentes ad illud
propheticum . ’Divitiæ si affluant . nolite cor apponere’ ext1 . Qua de re
infima quasi peripsema quisquiliarum abiciens . superna adinstar preciosorum
monilium eligens animum sempiternis in gaudiis figens . ad adipiscendammellifluæ
dulcedinis misericordiam perfruendamque infinitæ lætitiæ jocunditatem . ego
Eadgar per omnipatrantis dexteram totius Brittanniæ regni solio sullimatus .
quandam ruris particulam . X . videlicet cassatos in loco qui celebre æt Cliftune
. nuncupatur ecclesiæ beato Petro apostolorum principi dedicatæ . civitate
quæ celebri æt Hatum Baðum nuncupatur onomate . perpetua largitus sum
hereditate ;
Predicta igitur tellus cum omnibus utensilibus pratis videlicet . pascuis . silvis
. aquarumque discursibus supradictæ jugiter subiciatur æcclesiæ . Sit autem
predictum rus omni terrenæ servitutis jugo liberum .
Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit ; privatus consortio sanctæ Dei æcclesiæ eternis baratri incendiis
lugubris jugiter cum Juda Christi proditore ejusque complicibus puniatur . si
non satisfactione emendaverit congrua . quod contra nostrum deliquit decretum
.
Ðis synt þara . X . hida land gemære to Cliftune . Ærest afene stream healt
þone norð ende . Of afene upp on smalancumbes broc . þonne on Æþelburge
weg . þonne upp on holan weg . þonne of holan wege suð on ecge on Hygelaces
get . þonne on Tunnes treow . þonne on ærning hyrste on þa hege ræwe . on
horscumbes broc . Andlang broces upp in horscumbes heafod . þonne suð rihte
on Wodnes dic . Of Wodnes dic . on fosse streat andlang afene . upp eft on smalen
cumbes broc .
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S 781 A.D. 970

Ðis synt þara . X . hyda land gemæra æt Stoce þat is þonne ærest of ðære hyðe
andlang streames æt Æscmannes yre 7 swa forð on midde weardne stream þæt hit
cymð on brun[nan] . swa forð on ðeofford 7 þannon on haligwylle on healdenes
ho . of þæm ho on pottaforda on hagene forda brygge . of hageneforda brygge
on hore wade into merscmylne . of merscmylne into þer brige .
Ðis is Ðræ . X . hyda land Boc Ætstoce Ðe Ædgar cyning ge bocade Gode and
Sancte Ædeldrede into Ely on ece yrfe his saule to alysednesse ealswa Ælfdryd
hit ge ærndode his ge bedda .

S 782 A.D. 971

Universis sophiæ studium intento mentis conamine sedulo rimantibus liquido
patescit . quod instabilis huius miserrimæ ac caducæ vitæ curriculis cum
marcido inanis gloriæ flosculo tabescendo lugubriter deficit . et frivola ejus
gloria nunquam in eodem statu permanens . velut fumus rotatu celerrimo
evanescit . Attamen annuente Christi mundi creatoris ac redemptoris gratia
tam recidivis præsentis vitæ munusculis futuram æternæ vitæ beatitudinem
centuplicato quæstu adquirere lucrando fide vigente catholica prudentissime
valemus . Quamobrem ego Ædgar totius Brittannicæ insulæ regimina domini
largiente gratia gubernans . tali sapientium monitu dinoscendo . XV exto . mei
terreni imperii anno ob cælestis remunerationis præmium ruris portionem Æt
Bearuwe quam olim sanctus Ceadda ante paganorum vastationem possederat .
Adelwoldo mihi præsulum amantissimo æterna largitus sum hereditate .
quatinus pro nullius altioris vel inferioris gradus hominis reatu rus præfatum a
domini qui nunquam reatum commisit possessione privetur . Si vero crimen quod
veniæ non sit dignum suadente diabolo quod absit loci procurator commiserit .
agatur rationabiliter de eo quod de regis agitur præposito . ut videlicet reo rite
decuriato ac justo ordine depulso illi qui dignus sit Christi designetur uti regis
solet præpositura a nullo decurium violata . Ut autem firmior esset largifluum
huius telluris donum . dedit præfatus episcopus regi prædicto . XL . meri
argenti libras . et unam auream crucem ei multo cariorem pecunia prædicta .
Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit . privatus consortio sanctæ Dei æcclesiæ æternis baratri incendiis
lugubribus jugiter cum Juda Christi proditore ejusque complicibus puniatur . si
non satisfactione emendaverit congrua quod contra nostrum deliquit decretum
.
Þis syndon þa land gemæro to Baruwe . Ærest up of Humbre andlanges þere
ealdan dic þæt it cym’e’ð to wyrðe . fram wyrðe to Heope bricge . fram Heope
bricge to merce mot . fram merce mote to Cumbre hole . fram Cumbre hole
to willum . fram willum to micle hoh . fram micle hohe to middel hille . fram
middel hille to mære dic . swa andlang mære dic eft ut on Humbre .

S 784 A.D. 972

Þis his þære . X . hyda land boc æt Vuertune þe Eadgar cyng ge bocvde Ælflæde
on eche yrfe .
Þis synt þa land gemæro ærest on þone chiricstede . þonne of þam chiricstede
innan strædford on þæt ellen . of þam ellenne on seofon beorgas . of seofon
beorgas innan colta beorg . of colta beorg on þa twegen dunne stanas . be estan
colta beorg . of þam stanes innan scrowes bytt . of scrowes bytt be tweox . II .
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beorgas . 7 þær adun innan þone ford . of þam forda innan þone dunnan stan
wið foran þam burg gete . of þan stane up ofer scyfling dune on þone langan
hlinc eastewerdne . of þam hlinche on ænne crundel . of þan crundelle innan scyt
hangran . of scyt hangran on mere grafe eastewerdne . of mere grafe on ers
lege . of ers lege on Eadgardes gete . of Ecgardes gete on þone langan sceagan
westeweardne . of langan sceagan on þæt hæþene byrgils . of þan hæþene byrgilse
an lorta lea westewerdne . of lorta lea eft on þone chiricstede .

S 785 A.D. 972

Divisiones. Ærest on corsan stream up on þone ealdan stan weall suð oðða hyrnan
. þanon west rihte oþ cildastan . Of cilda stane on merces burh norðwearde þonne
west on þa burh oðða west hyrnan þanne norþ on herepað oð þone ænlipigan ðorn
. west þanne on þone hrycg þæt on þone ænlipian stan . þanne norþrihte on mere
mæde westewearde þanne rihte on þone herepað oþ wifeles cumbes heafod . þonne
of þære suð ecge on æscwylle oð þæt nehste slæd . þanne on stanwylles broc of
dune on afene . up on afene oð corsan .

S 786 A.D. 972

Hinc ego Eadgar altithrono amminiculante Anglorum ceterarumque . gentium
in circuitu triviatim persistentium basileus . ut huius libertatis altithroni mod-
eratoris clementia merear optinere consortium . coenobio loco celebri qui ab
huius prosapiæ solicolis Pers’c’oran nobili nuncupatur vocabulo situm . genetri-
cique domini nostri semper virgini Mariæ . necnon beato Petro apostolorum
principi . ejusque coapostolo Paulo dedicatum habetur monachis regulariter
degentibus monastici aeternam privilegii concedo libertatem . quatenus post
decessum Foldbrihti abbatis egregii cujus temporibus hæc libertatis restau-
ratio Christo suffragante concessa est . quem sibi universa præfati coenobii
congregatio apto elegerit consilio secundum regularia beati Benedicti instituta
abbatem juste ex eodem fratrum cuneo eligens constituat . Huius privilegii
libertas deinceps usu perpetuo a cunctis teneatur catholicis . nec extraneorum
quispiam tyrannica fretus contumacia in prædicto monasterio jus arripiens ex-
erceat potestatis . sed ejusdem coenobii collegium perpetuæ ut prædixi libertatis
glorietur privilegio . Sit autem prefatum monasterium omni terræne servitutis
eodem tenore liberum quo a præcessore nostro a rege videlicet Coenulfo ortho-
doxæ fidei strenuissimo fuerat uti vetusto continetur privilegio Beornotho duce
optinente solutum . agri equidem qui ad usus monachorum domino nostro Jhesu
Christo ejusque genitrici Mariæ priscis modernisque [t]emporibus a regibus et
religiosis utriusque sexus hominibus et a me ipso restituendo jure concessi sunt
id est in Perscoran videlicet . . . . . . mansi . in Br’i’htulfingtune . X .
mansi . in Cumbrincgtune . X . mansi . in Pedneshamme . V . mansi . in
Eccyncgtune . XVI . mansi . in Byrlingahamme . X . mansi . in Deopanforda .
X . mansi . in Strengesho . X . in Bettesforda . X . in Cromban . . . . . . .
in Stoce . X . in Pyritune . X . in Uuadbeorhan . IIII . in Civincgtune . III .
in Broc[tune] . III . in Piplincgtune . X . in Snoddesbyri . X . in Niuuantune
. VII . in Eadbrihtincgtune . IIII . in Uuihtlafestune . V . in F’l’æferth . V .
in Graftune . V . in Deormodesealdtune . V . in Husantreo . 7 on Meretune
. V . in Broctune . III . into ’H’leobyri . II . [into] Langandune . XXX . in
Poincguuic . VII . in Beornothesleahe . III . in Actune . III . in Suthstoce . 7 on
Hil’l’eahe 7 on Tresham 7 on Cyllincgcotan . 7 on Ealdanbyri . 7 Dydimeretune
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. 7 Badimynctun . 7 Uptun . XL . in Deorham . X . in Longanege . V . on
Lidanege . VI . in Uuiggangeate . VI . in Beoleahe . V . Gyrdleahe . V . in Sture
. X in Bradanuuege . XX . in Coltune . V . in Uuiguuennan . X . et ad usum
conficiendi salis duobus in locis . XVIII . doliorum situs on middelwic . X . 7 on
neodemestan wic . VIII . et duarum fornacium statio on Uuictune et vas quod
dicitur west rincge cum uno manso et dimidium mansi in loco qui dicitur Hortun
ejusdem perpetualiter sint libertatis . Tempore siquidem quo rura quae domino
devoto concessi animo injuste a sancta Dei æclesia ablata fuerant . perfidi quique
novas sibi hereditarias kartas usurpantes ediderunt . sed in patris et filii et
spiritus sancti nomine precipimus . ut catholicorum nemo easdem recipiat . sed
a cunctis repudiatæ fidelibus in anathemate deputentur . veteri jugiter vigente
privilegio . Si quis vero tam epilempticus phylargiriæ seductus amentia quod
non optamus hanc nostræ munificentiæ dapsilitatem ausu temerario infringere
temptaverit . sit ipse alienatus a consortio sanctæ Dei æclesiæ necnon et a
[par]ticipatione sacrosancti corporis et sanguinis Jhesu Christi filii Dei per
quem totus terrarum orbis ab antiquo humani generis inimico liberatus est .
et cum Juda Christi proditore sinistra in p[ar]te deputatus . ni prius hic digna
satisfactione humilis penituerit quod contra sanctam Dei æclesiam rebellis agere
præsumpsit . nec in vita hac practica veniam nec in theorica requiem apostata
obtineat ullam . sed æternis barathri incendiis trusus cum Anania et Saphyra
jugiter miserrimus crucietur . Dis sindon þa lond gemæra þæra tun londa þe
into perscoran belimpað ærest of piriforda on þa dic andlang dic on þa pyrigan
of þære pyrigan on þone longan apuldre of þam apuldre on deap (?) morno (?)
wyllan of ðære [wyllan] to þam hlæwe (?) [b]e ðære h . . . . to Bænincg[es byrig] of
Bænin’c’ges byrig to wealh geate of wealh geate to mær cnolle of mær cnolle on
lind hoh of lind ho on clottes more of clottes more on mær pul on’d’long pulles
on afene of afene on caldan wyllan of caldan wyllan on wyrð hlinc of wyrð hlinc
[on hor] pyt of hor pytte on culfran mere of þæm mere on hag . . . . . broc
hrycg of broc hrycge on þa ealdan dic of ðære dic on swyne of swyne on reod dic
of ðære dic on weorces mere of þ re mere on þa twycene of þære twycenan on þa
hæsel ræwe ondlong streames on hor wyllan of hor wyllan ondlong dic on Cymman
leahe of ðære leahe on sæfern ondlong sæfern to ham stede of ham stede on
ropleah geat of ðæm geate ondlong dic þæt on east mor þær on þa rode of ðære
rode on heaðeburhe weorðyg of ðæm worðige ondlong hrycges to bysceopes swyn
hege ondlong heges on beartan weg of beartan wege on calfan leahe þæt ondlong
dic to hæð halan of hæð halan on þa ealdan dic ondlang dic on piddes meres weg of
þæm wege on þa ealdan dic of ðære dic on wad beorgas of wad beorgan to þam hlyp
geate of ðæm geate on sealtan mere of þam mere on suð mæduan of ðære mæde
ondlong sices þæt on yrse ondlong yrse on hwitan dune of hwitan dune on lusðor
of lusðorne on fulan pyt of þam pytte on Beornwynne dene ondlong dene þæt on
hymel broc æt wudu forda andlang broces on oxan ers andlang sices to þan stan
gedelfe of ðam stan gedelfe on þa dic ondlong dic on hunig burnan 7lang burnan
þæt on hymel broc. ondlang broces to beccan leahe on þa ealdan dic 7lang mær
weges on ceafor leahe of þære leahe on þa heg stowe of ðære heg stowe on hennuc
a[ndl]ong hennuc þæt on þa ðorn ræwe eastrihte þæt hit cyme to þan rah hege
æfter ’þam’ hege a be þam ofre þæt eft on þa dic þæt on pidelan stream 7lang
streames on afene andlang afene þæt eft on piri ford . Þis sind þara feower tuna
lond gemæra Wihtlafes tun 7 Eadbrihtincg tun 7 niwan tun 7 Ælflæde tun ærest
of pidelan on þa ealdan dic of þære dic 7lang wura on þa heafda to winter burnan
of winter burnan on hina gemæran on þone ealdan weg of þan wege on tittan dune
of tittan dune on byligan fen of byligan fenne on wixena broc ondlang broces on
pidelan 7lang pidelan þæt eft on Wihtlafes gemæra . Ðis sind þa lond ge[mæ]ra
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into fleferð ærest of þam ealdan slæde on winter burnan of þære burnan on
þane swyn hege 7lang heges on Eomeres mæduan of þam mæduan on Hodes ac of
þære æc 7lang heges to þæm wege 7lang weges on winter burnan 7lang burnan on
Hereferðes maduan þonan in þæt sic of þæm sice in þæne cumb of þam cumbe on
þa ealdan dic 7lang dice in pidelan 7lang pidelan to bradan hamme abutan bradan
hamme eft in pidelan 7lang pidelan eft to þæm slæpe . Þis sind þa lond gemæra to
husan treo ærest of þære stræt 7long dic to bradan forde 7lang burnan ’on’ seale
weorpan ondlang seale weorpan to col forda of col forda 7lang þære miclan dic on
alr broc 7lang broces on ðeornan mor of þam more 7lang dic on feower gemæra
of þæm gemæron to þorn lehe to þorn lehe 7lang dic eft on þa stræt . Ðis sind
þæs londes gemæra into langan dune ærest of sæfern on Wiferðes mæduan hege
of þam he’ge’ on þone hricg of þam hricge on þone wulf hagan midne of þam wulf
hagan to þam ðrym gemæran . of þæm ðrym gemæran to pis brece of pis brece
to Tidbrihticg hamme of þan hamme on pyrt broc 7lang broces to pyrtan heale
of peartan heal [to ha]gan geate of hagan geate to twy forde of twy fyrde to luf
bece of luf bece betweonan dune of þære dune on ’h’witan cumb of þam cumbe on
swyn geat of swyn geate 7lang ecge þæt on hæð hricg of hæð ricge on senet ricg of
senet ricge on sec mor of secg more on alr of alre on Orices pul of Orices pulle
ef on sæfern . Ðis sindan þa lond gemæra into Ceatewes leahe 7 to yldres felda
7 to stan tune 7 to Wynburhe edisce ærest of an burnan to cumbran weorðe of
cumbran weorþe to þære mæran æc of þære æc to stanhlincan of stan ’h’lincan
to reade burnan of reade burnan to h’e’alre mere of healre mere to þære æc
of þære æc to hagan leahe of þære leahe on secg broc of secg broce to þan hean
dore of þan dore to bryd broce 7lang broces þæt in glencincg 7lang glencincg þæt
in ledene 7lang ledene to mær broce of mær broce to brycg geleagan of brycg
geleagan on bradan ford on glencincg 7lang glencincg to blacan mores forda of
blacan mores forda to þan halgan geate of þan halgan geate to risc heale of hrisc
heale to þam ho of þam ho a be wuda to þam æsc of þam æsce to þære ecge of . . .
. to bradan leahe of bradan leahe to fæles græfe of fæles græfe to cram pulle to
þam mær hege of ðæm hege on sæfern of sæfern eft on an burnan . Þis sindon
þa lond gemæra into poincg wican ærest up of sæfern on Beornwoldes sætan of
Beorwoldes sætan on hagan geat of hagan geate on secg lages strod of secg lahes
strode on troh hrycg of troh hrycge on Tecles mor of þam more on baldan
rycg of baldan rycge on flotan rycg of flotan rycg’e’ on þa smeðan ac of ðære æc
on lind rycg of lind rycge on abbandunes wican of abbandunes wican in baldan geat
of baldan geate on cust leahe of cust leahe in Eadwoldincg leahe middewearde of
Eadwolding leahe on steapan leahe of steapan leahe in ða greatan lindan of ðære
lindan on cardan stigele of þære stigele in wearman dene to hreod broc geate of
þam geate on wæðe burnan 7lang wæðe burnan þæt wiðutan þone snæd hege þæt to
scirhylt geate of scirhylt geate on codran ford ondlang codran on croma þæt to
ðære ealdan stræt ondlong ðære stræt to maw pul 7lang pulles on temedan 7lang
temedan eft in sæ[fern .] Ðis sind þa land gemæra into Beornoðes leahe ærest
of Eadwoldincg leahe an æcer of þæm æce . . . . . hege 7long mer . . . on sceanp[a]n
hyl [of scean]pan hylle on wæðe burnan of þære burnan on gundenling rycg of
þam rycge on codran of codran to syl beame of syl beame to crome of crome to
hwitan wyllan of þære wyllan to hagan geate of hagan geate to þære blacan æc of
ðære æc on þa sand seaðas of ðam seaðan in temedel of temedel on þa lytlan becas
þanan . . . . . . . e of Grindles bece swa þæt gemære ligð in temedan of temedan
onbutan eldres ege þæt eft in temedan andlang temedan þæt eft in maw pul . Þis
sind þa lond gemæra into ac tune ærest on horsa broc of horsa broce in heafod
rycg of heafoc rycge on bilincg bro’c’ of byling broce in at leahe geat of at leahe
geate in þa hlydan of þære hlydan in bycera fald of bycera falde on sand ford of
sand forda in scotta pæð of scottan pæðe in gyslan ford of gislan forda on sond
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burnan of sond burnan on scead wællan of scead wellan in lam seaþan of lam seaðan
in ledene of ledene in lin leahe of lin leahe in saltera weg of sealtera wege in hean
ofer of hean ofre in suð broc of suð broce in west broc of west broce in clæg
wyllan of clæg willan in Æðelstanes graf of Æðelstanes graue on Hengestes healh
of Hengestes heale eft in horsa broc . Ðis sind þara . VII . land gemæra into suð
stoce ærest of mæddene westeweardre on beaduc hyl 7lang dene on badan pyt of
þam pytte on æsc wyllan broc 7lang broces on afene 7lang afene on broc hardes
ford of þam forda on swyn burnan of swyn burnan on funtnes burnan of funtnes
burnan on bremer leah of bremer lea 7lang dene on stan leah of stan lea on
seonecan dene 7lang dene on ehan feldes geat þonne on gate wyllan of gate wyllan
on cyncges crundlu of cyncges crundlan 7lang dene on risc mere of risc mere on
æsc dene of æsc dene on hord dene of hord dene on þone holan weg on luhinc
wudu on fileð leahe of filet leahe on æðelan wyllan of þæm wyllan adune on stream
7lang streames up on hyrde wyllan of hyrde wyllan on cyninga crundel of cyninga
crundele on rycg weg 7lang weges on þone stapol of þam stapole on þa hlydan of
þære hlydan up andlang streames of ðæm stre’a’me be heafdan þæt on mihan lea
easteweardne on þone garan up 7lang weges of þam wege be heafdan þæt eft on
mæd beorh . Þis sind þa land gemæra into deor hamme ærest of sulan forda on
loddra wellan þætonon on bydyncel bi Abban grafe to bryde wyllan þæt swa on
eccan treo þonon on miclan mædua þæt on byd ðonne on Hygeredin’c’g æceras 7
swa bi clop æcere ufa in sulig cumb þonon on mus beorh þæt swa to Æðeredes
wellan ðonon on clæg weg be ciric stede þæt swa bi sadol hongran on fearn beorh .
. . . wuda on gemær broc þæt eft on sulan broc . Ðis sind þa land gemæra into
beo leahe ærest of beo leahe on cundincg æceras of cundincg æceran on fearn
healas of fearn healan on burh leahe of burh leahe on geahes ofer of geahes ofre
on stan geat of stan geate on Wulferes wyllan of þære wyllan on deawes broc of
þæm broce on mapoldren geat of þæm geate on Beardyncg ford of Bearding
forda eft on beo leahe . Þis sind ða land gemæra into gyrd lea ærest of gyrd lea
on colle of colle on mær dic of mær dice on blacan mearcan of blacan mearcan on
þone hæð garan on Dagarding weg of Dagarding wege on ac wyllan of ac wyllan on
bradan apoldre of ðære apoldre on mæres ðorn of ðan ðorne on smalan broc of
smalan broce on cinctunes bro’c’ of þæm broce on dyrnan ford of dyrnan forda
on brom halas of brom halan on hwitan leahe of hwitan leahe on Leommannincg
weg ðonan on colle of colle on meos mor of meos more on ciondan of ciondan on
spel broc ðonan on bulan wyllan of bulan wyllan on þa langan æc of ðære langan
æc [to] Mundes dene of Mundes dene on colle of colle eft on gyr’d’ leahe . Ðis
sind þa land gemæra þæs londes þe lymp’ð’ to sture þæt is ðonne æt ærestan Dene
waldincg hommes ende scyt on sture þonne scyt se dic þæt hit cymð foran to
byrnan scylfe þonne þonan 7lang þære ealdan stræte þæt hit cymð on mær broc
7lang mær broces þæt hit cymð to langan dune ende þonon þæt hit cymð to pos
hliwan þonne of pos hliwan to sealt mere . of sealt mere on fugel mere of fugel
mere on steapan hlinc of steapan hlince on bara broc of bara broce ymb wydan
cumb of widan cumbe to hæð hylle þonon on stan hlinces ende þonon on rum
beorgas þonne ðonan to cealc seaðan of cealc seaðan to Tilðegnes triowan þonan
to meox beorhym þonan to Pehtunes triowan fram Pehtunes triowan to Pioles
clifan þæt 7lang Pioles clifes middeweardes to clop hyrste þonne of clop hyrste
on þa dic þe ligð on sture . Þis sind þa land gemæra to bradan wege ærest of mær
ende on pes broc þonon on þa heafda æt west mæduwan of weste medwan on þa
heaf[dan] þæt on þistel mere of þæm mere 7lang slædes in pincan dene of pincan
dene þæt up on þeorna dune ufewearde þonon on þone stapol of ðæm stapole ofer
þone ealdan feld þæt on fugel hlæw of þæm hlæwe on egsan mor of ðan more up
andlang dune þæt on Bæddes wellan of Bæddes wellan on brer hlæw of þæm hlæwe
on norð ham onbutan norð ham 7lang þære ealdan dic þæt on sand broc of sand
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broce on bord riðig of bord riðig on hor pyttes riþig of hor pytte 7lang fura
þæt on cadan mynster þonon on þa ecge þæt on þa sealt stræt 7lang stræt on
þa ealdan dic æt nanes mannes lande of ðære dic on asan wyllan of asan wyllan on
þristlinga dene of ðristlinga dene ufeweardne þæt on þa ealdan dic æt wad beorhe
7lang dic eft o mær cumbe .

S 789 A.D. 972

þis is þare feower hida land boc æt Auene þe Eadgar cyng gebocade Wynstane his
burþene on eche yrfe .
Þis synd þara feower hida land gemæra Æt afene þe Eadgar cyning gebocade
Wynstan his burðene on ece yrfe . Ærest of afene on þa ealdan burhdic on þæne
weg . ofer ðæne weg east swa Wulfsige hit gemærsode oð hit cymð to ðæm wege
þe scæt fram hambres buruh to Æþelware byrig oð hit cymð to þam wege þe
scæt eastan fram winter burnan west to billan cumbe to þæm ealdan wuduforda .
þonan up on midne stream oþ hit cymð eft fornangean þa ealdan burh dic .

S 790 A.D. 973

Ðis is þara . VII . hidæ boc æt Harewellæ þe Eadgar cing gebocodæ Ælfricæ his
þegne on ece yrfæ .
Ðis syndan þara . VII . hida land gemæro . Ærest of ðam ællan stubbe on þone
oðerenne elle stub . 7 swa on þa ealdan firh . þanon to smalan wege 7 swa ymbutan
flegges garan . þanon and lang þæs smalan weges utt on humbracumb swa on
ycenilde weg a forh be wege eft on þone ellen stub . þanon on þone hærepað . on
harandune . and swa on cranwylle . þanon on heslea broc . 7 swa on hreo mæde
þanon on þa ealdan cot stowa . 7 swa on smalan broc . þanon on þæt lange furlang
swa on cylmæscumb on snelles garon . Ðis syndon þæra mæda gemæra . Ærest
and lang þæs ealdan broces of suðtuniga lace and swa on stocwylle broc þanon on
þone ealdan broc . and swa and wudubrigge .

S 791 A.D. 973

Erest on smalmoresheued suthe end lang mors al so þe pil schet of red mor
estward so south to pille endlang pilles on mirranford . þanen on wernanford
mudeward op on wernanstreme of þe pirie þanen liggith þritti acres þis kingis
and þanen geth hit est on werne . op endlang wernestremes on bradan mores
heued þanen on þe smalehegrewe on widanleighe westward þanen on fautesham
northward endlang weies on þe olde dich on swicombesheued on wolcombesheued
for biethe of . wolschern westward þanen on holanwei upward on þan stone so eure
bi eue on snapan westward þanen on stanwei vpward endlang weies on russeleighe
upward so on henleighe westward þanen on wirtroneshoe on peret westward þanen
on middemor endlang mores eft on smalemor . Þanen is þis merelande other
manne þare kinge and þare bisschop on pulisswiran to þan seuen hidin at hamme
to þe come to Hiwissh’ tuelfacres .

S 793 A.D. 973

Erest up on see on hamberghes þanne on smaledich on merkemere . on
wirfelmere northward . þanen suth on bremelwirnan . þannen south endelang
dich on bremelwil . þanen of bremelwille on aishwel on þe hamheved . þanen up
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endelang rewe on þe ellenestubbis . þanen so bi heved on smalelinchewey of þan
weye on bradenwel on merepul of merepulle on bisschopiswerthe . And so endlang
pillis on axen .

S 794 A.D. 974

Ðis syndon þara þreora hide land gemæra æt wræt tinge wudes 7 feldes swa hit
binnan þ[æm] mearcum beluð . ærest æt ðan hean gatan fram þan gatan east
7lang stræte oð west tuniga gemæra . of þam felde on þa wude mearca 7lang þæs
mæres oð . . . . . . ldinga gemæra 7lang gemæres oð wichamme . . . . .
. gemære 7lang gemæres to eanheale of eanheale gemære to bellesham gemære
7lang gemæres þæt eft on þa . . . dic .

S 794a A.D. 974

7 Ærest andlang Ligen oþ Eamwylles gemære . andlang gemære up to wuda oð
wudumearce east hyrnan . west andlang gemæres oþ þone wudufald . þanon of
Leofrices gemære . of þam gemære on þæs portlandes gemære . swa þonne eft on
Ligan.

S 795 A.D. 974

Quisquis autem benivola ac fideli mente augendo hanc prælativem donationem
amplificare Satagerit . augeat amplificetque cuncti parens in hoc presenti
Sæculo vitam illius et cum suis omnibus prospera feliciter longiturnæ vitæ
gaudia inveniat . Minuentibus vero atque injuste frangentibus quod opto absit a
fidelium mentibus fiat pars cum illis de quibus econtra fatur . ’discedite a me
maligni in ignem æternum’ ext1 . nisi prius legali satisfactione emendaverint .

S 800 A.D. 975

Þis is þæra fif hida land boc . þæ Eadgar cing gebocade Ælfweard bisceope on
æce yrfe . Domino dominorum dominante in secula seculorum regna regnorum
huius presentis seculi transeant sicut ignominica et omnes gloria et jocus h[u]jus
mundi peribit et non sunt æternæ sed superna æterna sunt . De qua memoria .
ego Eadgar totius Brittanniæ basileus quandam ruris particulam . V . videlicet
cassatos in loco qui cælebri . æt Fif hidon nuncupatur vocabulo . cuidam ministro
michi oppido fideli qui ab huiusce patriæ gnosticis nobili Ælfweard appellatur
onomate pro obsequio ejus devotissimo perpetua largitus sum hereditate ut
ipse vita comite cum omnibus utensilibus pratis videlicet . pascuis . silvis . voti
compos habeat . et post vitæ suæ terminum quibuscunque voluerit cleronomis
inmunem derelinquat . Sit autem predictum rus omni terrenæ servitutis jugo
liberum
Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit privatus consortio sanctæ Dei æcclesiæ æternis barathri incendiis
lugubris jugiter cum Juda Christi proditore ejusque complicibus puniatur . si
non satisfactione emendaverit congrua quod contra nostrum deliquit decretum
.
Ðis synd þa land ge mæro to fif hidan ærest to wures byrgylse norð to wæter
dellæ to Ælfheres stapole swa norð to bæhildestoccæ . swa forð to Godwines ge
mære 7 swa 7lang ge mæres on healfheages ge mære 7 swa of ealfheages ge mære on
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Figure 3: S 801

bugan stoc of bugan stocæ on þa haran apoldre on blacan grafas to fif beorgan
of fif beorgan on þa mæde of þære mæde þæt eft to þan byrigelse.

S 801 A.D. 975

unde ego . Eadgar . totius Brittanniæ basileus quandam ruris particulam .
III . mansas in villam quæ ab ejusdem patriæ incolis . Madanlieg . nuncupatur
vocabulo cuidam episcopo mihi oppido fideli qui ab ujusce patriæ gnosticis nobili
Aþelwold appellatu onomate pro obsequio ejus devotissimo perpetua largitus sum
hereditate ut ipse vita episcopi cum omnibus utensilibus pratis videlicet . pascuis
silvis . voti compos habeat et post vitæ suæ terminum quibuscumque voluerit
cleronomis inmunem derelinquat . Sit autem prædictum rus omni terrenæ
servitutis jugo liberum
Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit privatis consortio sanctæ Dei ecclesiæ eternis barathri incendiis lugubris
jugiter cum Juda Christi . proditore ejusquæ complicibus puniatur . si non
satisfactionæ emendaverit congrua quod contra nostrum deliquit decretum .
Ðis syndon þa land gemæro to madan leage ærest on witena leage in eardel of
eardele in wriman ford of wriman forda ondlong broces on hedenan mos of
hedenan mose ymbe heafca bæce of þan bæce on þone hege of þon hege on
wilburge wege of þæm wege in cærsihtan wyll of þæm wylle in þa dic of þære dic
in þæt micle mos of þæm mose in þæt sic of þæm sice in wierdes ford of wierdes
forda on þone hreodihtan mor of þon more in þa hæþihtan lege of þære lege in
þa hyrste on þa gr’e’atan ac of þære ac in þæt sic of þæm sice eft on witena leage
: 7
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S 802 A.D. 975

Þis is Ealhhelmes land boc þe Eadgar cing him gebocode on ece yrfe æt Eastun .
Ærest on wulferdes treo of þam hlawe . 7 lang þæs leas on þa stræte . in þæs
cynges ge mære of þære stræte in ebban mor . of æbban more in þara hina ge
mære . swa 7lang hina ge mæres in burcels . of þam byrcelse on wrocene . swa
7lang wrocene in upping hæma ge mæra . swa 7lang þæs ge mæres in þa wellan . swa
of þæra wyllan in þone mor . swa of þam more in þone broc . swa 7 lang þæs mores
in þone dic . on upping hæma ge mæra . 7lang dices on wæclinga stræte . swa of
þære stræte on þone lea . swa and lang þæs leas . þæt hit cymð æft on þone stan
æt tan hlaw æt wulfherdes treo .

S 803 A.D. 975

Ærest of þam more on mærce cumb 7 swa to mærc hamme 7 swa to hean hammæ
. 7 swa to ulan hyrste . 7 swa to þam west hliþe norð 7 lang to hogebura mearce
. 7 swa utt to crawan ersce 7 swa to hean lea 7 swa be norðan dyrnan hammæ
nyþær innan þa ea . Þys sinð ða ðen into Stoce siblingc hyrst 7 trowing sceaddas
7 rocisfald .

S 805 A.D. 978

ut ipse vita comite cum omnibus utensilibus . pratis . videlicet . pascuis .
silvis . voti compos habeat ; et post vitæ suæ terminum quibuscumque voluerit
cleronomis immunem derelinquat . Sit autem prædictum rus omni terrenæ
servitutis jugo liberum ;
Siquis igitur hanc nostram donationem in aliud quam constituimus transferre
voluerit . privatus consortio sanctæ Dei æcclesiæ æternis barathri incendiis
lugubris jugiter cum Juda Christi proditore ejusque complicibus puniatur ; si
non satisfactione emendaverit congrua quod contra nostrum deliquid decretum
.
Ðis syndon þa land gemæra to hamstede . of sandgatan suð 7 lang weges to fox
hangran . of þam hangran . west to wætlinga strætæ norð 7 lang stræte oð coc
cinge pol . fram coc cinge pole east oð sand gate .

S 811 A.D. 959

Ðis is þara . LXV . hida boc æt Meone þæ Eadgar cinig gæbocodæ Eadwifæ
hil ealdan moder on ece hyrfæ . Licet sacra eloquia variis thomis diffusaque
sedulo nos exortantur monitu ut illuc bonis perseveranter actibus insistendo
magnopere festinemus ubi perhennis felicitas . æterna bonitas . alma sanctitas .
continua tranquillitas . summa jocunditas . perpeti viget tripudio velut montium
fundamenta inæxtricabilibus fixa sint repagulis . tamen plerumque tempestate
et turbine . rerum transitoriarum etiam religio sanctæ æcclesiæ maculis
reproborum dissipatur ac rumpitur . idcirco incertum futurorum temporum
statum providentes . posteris succedentibus profuturum esse decrevimus
ut ea quæ communi tractata salubri consilio definiuntur . sertis litterulis
roborata confirmentur . Hoc igitur est quod ego Eadgar . annuente alti
throni moderatoris imperio Anglorum cæterarumque gentium in circuitu
persistentium gubernator et rector . cuidam venerabili matronæ avæ scilicet
meæ quæ nobili Eadgifu nuncupatur onomate devotionis ejus sollertia ejusdemque
placatus obsequio dignatus sum impertiri . LX . et . V. telluris mansas loco
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celebri qui ab huius prosapiæ incolis . æt Meone vocitatur . Hoc igitur prefatæ
munificentiæ donum eo æternaliter concessi tenore ut vita comitæ cum omnibus
utensilibus quæ Deus in ipsa telluris superficie mirabiliter edidit voti compos
tenens possideat . et post vitæ suæ terminum quibuscumque voluerit heredibus
inmunem derelinquat .
Si quis vero tam epilempticus philargiriæ seductus cavillatione quod non opta-
mus hanc nostræ munificentiæ dapsilitatem ausu temerario infringere preceps
temptaverit ; sit ipse sequestratus a communione sanctæ Dei ecclesiæ necnon
et a participatione sacrosancti corporis et sanguinis Jhesu Christi filii Dei per
quem totus terrarum orbis ab antiquo humani generis inimico liberatus est . et
cum Juda Christi proditore sinistra in parte deputatus nisi prius hic digna sat-
isfactione humilis penituerit . quod contra sanctam Dei æcclesiam nostrumque
decretum rebellis agere presumpsit . nec in vita hac practica veniam . nec in
theorica requiem apostata obtineat ullam . sed æternis barathri incendiis trusus
jugiter miserrimus crucietur .
Ðis synt þa land ge mere to Meone . ærest on Seolesburnan 7lang seolesburnan
on clænan forð of clænan ford on hincstes grefan of hincstes grafan andlang ric
weges on þone litlan beorh be westantune . of þam beorhe ðeowres of Meone
hut to þære strete 7lang strete up to line stode . of line stede be þon herpoðe
butan writeles þorn . of writeles þorne 7lang þæs grenan weges to wuda huw on
butan þæt hit cymð hut æt beorhtulfes treowe . of beorhtulfes treowe 7lang
weges be þære efisc hutan plutan mere . of plutan mære andlang heðburge dene
hutan ceola get of ceola gete 7lang strete on ðæt nyrðre geat of ðon nyrðan
gate on ðac sele heal of ðac sele heal on wigið mere . of wigið mere on sædeles
streat . of sædeles steorte innan dosaburnan 7 lang dosaburnan hutan esc forð
up to acsceates geate of acsceates gate on sceafles oran fore weardne of sceafles
oran on hwoburnan 7lang burnan huton heofes brycce 7 lang scyre on hweðeles
heal of hweðeles heale 7 lang burnan . on ludeburnan ford . of ludeburnan ford
and lang weges butan wenne of wenne be þam wyrt trumman hutan waccan ham
7 lang þære litlan alh rewe hutan wopbinc 7 lang wopbinc oð tychel leache west
ende . of tychel leahe west ende on þone greatan mearc beam on þam wuda lace
7 lang þam wuda lace hutan greot burnan 7lang greot burnan on wiðig ford of
wiðigford innan cirscumbe lace of cirscumbe hracan hutan on þone mearcam .
of þæm mearcam on þæt heow bec 7 lang heowbeces huppan byrhtes oran of þæm
mearc lea on medeman oran myðer weardne of þæm greatan helebeame on lang
ganlea fore weardne 7lang gan lea hut on finces stapel of fincces stapele west 7
lang wuda on ða greatan apeldre of þære greatan apeldre on æsc stede rode 7 lang
wuda on cyrt wara bæc 7 lang cytwara bæcce of þeofacumb 7 lang weges on þone
norð langan hlinc of þone norð langan hlinc on þonne west langan hlinc of ðes
west langan hlinces ende on þonne mearc grefan on seolesburnan .

S 812 A.D. 967

Mete vel bunde de Romeseye . Þis is þe landmarke to Romeseye . Erest
up and lang strete þare þat þurstan seit and so to fareburne ap and lang’
fareburne anon to carebrok . Of carebrokes on þa rugedich andlang’ þare
rugedich to þare laþemere , and siþen oure bi bisshopes marke to ris brigge .
of mearkbrok andlang’ mearkbrok to cumerantreuwe , of cumerantreowe on
marchbrokesheued on þane brod mere . Of þane mere sugrist in nan ’þa’ willan
, of þan willan of gryndenbrok , Of gryndenbrok on stennes paeg andlang paþes
hut on rusfeld þanne andlang hegges oue hit comeg to Wirmesie . Of Wirmesye to
bodestan , fram bodestan suthe andlang lauen . fram þe lauen in þe dich bi þugen
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þanne andlang dich in non þe wiþige , Of þan wiþie in an þe heat andlang heae in
þan dede lake . Of þare dedelake to huntesige . of huntesige in and þan alde
tersten andlang þar ealde terste ond þe hit comeþ in þare streit þare wurstan
seyt . Þe gyldenemelle so on þane ledene speketh and þaye angrenene boges an
þare goleggede hauseþ mid golde war on ge sald sanwel stedte . Edmond Aeþeling’
he on þare ministre ligþ and þe kyng witeþ þane sette þane wode calue sealde in to
þare stowe . On þan gerard þæt noman þare on tiþe nanede hut of þam hurede .

S 819 A.D. 963

Dominus omnipotens qui vivit in eternum creans omnia simul divino et co
æterno verbo sex diebus formulas rerum distinxit singularum . Ex creatura
igitur creatorem agnoscens mirabilem . presentia ad futurorum comparationem
bonorum . velut quisquiliarum peripsema . vel fetidam melancoliæ nausiam
apporiando reprobans . æternæ beatitudinis emolumenta medullitus lucrari
desiderans . ego Eadgar divina largiente gratia totius Brittannie rex ob animæ
meæ salutem regnique nostri ac filiorum successorumque omnium prosperitatem
; Quoddam rus . X . videlicet mansarum quantitate taxatum . usitato æt Clearan
. nuncupatum vocabulo . olim ab Aþulfo rege tocius sui regiminis rura decimante
ad refocillationem pontificum predictæ Wintoniensi æcclesiæ eterna largitum est
dapsilitate . modernoque tempore a quibusdam perfidis injuste abstractum
raptoribus . reverende trinitati Petroque apostolorum principi ejusque co
apostolo Paulo eterna solutum libertate humiliter restituo .
Vetus namque et hæc nova quam edidi domino instigante cartula jugi profectu
vigeat . et omnes qui ei juvamen impenderint peccaminum suorum veniam
consequendo eternæ vitæ beatitudinem Christo largiente obtineant . Sit autem
hoc rus Adþelwoldo presule obtinente eadem libertate gloriosum . qua priscis
fuerat temporibus insignitum . Qui vero ejusdem libertatis gloriam violare
iniquæ presumpserit . a Christo reprobatus inferni miseria puniatur nisi
satisfaciendo se humiliatum correxerit .

S 820 A.D. 973

Ærest of isen hyrste gate on slahðor weg . þonon on ðone norðmæstan weg . ðæt
on æðeredes hagan æt widighamme forð on þa mearce in on ða tigel ærnan forð
7lang mearce on gisteardes wylle . þonon andlang mearce on ðet wot treow æt
ðere baran fyrhðe . þonnon on ðet fæster geat swa on ðet deope del ðonon on
icæles æwilmas to æðelbrihtes mearce æt ylfethamme . ðonon ut on ðone hæðfeld
on fugel merc swa on bromhyste . þæt 7lang burnan on bedecanlea . ðonon ofer
ealne ðære hæðfeld up to hnæfes scylfe . ðanan west and lang mearce to strete .
þæt west to ceolbrihtes stane . þæt west on þa festæn dic . swa on ða mearce on
eferæs cumb . ðæt and lang mearce on mules fen . þæt on duddan broc andlang
streames on brydan ford . þæt on fearnlea ford . swa in on æscesslep ford .
andlang streames in on hrunig fealles wæt . ðonon andlang streames op to æmices
oran . þæt andlang weges to ðære wulfruscan . ðonan forð to ðon hæðfeld heale .
7lang mearce oi ðet hig geat . ðon on lilles beam . ðonan forð on ða mearce to
beonet legæ gemære . swa on ðone hæðenan byrgels . ðonan west on ða mearce þær
ælfstan lið on hæðenan byrgels . þæt on ba’de’can dæne . swa forð on sibbes weg
. ðonan wulfstanes mearce æt weargeburnan . ðon on cannæn dene wes’te’wearde
ðon on pattan dene westewearde . ðon on heglea to ceoleages treowe . ðon forð
on ða dupan furh þær deocca berena stodan . swa in on wifæles mære . þæt in on
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ðone to brocænan beorð . swa on hamstedes wyllas norðewearde . ðon eft in on
isenhyrstengeat .

S 828 A.D. 956

Þis sind þa land gemæro to Cyngestune æcer onder æcere. Ærest of Eoccene on
mere þorn, of mære þorne on þa heofod æceras, þanne on swanes ig on þone ealdan
garan middewearde, of þan ealdan garan 7lang riht gemæres on ælfredes beorh,
7lang riht gemæres innan Cyngestun, 7lang riht gerið on þone pyt beneoðan
Cyngestun, swa 7lang riht gemæres on þone þorn ut on Temese, 7lang Temese
on þe ealdan gemæra, up 7lang gemæres on ælfþryðe stan, of þane stane 7lang
dice, of þære dic 7lang riht gemæres, þæt eft on Eoccene.

S 829 A.D. 965

Þis sind þa land gemæro æcer under æcere. Ærest of Eccene on mere þorn,
of mere þorne on þa heaford æceras, þanun on swanes ig on þone ealdan garan
middewearde, of þam ealdan garan 7lang riht gemæres on ælfredes beorh, 7lang
riht gemæres innan Cyngestun, 7lang riht gerið on þone byt beneoþan Cyngestun,
swa 7lang riht gemæres on þone þorn þæt ut on Temese, 7lang Temese on þæt
eald gemære, up 7lang gemæres on ælfðryðe stan, of þane stane 7lang dice, of
þære dice 7lang riht gemæres þæt eft on Eoccene.

S 830 A.D. 976

Ðis is ðære are gyrde landgemæro æt Hyples eald lande. Ærest fram ðrim
staplun rihte iest oð gat wylle þanun iest andlang ruan dune oð stan ford of stan
forda iest on lamford of lamforda iest on ðæne weg andlang weges on þa ealdan
dic . suð andlang dic on hroces fen oð þær risc broc utscyt ðanun suð rihte
on ða greatan wale ofer midel hylle ðanun suð en ða ealdan dic andlang þære dic
oð ieccan stoc ðon suð on ða ealdan burh midde werde suðrihte oð cucan broc
up andlang cucanbroces oð þær smæl rið utscyt up on smæl riðe oða æwylman
ðanun west on fryðestanes dic west on ða dic oð risc broc up on risc broc oð þri
stapulas.

S 831 A.D. 977

Istis terminibus praedicta terra circumgyrata esse uidetur. Ðis synt ðara tyn
hida landgemæra to Wilig. Ærest up of Wylle forda ofer bican dune on ðone
midemestan beorh; andlang ðæs widan cumbes on ðone hricweg; andlang ðæs
hricweges on norðewearde geonnan beorh, ðonne utt on horsgeat to ea on þeofa
ford easteweardne on enne crundel; ðonne andlang ea æft on Wylle ford.

S 832 A.D. 977

Regnante in perpetuum domino nostro Iesu Christo. Cunctis sophiae studium
ferme rimantibus stabili notum constat ratione . quod presentis esentiae per-
iculis incumbantibus et curis euanescentium rerum inopinate crebrescentibus.
Humana mortalium rerum cognitio quasi ros minuendo elabitur et obliuioni
tantundem traditur . nisi aliqua certa ratione prenotetur . quia non sunt
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æterna quae hic conspiciuntur sed terrena. ut imbutus sermone tonantis apos-
tolus inquit: Nunc uelut umbra cito sic corpore fugiunt res. Sed decus æternum
hoc uisu stat certius omni. Quapropter ego Eadward annuente gratia dei rex
Anglorum ceterarumque circumquaque nationum cum consilio atque consensu
episcoporum obtimatumque meorum quasdam ruris particulas in diuersis locis
possitus id est Trefwurabo æt Trefwaloc . Trefgrued æt Tref dewig. In
perpetuam hereditatem admodum libenter concedo meo fideli comiti nomine
Æðelweard cum omnibus ad se rite pertinentibus campis siluis pratis piscariisque
libere ab omni regali censu excepta expeditione arcisue munimine et uigiliis
marinis et postquam uiam uniuersitatis adierit cuicumque uoluerit prefatam
terram libenter derelinquat. Acta est autem haec donatio anno .dcccclxxvii. ab
incarnatione domini indictione uero .v., .vi. concurrentes, epacte .xxviii., xvii.
anno cicli decenouelis meique imperii .ii. anno. His testibus consentientibus
quorum nomina infra caraxata fore uidentur. Ðis ys seo landscaru to Tre-
fwurabo ærist æt pollicerr þænne be þære dic and lang weges þon’ of þa wege þon
on’ þa lytlan dic on east healfe weges to poll hæscen adun be þam broce to ryt
cendeurion þon’ be þam broce to carnuið bran to deumaen coruan . þanon 7 lang
weges to cruc drænoc þanon to carrecwynn 7 eft þanon to pollicerr. Ðis is seo
landscaru to Trefualoc ærest to þære dic þon’ fram dice adun to þam broce of
þam broce to crouswrach 7 lang weges on þam dic þanon to mayn biw to cruc mur
þanon to car plicet 7 lang þære to þa broc þanon 7 lang stremes oð tnow wæt eft
be þære dic. Ðis is seo landscaru to Cruc wæð ærest æt nantbuorðtel 7 lang
stremes oð lenbroinn þanan to cestelmerit þanon west to wucou genidor west
andlang dic oð broc þanon to fonton morgeonec þanon adune to broce þær hit
æt fruman wes. Ðis is seo landgemæro to Trefdewig ærest æt pennhal meglar
suð to þam weg þanon to þa forda ongerihte to erliwet þanon forð 7 lang stremes
to lyncenin þanon up to penhal meglar.

S 833 A.D. 962

Þis his þæs wudes land gemære þe Aþelred cyning bocað Leofrice his þegene on
ece yrfe. Ærest of clæg broce on þa ealdan stræt be westan dunninc wicon, 7lang
stræt on norþewerde wileardes hyrste on þone feld þe on þe riþiges on aþelnoþes
gemære, þæt on þone rodweg, 7lang weges þe eft on clæg broc. Anno dominice
incarnationis .dccclxii. scripta est hec carta, his testibus consentientibus quorum
inferius nomina caraxantur.

S 834 A.D. 979

Ðis sint ðara .x. hyda landgemære æt Ollanege. Ærest on Calewan were andlang
lace into halgan broce; andlang broces to halgan welle; of ðere welle to dene æccre;
of dene æcre andlang dene to þreo gemære; of þrim gemærum on ecgan croft;
of ecgan crofte on ða dic; andlang dices on ðone feld, ðæt andlang wyrttruman
on Hildes hlæw; of Hildes hlæwe on ðone stan; of ðam stane on ðone broc; andlang
broces inon Use; andlang Use on Wilinford; of ðam forde andlang Use to Kekan
were; of Kekan were andlang Use on Caluwan wer.

S 835 A.D. 979

Quia mortalis uitae fragilitas mutando cotidie marcescit, et rotunda saeculorum
uolubilitas tabescendo euanescit, orthodoxorum monitis erudimur, ut his recid-
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iuis aeternae uitae beatitudinem adipisci mercando seduli studeamus. Ego igitur
Æðelred totius Brittanniae basileus, quandam ruris particulam .v. uidelicet
cassatos, in loco qui celebri æt Suðtune nuncupatur uocabulo, episcopo nomine
Æðelwoldo mihi carissimo perpetua largitus sum haereditate; ut aecclesiae dei
cui praeest, Petro et Paulo dicatae ciuitate Wintoniae, perpetualiter deseruiat,
ita ut nullus successorum meorum ipsius terrae portionem ab aecclesia dei prae-
sumptuosus auferat; praesertim cum hoc rus primum sit quod post nostram
regalem dedicationem domino nostro Iesu Christo quasi donorum primitias lar-
gitus sim; praefata siquidem telluris portio, ruri quod Crundelas nuncupatur,
quondam subiecta fuerat, quam deuotus restituens uti prius Eadredus rex,
ac deinde pater meus Eadgar egerant, nouis litterarum apicibus, ut adunatae
quinquaginta existerent mansae, domini opitulante gratia consolidare curaui; has
quinque quas ego ad supplementum addo mansas, Æðelbriht quidam oeconomus
patri meo iure concessit haereditario, sed territorii carta neglecta uel potius
furtim ablata si quopiam reperta fuerit aecclesiae dei restituatur, ista tamen
ad nostri memoriam in aeternum uigente. Sit autem praedictum rus, cum
certis ac cognitis territoriis, omni terrenae seruitutis iugo liberum, tribus
exceptis, rata uidelicet expeditione, pontis arcisue restauratione. Si quis igi-
tur hanc donationem in aliud quam constituimus transferre uoluerit, priuatus
a consortio sanctae dei aecclesiae, aeternis barathri incendiis lugubris iugiter
cum Iuda Christi proditore, eiusque complicibus puniatur, si non satisfactione
emendauerit congrua quod contra nostrum deliquit decretum. Anno dominicae
incarnationis .DCCCC.LXXIX. scripta est haec carta, his testibus consentien-
tibus quorum nomina inferius caraxantur. Ðis synd ðara fif hida landgemæru
to Suðtune. Ærest on Wifeles mere, ðæt adune to ðam slede; andlangas sledes
syx æcera bræde, ðet up be healfan furlange be riht landmearce to abrocenan
beorge; of ðam beorge ut on stræt; andlang stræte on ða mære slade; of ðan
slade innan Witmundes lea, ðanne be wurtruman anlanges wudes to ðære hwitan
dic; fram ðære hwitan dic to Effanhamme, ðanan on Trundlesham niðeweard;
of Trundleshamme to æcces denes gæate; of ðam geate to Gistrældes wille; fram
ðan wille to Hemstedes geate; fram Hæmstedes geate forð bi stræt eft to Wifeles
mære.

S 836 A.D. 980

Ðis sind ða landgemæra æt Celcesoran. Ærest of Solentan on burnan; andlang
burnan on Wealpaðabrygce; of Wealpaðabrygce on Hyldingbroc ufeweardne, swa
forð andlang rewe on bradan fleot; andlang bradan fleotes ut on sæ.

S 837 A.D. 980

Domino nostro Iesu Christo cum co-aeterno patre et spiritu sancto in aeter-
num regnante, qui multimoda dispositione omnium rerum seriem inmutabilis
ordinat, gubernat et ne dispereant potenter custodit, qui rationabili hominum
creaturae ut mala amittens, bona perseueranti fine peragat, piissime suadet, ac
terreni lucri commoda polo recondere misericorditer iubet ita promulgando,
dicens, ’Thesaurizate uobis thesauros in coelum,’ et reliqua. Tantae igitur mundi
redemptoris doctrinae non inmemor, ego Æðelred quandam ruris particulam
.vii. uidelicet cassatos loco qui noto nuncupatur uocabulo Hamanfunta, beato
Petro apostolorum principi et co-apostolo eius Paulo ad usus monachorum in
uetusto Wentanae ciuitatis monasterio degentium, aeterna largitus sum haered-
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itate, eo tamen tenore, ut uidua quae tercia post Wiðgarum haeres extiterat
omnibus ipsius telluris commodis uniuersis uitae suae diebus perfruatur; et post
obitum eius cum omnibus praefatae terrae lucris, ut ipsa domino nostro Iesu
Christo uouerat, non temporaliter sicut Wiðgaro militi Æðelstan rex tempo-
ralis concesserat, sed aeternaliter Christo regi aeterno cum co-aeterno patre
et spiritu sancto ubique regnanti, ut conuenit, deuotissime restituatur. Sit
autem praefatum rus omni terrenae seruitutis iugo liberum, tribus exceptis,
rata uidelicet expeditione, pontis arcisue restauratione. Si quis autem laruarico
instinctus spiritu hoc donum uiolare praesumptuosus temptauerit, nisi digna
satisfactione ante obitum suum reus poenituerit, aeternis barathri prostratus
incendiis, cum Iuda Christi proditore aeternaliter lugubris puniatur. His metis
praefatum rus hinc inde gyratur. Ðis synd ðæs landes gemære æt Hamanfuntan.
Ærest ðær Ocærburna uttscyt on sæ; ðæt upp andlang Ocærburnan to halegan
mærsce easteweardan, andlang brocæs, ðanon ofær ða stræt æt Utelanbricge;
ðænna ofær ða stræt twam læs ðe þryttig gyrda; andlang burnstowæ ðænnæ
ðær east to stucan wisc æt ðæne mearcbeorh; ðonnæ andlang paðæ on þornwic
eastæweardæ to ðam hwitan stoccæ; ðonnæ of ðam hwitan stoccæ þruh ðæt
wudu gehæg to neddan leage to ðam hærepaðe; ðonnæ andlang greddan leagæ ðe
ðam wæge of ða norðæfes; ðonne andlang hærpaðes to dunneburnan on ðonæ
wearrihtan stocc; andlang dundeburnan on ðonæ east heræpað on ðæ twa æc
ðæ standað in on ðær paðæ, ðæt andlang hagan on Lamhyrstæ eastaweardæ on
ywwara hagan; andlang iwwara hagan on ðonæ ifihtan stoc; of ðam stoccæ suð bæ
rihtwegæ oð ða hyrnan; andlang iwwara hagan suð and east on ða burnstowæ; of
ðære burnstowæ andlang hagan on Lamhyrstæ on Hærredes leage wæstæweardæ,
ðonne bæ leage on ðonæ stocc ðæ ðæt hlidgeat on hangodæ; of ðam stoccæ utt
þurh beorhlea middeweardnæ on ðonæ ealdan æsc; of ðam æscce syð ofær ðonæ
weg on ða apoldræ; of ðære apoldran on ðæne hwitan hæsl; of ðam hæsle on
hnutwic eastæweardæ andlang grænan wæges oð Wuhinglandæs hyrnan, ðæt west
andlang wæges oð ða wæstran Wuhinglandes hyrnan; syð ðonnæ andlang hægerewæ
oð Imbæs dæl; of Imbæs dællæ andlang hægeræwæ utt on Limburnan, ðonnæ
andlang Limburnan utt on sæ.

S 840 A.D. 982

Ærest seo landmearce lið of Terstan upp be Hohtuninga mearce oð hyt cymð
to middanweardes eorðbyrig; swa hit geð to Heanbyrig; of Heanbyrig hit gæð
to widian byrig; of widian byrig nyðer be ðære dæne oð hyt cymð nyðer to ðam
mylenhammæ and se mylenham and se myln ðærto and ðæs mearclandes swa micel
swa to þrim hidon gebyrað.

S 843 A.D. 983

Þis sind þa land gemæro æt Earnig cotan. Ærest of þan ealdan slæpe up 7lang
giht, of giht on þæt riðig, 7lang riþiges on þone mere, of þan mere eft on þæt
riþig, 7lang riþiges to þan hind faldan, of þan hind faldan on þone swin hege, of
þan swinhege on pippan lege, of pippanlege eft on þonne swin hege, 7lang swin heges
innan east healas, swa be wyrtwalan innan þone smalan weg, 7lang smalan weges þæt
eft on giht to þan ealdan slæpe þær hit ær ongan.
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S 846 A.D. 983

Ærest andlang hrigweges to Æðelwoldes gemero; ðanon andlang weges innan ða
dæne; syðan be ðan andheafdan ðæt cymð to Clife; ðanon innan ðone gemærwyl;
andlang streames on ða dic to wudetunnincga gemero; andlang dic to tocan stanæ;
ðanon on ceattan broc to micghæma gemæra; of ðam gemero eastaweardan æft
on ceattan broc; ðanon on ceattan gemera to Ælflede gemero; of ðam gemere
eastaweardan æft on ceattan broc; ðanon on ðone tunsteal easteweardne; ðonne
upp on ðone holan cumb; of ðam holan wege ufeweardan on Ælflede gemeran; be
Ælflede gemere æft on hricwege to Wulfmeres gemere.

S 847 A.D. 983

Ðis synd þa land gemæra into Dittune. of cranmeresþorne to balcan græfan.
of þere blacan græfan. on þa seofan æceras eastewearde of þam seofan æceran.
on emenan andlang emenan be healfan streame innan cytanforð. of cytanforða
to tatan broke. of tatan broke on cwicelmeswyrþe eastewerde. Ðis is se wude on
þes agan ende to byrlegate. fram byrlagate to wiðan gate. fram wiðangate. to
cnuceshirste and to egænlea. fram ecganlæa to þam haran wyðie.

S 848 A.D. 983

Ærest andlang hrigweges to Æðelwoldes gemæro; ðanon andlang weges innon ða
dene; syðan be ðan andheafdan ðæt cymð to Clife; ðanon innan ðone gemærwyl
andlang streames on ða dic to wudetunnincga gemæro; andlang dic to tocan
stanæ; ðanon on ceattan broc to micghæma gemæra; ðanon on ceattan mære
to Ælfflede gemære; of ðam gemære eastaweardan æft on ceattan broc; ðanon
on ðone tunsteal easteweardne; ðonne upp on ðone holan cumb; of ðam holan
wege ufweardan on Ælfflede gemære; be Ælfflede gemære æft on hrigweg to
Wulfmæres gemære.

S 849 A.D. 983

Nunc mutando fragilitas mortalis uitae marcescit, et rotunda saeculorum
uolubilitas inanescit, ac in carorum propinquorum amicorumque amissione con-
quaeritur ac defletur. Ideo ego Æðelred totius Brittaniae basileus quandam
capturam in amne Derentan constructam, quae usitato æt Ginanhecce nuncu-
patur uocabulo, et exiguam ruris partiunculam praedictae capturae piscatori
atque procuratori ad usus necessarios aptam, Æðelwoldo mihi episcoporum
carissimo, perpetua largitus sum haereditate, ut ipse uita comite uoti com-
pos habeat; et post uitae suae terminum quibuscunque uoluerit cleronomis
immunem derelinquat. Hoc autem in nomine almae trinitatis et indiuiduae
unitatis atque in ueneratione sanctae dei genitricis semperque uirginis Mariae
et omnium sanctorum angelorum, patriarcharum, prophetarum, apostolorum,
martyrum, confessorum et uirginum, ut nemo successorum meorum nec aliquis
hominum altioris uel inferioris gradus aliam capturam huic anteponere a ripa
usque ad ripam ullo modo praesumat. Quod si quis diabolico instinctus spiritu
praesumpserit anathema sit, et nisi satisfactione sui reatus cessando ueniam obt-
inuerit, in maledictione domini persistens aeternis barathri incendiis punitus
crucietur; abyssos uero gurgitum ante capturam locatos nemo retibus piscari
sine licentia episcopi siue capturam possidentis ullo modo audeat. Si quis uero
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in tribus abyssis ad capturam ipsam pertinentibus retia piscando traxerit uel
statuerit, furti crimine obnoxius teneatur. Termini uero huius exigui telluris
hi sunt. Of Dærentan on ða ealdan þornræwe to ðam æsce; on ða þornræwe ðæt
eft innon Dærentan.

S 850 A.D. 984

Ðis sant þa landimare þare twentiwe hiþe at Tisseburi. Arest þe Cigelmarc [broc]
scheth on Nodre, andlang stremes oð gofesdene, þannen to þere twichenen, of
þere twichene on wilburge imare, on þane grene wei, on wermundes trew, of
wermundes tre adun richt inne þe imade, of þane miþon anlang stremes on þane
ealde wdeforde, on þare grene wei, onne þe heued stokes, of þanne heued stocken
forþ be twelf aceron þat it comet to wealwege, þanen to hig wege, þannen to
wdesfloda, þannen to suthames forde, anlange hege reawe þat it comet to Nodre,
anlang Nodre on Semene, anlang Semene to rodelee, þanen on þere hwiten mercs,
þannen on mapeldere hille, þannen on þa stigele, þannen on sapcumbe, þannen
forðer west on cures rigt, þanne [of] cyrder it north on poles leage, þannen
on mane broc, þanen on wiþig broch, þanen on sidinic mor, þannen forð on
Cnugel lege and on hiclesham, þannen on mearc wei, of þane wege anlang hrigces
to Nipedeforde, anlang weges þat it cumet to Funtgeal, on þone herpoð, þannen
to gificancumbe, anlang cumbe to stanweie, anlang hrygges to þere litden lege,
þannen on leofriches imare, forð be gemare eft on Funtal, of fintes brigce
anlang hrigces to alfgares imare, forðer be his imare oþ heued stoccas, þanen to
Cigel merc broke, anlang stremes eft on Nodre.

S 852 A.D. 984

Þis sind þa land gemæra þara twegra hida þe hyrað to Osanlea. East on þa lanan,
7 þonne 7lang slades on þone blacan pyt, of þanne pytte on þone lam pyt, andlang
mearce, of þan pytte ut on byrcan slæd, of byrcan slade on þa ealdan dic, of
þære ealdan dic on henna riðe, of henna riþe up 7lang slædes to ipan lea, of
ipan lea on brom hæg, 7lang weges on þa lanan, 7 þara twegra hyda wuda innan
gemaennesse. Anno dominice incarnationis .dcccclxxxiiii., indictione .xiii., scripta
est hec donationis scedula.

S 854 A.D. 984

Ðis synd ða landgemære. Ærest of hicemannes stane on Foss; andlang Fosse
to æscbeorge; of æscbeorge to wudubeorge, adun on strem on weleweheia; of
weleweheia upp to hlypcumbe; of hlypcumbe eft on hicemannes stan.

S 855 A.D. 984

Ærest on Cynetan æt scoelles eald cotan, þæt up 7lang streames oð eadgife
gemære, swa norð innan Hyddene, þanon norð on Lamburninga mearce, swa
est 7lang mearce oð ælfwiges gemære, swa suð 7lang gemæres on Hyddene, swa
suð be gemære þat eft innan Cynetan strem. Anno dominice incarnationis
.dcccclxxx.iiii., indictione .xii., his testibus consentientibus quorum inferius
nomina caraxantur.



177 S 856�S 857

S 856 A.D. 985

In patris ac prolis sanctique flaminis onomate. Cum pius orbis sator eliminatis
priscis Paradisi accolis diffusae telluris ambitum proauum nostrum mancipasset
exercere laboribus, quatinus tellus nascentibus priorum patrum sobolis, passim
uiridis abundaret manipulis, ne rigida mortales quateret fames, quos pellax
cerastes mordaci mendatio ab immortali lugubriter pepulerat quiete Paradisi,
diuersas nationum monarchias uariis concessit dominari rectoribus, sceptra
quoque uastissimi cosmi omnipotenti nutu regibus praeordinauit regenda prae-
cluis, quatinus sobriis atque sibi deuote obsecundantibus procerum satrapumque
frui libere concedant infulis, turgidos uero atque gazifero huius saeculi astu
arridentes perniciter pro meritis aeui labentis trudant aerumpnis. Sibi quoque
indefessa theoricae uitae amoenissima cum terrestribus bonis lucrentur gaudia
ubi suauitate pascantur melliflua, atque pro temporalis uitae perparuissimis, ius-
ticiae gratia Christo sibique famulantibus, collatis muneribus, aeternalis regni
conscendant fastigia, ac cum coelicolis aeternitatis indigenae immarcescibili
flauescentique ditentur laurea. Qua de re, infima quasi peripsema quisquiliarum
abiiciens, superna ad instar praetiosorum monilium eligens, animum sempiternis
in gaudiis figens, ad nanciscendam mellifluae dulcedinis misericordiam perfru-
endamque infinitae laetitiae iocunditatem, ego Æðelredus rex Anglorum per
omnipatrantis dexteram totius Bryttanniae regni solio sublimatus, quandam
telluris particulam cuidam michi dilecto ministro Æðelrico, id est, .xvii. cassatos
segetibus mixtis in loco quem solicolae æt Harewillan uocitant libenter tribuo,
cum pascuis ac pratis foeni ad hoc rus rite pertinentibus, quatinus sibi uita comite
habeat ac possideat, cum autem dissolutionem sui corporis imminere cognouerit,
cuicunque sibi libuerit haeredi commendet ut supradiximus in aeternam pos-
sessionem. Si autem tempore contigerit aliquo quempiam hominum aliquem
libellum ob istarum apicum adnichilationem in palam producere, sit omnimodis
ab omnibus ordinibus hominum condemnatus, omnique abolitus industria uer-
itatis, cuiuscumque regum antecessorum meorum tempore fuerit perscriptus.
Sit autem praedictum rus liberum ab omni mundiali obstaculo, cum omnibus
quae ad ipsum locum pertinere dinoscuntur, tam in magnis quam in modicis
rebus, campis, pascuis, pratis, siluis, diriuatisque cursibus aquarum, exceptis istis
tribus, expeditione, pontis arcisue coaedificatione. Hanc uero meam donationem
minuentibus atque frangentibus, fiat pars eorum cum illis de quibus e contra
fatur, ’Discedite a me maledicti in ignem aeternum qui paratus est Sathanae et
satellitibus eius,’ nisi prius digna satisfactione deo poenitentia legali emendent.
Istis terminis praedicta terra circumgyrata esse uidetur. Ærest of Harandune
wege ðonne hit sticað onMiddelhæma gemæra on Suttuninga lace; of Suttuninga
lace on Leofsiges gemæra on ða hnottan dic; of ðære hnottan dic on brembel
þorn; of brembel þorne on Hengestes geat; of Hencstes geate on ða ealdan dune
to Brihtwoldes gemæra; of Brihtwoldes gemæra æft on Harandune.

S 857 A.D. 985

Ærest of Terstan upp on Iww cumb; of Iwwa cumbe on wænhyrste; of wænhyrste
on ðone ealde iw; ðonone of ðon iwe to Lullan setle; of Lullan setle to beocera
gente; of beocera gente to horsweges heale; of horsweages heale to æppen lega;
of hæppen lege to Higsolon; of Higsolon on fæstan ac; of fæstan ac on feora
burnan æwylman; of feora burnan to ceomman bricge; of ceomman bricge to
wyrtwalun; up be wyrtwalun oð Cerswyll; of Cæorswylle up to ðam ellene; of ðam
ellene to populfinige; of populfinige to Lambhyrste; of Lambhyrste to huntan
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wican; ðonone eft on Terstan.

S 858 A.D. 985

Ærest æt gorgrafes slæde on þæt crundel, of þam crundelle on læces ford on
þonne mor, of þanne forda on ceobban hangran, of þan hangran on þæt wæter
slæd, of þan wæter slæde on sceobban oran wylle, of sceobban oran wylle on wroht
hangran, of wroht hangran on cybbanstan, of þan stane on þone hrycg weg, 7lang
weges on colmen oran, of colmen oran on waendles cumb, of þan cumbe on ðone
swan weg, of þan wege on risc leahe ufewearde, of risc leahe on þone rugan weg, of
þan wege on þone lam pyt, of þam pytte on þæs cumbes heafod, of þæs cumbes
heafode on þone port weg oð ðone greatan þorn, of þan þorne on foxhola cumbe
ofeweardne, of þan cumbe to blacan graue ofeweardan on þa dic, 7lang dic to
heort hamme, of heort hamme to wuda forda, of wuda forda on pottenes treow,
of þan treowe 7lang gemæres on þone mor, þæt up 7lang broces on cealdan wyl, of
cealdan wylle to þære þorn rawe, of þære þorn rawe þæt eft in on gorgrafes slæd.
Anno dominice incarnationis .dcccclxxxv. scripta est cartula, indictione .xiii., his
testibus consentientibus quorum inferius nomina caraxantur.

S 860 A.D. 985

In patris ac prolis sanctique flaminis onomate. Cum pius orbis sator eliminatis
priscis Paradisi accolis diffusae telluris ambitum proauum nostrum mancipasset
exercere laboribus, quatinus tellus nascentibus priorum patrum sobolis, passim
uiridis abundaret manipulis, ne rigida mortales quateret fames, quos pellax
cerastes mordaci mendatio ab immortali lugubriter pepulerat quiete Paradisi,
diuersas nationum monarchias uariis concessit dominari rectoribus, sceptra
quoque uastissimi cosmi omnipotenti nutu regibus praeordinauit regenda prae-
cluis, quatinus sobriis atque sibi deuote obsecundantibus procerum satrapumque
frui libere concedant infulis, turgidos uero atque gazifero huius saeculi astu
arridentes perniciter pro meritis aeui labentis trudant aerumpnis. Sibi quoque
indefessa theoricae uitae amoenissima cum terrestribus bonis lucrentur gaudia
ubi suauitate pascantur melliflua, atque pro temporalis uitae perparuissimis, ius-
ticiae gratia Christo sibique famulantibus, collatis muneribus, aetherealis regni
conscendant fastigia, ac cum coelicolis aeternitatis indigenae immarcescibili
flauescentique ditentur laurea. Qua de re, infima quasi peripsema quisquiliarum
abiiciens, superna ad instar praetiosorum monilium eligens, animum sempiternis
in gaudiis figens, ad nanciscendam mellifluae dulcedinis misericoridam per-
fruendamque infinitae laetitiae iocunditatem, ego Æðelredus rex Anglorum
per omnipatrantis dexteram totius Brittanniae regni solio sublimatus, cuidam
foeminae Wulfrun uocitamine, quasdam terrarum particulas .x. scilicet cassatos,
duobus in locis diremptas .ix. uidelicet in loco qui dicitur æt Heantune, et aeque
unam manentem in eo loco quae Anglice æt Treselcotum uocitatur, in aeternam
concedo haereditatem; quatenus illa bene perfruatur ac perpetualitur possideat
dum huius labentis aeui cursum transeat illaesa atque uitalis spiritus in corrupt-
ibili carne inhaereat; et post illius ab hac uita discessum, cuicumque haeredi illi
placuerit liberam concedendi habeat potestatem. Si autem tempore contigerit
aliquo quempiam hominum aliquem libellum ob istarum apicum adnichilationem
in palam producere, sit omnimodis ab omnibus hominum ordinibus condem-
natus, omnique abolitus industria ueritatis, cuiuscunque regum antecessorum
meorum tempore fuerit praescriptus. Sint autem praedicta ruricula libera ab
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omni mundiali obstaculo cum omnibus quae ad ipsa loca pertinere dinoscuntur,
tam in magnis quam in modicis rebus, campis, pascuis, pratis, siluis, aquarumque
cursibus, exceptis tribus, expeditione, pontis constructione arcisue munitione.
Si qui denique, michi non optanti, hanc libertatis cartam cupiditatis liuore
depressi uiolare satagerint, cum agminibus tetrae caliginis lapsi uocem audiant
examinationis die magni iudicii sibi dicentis, ’Discedite a me maledicti in ignem
aeternum,’ ubi cum daemonibus ferreis sartaginibus crudeli torqueantur in
poena, si non ante mortem digna hoc emendauerint poenitentia. Istis terminis
praedicta terra circumgyrata esse uidetur. Ærest ðer gose broc scyt on sæffan
mor; ðanon ongean stream of seofan wyllan broc; of ðam broce on ane wyllan; of
ðære wyllan on oðre wyllan; of ðære wyllan innan ða dic; andlang dic on ane mære;
of ðam mære on Bilsatena gemæro; ðanone on secges leage gemæra; andlang
gemære ðæt on sceorfes mor; of ðam more on hlyðe broc; andlang broc ðæt
on wæte leahe; of wæte leahe upweard on ðone snawan; of ðam snawan on gerihte
ofer ðone feld hit cymð ðer seo stige scyt on ða stræte ðe liggeð fram Byrngyðe
stane; æfter ðære sige ðæt on geaggan treow; of ðam treowe on ða bradan stræte
ðæt hit cymð on medwe; ðonne æfter medwe sice ðæt hit cymð on tresel; upp
andlang tresel ðæt heft ðer gose broc scyt on sæffan mor.

S 861 A.D. 986

Ðis syndon ða landgemere ðere .v. hida æt Eblesburnan. Ærest on ðone welig; of
ðam welige on ðone witan weg; of ðam wege on ðone hassuc upp an hrofan hricge;
of hrofan hricge on Dolemannes beorh; of ðam beorge on ða greatan dic; of
ðere dic on Stanbeorch; of ðam beorge on ðæt hlew et hrichwege; of hrichwegge
on ða witan dic; of ðere dic on þornhlinch; ðanone on dynes hlinch; of ðam hlince
on ðæt seade clif; of ðam clife on Eblesburnan; of ðere burnan on ða streat;
andlanges streat on Stretford.

S 867 A.D. 987

Annuente dei patris ineffabili humanae proli clementia qua filium suum redemp-
torem nostrum huic mundo destinare dignatus est, qui quod mortifer uetus
per uenenata contulerat arma uirgine satus integerrima diuino refertus supple-
mento ut fax noua mundi detersit; pro cuius inenarrabilis gloriae recordatione
ego Æðelræd rex Anglorum aliarumque gentium in circuitu persistentium,
cuidam meo uenatori qui a notis noto Leofwine nuncupatur uocabulo, quandam
telluris particulam .iii. uidelicet mansas et tres perticas, duobus in locis diuisas
.iii. in loco qui dicitur Westwuda .iii. scilicet perticas in loco ubi a ruricolis
Fearnlæh nuncupatur, in perpetuam possessionem donando donaui, ut habeat ac
possideat quamdiu uiuat in aeternam haereditatem; et post se cuicunque uoluerit
haeredi derelinquat. Sit autem praedictum rus liberum ab omni mundiali obstac-
ulo, cum omnibus ad se rite pertinentibus, campis, pascuis, pratis, siluis, exceptis
istis tribus, expeditione, uidelicet, pontis arcisue munitione. Si quis igitur hanc
nostram donationem in aliud quam constituimus transferre uoluerit, priuatus
consortio sanctae dei aecclesiae aeternis barathri incendiis lugubris iugiter cum
Iuda Christi proditore eiusque complicibus puniatur, si non satisfactione deo
fauente emendauerit. Istis terminis praedicta terra circumcincta clarescit. Ðis
syndon ða landgæmæro to Westwuda and to Cissanhammæ. Ærest on Stanford;
of Stanforda andlang streamæs on Igford; of Igforda on bæræ hæhgæ; andlang
hægæs on Afonæ; up bæ stræmæ on Windærlæh mæd; of ðæræ mæd east onbutan
cading lægæ on hramæs hangran; of ðam hangran suð to ðære stræt on ða
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streatan hlywan; of ðære hlywan suð onbutan færs scagan on ða dic ðæt hit cymð
to ðære rodæ; ðanon on crawan ac; of ðære æc æft on Stanford; ðonnæ licgeað
ða þreo gyrda on oðære hæalfæ fromæ æt Fæarnlæagæ on gæmænum landæ.

S 868 A.D. 988

Ðis syndon ðara .v. hida landgemæro æt Wigli ðe Æðelwold and Ælfhelm his
broðor hæddan. Ærest of Hunighamme westewearden up andlang streames on ða
ealdan dic; of ðære ealdan dic swa on bican dune westewearde; of bican dune on ðene
hricweg; ðonne east andlang hricweges on ða ealdan furh; of ðære ealdan furh
andlangan dune; forewearde of langan dune on loc hylle; swa æft on Hunigham
westeweardne.

S 870 A.D. 988

Domino saluatore nostro Iesu Christo inperpetuum regnante ac cuncta eter-
naliter sua ineffabili potentia gubernante. Cunctis fidelibus in hoc ualle
lacrimarum degentibus necessarium est secundum uirium possibilitatem ex
infinitis alta . ex caducis mansura . ex terrenis celestia toto cordis conamine
promereri . Qua de re ego Aeðelredus per omnipatrantis dei gratiam totius
Britannie regni solio sublimatus inter cetera dapsilitatis munera que habunde
largior et distribuo unam curtem Wiltonie particulam cuidam meo fideli min-
istro Aeðelnoþ nomine deuotionis eius sollertia dignatus sum inpertiri . Tali
autem tenore hec prefate munificentie senium tradendo concessi . quatinus
possideat et usque ad ultimum cursum uite sue firmiter teneat . et postquam
humani generis fragilitatem deseruerit . et ad desiderabilem iocunditatis uiam
per gratiam superni moderatoris adierit . succedentium sibi cuicumque libuerit
cum omnibus ad se pertinentibus eternaliter derelinquat . Nullus autem hoc
decretum inmutare aut tyrannica potestate presumat infringere . Si quis uero
adnullare et irritam facere pertemptet hanc donationem . sciat se coram
Christo titubantem tremebundumque rationem redditurum nisi in hoc seculo
penitentie prius fletu detersus hinc se corrigere studuerit . Sit autem pre-
liberata donatiuncula libera ab omni fiscali tributo seculariumque seruitium
exinanitum . nisi expeditione . arcis munimine . hac pontis restauratione . Istis
siquidem terminis predicta donatio circumgyrata esse uidetur. Þis syndon ðæs
hagan gemæru æt sanctus Benedictus chirichean . Ærest of utewerdan þam geate
andlang strete þwyres ofer Wilig on ða smalan twichenan . 7 swa andlang twichenan
to Wulfriches gemære . þæt ðonne þyres ofer eft on Wilig . þonne swa andlang
Wulfriches heig ræwe on þa widan stræt.

S 872 A.D. 988

Domino dominorum dominante in secula seculorum. Regna regnorum huius
presentis seculi transeant sicut ignominica et omnis gloria et iocus huius mundi
peribit et non sunt eterna, sed superna eterna sunt. Unde ego Ethelredus rex
Anglorum gubernator et rector cuidam fideli meo ministro quem nonnulli uoc-
itant noto uocamine Leofstan .iiii. mansas eternaliter concedo, illic ubi Anglica
appellatione dicitur æt Colewerðe, ut hoc diebus suis possideat tramitibusque uite
sue et post se cuicumque uoluerit heredi derelinquat in eternam hereditatem.
Si autem tempore contigerit aliquo quempiam hominum aliquem libellum ob
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istarum apicum adnichilationem in palam producere, sit omnimodis ab om-
nibus hominum ordinibus condempnatus omnique abolitus industria ueritatis
cuiuscumque regum antecessorum tempore fuerit perscriptus. Maneat igitur
meum hoc immobile donum eterna libertate iocundum cum uniuersis que rite
ad eundem locum pertinere dinoscuntur, campis, pascuis, pratis, siluis, sine
expeditione et pontis arcisue instructione. Si quis autem propria temeritate
uiolenter inuadere presumpserit, sciat se procul dubio ante tribunal districti
iudicis titubantem tremebundumque rationem redditurum, nisi prius digna hic
satisfactione emendare maluerit. Istis terminis ambitur predicta tellus. Ærest
of ðam hlidgeate to wican stigele, ðanon to ælriðe ho, þannon 7lang mores to
tilmundes ho, þanan 7lang mores to Beorganstedeinga mearce, þanne 7lange
mores to Baberham, þanne to ðelbrycge, þanne ðanen to sealgate, ðannen to
michele memerinn [check - altered to nem-?], þanen to sealt rode, þanen to
feðer cuncan siðe, þanne to ðelbrige, ðanne est to þan hlidgate and on hage on
Cycester. Anno dominice incarnationis .dcccc.lxxx.viii., indictione .i., scripta est
hec cartula, hiis testibus consentientibus quorum inferius nomina caraxantur.

S 873 A.D. 988

Ðys sind ða londegemære to Hamtune; ðæt is ðonne ærest of pedredan upweard;
ðæt on ðene rycgwege; of ðam ricgwege ðæt onbuton ða .xxx. acera; ðæt eft
on ricgweg; of ricgwege ðæt on ða ealdan dic; onlong dices ðæt on Eseburne; of
Eseburne up to ðere ealdan dic; of ðere ealdan dic ðæt on wylihte mædwan; of
wylihte mædwan ðæt on mærbroc; onlong broces ðæt on domnipol; of ðam pole
ðæt on ælles beorh; of ðam beorge ðæt on mær wyllan; of ðam wylle ðæt æft on
Auene.

S 874 A.D. 990

Ærest on Wiðigford eastæweardne; ðanon ongerihtæ on turding sceatt on ðæt
milgemæt; swa on ðone wrefet; andlang wrefetes on Cynedealle rodæ eastæweardæ;
ðanan ongerihte on Stanhæmstede; swa andlang mearce on ða lampyttas; ðæt
andlang mearcæs on broccæs hlæw; of broccæs hlæwæ suð on ða hyrnan; swa
andlang mearcæ on waddunæ; of waddunæ on Ængelhamstæde westeweardan; swa
ongerihtæ on ðonæ hærepað; west andlang hærepaðes on ða hyrnan; swa andlang
Fræccændunæ on Cyteling graf westewaerdne; ðæt andlang mearcæ on smalan
dæne on ðone hærepað; swa utt on sioluc ham; of sioluc hammæ on scobban
byrygels wæsteweardan on sagel mære; swa on ða fulan flodas; ðæt andlang
mearce on ða wyllas; swa of westæweardan ðam wyllam ongerihte utt on ða lege
norðeweardre; swa andlang streames on Wiðigford norðæweardran. And .ix. hagan
on Wintancestre on Tænnere stret, and on Embasinga stocæ an med, and æt
Hines clifæ an mylen.

S 877 A.D. 996

In nomine Dei et Domini nostri Iesu Christi, anno ab incarnatione dominice
incarnationis .dccccxciii., indictione .ix., ego Æðelredus rex Anglorum totiusque
Britannie orbis gubernator, superno annuente gratia ab eodem Deo et Domino
nostro populis et tribubus preordinatus in regem, anno imperii mei .xviii.,
dono concessi mee uenerabili matri Ælfþryþe uocitamine quasdam terrarum
particulas semotis in locis id est .vii. sulunga in loco qui Bradanburna uocitatur,
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et quartam semis ipso in loco qui æt Þeofacotan dicitur, .ii. quoque nec
minus æt Burhwarefelda, .iii. itidem eo in loco quem solicole æt Natincgdune
appellare solent, item quoque .iii. æt Cealconæt, .i. æt Wirigenn, tali tenore ut
easdem predictas terras habeat et possideat quamdiu in mortali carne uitalem
spiritum inextinctum contineat, deinceps namque sibi succedenti cui placuerit
sibi relinquat heredi seu supra monstrauimus in eternam hereditatem. Maneat
igitur nostrum hoc immobile donum ac eterna libertate iocundum cum omnibus
que ad ipsum locum pertinere dinoscuntur, tam in notis causis quam ignotis, in
modicis et in magnis, campis, pascuis, siluis, aquarumque cursibus, exceptis istis
tribus, expeditione, pontis arcisue coedificatione. Et hoc mandatum mandamus
in nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti ut nullus superueniret hominum
superbie inflatus aut aliqua maliuola instigatione hanc prefatam libertatem
in alicuius honeris molestia uitare satagerit, et prescriptis statutis noluerit
consentiens esse, sciat se alienum esse a consortio sancte Dei ecclesie per
auctoritatem beati Petri apostoli omniumque sociorum eius, nisi hic digna
emendauerit penitentia ante mortem quod contra nostrum decretum maliuola
machinacione fecisset, quia dicitur per psalmigraphum ’Nolite tangere christos
meos’ et cetera. Has sane prefatas terras quidam uir uocitamine Wulboldfus
habuisse dinoscitur, et ob reatus sui offensam principum meorum omnium
equissimo examine ad mei iuris imperium sunt addicte, sicut in subsequentibus
anglice relatione scriptum repperitur. Hacque territoria illi concedo pro ipsa
terra quam illa michi prius donauerat id est Ceolesig rependens munere munus
diuinum optans consequi promissum, ’Date et dabitur uobis’. Þis sind þa
forwyrhto þe Wulfbold hine wyþ his hlaford forworhte. Þæt is ærest þa his
fædor wæs forfæren þa ferd he to his steopmoder land 7 nam þær eal þæt he
þær funde inne 7 ute læsse 7 mare. Þa send se cyng him to 7 bead him þæt
he agefe þæt reaflac, ða forset he þæt þa getæhte mon þan cing his wer. 7 se
cing him send eftsoma to 7 bead him þæt ilce, þa forset he þæt þa getæhte eft
oþre siðe þam cingi his wer. Ufonan þæt þa ferde he to 7 gerad his mæges land
Byrhtmæres æt Burnan. Þa send se cing him to 7 bead him þæt he hit rymde
þæt land, þa forsæt he þæt þa getæhte mon þam cynge his wer þriddan siðe. 7
se cyng sende him þa gyt to 7 bead him of, þa forsæt he þæt þa getæhte mon
þam cynge his wer feorðan siðe. Þa þæt micel gemote wæs æt Lundene þan wæs
Æþelwine ealdorman þaru 7 ealle þæs cyngis witon. Þa getæhton ealle þæt witan
þe þær wæron ge gehadode ge læwide þam cynge ealle Wulboldes ære 7 hine silfne
to þam þe se cynge wolde swa to life swa to deaþe. 7 he hæfne ealle þis ungebet
oþe he forþferd. Eft þa he wæs forþfaran ufenan eal þis þa ferd his laf to mid
hyre cilde 7 ofsloh Eadmær þæs cyngis þegen Wulfboldis faderan sune 7 his fiftyne
geferan on þan land æt Burnan þe he on reaflace ongen þæne cynyng hefde. 7 þa
Æþelgare arcebisceop hæfde þæne miclan sinoþ an Lundene þa getæhte man þam
cinge hine 7 ealle his are. Þis sind þa men þa wæron æt þære tæcinge: Æþelgar
arcebiscop 7 Oswold arcebiscop 7 Ælfstan biscop of Londone 7 Sigeric biscop 7
Ælfstan bisceop on Hrofecenstre 7 Ordbyrht bisceop Ælfeah bisceop 7 Æþelsige
biscop 7 Ælfwold biscop of Defenascire 7 Ealdred biscop 7 Sigegeard biscop 7
Æscwig biscop 7 Þeodred biscop 7 Ælfheah biscop 7 Aþulf bisceop 7 Aþelwine
ealdorman 7 Byrhnoþ ealdorman 7 Aþelweard ealdorman 7 Alfric ealdorman
Þeodred eorl 7 Eadulf abbod 7 Byrnoþ abbode 7 Germanus abbod 7 Wlfsige abbod
7 Leofric abbod 7 Sigeweard abbod 7 Leofric abbod of Miclanige 7 Leofric
abbod of Eaxcestre 7 Ælfhun abbod 7 Ælfelm 7 Wlfeah 7 Wulfric Wulfrune suni
7 Stir Wulfes suni 7 Nafena 7 Norþman his broðor 7 Leofwine Leoftætan suni 7
Leofsige æt Mordune 7 Bonda 7 Ælfhelm polga 7 Aþelwold 7 Leofric 7 Sigeward
on Cent 7 Leofsunu 7 Aþelwold þes greta 7 Ælfgar se Hunitunisca 7 Wulfegat 7
Æþelmer 7 Æþelric 7 Æþelnoðe Wistanes suni 7 Leofwine Æþulfes suni 7 Sigebrht
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7 Leofstan on Suþseaxan. Þis sind þære feorþan healfre sulunga landgemæro
into Bradanburnan silfon, þæt is, ærest from hreodburnan to þan holan wege,
fro than holan wege up ofer dune to þære mænisse to cuwara wudu, of cuwara
wuda to cuninges ne holte, of cuninges ne holte to Bodesham to þær bisceopes
mearce, of þær bisceopes mearce to hægmere, of hægmere suð to stocces gatan,
of stocces gaten to wicinges felda, of wicinges felda to colheawytte, of colheawytte
to clænan dune east heale, of cleanan dune east heale to sibban burnan mearce,
of sibban burnan mearce to ulhæma mearce 7 .xxv. æcera liþæt on eastan uban
ham into Bradanburnan, of ulheama mearce west to deor gatan, west be haran
strode to forda, fram forda to Bocceham to þære milne, fram þære milne to
sandhirst, of sandhirste to þæs cinges Ac holte, fram þære Ac holte to gysincg
hirnan, of gisincg hirnan east to forda, of þæt forda ofer þa mænisse to þorn
æcere, fram þorn æcere into hreodburnan eft þær hit ær wæs. 7 þær sind milna
binnan þis andlandgemæron. 7 þis is seo mæd into Bradanburnan þe liþe butan
þam landgemære þæt sind .v. æceras æt swaðforda, 7 .i. æcer æt wifelesbeorge,
7 .ii. æt Muselege, 7 .ii. æt Brunesforda, 7 .ii. æt milan campe, 7 .i. milen
man boht of Hæstingalege into Bradanburnan, 7 .iii. hagan on Liminan, .iii. on
Cantwærebyrig, 7 .vi. ðe on Wealde þe licgeaþ into Bradanburnan: an is crudan
hole, oþer Hæmstede, þrid beginge den, feorþe hereburne, fifte stræt den, sixte
Bidingden.

S 878 A.D. 996

of ðam lytlan hlawan to þan longan snapan on ða stræte forþ æfter strete oð
cume to þan readan ?con 7 ðær ðwers ofer ða wuda þæt cyme in pire broces heafde
7 æfter pire broc ðæt hit gæþ in bliðe up æfter bliþe oð hit cyme in ceabbe broc
æfter broce þæt cume in ðan forde from ðan forde æfter þære strete þeligeð
cumb welle léa oð cume on þa grene wege 7 forð æfter grene wege oð hit cymeþ
æft to ðan lytlan lauwan . ðus hit hæfde eadelm 7 ælfred 7 æþelwold swa swa hit
Wulfsige ðé blaca 7 æscbryht hit geærdeden heom .

S 881 A.D. 994

Cunctitonans largitor multiplici ac ineffabili modo terrestria cuncta per uices
mutationes locaque distinguens . quodammodo sibi seruientibus perplurimis
in hoc quoque terrestri habitaculo prout sibi complacet recompensans suimet
famulis ac famulabus etiam presentes dignitates offert . quo se certius si has
rite seruauerint . eterna premia nouerint adepturos . Quapropter ego Aeþelred
Christo domino annuente cunctis Anglorum populis et tribubus preordinatus in
regem cum consensu pontificum et consultu cunctorum a quibus sceptra imperii
et gubernacula regni reguntur quendam ruris particulam que .x. cassatorum
numero supputatur cuius uocabulum est . æt Fobbafuntan . tradidi deo et
domino nostro Iesu Christo ecclesieque sancte Marie semper uirginis que sita
est in uico regio . æt Wiltune . iure perpetuo optans ut et ibidem cenobialis
uite formula . et regularis discipline normula Christo patrocinium prestante
indisrupta iugitate exerceatur . et ut mihi merces permaneat eterna . Sit autem
suprascripta terra libera . exceptis tribus expeditione uidelicet pontis arcisue
constructione . Si quis uero contra hec decreta nostre diffinitionis tyrannica
potestate fretus uenire temptauerit nouerit se in tremendo ultime districtionis
examine presentie diuine rationem acturum . Enimuero et si temporibus futuris
quisque obiecerit se priscam habere generalitatem monstraueritue antiqua
conscripta sint ea omnia in nichilum redacta permaneatque hereditas domini
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domino . His metis prefatum rus hinc inde giratur. Wis syndon þa land gemæro
to Fobbefunten þat hys ærest on þone haran hæsel . of þam haran hæsle on
earnhylle middewerde . of earnhylle on pott wyll . of pott wille on þa ealdan
wyrðe . of ðære wyrþe to hearpaþe . ðonne andlang hearpaðes to þam anheafdan
. of ðam anheafdan on lokeres leage . of lokeres leage on sigwynne dic . þonne
of sigwinne dic upp on dune þrittig gyrda . be eastan ceaster blædbyrig on þa
byrigenne . of ðare byrigenne on þane hearpað . þonne andlang herepaðes on
þone scearpan garan westewerdne . of þam garan in on þa yfre . of ðære yfre in
on þa gareðru . of ðam gereþran feower ækeras be westan ðam hangran . of þam
feower ækeran andlang heafda on blacan hylle middewerde . ðonon of blacan hylle
norþ to hearpaþe . of ðam hearpaþe on þa westran dune westewerde . of þære
dune on chealf hylle middewerde . þonne of chielf hylle on wulf hylle middewerde
. of wulf hylle to wuda . swa be þan eald wyrtruman in on Nodre . þonon andlang
streames eft on þæne hæran hæsl.

S 883 A.D. 995

Quicquid perpetualiter permanens a secularibus agitur, seris litterarum fir-
miter muniri debetur, quia hominum fragilis memoria moriendo obliuiscitur
quod scriptura litterarum seruando retinet. Unde ego Aþelred gratia Dei An-
glorum rex cunctis meis uolo notum adesse fidelibus, quod ego iure hereditario
cuidam meo militi nomine Aþelwig quinque trado mansos in uilla que a notis
uocatur Eardulfes lea, ut uita comite eos possideat et postquam dies extremus
eius clauserit oculos cuicumque amico uoluerit in perpetuam derelinquat pos-
sessionem. Sit autem presens donatio absoluta ab omni seruuli iugo, tribus
tamen rebus exceptis, populari scilicet expeditione, arcis construccione, pontis
restauratione. Qualiter uero presens terra in mea aduenerit manu breui uolo
enucleare sermone. Tres fratres in quodam residentes conuiuio, quorum unus
homo nomine Leofric instigante diabolo furatus est frenum. Quo inuento in
eiusdem sinu concito cursu qui frenum perdiderunt et tres fratres predicti
furis domini concito cursu bellum in inuicem insurgentes inierunt. Duobus uero
fratribus in bello peremptis, Ælfnoð scilicet et Ælfric, uix tercius Aþeluuine
cum predicto latrone euasit, sancte Helene intrans ecclesiam. Circummanen-
tibus uero haec eadem audientibus, Aþeluuig meus prepositus in Bucingaham
et Winsige prepositus ’on’ Oxonaforda inter Christianos predictos sepelierunt
fratres. Leofsige igitur dux audito hoc uerbo meam adiit presentiam, prefatos
incusans prepositos, peremptis fratribus non recte inter Christianos sepultis.
Ego autem, nolens contristari Aþelwig quia mihi erat carus et preciosus, una
simul et sepultos cum Christianis requiescere permisi, et predictam terram
eidem in hereditatem concessi perpetuam. Si quis uero cupiditatis zelo inflatus
hunc mee donationis libellum destruere temptauerit, sit anathema maranatha,
hoc est alienatio a consortio Christianorum, nisi resipuerit et quod callide facere
temptauerit penitens penituerit. Hoc autem precipiens precipio ut nulla aliorum
librorum scedula nostro libello precelli uideatur, sed in perpetuum delitescat et
aboleatur. Þis sindon þara fif hida land gemæra æt Eardulfes lea. Ærest of
þære greatan dic þæt to aþeluuoldes lea to þan land gemære, of þan gemære swa
æfter dene in sexig broc, of sexig broce þæt into uffe wylle broce, of þan broce
þæt on þa grenan dic, of þære dic be suþan þære eorð byrg þæt on cwicelmes hlæw,
of þan hlawe þæt on þa port stræte, of þære port stræte þæt wiþ lytle ciltenean
æcer bræde, þæt on þæne grenan weg þe scyt to hegforda, æfter þan grenan wege
þæt foran ongen cynewynne wylle, of þære wylle þæt in to þære greatan dic, 7lang
þære dic þæt in to bunon, 7lang buran þæt to þan ealdan forda, of þan forda þæt
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in to Eardulfes lea, of þan lea þæt eft to þære greatan dic.

S 885 A.D. 995

Px Cum exigente protoplasti piaculo ; successionisque eius promerente neuorum
contagio . lubrica mundane uolubilitatis orbita ; nunc infimis summa . nunc
uero summis infima uersare conspicitur ; et hoc modo prosperitatibus erigendo
. nunc indiscreto cuiuslibet infortunii ictu deiciendo solum adusque deludit
; nec cuiquam mortalium quis sibi finis maneat patet ; unum procul dubio
restat unicuique sollicita consideratione pensandum . eo scilicet ardentius in
eternitatis amore spem figere . quo uelocius omnia temporalis uite prospera
. uelut umbra cernuntur elabere . et quod propriis quisque nequit meritis
. sanctorum mereatur optinere suffragiis ; ut eos in illo tremendi iudicis
examine patronos inueniat . quos in hac uita uel patrimonii sui hereditatibus
ampliare . uel in potestate sibi diuinitus allata . prout ualuit honorare sategit
. Quapropter ego . Æþelred . totius Anglorum nationis . summo rerum
opifice largiente regni gubernacula sortitus . superni regis instinctu memor
apostolice beati Pauli sententie . qua diuine longanimitatem patientie sublimiter
extollens . opacam uniuscuiusque conscientiam uigore aspere inuectionis increpat
dicens . An ignoras quia patientia dei ad poenitentiam te adducit? Ea que
neglegenter iuuentutis mee tempore que diuersis solebat uti moribus excessi
; dum me diuina praeueniente gratia in uirilis robur aetatis euasi . totis
uiribus ad melioris arbitrii cultum mutare studui . ut et reatum prioris
ignorantie salubriter euaderem . et ne tante benignitati ingratus sed tota
mentis intentione gratus existerem . Vnde et rogatu cuiusdam michi admodum
dilecti pontificis . ipsa non minus actuum probitate quam naturalis uocabuli
impressione Goduuini . quandam ruris portionem . duobus in locis sitam . sex
quidem mansas . quas Cantuarii . syx sulunga nominare solent . illo scilicet in loco
. cui iamdudum gentis eiusdem indigene uocabulum . æt Wuldaham indiderunt
. Unam quoque mansam . solita Anglorum uocitatione . æt Lytlanbroce
celebriter appellatam ; saluatori omnium domino nostro Iesu Christo . eiusque
sancto ac beatissimo Andree apostolo . ad pontificalem Hrofensis ecclesie sedem
; cum hoc presenti eiusdem praefate portionis cyrographo . in perhennem
hereditatem . et incommutabilem renouare concessi libertatem . Hancque
super additam condicionem . tam mea quam superne maiestatis auctoritate
cum sancte crucis + impressione uigilanter interponere iussi . ut nulla deinceps
altior inferi?rue cuiuslibet dignitatis persona . uel ausu temerario . uel quolibet
inuenticio friuolae ac nouellae adinuentionis membranulo . hoc omnipotentis dei
. nostrumque presumat uiolare decretum ; Sed ut iam praenominatus antistes
cum summe deuotionis et humilitatis industria a regia mea dignitate uoti compos
optinuit . eandem portionem cum omnibus utensilibus que deus omnipotens in
illa prouenire concesserit . in posterum semper et ipse cuius sollertia per me deo
renouata est . absque ullo contradictionis obstaculo Christo auctore gubernet
et regat . ac post uite sue terminum . omnes quotquot ei ad regendam prefate
ecclesiam sedis praescia Christi prouidente gratia successerint . Sit autem
prefata portio ab omni mundane seruitutis iugo libera . excepta expeditione
. pontis . arcisue restauratione . Siquis uero mortalium huius cyrographi
renouationem qualibet occasione temerarius infringere presumpserit . omnibus
ueteris ac noui testamenti maledictionibus strictus in hac uita permaneat . et
post mortem omnibus gehennalium tormentorum poenis sine fine puniatur .
nisi citius ad congruam satisfactionem conuolare maluerit . His terminis eadem
portio gyratur .
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S 887 A.D. 996

Omnia que in hoc mundo ad solatium mortalis uite data sunt temporalia
sunt, ea uero que in regna celestis sanctis promissa sunt sine fine permaneb-
unt. Idcirco his terrenis caducisque celestia et mansura premia magno opere
mereamur. Quapropter ego Aþelredus, regali fretus a Domino dignitate, ob
remunerationem maioris premii aliquantulam modicam numinis mei particulam,
binas uidelicet mansas in loco qui ab accolis Bynsingtun land nominatur, tribus
fratribus meis hominibus uocitatis Eadric et Eadwig atque Ealdred eternaliter
possidendam concedo, quatinus uita comite hilariter possideant et postquam
uniuersitatis uiam adierint quibuscumque uoluerint cleronomis liberaliter in
perpetuum ius derelinquant. Sit autem predicta ruris particula omni terrene
seruitutis iugo libera, tribus his exceptis, rata uidelicet expeditione, pontis
arcisue restauratione. Si quis igitur hanc nostram donationem in aliud quam
constituimus transferre uoluerit, priuatus consortio sancte Dei ecclesie eternis
baratri incendiis lugubris iugiter cum Iuda Christi proditore eiusque compli-
cibus puniatur, si non satisfaccione emendauerit congrua quod contra nostrum
deliquit decretum. His limitibus prefatum rus circumcingi uidetur. Ærest of
smalan wylle east be heafdan be þam gemære þæt hit cymð innan cealc seaþes weg,
7 swa andlang weges innan aculfes dene, 7lang dene þæt on fildena wudu weg, 7lang
weges þæt on bryda beorht middeweardne, of þan beorge 7lang dene on waddene,
7lang waddene on wyrþe, of wyrþe 7lang weges to hean lincan to rugan hegcan, ’s’wa
7lang hege ræwe on abban wylle, þannon eft on smalan wylle. Þis sind þas wudes
gemæra þe to þam lande gebyriað, þæt is ærest 7lang æcer weges on hreod slæd,
7lang slædes on gegan dene, 7lang dene þæt on gegan lege eastwearde, of þære lege
7lang burh slædes on burh wege, þanon on hage weg ut on þæne feld, 7 swa þwyres
ofer fernfeld on wynstanes ham, of þan hamme a be wurtruman þæt eft on þone
æcer weg.

S 888 A.D. 996

Omnipotentia diuinae maiestatis ineffabiliter uniuersa gubernante. Licet regal-
ium dignitatum decreta, et antiqua priorum temporum priuilegia, permanente
integritatis signaculo fixa iugiter ac firma perseuerent; attamen quia plerumque
tempestates et turbines saeculi fragilem humanae uitae cursum pulsantes contra
superna dominicae sanctionis iura illidunt, iccirco stili officio renouanda et
cartarum suffragiis sunt roboranda, ne forte successura posterorum progenies,
ignorato praecedentium patrum chirographo, inextricabilem horrendi barathri
uoraginem incurrat; nec inde libera exire queat, donec iuxta ueritatis sententiam
cuncta usque ad nouissimum quadrantem debita plenissime reddat. Quapropter
ego Æðelredus, totius Albionis caeterarumque gentium in circuitu persisten-
tium, munificente superno largitore basileus, incertum futurorum temporum
considerans euentum, cunctisque succedentibus desiderans esse consultum, et ut
ipse in tremendo magni iudicii die, sanctorum patrociniis suffragantibus haered-
itatis supernae cohaeres effici merear, deo omnipotenti, et sancto Albano gentis
Anglorum protomartyri, Christoque seruienti monachorum familiae celebri
in loco qui solito æt Uueatlingaceastre nuncupatur uocabulo, octo mansarum
portionem, duobus in locis aequa dimensione sitam, .iiii. uidelicet æt Byrstane,
similiter et .iiii. æt Uuincelfelda, cum nouem praefatae ciuitatis habitaculis,
quae patria lingua hagan appellari solent, octoque iugeribus æt Westuuican, ad
idem monasterium aeque pertinentibus, deuota mente secundum pristinum
renouando restituo, et restituendo in nomine domini nostri Ihesu Christi
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praecipio, ut nullius altioris aut inferioris dignitatis persona, aut in nostris siue
successorum nostrorum temporibus, hanc quam praefatus sum portionem de
praedicta sancti martyris aecclesia auferre uel minuere qualibet occasione prae-
sumat; sed hocmeae renouationis inuiolabili iugiter permanente, et contra omnia
aemulorum machinamenta praeualente chirographo, praedictum monasterium
ab omni mundanae seruitutis iugo, sicut continetur in ueteri cartula quam Offa
rex Merciorum dictitando conposuit, et fecit esse priuilegium ob monimentum
omnium succedentium regum de omnibus rebus quas deo tradidit et sancto
martyri Albano pro remedio animae suae. Iccirco, ego tali prouocatus exemplo,
renouare cupiens, statuo ut quaecumque praedictus rex decreuit, inconcussa et
firma perpetualiter perdurent; et nostra auctoritate, omnia a nobis tradita,
una cum omnibus quae ad sanctum ipsum locum pertinere dignoscuntur, campis,
pascuis, pratis, siluis, eatenus sint libera, eadem libertate qua praediximus, ut
inibi deo famulantes, tam pro meis quam pro omnium praedecessorum meorum
deliquiis, sine ulla terreni potentatus molestia, cotidie saluberrima missarum
solennia omnipotenti deo celebrent, et dulcissimas psalmorum modulationes ore
et corde decantantes, armis spiritualibus contra uisibiles et inuisibiles hostes,
pro nobis et pro omni populo christiano dimicare non cessent, quatenus eiusdem
beati martyris intercedentibus meritis, siue in praesenti, siue in futura, siue
in utraque uita, Christo pro nobis uirtutem faciente, uictoriam quandoque de
inimicis nostris, uoti compotes adipisci mereamur. Si quis autem, maligno spiritu
instigante, huic decreto repugnare temptauerit, sciat se alienum esse a consortio
sanctae dei aecclesiae, et participatione sacrosancti corporis et sanguinis domini
nostri Ihesu Christi; et in nouissimo tremendi iudicii die, nouerit se in inferno
inferiori, et in aeterna damnatione mergendum, et per auctoritatem praefati
martyris, sciat se absque ullo termino sine fine cruciandum, nisi digna et congrua
satisfactione citius emendauerit quod contra deum et sanctum martyrem eius
delinquere non timuit. Anno dominicae incarnationis .DCCCC.XCVI. indictione
.VIII. scriptum et renouatum est huius libertatis chirographum, his testibus
consentientibus quorum inferius nomina secundum uniuscuiusque dignitatem
ordinata caraxantur.

S 889 A.D. 996

Aeterni gubernacula imperii moderante in perpetuum domino et saluatore nos-
tro Ihesu Christo. Certissimis pupillarum optutibus quadripertiti mundi cotidie
magis ac magis imminere cernitur occasus; qui quamuis crescendo decrescat et
augmentando minuatur, fidelibus tamen diuinitus est concessum, ut nequaquam
toti cum deficiente deficiant, sed per umbratilis substantiae mercimonium
permanentem sibi thesaurizent in coelis thesaurum, quo, iuxta illud dominici
promissi, ’Fur non appropiat, neque tinea corrumpit.’ Quapropter, superni
amoris igniculo succensus, ego Æðelred, altithroni fauente gratia basileus An-
glorum caeterarumque gentium in circuitu persistentium, sanctae dei aecclesiae,
Wentana ciuitate beato Petro apostolorum principi eiusque coapostolo Paulo,
ob reuerendae trinitatis honorem, consecratae, Ælphego eiusdem sedis anti-
stite impetrante, pro meorum expiatione piaculorum, meique statu imperii;
quandam hospicii portionem in praefata ciuitate sitam, quae patria lingua haga
solet appellari, uti nobilis matrona Ælfswyð, deo omnipotenti eiusque praenom-
inatis apostolis haereditario iure concesserat; quamuis post obitum ipsius eadem
possessio ueluti solet a quibusdam personis iniuste possessa fuerit, libens ad
usus fratrum in praefato Ueteri coenobio christo famulantium aeternaliter
possidendam restituendo concedo et concedendo restituo; necnon et dimidium
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cuiusdam piscarii uadum ad capturam piscium æt Bræge decurrentem, ad Uetus
scilicet monasterium pertinentum, cum unius iugeris sibi adiacentis portione,
perpetuo iure possidendum concedo. Et hoc tammea quam dei omnipotentis auc-
toritate praecipio, ut nemo successorum meorum regum, episcoporum, ducum,
principumue, aut alicuius superioris seu inferioris dignitatis, hoc restitutionis
meae donarium uiolare uel mutare praesumat. Si quis igitur haec ausu temerario
subuertere et a praefato loco sancto auferre conatus fuerit, aeternae male-
dictionis sententiae subiaceat, et poenis aeternae dampnationis inuolutus cum
tetrae caliginis agminibus sine fine puniatur, nisi digna satisfactione emendauerit
quod contra gloriosos apostolorum principes delinquere non timuit; porro cir-
cuitus eiusdem hospicii pro cuius libertatis causa hanc cartam scribere concessi,
ita se habere uidetur. Ðis is ðes hagan embegang ðe Æðelred cing geuðe into
Ealdan mynstre, ofer Wulfsiges dæg preostes. Ærest fram Leofan hagan west
andlang cypstræte oð hit cymð to flæsmangere stræte; andlang flæscmangara
stræte ðet it cymð to scyldwyrhtana stræte; andlang scyldwyrhtana stræte east
eft ðæt hit cymð to Leofan hagan.

S 890 A.D. 997

Þis synt ðara tweira hida land gemæro æt Sandforda . Ærest on herpoð of cridan
bricge þonne on þone norðran weg andlang herpoðes [...] cealdan wylle of cealdan
wylle west on þa ealdan dic eft on herpoð þonne west andlang dic be þam wege oþ
weard setl of weard setle norð oþ hroces ford of hroces forda norð rihte oð
henne stigle . of henne stigle norþ on wyrtruman . of wyrtruman norð on þone
hagan 7 on þone broc oð ðel bricge . of ðel bricge adune andlang streames oð
cridian . Tonne adune andlang streames oð cridian bricge .

S 891 A.D. 997

Ærest of crawan crundul on wereðan hylle; on fyrdinges lea; on Eblesburnan to
Afene; on wisere; on ða fulan lace; on earnes beorch; on dic et Beoreðes treowe;
on ðon harepoðe to headdan grafe; ðonne on ðone hagan to wytan wyrðe; on
ðire brock; on welewe; on ða dic et Hiceles wyrðe; ðonne ofer ðone feld on hagan
ut þurh bremberwudu on ðone stenenan stapul; andlang herepaðes to fobban
wylle; andlang herepaðes to ðes hagan ende to fegerhilde forda; on ðone hagan on
Ceorles hlewe, on crawan crundul; ðonne on ða yferan gemere on Eblesburnan;
on Stretford; on hrofan hric; andlang weges on ða dic to bymera cumbe; and
ðer þwyres ofer þreo crundelas ofer ða streat; ðæt þurch ofer ða done to wudu
beorch hylle ofer berigancumb on Eblesburnan; on beordune; on ðes hlinces
ende; on ðone smalan weg; ofer higcumb on ðan smalan wege on ðone stan, on ðet
heð westeweard on ðone beorch to ðem ricgwege; ðonne east andlang hricgweges
to Brytfordinga landsceare; ðæt suð on Stretford.

S 892 A.D. 998

Þis syn þara .x. hida longemæra to Suþham þe þa .iii. hida binnan synd þe Wistan
forworhte wið þone cyning Æþelred mid unrihtum monslihte 7 fifte healf hid æt
Hlodbroce 7 æt Hreodburnan þe mid þa oþrum lande forworhte wæron 7 he hyra
ealra geuþe his ealdormen Leofwine a in ece yrfe . þæt is þonne þær hlodbroc
fealþ on ycænan æfter streame þæt to þæm hyærde wycan fram þam hyerde wycan
up to þam ællenstubbe to þam mærstane of þam mærstane to þæm gemyþan 7
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æfter stream þæt to beornewæaldes hlawe of þam hlawe to þam pytte up to þam
beanhlande . 7 to þæm pytte 7 swa of þem pytte to coccebyle 7 to yppescelfe
of yppescelfe æfter þæm heafdan to hæahhwellan of þam wyllan to Hlodbroce .
æfter þæm broce þæt æft on ycenan. Þis syn þa hlandgemære into Hlodbroce 7
to Hreodburnan þæt is þonne to wylman forda 7 of þam forda efter sealtstrete
to þam grenan wege of þam wege þæt æft on wylman broce æfter stream þæt
on hreodbroce of þam broce þæt up to þam hlangan þorne of þam þorne æfter
þam heafdan þæt on þa wyllan æt Hlodbroce æfter stream þæt þon’ up æfter
þam heafdan to þam mere of þam mere to þam hlawe on yppescelfe . of þam
hlawe to grenan hylle of þam hlawe to cocgebyll of cocgebyll æfter heafdan to
þam wætergefeal æfter stream þæt on stanhemeforde of þam fordæ þæt æft on
wylman forde.

S 893 A.D. 998

Px Omnipotens Christus saluator mundi . cuius coeternum cum patre sanctoque
spiritu regnum nec incipit nec desinit in seculum . qui in extremo caducorum
margine per uterum beate uirginis incarnatus . pro redemptione generis
humani in ara sancte crucis semetipsum patienter in odorem suauitatis immolari
permisit . euangelicis nos edocet institutis . ut quanto magis mundane
uolubilitatis dies sicut umbra pretereunt . et caduca labentis seculi momenta
uelut fumus deficiunt . tanto instantius illuc tendat nostre mentis intentio
. ubi non annua sed continua est et ineffabili dulcedine referta pascalium
deliciarum refectio . ubi tranquilla est et suauis sanctorum in secula seculorum
exultatio . et sine fine perpetua cum deo uiuo et uero omnium bonorum
possessio . Cuius gratuite pietati cum omni est affectu gratias agendum .
quod suorum corda fidelium sancti spiritus illustratione in amorem sui nominis
inflammat . et ut sanctos eius pia mente uenerentur inspirat . ut quod nostra
possibilitate consequi nequimus . eorum nobis suffragio posse donari speremus
. qui ei in illa diuine contemplationis gloria adunati . aeterne beatitudinis sunt
diademate coronati . Quod in interioris animi secreto pertractans ego Æðelred
deifica annuente clementia gentis Anglorum basileus . omnipotenti Christo .
sanctoque apostolo eius Andree . germano beati principis apostolorum Symonis
Petri . quoddam ruris æt Bromleage territorium . cuius circuitus ambitum
et distributionis funiculum patria dimensione syx sulunga prouinciales solent
appellare . et utilitatem siluarum ad eandem terram pertinentium in Andrede .
quod utrumque in tempore iuuentutis mee ? Hrofensis ecclesie diocesi quibusdam
instigantibus abstraxi . libens beniuolus ac deuotus restituo . Cuius tamen rapine
predationem . non t?m crudeliter quam ignoranter . et maxime Æþelsino
quodam infelice . dei omnipotentis ac totius populi inimico instigante . meque
eius inique suasioni incaute consentiente fieri iussi . Qui inter cetera que sepe
commisit furti et rapine flagitia publicus hostis inuentus . in tantum malitie sue
frena laxauit . ut non solum uulgo quoscumque posset inuaderet . sed ut meam
quoque puerilem ignorantiam calliditatis sue laqueo circumueniens inretiret . et
ut tantum flagitii committerem . improbus prefati sancti loci predo incitaret .
insuper idoneum et fidelem michi prepositum mea ab eius inuasione defendentem
occideret . Vnde et iusto exigente iudicio disposui . merito eum omni dignitate
priuari . ut qui iniuste rapuit aliena . iuste amitteret propria . Nunc autem
quia superna michi parcente clementia ad intelligibilem etatem perueni . et que
pueriliter gessi in melius emendare decreui ; iccirco domini compunctus gratia
quicquid tunc instigante maligno contra sanctum dei apostolum me inique egisse
recogito . totum nunc coram deo cum flebili cordis contritione peniteo . et
queque opportuna ad eundem locum pertinentia libenter restauro . sperans
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penitentie mee lacrimas suscipi . et prioris ignorantie uincula solui ab eo qui non
uult mortem peccatoris . sed ut magis conuertatur et uiuat . credens me et
gratiam inuenire in conspectu apostoli . qui in populo suo mitissimus apparuit .
et pro crucifigentibus se exorauit . Et ut toto corde prefatum rus ad ecclesiam
eiusdem beati apostoli me restituere ueraciter approbarem . hoc restitutionis
testamentum sancte et indiuidue trinitati scribere concessi . et manu mea
Godwino prefate ecclesiae antistiti . michi tota deuotione fideli . in conuentu
et praesentia optimatum meorum tradidi . cum diuine maiestatis auctoritate
et mea precipiens . ut nullus successorum meorum qui post me regnaturi sunt
in gente Anglorum . sed nec ulla alia cuiuslibet altioris aut inferioris dignitatis
persona hanc tellurem occasione qualibet inuadere presumat . sed semper in
posterum portio ipsa ad usum praefate episcopalis sedis episcopi qui nunc eam
regit . et hoc renouationis testamentumme donante impetrauit . et omnium qui
ei in episcopatum successuri sunt . ab omni terrena seruitute cum omnibus ad se
rite pertinentibus libera permaneat . tribus exceptis . rata expeditione . pontis .
arcisue reparatione . Siquis igitur hanc diuinam pariter et meam auctoritatem .
facibus auaricie estuans . aut arrogantie fastu tumidus inmutare presumpserit .
aeterne maledictioni subiaceat . et cum diabolo et angelis eius in inferno sine fine
damnatus intereat . nisi digne peniteat . quod iniqua praesumptione deliquit . His
limitibus idem rus hinc inde gyratur . Þis synd ðara syx sulunga landgemæra to
Bromleage . Ærest on eastan Cyselhyrstesgemæra . þonne on Croptunesgemæra
. þonne þanon on Rugebeorgesgemæro . þonne on suðhealfe Cyssestanesgemæra
forð be weardsetlan . þonne be westan Wichamesgemæra . 7 Beohhahamesgemæra
. þonne be norðan Beringahamesgemæra . 7 Modingahammesgemæra . 7 þanon
eft east on cynges gemæra. þæt on Cyselhyrst . Hec utilitas siluarum ad eandem
terram pertinet in Andrede . Billanoran de Lindhy’r’ste . 7 on Gleppanfelda
Scearnden . 7 þærryhte wið þornden . 7 Broccesham be eastan éa . 7 tannera
hole . 7 Trinhyrst . Anno dominice incarnationis . dccccxcviii . indictione . xi
. recurrente annua pascali solennitate . qua uerus agnus pro nostra omnium
redemptione immolatus . destructo mortis imperio resurrexit . et credentibus
regna celorum patefecit ; scripta est hec carta . et me donante in manus
episcopi Godwini . ad ecclesiam Sancti Andree apostoli tradita . his testibus
unanimiter adclamationem prebentibus . + Ego Æðelred diuina gratia fauente
rex Anglorum . huius renouationis testamentum scribere concessi . + Ego
Ælfric Doruernensis ecclesie archiepiscopus assensum prebui . + Ego Ealdulf
Eboracensis ecclesie archiepiscopus consensi . + Ego Ælfheah Uuintoniensis
ecclesiae episcopus adquieui . + Ego Ælfheah episcopus corroboraui . + Ego
Æscwig episcopus consignaui . + Ego Aþulf episcopus consolidaui . + Ego Wulfstan
episcopus consigillaui . + Ego Alfwold episcopus confirmaui . + Ego Wulfsige
episcopus consensi . + Ego Ordbirht episcopus corroboraui . + Ego Ealdred
episcopus consignaui . + Ego Ælfwine episcopus conclusi . + Ego Æþelstan clito . +
Ego Egcbirht clito . + Ego Eadmund clito . + Ego Eadred clito . + Ego Eadwig
clito . + Ego Ælfweard abbas . + Ego Wulfgar abbas . + Ego Ælfsige abbas . +
Ego Lyfing abbas . + Ego Æþelweard dux . + Ego Ælfric dux . + Ego Leofsige
dux . + Ego Ælfhelm dux . + Ego Leo’f’wine dux . + Ego Byrhtwold minister .
+ Ego Æþelmær . minister . + Ego Ordulf minister . + Ego Wulfget minister
. + Ego Leofwine minister . + Ego Wulfric minister . + Ego Wulfheah minister
. + Ego Sigred minister . + Ego Sigweard minister . + Ego Fræna minister . +
Ego Leofwine minister . + Ego Wynnelm minister . + Ego Æþelmær . minister
. + Ego Ælfgar minister . + Ego Ælfweard minister . + Ego Leofric minister
. + Ego Æþelric minister . + Ego Æþelweard minister . + Nos omnes optimates
consensimus .
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S 896 A.D. 999

Px Regnante in perpetuum Domino nostro Iesu Christo, qui imperio patris
cuncta simul sancti spiritus gratia uiuificante disponit. Quamuis enim uerba sac-
erdotum et decreta iudicum in robore firmitatis iugiter perseuerent, attamen
pro incerta futurorum mutabilitate annorum chyrographorum testamento
sunt roboranda. Quapropter ego Æðelred totius Britannie basileus quandam
telluris particulam, .xv. uidelicet cassatos, loco qui celebri æt Cyrne nuncu-
patur uocabulo Domino nostro Iesu Christo sancteque eius ecclesie beate Dei
genitrici Marie dicate qui celebri Abbandun nuncupatur onomate ad usus mona-
chorum dei inibi degentium, cum omnibus utensilibus, pratis uidelicet, pascuis
aquarumque cursibus, Wulgaro obtinente abbate, eterna largitus sum hereditate.
Sit autem predictum rus omni terrene seruitutis iugo liberum, tribus exceptis,
rata uidelicet expeditione, pontis arcisue restauratione. Est sane prefata terra
Cyrne de illis uillulis quas pridem quidam comes uocitamine Ælfric a quadam
matrona Eatflæd nomine diripuitet sibi in propriam hereditatem usurpauit, ac
deinde, temporum uariante uice necne instigante humani generis peruersissimo
temptatore diabolo, contra Deum meumque regale imperium multa et inaudita
miserabiliter committens piacula, episcoporum, ducum omniumque huius regni
optimatum unanimo legali consilio aequissimoque iudicio in uilla regia que anglica
appellatione Cyrneceaster dicitur, ipso extra patriam in exilium addicto, non
solum ille que a prefata muliere abstraxit sed et cetere omnes quas iure possidebat
hereditario sibi ac omni suæ posteritati interdicte fuerunt mihique in proprium
ius habendi donandique firmiter et immobiliter sunt eternaliter deputate. Ego
quoque post hec cum consilio et precatu optimatum meorum concessi, quatenus
prefata uidua sua direpta resumeret et uita comite possideret. Que humiliter
suscipiens et rationabiliter fruens, in ultimo huius labilis uitæ termino omnish
mihi beneuola mente in proprium ius restituit. Si autem tempore contigerit
aliquo quempiam hominum aliquem libellum ob istarum apicum adnihilationem in
palam producere omnimodo in nomine sancte trinitatis ab omnibus Christianis
interdico. Ita ut meum donum corroboratum sit cum sancte signaculo crucis,
ut nec sibi nec aliis proficiat sed in sempiterno graphio deleatur. Denique uero
si quis nostre dapsilitatis donum uiolari fraudulenter temptauerit, sciat se die
ultima iudicii coram Deo rationem redditurum, atque cum reprobis quibus
dicitur ’Discedite a me maledicti in ignem eternum’ penis atrocibus [se] esse
passurum, si non antea corporea lamentatione emendauerit.
Ærest on cattes stan, fram cattes stane 7lang fyrh on huredes mor, of huredes
more on þa hean streat, 7lang þære hean stræte on motera ford, of motera
ford 7lang motera lace þæt on oteres ham, of oteres hamme innan Cyrne, 7lang
Cyrne on nunnena pol, of nunnena pole on haran stan, of þan haran stane on
þone haran wiðig, of þan haran wiðige innan Temese, up 7lang Temese on hodes
lace, 7lang hodes lace up on þæt ea denn þe man hæt west ea, 7lang þæs ea dennes
þe eft on Cyrne, up 7lang Cyrne þæt on ane litle lace, 7lang þære læce þæt eft on
cates stan þær hit ær onfeng.

S 898 A.D. 1001

Æryst of stanforda ondlong sices on þone stan 7 þonan on þone ælrenan stob
of þam stobbe on mid þone mere of þam mere in ycenan up ondlong ycenan to
cærssan wyllan of cærssan willan in þone ælrenan stob 7 þonan on þa hehan æc on
wulluht grafe middum of þære æc to þæm wiðin bedde 7 þonan to sic hlawe of
þæm hlawe to þæm lytlan hlawe 7 þonan to haran mere of haran mere to orman
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ho 7 þonan to snaw forda 7 dune ondlong ea to þæm ælrenan stobbe þonan to
hwerfel dice swa þonan to wullafes wællan 7 to fasan dæles hyllæ 7 swa þonan to
þæm ælrenan stobbe 7 þanon to þæm þyrnbedde 7 swa to cuppan wællan 7 to holan
wyllan 7 eft in stanford . 7 seo hid æt earnlege belimpeð into yceantune mid
þissum gemærum . æryst of þære burnan in þone holan broc ondlong broces on
hwitan lege 7 swa on þone smalan hæð of þæm hæðe in þone longan dic ondlong
dices in þone ealdan weg of þæm wege in þa æspan + þonan in pocalege broc 7 swa
ondlong broces in þa burnan swa ondlong burnan eft in holan broc . 7 an haga in
wærinc wicum into yceantune 7 healf þæt land æt suðham innur 7 uttur on tofte
7 on crofte into yceantune.

S 899 A.D. 1001

Arest of seuen piðien on þere herewai þe schet suthward withuten acceslegle,
þurth ut Wrindesholt, and swa anlang herewaies to alwines hlip gate, fram þane
hlipgate forð be is landschare inne Auene, swa forð be streme inne Byssi, swa
uppe Bissy on wret, swa on[...]ghes wret þat it comet to brisnodes land share
scu[.]cun, forð be his land share inne Swinbroch, forð be broke inne Pumberig
ut þurh Pumberig inne Tefleforde, forð mid streme þat it cumet to alfwerdes
land imare at Wutenham, þannes of wigeþen broke forð be lefwines imare innen
Auene, forð be Auene þat it cumet to Fersefordem þes abbotes imare innen
Mitford, of þanne forde gyet be þes abbotes imare eft in to Auene, swo niþer
be Auene þat it cumet eft to þes abbotes imare to Werleghe, swa be þes abbotes
imare to alfgares imare at Farnleghe, forð be is imare oð þat it cumet to þe
kinges imare at Heselberi, forð be þes kinges imare þat it cumet to alfgares
imare at Attenwrthe, forð be is imare þat it cumet to lefwines land imare
at Coseham, of þan imare to þes aldremannes imare at Witlege, forð be þanne
imare þat it comet to elfwiges imare at Broctune, to þanne wude þe ieraþ in
to Broctune, eft at seuen pirien, forð be alnoþes imare innen aþelwines imare
at Chaldfelde, of his imare innen alfwines imare þe horderes, forð be his imare
innen alphwines imare at Broctune, eft into þe pyrien.

S 901 A.D. 1002

Largitori bonitatis tocius in sue maiestatis stellato super cherubim residente
solio, omniaque que sub trifaria rerum machina ab ipso facta continentur sue
diuinitatis moderante monarchia. Nos miserrimi pauperes pusilli terra pere-
grinique cinis puluerisque fauilla . Et ineuitabili mortis obnoxii cirographo,
primo nostro Ade uicissitudine sue obiecto preuaricationis. Nudi hinc lacrami-
bilibus exire compelluntur casibus, nichil nobiscum huius seculi preter peccata
portantes, nisi quis Dei solummmodo saluatus miseratione, fideique spei et
karitatis armis premunitus inexpugnabilibus multiplici proborum preualente
qualitate meritorum,dignius ad tanti tribunal iudicis ut retributionem proprii
laboris sortiatur inmortalem representari ab angelicis mereatur spiritibus, se-
cundum quod noster patientissimus Iob hora sui orbitatis promulgat uaticinando
’Nudus egressus sum de utero matris mee, [et] nudus reuertar illuc’. Rursumque
’Dominus dedit, Dominus abstulit, sicut Domino placuit ita factum est. Sit
nomen Domini benedictum’. Si ergo ille sanctissimus uir in artiori [uite] sue
dampo anxietatis tam honorificas suo factori exsoluere non est cunctatus gra-
tias. Quid constat mihi ab ipso omnium distributori dignitatum sat redundanti
collata potestate, a plebibus quoque que nostre regali circumquaque subiacent
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dicioni, Æþelred agnominato. Si et supradicti norma uatis ipsius nomen digna
extollere laude non differam promptissima deuotione ea que ab ipso mihi de
die in diem proueniunt, suis prout cuiusque necessitas poposcerit distribuendo
fidelibus. Uerum ut sermonis initium ad certum perducatur finem, quandam
possessionis proprie tellurem, .xx. scilicet ac .iiii. mansarum ab indigenis æt
Dumoltan appellatam, tribusque in locis disiacentem, meo admodum fideli lar-
gior archipresuli Alfrico, quam ipse a me cum .l. talentis exigebat, ponderosa
trutinationis publice probatis liberatione. Que portio terre cuiusdam femine
fornicaria preuaricatione mihimet uulgari subacta est traditione. Itaque ut
diximus ternis diuiditur in locis, .x. et .vii. in occidentali parte fluminis
Esingburnan continens mansas, ac duas in orientalis eiusdem torrentis climate
sorte communes populari æt Eastune, necnon et .v. locis siluaticis in utriusque
parte riuuli qui Piduuella appellatur, huiusque agnomen loci æt Fleferht dicitur.
Et hoc definimus ut predictus pontifex hoc donum sibi quamdiu uixerit, cum
omnibus ad se rite pertinentibus, campis, siluis, pratis, pascuis confiniisque silu-
aticis, omni mundiali seruitio possideat liberrimum, tribus exceptis, expeditione,
arcis seu pontis contructione. Qui uero hoc augmentare uoluerit, augeatur ei
benediccio superna. Qui autem minuere temptauerit uel aliud quid adinuenerit
contrarietatis, seu antiquorem forsan produxerit scedulam, a Christianismo
anathematizetur latrociniique crimine obiurgetur, ni quantocius resipiscat. His
metis hec tellus cingitur. Ærest to Dumeltun. Eastan on Esingburnan, þanon
suðan of Esingburnan westweardes 7lang dices, þæt swa up on gerihte on dagan
oran, þæt swa 7lang stæð broces in gemære dic, þæt swa 7lang on secgmære, þæt
swa of secgmære est rihte on Esingburnan on dyrna ford. Þonne sindon þis
þa gemære æt Pidwyllan. Of Pidwellan on crundelu, of crundelum suð rihte
7lang hricges on tittandune, of tittandune west on cealdan wyllan, þanon on
winterburnan swa on Pidwyllan, of Pidwyllan on eomæres mædwe, 7 swa on oþerne
winterburnan þæt on Pidwellan, 7 þeder hyrð inn an haga on port, 7 swa 7lang
Pidwellan up oð crundelu. Acta annotataque est hec donatio anno abb incarna-
tione Christi .mii., indictione .xv., horum consensu sapientum quorum nomina
inferius titulata cernuntur.

S 902 A.D. 1002

In nomine Domini nostri Iesu Christi. Omnis mundi status certo fine ter-
minatur et ea que sunt defectiua casu ruunt, que uero continua uigent in
exausto perpetuitatis uigore. Ideo singulis quibusque sollerter studendum est
dum indulta temporum spacia Dei nutu concessa sustinent ne sine fructu spir-
italium uirtutum easdem indutias transigamus. Quam ob rem ego Aþelred,
fauente superno numine basileus Anglorum ceterarumque [gentium] in circuitu
presistentium, .x. uidelicet mansas qui ab incolis Hæseleia æt þan nyþera tune
nuncupatur uocabulo cuidam fideli ministro uocitato nomine Godwine, pro eius
amabili obsequio et placabili mercede, id est .xxx. mancusas puri auri, conce-
dens perdonabo, cum omnibus ad se rite pertinentibus, campis, pascuis, pratis
aquarumque cursibus, ut ipse uita comite habeat ac possideat quamdiu cursum
huius labilis uite perfruatur; post finem uero eius . cuicumque sibi placuerit
heredi derelinquat. Sit autem predicta terra libera ab omni mundiali obstaculo,
tribus exceptis, id est expeditione, pontis arcisue constructione. Si quis autem
hoc meum donum euertere studuerit uel alium antiquum librum uel nouum
protulerit, nec sibi nec aliis proficiat, sed in sempiterno graphio deleatur et
cum iustis non scribatur, sed consideret hinc se die ultima iudicii coram Deo
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rationem redditurum atque cum reprobis in penis atrocibus se esse passurum, si
non antea corpore lamentatione emendauerit. Þis sind þa land gemæra to þan
.x. hidan æt Hæsellea to þan nyþran tune. Ærest on coppanforda, 7lang wicgan
dic þæt hit sticað on wearra ford, swa 7lang mores oð þene bradan herepað, þæt
on þæra æcera heafada þæt hit sticað on humbra, 7lang humbra þæt on roppan
broc foron ongean stangedelf, 7lang ropan broces on hafoc gelad, eft 7lang
roppan broces þæt hit cimð on roppan ford þær hit ær onfeng. Acta est autem
hec prefata donatio anno .mii. dominice incarnationis, indictione .xiiii., et hec
testium nomina que secuntur.

S 903 A.D. 1002

Ærest of þan hlawe into theoburnan, norð andlang teoburnan to Cuforda, of
Cuforda to Wætlinga stræte, east andlang stræte to þam setle, of þam setle on
hines croftes gemære, þanon souð to þan ealdan stræte, of þare stræte eft to
Watlinga stræte, andlang strate to þare ealdan werhrode, þanan to þas ealder
mannes ge mære, þanan suð rihte to akemannestræte, west andlang stræte to
cyrringe, þanon eft on þone hlawe.

S 905

Ærest on east halfe ys cinges land 7 on suð healfe burh stræt . 7 on west healfe
þæs hiredes land to Cristes Cyricean . 7 on norð healfe se lictun . Nu is þis þara
twegra æcera gemæru . on east healfe liþ þæs hiredes land inn to Cristes Cyricean
. 7 on suð healfe þæs abb’ inn to Apuldere . 7 on west healfe portmanna land .
7 on norð healfe cincges stræt . Nu is þis þara oðra twegra æcera gemæru . on
east healfe liþ Æþestanes land . 7 on suþ healfe cincges stræt . 7 on west healfe
. 7 on norð healfe þæs hiredes land inn to scæ Augustine . Nu is þis ðær anes
æceres gemæru . on east healfe liþ Æþestanes land . 7 on suð healfe 7 on west
healfe cincges stræt . 7 on norð healfe ðæs hirides inn to sce Augustine . Nu is
þis þær syxtan æceres gemæru . on east healfe lið cincges stræt 7 on suð healfe
hryþera ceap . 7 on west healfe Æþestanes land 7 on norð healfe.

S 907 A.D. 1004

Ðis syndan þa landgemæra into Lytlanbyrig. þæt is ærest of þam forde þe is
Æþelwardes Ceasterforda gemera 7 Icelingtune gemera 7 Lytlanbyrig gemera
swa andlang styrice into þam smalanforda to crocesþorne of crocesþorne andlang
sceacerdene into þere ealdan delle of þere delle into þam hæcce into þam wulfpytte
of þam pytte to botulfes heale leage suðwearde of þere leage into Wullafes leage
of Wullafes leage andlang into Leofsies pytte of leofsies pytte swa ut to þam felda
into þam ealdan gehæge of þam gehæge into Spelbeorhge of Spelbeorhge into
styrice on Icelingtune gemeræ 7 Ceasterforda gemeræ 7 Lytlanbyrig gemeræ.

S 909 A.D. 1004

Þis sind þara þreora hida landemarae into Cuðues hlawe, erest of þere portestrete
on trilwille of ðere wille on þet riþig, of þam riþie to þes biscopes gemeron, of
þem gemarun in to wifeleslace on þed slad, of þam slade on wyfeleshille, of þare
hille on hyne.
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S 910 A.D. 1005

Ðis is þære anre higde boc æt Fleote þe Æðelred cingc gebocod Eadsige his
gerefan on ece yrfe .
Þis syndon þære anre higde landgemæro to Fleote . Ærest up of þære sæ on
scypcumb . up þonne on scypcumb on þæne bydel æcer suðeweardne . Of ðam
bydel æcere up on þæt slæd besuðan dyrnan leage on gerihte to berhamme . up
þanon on berham suðeweardne on þæne hricgweg . Of þam hricgwege . norþ on
readan weg ufeweardne . Of readan wege norþ andlang hricges on bitun liege . Of
bitun liege west andlang weges on gerihte to crymelhamme up on þa dic on ðone
herpoð . west þonne on herpoð of cumbweges heafod . adune þænne on cumbweg
on horegan ford . of horegan forde adune on strem on nyðeran stanford . of
nyðeran stanforda norð be þæs yrþlandes foton on gerihte to litegan hlosstede .
of litegan hlosstede on hreodmæde lace . of hreodmæde lace on Axan . of Axan
eft ut on sæ . 7 seo mædræden beniðan dic betweonan cealdan lace 7 cullig .

S 911 A.D. 1005

Ðys synd ða landgemæro to Egnesham. Ærest of Rugan lace on Buggan broc;
andlang broces on Tilgares dic; of ðære dic onweard stige; of ðam stige on
Winburge stoc; of ðam stocce to þrim acon; andlang weges on ðæt gemærtreow;
ðonne andlang weges on ða portstræt; of ðære stræte on swana croft; ðanon
on hæðfeld on ða ealdan dic; ðanon rihte on mærbroc; andlang broces innon
Bladene; andlang Bladene into Temese. Ðys synd ðæra .v. hida landgemæru to
Sceaptune; of craswylle on Humbran; andlang Humbran on ðæt slæd; ðanon on
ða stræt; of ðære stræte on brade wyllon, on ðone ealdan garan; of ðam ealdan
garon andlang ðæs wuduweges on ða hehstræte; of ðære stræte on ðone weg ðe
scyð to Bladene; ðonne andlang weges to ðam hagan; of ðam hagan to Bicanbyrig;
of Bicanbyrig on ða ealdan dic; of ðære dic on ðone weg; andlang weges to wiðigleas
gemæro; andlang mores on langan hlæw; of langan hlæwe andlang weges to ðam
coldan Cristesmæle on Cyrwylle; eft on Humbran. Ðys synd ða landgemæro to
Scypforda. Ærest of Temese on Ceomina laca; of ðære laca on ðone weg; andlang
weges on Cynlafes stan; of ðam stane andlang weges on Kentwines treow; of ðam
treow andlang weges on ða lace; andlang lace ðæt eft on Sumerford and .ii. weras,
oðer bufan ðære lade, oðer beneoðan. Ðys synd ða landgemæro to Mycclantune.
Ærest on ðone stane; of ðam stane on grenan broc; andlang broces on ða dic; of
ðære dic on Aðulfes treow, on ða stræt; andlang stræte on Hysemannes þorn; of
ðam þorne on badelan broc; andlang broces oð ða twicelan; andlang broces on ðæt
slæd; of ðam slæde on Campsætena gemære, and Wæsðæma; ðonne andlang weges
on mærcumbes wylle; of ðam wylle on Hengesðes cumb; of ðam cumbe on Oppan
broc; andlang broces on Wulfgyðe bricge; of ðære bricge on ða stræte; ðæt eft on
ðone stan. Ðys synd ða landgemæro toMarana Cliue. Ærest up be ðam heafdon;
of ðam heafdon in ðone stodfold; of ðam stodfold up on ðæt clyf; ðæt adune
mid clyf innon ða ea oð midne stream; andlang streames ðæt eft on ðone pyt.
Ðys synd ða landgemæro to Æsceron. Ærest on Cranmere eastweardne to Lulles
wyrðe hyrnan on mela hulle eastweardne; of mela hylle on Winanbeorh midne; of
Winanbeorhe on midne alarbroc; of ðam broce to ðære ealdan dic; andlang dic to
readan holte; be wyrtwalen to readanburnan; andlang rædanburnan on Æmenan;
andlang Emenan be healfan streame oð Bulon weorðe; and of Bulan worðe to
berihtere mearce to Westanes treowe; to Cranemere; and ðære gebyrað to six
wærbære. Ðys synd ða landgemæro to Dictune; of Cranmeres þorne to blacan
græfan; of ðære blacan græfan on .vii. æceras eastwearde; of ðam .vii. æceron on
Emenan be healfon streame innon Cytanforde; of Cytanforda to Tatan broce;
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of Tatan broce on Cwicelmes wyrðe eastwearde. Ðys is se wuda on ðæs hagan ende
to Byrlagate; fram Byrlagate to Wydangate; fram Wydangate to Cnuces hyrste,
and to Egceanlæa; fram Egceanlæa to ðam haran wiðie; and Wulfrun becwæð ðæt
land æt Hrammeslege, and ða hyðe ðæt ðærto gebyrað Æðelmere hire mæge.
Ic Æðelmer cyðe minan leofon hlaforde Æðelrede cynge, and eallon his witon,
ðæt ic an ðysse are Gode and sancta Marian, and eallon his halgon, and sancte
Benedicte into Egnesham, ofer mine dæg æfre to brice, ðam ðe Benedictus
regol æfre rihtlice healdað. And ic wille ðere beon ofer hi ealdor ðe ðær nu is,
ða hwile ðe his lif beo, and siððan gif hit hwæt getymað, ðæt hi ceoson heom
ealdor of heora geferædne eal swa hæra regol him tæcð; and se ðe ðis geice God
ælmihtig him gerume heofonan rice; and se ðe hit awanie God ælmihtig him sylle
swylce mede swylce he ðam dide ðe hine belæwde; and ic me sylfe wylle mid ðære
geferrædne gemænelice libban, and ðære are mid him notian ða hwile ðe min lif
bið.

S 915 A.D. 1007

Þis synd þa land gemæra to Wealtham, þæt is ærest æt godan parruce, of godan
parruce on ecgeles stiele on hwitan pearruc, of hwitan pearruce on þane greatan
stoc, of þan greatan stocce on wassan ham, of wasan hamme on bibban þorn, of
bibban þorne on ceaggan heal, of ceaggan heale on wifeles wyll, of wifeles wylle
þat eft on godan pearruc. Acta est huius donationis cartula in nouo uidelicet
oppido quod regio uocatur uocabulo Beorchore, anno ab incarnatione Domini
millesimo .vii., indictione .v., his testibus consentientibus quorum inferius
nomina caraxantur.

S 916 A.D. 1007

Px Regnante in perpetuum Deo et Domino nostro Iesu Christo. Quamuis
ubique per uniuersum mundum merita beatorum martyrum diuinis celebranda
sint praeconiis; eorumque suffragia qui pro Christi nomine sanguinem suum
fuderunt totis nisibus amplectenda; Anglorum tamen populis intra ambitum
Britanniae constitutis specialiter est honoranda beati martyris Albani gloriosa
uictoria; qui et ipse pro Christo martyrium subiit; et hanc gentem rosei
sanguinis effusione consecrauit. Quapropter ego Æðelred totius Albionis
superna largiente gratia basileus . ut in tremendo magni iudicii die sanctorum
patrociniis interuenientibus superni regni coheres existere merear; trium
possessionem terrarum Deo omnipotenti ad monasterium prefati martyris
aeternaliter possidendam concedo; quarum duae simul adiacent; hoc est æt
Norðtune . et una mansa æt Rodhangron; tertia uero seorsum sita; usitato
uocabulo æt Oxangehæge nominatur; Harum quidem terrarum portionem
Offa rex Mercorum quondam regali iure possedit; eamque ad predictum
monasterium pro amore tanti martyris qui inibi requiescit . aeterna lege
liberatam concessit . Sed eo postmodum defuncto per potentiam quorundam
iniquorum uiolenter abstracta est . et tamdiu ab ipso loco iniuste exclusa,
donec tandem fieret a Leofsino duce possessa; Qui dum culpa sua exigente patria
pulsus exularet; Ælfric mihi fidelis archiepiscopus et Leofric abbas frater eius;
eandem portionem dato pretio me concedente emerunt et ut Deo quae Dei
erant restituerem; rogatu humillimae deuotionis obtinuerunt. Post obitum
uero nominati superius archiepiscopi interpellante fratre ipsius hanc cartam
meae donationis et renouationis scribere iussi; in qua praecipio tam mea quam
Dei omnipotentis auctoritate; ut nulla altior inferiorue persona cuiuscumque
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sit dignitatis; hanc portionem sancto martyri subtrahere qualibet occasione
praesumat; siue in meis siue successorum meorum temporibus; sed permanente
iugiter et preualente restitutionis huiusce priuilegio; omnia contrariorum
molimina adnullentur. Sitque predicta terrarum possessio perpetualiter ea
libertate donata; qua memoratus rex Merciorum tam coenobium sancti Albani;
quam omnes quas illuc intromisit possessiones omni deuotione ditauit; tribus
exceptis; rata expeditione; pontis arcisue restauratione; caeterum cuncta ad
se pertinentia, campi; pascua; prata; siluae et reliqua; libera permaneant. Si
quis igitur hec decreta uiolare praesumpserit; omnipotentis Dei et omnium
sanctorum; meaque et omnium Christianorum benedictione careat; et aeterna
maledictione damnatus intereat; nisi digne citius emendauerit; quod contra
deum et sanctum martyrem eius Albanum deliquit. Hi sunt fines quibus
earundem possessio gyratur.
Þis synt þa landgemæro to Oxangehæge; 7 to Bæcces wyrðe; Ærest of watforda;
into puda wyrðe. of puda wyrðe; in on mapuldorgeat. of þam gate; to east
heale to þam þrym gemæron; of þam gemæron . to þan cyrstelmæle; of þam
cyrstelmæle; to þære smalan æc; of þære æc . to haran þorne ; of þam þorne . to
þære defe; of þære defe; to beorclege; of þære lege ; in to cuðhelming beam; of
þam beame; in on þa stigele; of þære stigel; on r..dingwylle . of þære wylle . in on
colen...ge.

S 918 A.D. 1008

Þis sind þa land gemæru to Mordune. Ærest on hig ford, of hig forda 7lang
hreod burnan on worf, 7lang streames on purtanige westweardne, of purtanige
norþeweardan eft ut on worfe stream, 7lang streames on wudebricge, þanon ut
on æsc lace þær easc fylð ut on worf, up ongean stream on þæs langan furlanges
east ende, þanon east on þa ealdan dic, of þære ealdan dic on grinde wylles lace
an furlang, þanon on ætten pen on þone ellen stub, þanon a be ecge on þa
medemunga, of þære medemungæ niþer on þone ealdan wiðig on ætten pennes
læce, þanon on hnottan ford, of þan forda on filican slæd, 7lang slædes on þone
ealdan wylle, þonon ut on headdandune slæd, 7lang slædes oð bradan weg of þan
bradan wege 7lang slades ut on hig ford, 7 þænne hagan on Crocgelade þe se cyng
þærto forgifen hæfð. Acta est hec prefata donatio anno ab incarnatione Domini
nostri Iesu Christi millesimo .viii., indictione .vi., ut iterum hec presentis nostre
donationis cartula ab omnium stimulis inuidorum inconuulsa et incontaminata
perpetuo iure possit persistere + ego primus Aþelredus rex eandem circumquaque
pretitulo et circum roboro sancte crucis signaculo quod omnes mei proceres
hoc idem ut faciant euidenter precipio.

S 922 A.D. 1009

Px Omnia que uidentur temporalia sunt et que non uidentur æterna sunt .
Idcirco terrenis et caducis eterna et iugiter mansura mercanda sunt . ut his
uisibilibis lucris inuisibilia bona que fine carent domino Deo auxiliante feliciter
adquirantur . Quapropter . ego Æþelredus . diuina mihi arridente munificentia
. inperiali regiminis gentis Anglorum sceptro p[ ]titus . aliquam terre partem
quam mihi aeternus celi creator et omnium rerum conditor sua bonitate
largiendo indulsit . confero honorabili meo ministro . Morkare . id est .
viii . manentes in loco et circa locum ubi dicitur antiquo uocabulo . Westun
. et . i . manens in Morleage . et . i . in Smælleage . et in Kidesleage
. et . i . in . Cryc . et . i . in Englaby . cum omnibus ad se rite
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pertinentibus pratis . pascuis . campis . siluisque ut habeat et possideat . et
post se cuicumque uoluerit in æternam hereditatem derelinquat . Sint quoque
prenominati agelluli absoluti et liberi . nullisque humanis seruitiis subiciantur .
exceptis ipsis seruitiis quibus insistere quosque monet communis utilitas regni
id est expeditio . et arcis pontisque restauratio . Qui autem hanc nostri decreti
xanctionem prauo molimine mutilare conatus fuerit certum teneat portionem
poenarum cum angelis apostaticis sé perpetualiter perpessurum non modica ; qui
uero benigniter fideliterque huius assercioni cyrografi . fidem ?ccommodauerit ;
sanctorum omnium coetui copuletur calcetenus . His itaque confiniis prescripta
rura cinguntur .

S 925 A.D. 1012

Ærest of ðære cyricean norð-east hyrnan nygan girda andlang stræte ut on ða
cypinge; swa up anlang cypinge eahta gyrda ðet hit cymh to Wistanes gemære; swa
andlang Wistanes gemere nygon girda ðæt hit cymh on ðone wæterpyt; fram ðam
wæterpyt .x. gyrda andlang strete to ðære cyrcean norð-east hyrnan.

S 927 A.D. 1012

Primitus of Blecces forda on Temese, andlang gemære on þæt suðre stæð, of
þam suðram stæþe 7lang gemære on ceacca wylles heafde, of ceacca wylles heafde
7lang gemære on beamster mere, of beamster meare 7lang gemære on headdan
stigele, of hæddan stigele 7lang gemære on leofrune gemære, of leofrune gemære
7lang gemære eft on bleccan ford.

S 931 A.D. 1013

Þis synd þa land gemæro innto Twiwelle þæt is andlang nafrys broce upto
ðrawoldeswelle and swa andlang ðæs sclædes up to þam garan and of ðam garan up
to þam mere and of ðam mere innto eallesherestrete.

S 933 A.D. 1014

Ærest on ærne dene. þanone on hornes beorh . ðanone on leas ende . þanone on
miclan corf . on miclan cruc middewearne . þanone andlanges hrycges on hlydan
pol . þanone on syres ford . ðanone on ðone hagan . þanone on breowoldesham .
ðanone on byssan broc . þanone on lyfdic . ðanone on lyc hagan on grenan weg .
þanone on focgan crundel . þanone on trynd leawege . þanone on earna leawege .
þanone forð andlanges herpaðes eft on ærne dene .

S 934 A.D. 1015

Ærest of waddune, 7lang weges to þan grestune, swa 7lang þæs grestunes dic to
þan wege on eastan wyrþe þæne tune, swa 7lang weges to þære dice hyrnan, swa 7lang
dic innon þæne æsc, of þanne æsce innon þane ealdan mære, of þane ealdan mære
innon þa braece, of þan bræce 7lang beces innon rod stubban, swa of rod stybban
to loddere þorne, swa of loddere þorne to fle’c’ge stane, ’of flecge stane’ to þan
fern garen eft on paddune* to þan ealdan bece. And þis sind þære wudu bære
land gemaru æt ðæc lege þe her to hyrað. Ærest of þam hæcce to dudemæres
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hele, ’of dudemæres hele’ to merc lege, of merclege on stan lege, of stan lege to
þære dun lege, of þar dun lege swa eft innon þane hæcc.
Ærest of þam hæcce to dudemæres hele . of dudemæres hele to merclege . of
merclege to stan lege of stan lege to þære dun lege . of þær dun lege swa eft
innon þæne hæc .

S 935 A.D. 1016

Ðys syndon ða landgemare ðe syndon on ðese ealdan bec awritene. Ærest onlong
Foss on ða hocihtan dic; of ðere hocihtan dic on ðone bradan þorn; on Foss;
onlong Foss on ðene fulan ford; ongean stream on langan ford; of langaforda
on Wenric; ongean streame; of Wenric on ða grenan dic; of ðere dic on ða bradan
strette; of ðere strætte on ða grenan dic; onlong ðere dic ðæt eft on Foss.

S 938

Ðis synd ða landgemere to Wike. Ærest fram ðare westsæ in Saggelorð; and
fram Saggelorð inne muledich; and swa andlang ðare dich to blake ston; fram
ðane stone to Soredich; fram Soredich to lotomor; and swo bi richte merke to
ellenstubbe; of ellestubbe in ðare stsæ.

S 942 A.D. 990

Ærest of Ellenforda on ðæne ænlypigan þorn; of ðam þorne on kolan treow;
ðonan andlang mearce of ðone middemestan beorg; ðænne east andlang dænes on
ða leage; of ðære leage andlang hagan on huredes treow; ðanan andlang mearcæ on
weoleage; of weoleage on ðonæ greatan hlink; of ðam hlince æft utt an Ellenford.

S 943 A.D. 1006

Ðis synd þe land mæro to beccalege. of scipwege into meoslege. of meoslege into
Westlege. of Westlege into holowege. of holowege into mærbroce. of mærbroce
into francanslo. of francanslo into miclandic. of myclandic into þere ealden ea.
up of þere ealdan ea in to ottanmere. of ottanmere þuyrs ouer bugenroda. of
bugeroda into mærmer. of mærmere on merþorn. of mærþorn to eadlaues oc.
of eadlaues ac to luhanþirne. of luhanþyrne on þone ealdan mærweg into wude.
andlang þes ealdan mereweges into hildesdene. of hildes dene into Wyueles ho to
roces æcere. of roces æcre to þolege. of þolege to gold willan. of gold wyllan to
grenewe into scipwege.

S 948 A.D. 1015

Altithroni moderatoris imperio triuiatim instruimur, ut illi oppido subiecti
subpeditantes famulemur, qui totius mundi fabricam mira ineffabilique dispo-
nens serie microcosmum, Adam uidelicet, tandem quadriformi plasmatum
materia almo ad similitudinem sui instinctum spiramine, uniuersis que in infimis
formauerat uno probandi causa excepto uetitoque, preficiens paradisiace ameni-
tatis iocunditate collaterana, Eua scilicet, comitante decentissime collocauit,
laruarica prochdolor seductus cauillatione uersipellis suasibilisque tergiuersa-
tione uiraginis pellectus, anathematis alogia ambro pomum momordit uetitum,
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et sibi ac posteris in hoc erumpnoso deiectus seculo letum promeruit sempiter-
num. Intacta igitur redolente Christi diuinitate, passaque ipsius humanitate
libertas addictis clementer seruulis contigit. Hinc ego Eadmund altithroni
adminiculante gratia, Anglorum ceterarumque gentium in circuitu triuiatim
persistentium basilei filius, ut huius dapsilitatis altithroni moderatoris clemen-
tia merear obtinere consortium, quandam telluris particulam mansas uidelicet
.v. qui ab huiusce patrie gnosticis nobili appellatur onomate æt Lacingahiðe
perpetua largitus sum hereditate ad monasterium quod dicitur Ðornig, in
honorem domini nostri Iesu Christi et sancte Marie perpetue uirginis et sancti
Botulfi abbatis atque confessoris pro redemptione anime mee atque coniugi
mee et pro presentis uite sospitate. Si quis igitur hanc nostram donationem
in aliud quam constituimus transferre uoluerit, priuatus a consortio sancte
ecclesie eternis barathri incendiis lugubris iugiter cum Iuda Christi proditore
eiusque complicibus puniatur, si non satisfactione emendauerit congrua quod
contra nostrum deliquit decretum inique. Hiis igitur metis prefatum rus hinc
inde giratur. Ærist of mutforða into pæscforða æt te dic. of þere dic into
crenegate. of crenegate into eriswylles sceamelas. of eriswylles sceamelon into þes
fennes heafdon.

S 950 A.D. 1018

Universa quæ in seculo præsenti humanis videntur oculis cito deficiunt. quæ
vero superis locantur montibus. amoenitate vigent continua. in summi tonantis
regimine æternaliter fixa manentia. et idcirco nobis inveterati filiis seculi stu-
dendum est. Ut operibus iustis frui mereamur bonis cælestibus: semper victuri
cum angelis sanctis. Unde ego Cnut Anglorum rex venerabili archiepiscopo
Ælfstano petitione coniugis ac reginæ. Ælfgyfe. quoddam silvulæ nemus concedo
famosa in silva. Andredes Wealde. quod vulgo dicitur Hæselersc. quatinus dies
habeat proprios cum omnibus ad se rite pertinentibus. absque omni servitute
terrena. postque finem secularem cuicumque sibi placeat heredi in æternam
relinquat hereditatem. Si quis hominum ut non optamus hoc nostrum donum
unquam pervertere vel frangere satagat, a Christo maledicetur omnibusque
sanctis eius in evum nisi ante mortem congrua emendet satisfactione quod
nostrum contra regium deliquit decretum. Istis terminibus predictum cingitur
nemus. Þis syndan ðæs dennes landgemæru to Hæsel ersc. Ærest andlang
fearnleges burnan oð runanleages mearce. of runan leages mearce. be holan
beames mearce. of holan beames mearce swa on gerihte to wiglege bufan ðære
smiþðan to þam geate. of þam geate innan þæne sihter. andland sihtres innan
þæne bradan burnan. niðer andland bradan burnan. be þæs arcebisceopes mearce
eft innan fearnleages burnan.

S 951 A.D. 1018

Ærest on woldrisoc up on ðære riðe to horswille þanon to þyrlestane þonne to
ælmarches wylle on þa riðe on tudi up on tudi to þære litlan riðe þonne west to
cructerlan þonne west to ðære riðe adun on ða riðe oð bot frysc þonne norð
to þam beorge angerihte to þam fyrcledan stibbe þonne east on þa rycg wale to
þæs mores heafod on þone broc on tudi up on tudi to difrod up on þa riðe to
þam forda þonne east to ðæs mores heafod adun on þone broc to bryhter up on
þam broce to þam herpoðe þonne norðrihte to þam litan forda þonne up to þæs
cumbes heafdon þonne norð on þonne weg oð þæt slæd þonne east to þam cumbe
on þære riðe to þam gemyðo up on þone broc to þæs cumbes heafod þonne to
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þam herpoþe þonne norð on þone weg to emnes ðær litlan byrig þonne east rihte
to þam wylle adun on þone broc to linar adun on stream to poldrysoc. Þis sindon
þa land gemæro þæs hiwisces to þinieltune. Ærost of carrecron on ða riðe west
to þæs wylles heafod þanon west to ðam wege þonne norð on þone weg to þam
stybbe þonne west to þam wylle adun on þa riðe to þam fleote up to cynges mylne
up on þone broc to nantnewiou þonne suð riht to behrates wylle on þa riðe to þa
gemyðo þonne up on þone broc to þelbricce norð on þone weg to þære dic þonne
west on þa wale to þam wylle on þære riðe to þam gemyðo þonne west on ða ealdan
landscaru þonne norð to þære riðe þonne east on þæt slæd to þam broce þonne
east to þam wege on þone hric to þam wylle adun to þam broce oð tamer adun to
carrecron.
Her swutelað on þissum gewrite hu eadmund cyning gyrnde þæs hiwisces landes æt
þrulea æt burhwolde biscope. þa se cyning nam þæt æt him þa sealde he him þa
[iiii] hida æt landherhtune 7 þa ane hide æt tinieltune ongean þrulea. 7 þa ic cnut
cyng feng to ryce æftor eadmunde cyninge. þa cydde se biscop me hu hi landa
hwyrdon swa hit herbufan cwið þa ic cnut cyning cydde þam biscope burhwolde
þæt ic uðe þara ylca lande ealswa eadmund cyning him ær geuþe sacleas æfre his
dæg. 7 ofer his dæge gange þæt land æt landherhtune into sanctae Germanes
mynster þan hiredum to fostre þa hwyle þe cristendom wunige. 7 se biscop deð
ymbe þæt land æt tinieltune swa him god wisige. 7 ic an þæt þa land beon freohe
ælces þeowdomes þe æfre of land arise, Gode to lofe 7 sanctae Germane buton
fyrdgun ane 7 gebedrædene for minre sawle.

S 955 A.D. 1019

Arest of berteswelle on þare ealde diches heued, of þare dich on flexcumbes
heuede, on þane ealde paþe, of þane paþe on þa ellen þirnen, of þare þirnen on
Deueliscstream, anlang streames on þone hwitenwelle, of þane welle on þane bergh
uppen morhelle, of þane berghe on þa ealde berig, of þane bery on þane rugen
bergh, of þane bergh on se bergh, of seberghe on þorþiuel, of horþiuele onne þan
pol, of þane pole inne þa þornen, of þare þyrnen on þane þorn up an gretindune,
of þane þorne on þo stancysten on holencumbe, of þane stancyste on blacmanne
bergh, of þanne berghe be anne hefden on hippepad, of þane pade on Cheselburne
on shete bergh, of þane berghe on bradenbergh, of bradeberghe on þare diches
hirne, of þere hirne on þorndunes cnep, of þane cneppe on þane greate hlinc, of
þare linke on burnestowe on þat ealden reshbed, of þane bedde bi streame in þane
miliere, of þane miliere on þo apeltreu, of þare apeltreu on þare haren torre
on hiwiscbergh, of þane berghe on liscbroc, uppe be broke on þa sticelen lane, of
þare lane on þo tweie pettes, of þonne petten on þane hord þiuel, of þane þiuel
on þane bergh, of þane bergh on anne þorn stub, of þane stubbe on þane imeren
fyrs garan, of þan garan eft on berteswelle.

S 956 A.D. 1019

Ærest of humeran east be middel hæma mearce to tudan byrig . of tudan byrig
nyþer into Miceldefer . 7 swa andlang Miceldefer to leofwinne mearce . of
leofwynne mearce to þam hæþenan beorge . 7 of þam hæþenan beorge eft into
Drægtune.
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S 960 A.D. 1023

Ðis sind ða landgæmæræ to Hanitune. Ðæt is, ærest on eama sol; of eama solæ
on Tis lea; of Tis lea on wæcha hric; of weca hricg on byrig weg; forð bæ byrig
wæge on Ælfwines mearcæ; forð bæ Ælfwines mearcæ on lufæ hammas; of lufe
hamman on dod holcan; of dod holcan on dunlæage gæt; of dunleage geatæ on
grænlægæ; of grenlege on ywyrstæ stigele; of ðære stigele on Hæringæs gæt; of
Hæringes geatæ to hæselholtæ; forð bæ hæselholtæ on collpytt; of collpyttæ on
swealewan hlypan; of swealewan hlypan on hrittan wæg; forð bæ hrittan wæge to
bæcce funtan; of bæccæ funtan on ða riscæan; of ðære riscean on sagelmære
on ðæt hæccgeat; of ðam hæccgetæ to twybyce; of twybycæ to swinhamman; of
swynhamman to ðære hwitan dic; of ðære hwitan dic to ðæra geburna mærcæ;
forð bæ ðære merce on wudacotan; of wudacotan to swacan hlypan; of swacan
hlypan æft to hrihtan wegæ.

S 962 A.D. 1026

Ðis sind ðera .v. hida landgemæro æt Wurðige ðæ Cnut cing het gebocian Lyfince
bisceope on æcæ yrfæ. Ærest on Beoccing mæde; fram Beoccing mæde on ða
gewrincloda dic to wassa dic dune ende; ðonne to deopan dene; ðanon to witan dic;
ðonne fram hwitan dic to ænta dic; of ænta dic to ðære rode; of ðære [rode]
to ðam swalan wege; ðanan to ðære haran apeldran; fram ðæra haran apeldran
to stapol þornæ; ðonnæ to ðære bæce; fram ðæræ bæcæ utt on Icenan adun on
stream; æft on Beoccing mæde.

S 963 A.D. 1031

Dorso: Þis is þære healfan hide landboc to Mæwi þe Cnut het gebocian Æþelrice
his þegene on ece yrfe.
Ðis is þære healfan hide landgemæro æt Mæwi. Ærest on cleaca þonne adun on
Mæwi of ælbroce þonne on ælbroc of þone æwylman þonne east on gerihte on þa
merc stane of þam merc stane to þam blacan pytte 7 þanne on gerihte to odda
wylle adun on odda wylles lace to þan ford lace upp on stream to þam æwylman
þanon eastrihte to boc sætena hig wege þonne ut on þone hig weg to þam cyric
wege þanon on gerihte to þam mere of þam mere to edswyþe torre fram edswyðe
torre on gerihte eft on cleaca.

S 964 A.D. 1032

Ærest of Eoccan east 7lang þære ealdan dic on þa lam pyttes, of þam pyttan
est be gemære on byttaman dic, of þære dic esth be gemære on Cyllriþe, 7lang
Cyllriþe to bottan ige of bottan ige, be leofrices gemere to winagares stapule,
of þam stapule to wiht lufe hamme westwerdon, eft on Eoccan. Þisne landsplot
becwæþ Æþelwine in to Abbendune 7 þone hagan on Oxnaforda þe he sylf onsæt on
mycelre gewitnysse. Acta est ergo hec cartula anno dominice incarnationis .xxxii.
post mille, nindictione .xv., et ut hec scedula inuiolabilis firmitatis soliditatem
obtinere possit:
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S 967 A.D. 1033

Þis sind þara .iii. hida land gemæra æt Mytune. Ærest on leomenan a be healfon
streame, swa of leomanan on doddan læw, of þam læwe on þone haran þorn, of
þam þorne on þone bradan mere, of þam mere on tæceles broc, a be healfon
streame on Auene, ’7lang Auene’ a be healfon streame eft of leomene. Anno
dominice incarnationis .xxxiii. post mille, indictione .i., scripta est carta, his
testibus consentientibus quorum inferius nomina caraxantur.

S 968 A.D. 1033

And inland on Pateringatune .xxx. plogaland; and in Winestede .viii. plogaland;
and on Halsaham þriddan healfes plogesland and healf an oxan-gang; and on
þorpe .ii. plogagang landes and .i. oxangang and healfes plogesland on Sumeres
mersce; and socne þærto ofer eal Wifestede butan anes plogesland; and ofer eal
Halsaham; and .ii. plogaland on þorpe butan anes oxangange: þæt is ealles .x.
plogaland socne-landes. Nu syndon ealle þa land þe licgan butan þære yrð merce
æt Pateringatune mid þyssere boc gebohte eal swa wel swa rilnetune.

S 969 A.D. 1033

Þis ys þæra . vii . hida land boc to Hortune þe Cnut cining gebocode Bouige hys
huskarle on ece yrfe . Nu swutelaþ hit her þæt Boui mid his scette awerede þæt
land fore scet . on ealre scire gewitnysse .
Ærest cealdan broc scyt on winburnan . Of winburnan on mapoldor lea
middeweardne . Of mapoldor lea innan east lea . Vt of east lea on þæt slæget
. Of þam slægete on suð beara suþeweardne . Of suð beara on linleaga mor .
Of linleage more . on þa gemearcodan lindan . Of ðære gemearcodan lindan
on bisig garan be þære norh ecge . Of bisic garan on þone norþ heal . Of þam
norþ heale . on blacan dune . Of þære dune on ciddes beara . Of ciddes beara
on þa haran stanas . Of ðam haran stanon andlang blacan dune ecge norþ on þa
haran apoldran . Of þære apoldran suþ on ðone mere on þona haran wiðig . Of
þam wiðige west on wænecan wyrð on ða beorgas . Of wænecan wyrðe on suþ heal
suþeweardne . Of þan heale on holan broc . Of þan broce to ruwan leges gete . Of
þan gete on hyrn. Vp andlang hyrn ; on þone mearc hagan . Of þam hagan . on
þone readan weg . Of þam wege . on heara Wulfrices gemære . Of þam landgemære
andlang streames eft on cealdan broc .

S 970 A.D. 1033

Ðis synd ðara .x. hida landgemæra to Polhematune. Ðæt is ðonne, ærest of þrim
beorgan on cobban dene; ðæt on suðlege eastewearde; of suðlege on beanleage; of
beanleage on þistelleage; of þistelleage andlang stret ðæt on Terstan; of Terstan
upp on ðone gemenan þorn; ðonne on enta hlewe on fecces wuda easteweardne;
of fecces wuda on bosen hangran; of bosen hangran on ða stret; andlang stret
on ðone wulfpyt; of ðam wulfpytte syð andlang dene be ðæs cynges gemære; of
ðæs cynges gemære on ðone herepað; of ðam herepaðe upp on ceabban dune;
andlang dune on cealcriðe; of cealcriðe on hecenes hangran andlang mearce on
norðeweardne sæwwe lea; andlang sæwwe lea on ða stret innan suðlea; of ðære strete
swa on weasteweardan þutinga scylf; ðæt be repple on easteweardne cobbelea; swa
eft to þrym beorgam.
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S 971 A.D. 1031

Ðis sind þære anre hide land gemære æt Stoke Ærest of sulforda east andlang
herepaþes on culum þanon east rihte to langan forda þanon suð andlang streames
oð culum lace andlang lace of þære lace upp to þære ealdan dic andlang þære dic
on ceagga cumb þanon on cinges sloh þanon andlang weges to þam mægen stane
. þanon suþ þærða wegas to ligcað þanon on þone morþmystan hrige weg andlang
hricges to þære eorð burh midde weardre þanon on brydena wyll . þanon ut
on Exan . upp andlang Exan oð scræwa leges lace 7 scræwa leg þærto þon fra
æþelstanes hammes forda eft on sulford 7 .iiii. eceras bewestan Exa forna gean
edferðes eald land.

S 972 A.D. 1033

Ðis syndan ðære þryre hida landgemære æt Hylle. Of ðam ealdan hornforda suð
on ðone herpeð; of ðam herpaðe west on ða lange rewe on ðone stan; of ðon stane
west be wyrtrum on fiducforda; of fiducforda adun on ðone stream; of ðan
streame on norðeward efslea; of efslea on hrumwyll; of hrumwylle on hudecumes
heafod; of hudecumes heafde adun on ealda tan; swa anlang streames on ealda
hornford.

S 974 A.D. 1035

Ðis syndan þa landgemæra to Berwican. þæt is ærest hit fehð on æt stanforda 7
æt pinninge . 7 swa suð andlang stanstræte oð ciricland. 7 þænne andlang cyric
landes oð oteres poles gemæra 7 andlang oteres poles gemære oð hit cymð to
cynges forda. 7 swa forð oð þæt hit cymð into ðære sture . 7 andlang sture oð hit
cymð to fif æceran . 7 ðonne licgeað þa fif æceras of norð healf sture be [......] 7
sturtunes gemæran. 7 swa andlang sturtunes gemæran oð hit cymð to eastan fif
æceran . 7 swa eft into ðære sture . 7 swa andlang sture oð hit cymð eft into
standforda 7 to pinnincge [......] land gemæra to ðam wudu æt gimmincge þe hyrð
into berwican . þæt is ærest fram hægtunes gemæran oð sturtunes gemæran . 7
ðanon suð to wylmingtunes gemæran . 7 ðanon west to [....] gemæran . 7 swa norð
to hortunes gemæran . 7 swa east eft to hægtunes gemæran.

S 975 A.D. 1035

Ærest on hornes beorg . Of þam beorge on leas ende on corf get . Of þam gete
on cruc middeweardne . þonne of cruc on ðone smalan hricg . andlang hricges
on hlyda pol . Of ðam pole andlang streames on fyrs ford . Of þam forda
andlang readan hyrstes to hlype gete . Fram hlype gete to ðam colpytte . Fram
colpette to þam healfan treowe. Þanone forðrihtes on browoldes heal . 7 þanon
on staford upp ongean stream . Of þam streame on stocchylle . Of stocchylle on
fogga crundel easteweardne . Of þam crundele forð be wyrtruman on brum dun
middeweardne . Of brum dune on murtes wyll . Of murtes wylle ongean stream
on tollor æwylman . Of þam æwylman on cotte dene . Of cotta dene on ruwan
beorg . Of þam beorge on rigcumb middeweardne . Of rigcumbe on gyrd lea
middeweardne . Of gyrd lea on þone stanigan weg . Of þam wege on þone wæter
pytt . Of þam pytte on coccelmæres dene . Of þære dene on earne dene . Of
earna dene eft on hornes beorg .
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S 993 A.D. 1042

Þis sindan þa land gemæro þe to Fernbeorgan gebyrigað. Of Fernbeorge west on
þone weg to þam stanum, ’of þan stanum’ suð on þone weg oð þa andheafda, of
þam andheafdum on þa hlinc rewe, up to þre dic be norþan stod faldan, þonne
forð on þa dic to mear flodan be eastan Lilling lea, þonne forð 7lang þæs suðeran
weges oþ þæt lange treow, þone forð west on þone weg ofer beocum to þan stan
crundele, þonne norð on þone smalan weig wið eastan brocan beorh to þan wege
þar east sigð, þonne forð on þonne weg to cytel flodan be westan mules cumbe þæt
þa weges twisligað, þonne forð to scyldmære, þonne forð on þa furh to fyrcumbe,
7langes fyrcumbes middeweardes to þære dene, þonne forð on þa denu to þæra
wega gemyðan, þonne forð to þam hwitan wege to þan haran þornan, þonne of þam
hwitan wege on Feornbeorh, 7 se leag be estan Catmere þe þærto gebyrað, þæt is
on þone weg þe lið to stan leage, þonne ford* siððan suð on þone stanihtan weg
of Stanmeringa gemære, þonne forð on þone smalan weg to þam fulan wege se
hatte stifinc weg, þæt is Catmeringa gemære, and þæs landes to Feornbeorgen,
þonne forð andlang þæs weges ut on þone feld, 7 þonne ealle þa hangras betweonan
þam wege 7 þam þe to stan leage lið gebyriað ealle to Feornbeorgan. Acta est ergo
huius donationis kartula anno dominice incarnationis .xlii. post mille, indictione
[ ], anno scilicet imperii mei .ii., feria, lunak [ ], in regali uilla que Suðtun
nuncupatur sub horum testimonio quorum nomina inferius sunt descripta.

S 994 A.D. 1042

Ðis synd ða landgemæra to ðære hide æt Seolescumbe. Ærest of Seolesburnan
andlang ðæs beces; of ðam bece suð andlang ðæs weges on Leofwines dene; of
Leofwines dene east andlang ðæs weges on bradan lea; of ðam lea suð andlang weges
on Citware mearce; of Citware mearce west innan Seolescumb.

S 998 A.D. 1042

Ðis is þære healfan hyde land boc æt Littlanhamme þe Eadweard kyng let
gebocygeun Ordgare his þegne on ece yrfe .
Ðis syndon þære healfan hide landgemæro æt Lytlanhamme . Ærest on
Exanmuðan . þonne up on stryem . be norðan lydewicnæsse on þone norþran
mere . up andlang riðan of þone æwylm . þanone east rihte to hafocys setle .
þanone east rihte to þan hricgwege . andlang þæs hricgweges . on þa ealdan dic
. east andlang þære dic of þære wega gelæto be norðan ðam fulan landa . þanon
norð on þone grenan weg on auan ford . of þam fordan up andlang stryemes on
þone sele . of þam sele norð on þone grenan weg to þam slæde . east up andlang
þæs slædes to ðære plegin stowe . þonne to þan herpaðe . andlang þæs herpaðas to
fugelis beorh dune . andlang þære dune to fuhgeles beorhge . fram þam beorhge
suð to ellewurðie . þanon to þan broce . adun þonne andlang þæs broces eft ut on
sæ : -

S 999 A.D. 1043

Erest on þa haran apeldran, of þare apeldran 7lang pinnan rode, of þære rode
betweox mor sceagan 7 middel lea, ðwyres on þa ealdan dic, of ðære dic andlang
hricges on byde wil, of ðan wille 7lang stræte on hægla þorn, of þan ðorne 7lang
hricges on hodan mere, on gerihte on fif þornas, of fif þornon þwyres on ðane
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ealdan ellen styb, of ðan stybbe on ða ealdan dic, of þære dic andlang herpaðes
þæt hit cymð be norðan bien hylle in on þæt slæd, swa 7lang fura on þæne smalan
weg, swa 7lang weges on ðone wiðig, of ðan wiþige on stan wyl, of þan wille þwyres on
ðæne garan, of þan garan on þæs broces bige, of þan bige on þa ealdan eorð byrig,
of þære byrig on ðone ac styb, of þan stibbe eft on þa haran apeldran. Scripta
est ergo huius regalis doni cartula anno dominice incarnationis .xliii. post mille,
indiccione .xi., his confirmantibus quorum uocabula infra sunt pretitulata et
cernentibus apparent adnotata.

S 1001 A.D. 1044

Ðis synt ða landgemæra to Wittannige. Ærest andlang ðæs streames on ðone
mædham ðe hyrnð into Scylftune; and fram Scylftune andlang streames ðæt it
cymð to ðam mylewere ðe hyrnð into duceling dune; of ðæm wære ofær ðone
wegean mor into hocslew; ðanon on ða niwan dic; of ðære dic on horninga mære;
of horninga mære andlang ðæs gemæres to hlæwan slæde; of ðam slæde into dufan
doppe and swa andlang gemæres into Leofstanes bricge; of Leofestanes bricge
into kytelaceras; of kytelacæras innon ða wudestret; andlang ðære strete into
hafoces hlæwe; of hafoces hlewæ innon wænric; of wenric to swondæne; æfter
swondæne to ðære haran apeldran; of ðære apeldran andlang gemæres innan
swonlege; of swonleage upp to ðam heafdam; of ðam heafdan andlang surode
innan huntenan weg; andlang huntenan wege into Wicham; of Wicham a be ðare
wyrtruman ðæt hit cymð on sceapa weg; of sceapa wege andlang rihtes gemæres
innan æcenes feld; of æcenes felda andlang rihtes gemæres of kicgestan; of
kicgestane into æceres felda; of æcenes felda ðær ða cnihtas licgað; and fram ham
ðe ða cnihtas licgað on mætseg; andlang metseg into wenric.

S 1003 A.D. 1044

Ðys sindo þa landgemæro. Ærest on tenge muðan upp andlang þæs fleotes on
crampan steort . 7 swa eft on gean be þam sealternon on þa stræte on west healfe
michaheles ciricean . 7 swa norð andlang þære stræt on þam greatan dic . þanon
norð eft ongerihte on þone blindan will . of þam wille norð on gerihte on þone
dunnan stan . þanon eft norð rihte on þa ealdan dic . 7 swa andlang þære dic
norð on gerihte ofer þæt sceota cumb . þanon up andlang þære ealdan ræwe on þa
stapulas . fram þam stapulon on gerihte andlang hricges on sand holcan . of sand
holcan andlang strete on blacan penn . þanon andlang stræte on bradanmores
heafdon . 7 þanon on gerihte andlang stræte oð eorð birig . 7 swa norð andlang
stræte on stan beorh . 7 swa niðer andlang stræte on doflisc ford . 7 þanon norð
of þam forda andlang þære port stræt on risc slædes heafdon . swa niðer andlang
streames on cocc ford 7 swa andlang þæs fleotes ut on exan . niðer eft andlang
exan þær sciter lacu ut scit . 7 swa up andlang sciter lace on þær fleotes heafod .
þanon siððan suð on þa ealdan dic . 7 swa on gerihte to þam readan stane . of þam
stane suð ut on þa sæ . swa west be sæ eft on tenge muðan.

S 1005 A.D. 1044

Ðys is þære anre gyrde landgemæru be niðan Elddin. Ærest on sehfrod . þonne
adun 7lang stremys of hyt scyt ut on æni . þonne adun on strem on þone torr
. þanune to þan hwitan stan beorhge . þanune to þan ealdan wege . of þan wege
to þan mere . fram þan mere a gerihte to Eldin byrig middeweardre . þanon to
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þan mægean stane . þanone west to þan grenan wege . þonne andlang weges eft to
sehford.

S 1006 A.D. 1044

Ðis synd ðera .xv. hida landgemere to Pipmynstre; ðæt is, erest on binnacumbes
broc; ðonne andlang broces ondun to ðære hæcginge; ðanon on gerihta on
fyrslege; of forslege on ðone eastran stream; andlang streames on Tugeles mor;
of Tugeles more to ðære foxec; of ðære foxec to heardan geate; of heardan
geate to Twinteles ham; of Twinteles hamme to deopa forda; of deopa forda
east on gerihte to drindlea; of trindlea andlang broces to wægela byrig; of wegela
byrig on ðone gregean stan; of ðan gregean stane to readan forda; of reada
forda on gerihte to Scora dic; of Scora dic andlang herpaðes to langgan hamme;
of langgan hamme on ðone gregean stan; of ðam gregean stane upp on epsgweg
to ðære greatan lindan; of ðære greatan lindam on oxena feld easteweardne upp
to ðam stanbeorge; of ðam stanbeorge upp on wealderes weg to pidles beorge; of
piples beorge on wiðicumbes heafod; of wiðicumbes heafde west on gerihta to ðære
readan dic; of ðære readan dic norð on gerihte on ðone acbeara easteweardne;
of ðam acbeara west andlang herpðes to ðære haran apelduran; of ðære haran
apeldyran eft on binnacumbes broc.

S 1007 A.D. 1045

Ðis synd ða landgemæro to Heantune. Ærest on ðone suðan hlinc; of ðam hlince
on ellenford upp on ðone hricg; andlang hricges on wines heafdes þorn; of ðam
þorne on colan treow; of colan treowe on crawan þorn; of crawan þorne innan ða
bæc; of ðam bæce on ðone middemestan beorh on bromdæne; andlang bromdæne
innan smalan dæne; of smalan dæne on clinca leage; of clinca leage on ða greatan
bæce innon næddærheall; of nedderheale on linleage; of linleage on hyrdes treow;
of hurdes treowe on ðone grætan hlincg; of ðam greatan hlince on acstede leage;
of acstede leage on ðone rugan beorh; of ðam beorga on weoleage; of weoleage on
Wulfredes wyrð; of Wulfredes wyrðe on cadan hangre; of cadan hangran on ræling
beorgas; of reling beorgan on ðone greatan hlincg.

S 1008 A.D. 1045

Ðis synd þa landgemæra to Mylebroc. Ærest of hreod bricge on tærstan stream
. andlang streames on hnut scyllinga mearce . 7 swa andlang mearce on þone holan
weg . of þan holan wege 7lang mearce on fearninga broc . and swa andlang mearce
on mylebroces ford . 7 swa east andlang mearce on þunres lea norðeweardne .
þanan 7lang weges on cyninges dic . and swa 7lang mearce on þone oðerne holan
weg . of þam wege on ða ea 7 se werstede be suðan hreaod bricge ut þurh þone
stream on þæs cynges stæð . and swa 7lang streames eft on hreod bricge 7 se haga
on Hamtune þe þærto gebyrað.

S 1009 A.D. 1045

Ðis synd þa landgemæro to Melebroce. Ærest of hreod bricge on tærstan
stream . andlang streames on hnut scyllinga mearce . 7 swa andlang mearce on
þone holan weg . of þam holan wege 7lang mearce on fearninga broc . and swa
andlang mearce on mylesbroces ford . 7 swa east andlang mearce on þunres lea



208 S 1010�S 1014

norþeweardne . þanan 7lang weges on cinges dic . and swa 7lang mearce on þone
oðerne holan weg . of þam wege on þa ea 7 se westerde be suðan hreod bricge ut
þurh þone stream on þæs cinges steð . and swa andlang streames eft on hreod
bricge 7 se haga on Hamtune þe þærto gebyrað.

S 1010 A.D. 1045

Regnante inperpetuum domino nostro Iesu Christo . Cum cuncta cotidie fugi-
tiue uite tempora prosperis et aduersis causis consistere cernimus rapidissimoque
cursu annorum spacia et regnorum ubique gaudia finita esse manifestissimis sig-
nis declaratum est . Quapropter ego Eadwardus rex dei nutu tocius Albionis
quandam telluris partiunculam uidelicet . duas mansas et dimidiam in illo loco
cui solicole æt Dichæmatune . antiquum nomen indiderunt meo ministro cui
uocabulum est .Ðorð. in perpetuam hereditatem libenter tribuo . cum campis
. pratis . pascuis . riuulis omnibusque ad eam rite pertinentibus . quatinus
sine aliquo exose seruitutis iugo preter communem expeditionis laborem pontis
arcisue instructionem habeat quamdiu uiuat . post generale uero istius decursus
exitium hac prefata conditione cuicumque maluerit heredi perpetualiter dere-
linquat . Si quis autem quod absit . diabolico inflatus spiritu hoc meum regale
donum infringere temptauerit . sciat se proculdubio ante districti tribunal
iudicis titubantem tremebundumque tuba archangeli perstrepente anathemati-
zatum nisi prius digna satisfactione emendare uoluerit . Prefata autem tellus
hiis limitibus circumcincta clarescit . Aeryst of brytta pole on ðone ealdan
weall . andlang welles on þa ea . of þare ea on þane port weg andlang weges on
uggafordinga landscore . andlang þære landscore on þone wudu weg . andlang
þæs wudu weges on þone grene pað . of þam paþe on þane greatan þorn þe stynt
wið grimes dic . andlang þære diche on þone haran ðorn . of þan þorne þreora
ækera brade be westan þan greatan beorhge 7 þreora ækera bræde be norðan þan
beorhge on gerihte ofer þone hæð feld in stan wale . andlang þære wale on ðone
port weg . of þan port wege on þa ealdan lake on þa ealdan ea . of þære ealdan ea
on wili stream . andlang stremes eft on bryttan pol.

S 1013 A.D. 1046

Ðis sind ðæra syx hida landgemæra to Hodingatune. Ærest of ðære bydene up
andlang dic innan ða hyrnan; ðet suð anlang dic innan ða hyrnan; of ðære hyrnan
on horsgerstun suðewurdne; ðæt up bæ dic innan ða stret; ðet on feower wegas;
swa andlang hecgan on hlidgeat; ðæt up on weargeburninga gemæra; ðæt suð
andlang ðere hornrewe on mapoldre get; ðet anlang dene on ðone gemænen þorn;
swa be scealdedeninga gemære to ðære dice herde andlang hricges to wrute sole;
of wrute sole andlang hricges on riscmære; and swa on holan dene on upicenes
hlywan; andlang rewe innan humbaldinggraf westeweardne; ðæt on heselmæres
graf easteweardne; swa þurh ðone pryuet on þristan dene; ðæt up be hecgan on
hadaca lea; swa on Ælgares hagan æt ðam heðanan byrigelsan; ðæt andlang dene
eft on ða bydene.

S 1014 A.D. 1046

Ðis sind ða landgemære into Æðelstanes tune. Ðæt is of Ðornham broc into
Ðures lege broc; swa into Martines ho; swa into holebroc; of holebroc swa into
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broc holes; swa into ræd wege; of ræd wege swa into wengeforde; and swa eft into
Ðornham broc.

S 1019 A.D. 1049

Þis syndon þære anre gyrde land gemæru to Trefhrigoni. Ærest up of haferæll
on gerihte to fosgall, swa to penn lidanuwern, swa adun on riðe eft up on þære
oðre riðe þe scyt of ... wyðmoh, up of þære riðe fram þam þorne andlang þære
ealdan dic to þam herpaðe swa andlang herpaðes to pentþoldar, swa to þam bradan
more adun on riðe eft to haferell. Þis syndon þære healfan gyrde land gemæru
to Træfhryt. Ærest up of fæle of hryt ar þugan, andlang herpaðes to þære
lanan, þanon up on þa ealdan dic, to þam hæþ felda, swa andlang weges to tref
otcere dice hyrnan, swa west on þam hæð felda on þære ealdan dic, swa to þære
stanræwe. þonne on geriht to fæle t... an casec. up on strem. eft to hryt ar
þugan. 7 beon þa worþigas 7 þæt bereland 7 seo myln 7 se ut hlyp gemæne.

S 1020 A.D. 1050

Confirmat nos sacre auctoritatis scriptura dicens, ’Nudus egressus sum ex
utero matris mee et nudus reuertar illuc’, et iterum, ’Nichil intulimus in hunc
mundum, uerum nec ab eo auferre quid poterimus?’ Quare propter, lubrici
potentatus non inmemor, ego Eaduuard, Christo conferente rex et primicerius
totius Albionis, regni fastigium humili presidens animo, ob remunerationem
maioris premii aliquantulam ruris particulam .viii. mansas iuxta flumen quod
Cynete uocitatur, illud uidelicet rus quod Eadric quidam rusticus habuisse
cognoscitur, largiendo libenter concedens perdonabo ad ecclesiam beate Marie
genitricis Dei ac Domini nostri Iesu Christi in loco qui dicitur Abbandun, ad usus
ibidem fratrum Deo seruientium, libenter concedo, obsecrans et precipiens in
nomine Christi ut nemo successorum nostrorum superioris uel inferioris gradus
hoc nostre deuotionis donum aliquo temeritatis aliquatenus instinctu disrumpat.
Sit autem predicta tellus, quam ego cum consensu optimatum meorum prefato
largitus sum cenobio, ab omni terrene seruitutis iugo libera, tribus his exceptis,
rata uidelicet expeditione, pontis arcisue restauratione. Si quis autem laruarico
instinctus spiritu hoc donum uiolare immutareue presumptuosus temptauerit,
nisi digne satisfactione ante obitum suum reus penituerit, eternis baratri
prostratus incendiis cum Iuda Christi proditore eternaliter lugubris puniatur.
Istis terminis predicta terra circumgirata esse uidetur. Ærest on Cynetan æt
sceolles eald cotan, ( ) up 7lang stremes oð eadgife gemære, swa norð innan
Hyddene, þan’ norð on Lamburninga mærce, swa est 7lang mearce oð ælfwiges
mære, swa suð 7lang gemæres on Hyddene, swa suð be gemære þæt eft innan
Cynetan strem. Acta est hec prefata donatio anno ab incarnatione Domini
nostri Iesu .ml.

S 1022 A.D. 1050

Þis sind þa land gemæra to Sandforda on þam gemannan lande. Ærest of stibbuc
were swa nord æfter þære Temese be healfan streame in to Sandfordes læce, swa
7lang þære lace in to Samforda, of Sandforda est 7lang þære læce up to ferniges
heafdon, of ferniges heafdon up þurh þone mor east in to þære stræt, 7 swa suð
7lang þære stræt in to bealddun heama gemære, 7 swa west 7lang gemæres in to
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Niwan hæma gemera, 7 swa 7lang gemæres on suðewerde hoc hylle, of hoc hylle swa
west on gerihte eft on stibbuc were.

S 1023 A.D. 1052

Ærest of waddune andlang weges to þan gærstune, swa andlang þæs gærstunes dic
to þam wege on eastewyrdne þæne tun, swa 7 lang weges to þære dice hyrnan, swa
7lang dic innon þæne æsc, of þan æsce innon þæne ealdan mære, of þan ealdan
mere innon þam bræce, of þam bræce 7lang beces innon rod stubban, swa of rod
stubban to lodder þorne, swa of lodder þorne to flecge stane, of flecce stane to
þan fearn garan, of þan fearn garan eft on waddune to þan ealdan bece. And þis
sind þæra wuda bæra land gemæru æt þæc lege þe þer to hyreð. Ærest of þan
hæcce to dudemæres hele, of dudemæres hele to mærc lege, of mærc lege to stan
lege, of stan lege to þære dun lege, of þære dun lege swa eft innon þone hæcc.
Acta est hec prefata donatio anno ab incarnatione Domini nostri Iesu Christi
.mlii.

S 1025 A.D. 1054

His sind þa land gemæra to Sandforda on þam gemannan lande. Ærest of stubbuc
were swa norð æfter þære Temese be healfan streme in to Sandfordes læce,
swa 7lang þære lace in to Sandforda, of Sandforda east 7lang þære lace up to
fernniges heafdon, of fearniges heafdon up þurh þonne mor east in to þære
stræt, 7 swa suð 7lang þære stræt into bealdan hema gemære, 7 swa west 7lang
gemæres into Niwan hæma gemære, 7 swa 7lang gemæres on suþewearde hoc hylle,
of hoc hylle swa west on gerihte eft on stubbuc were. Acta est hec prefata
donatio anno ab incarnatione Domini nostri Iesu Christi .mliiii.

S 1026 A.D. 1055

Of foss adun be wulfweardinge lea æfter ðam grenan wege; ofer peos hylle. Ofer
peos hyll þæt cymð into mær wylle. Of mær wylle up æfter ðam heafde be suðan
hættes lawe: onto þere ealdan dice. Of ðere ealdan dic be suðan þam longam
beorge west riht be þam heafdan þæt it cymeð into hundes hylle. Swa norð in to
buggilde stræt. þæt cymeð to stret beorge. Of stræt beorge into þam grenan
wege. Swa æfter þam grenan wege west riht into fildene wege. Æfter fildene wege
þæt it cymeð to roces mere. And swa be ðere stige on norþ halde codes byrig
þæt cymeð onto twam beorgum. Of twan beorgum ofer buggilde stræt be þam
heafdum þæt cymeð into hrisc pytte. Of hris pytte innon ðene litle beorh. Of
þam litle beorge in ðone twiselede beorh. Swa east weard be þam heafdan þæt
cymeð innon wenric. Of wenric innon þam ealdan dic. Of ðere ealdan dic on þæt
fule ric. Æfter þam fule ric in þa bradan furh. Æfter ðere bradan furh inon
þam heafdam. Æfter þam heafdam þæt cymeð in þa salt hearpan. Swa suð æfter
salt hearpan þæt cymað into þam slæde. Æfter þam slæde innon þa ðreo beorgas.
Of þam ðreom beorgum ondlong þere fureh þæt it cymeð in to foss. Swa suð
æfter foss þæt it cymeð þer it ær agann in to wulfweardinge lea.

S 1027 A.D. 1059

Þis is seo landscaru to Trefwurabo. Ærest æt Pollcerr . ðenne be þære dic 7lang
weges . þon of þam wege on ða lytlan dic . on easthealfe weges to pollhæscen .
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adune be þam broce to rytcendeurion . þonne be ðam broce to carn nyþbran
. to deumæn coruan þanon 7lang weges to crucdrænoc . þanon to carrec wynn
. 7 eft þanon to pollcerr. Þis is seo landscaru to Trefualoc. Ærest to þære
dic . þonon fram dice adune to ðam broce of þam broce to crouswrach . 7lang
weges on ða dic . þanon to mainbiw . to crucmur . þanon to carn wlicet . 7land
ðære to ðan broce . ðanon 7lang stremes oð tnowpeter eft be ðære dic. Þis is
seo landscaru to Crucwæþ. Ærest æt nantbuorðtel . 7lang stremes oð lenbrun .
þanon to cestelmerit. þanon west to wucowgenidor west 7lang dic oð broc . þanon
to fonton morgeonec . þanon adune to broce . ðær hit æt fruman wæs. Þis is
seo landscaru to Trefdæwig. Ærest æt penheal meglar suð to þam wege þanon to
ðam forda on gerihte to erliwet . þanon forð 7lang stremes to lyncenin . ðanon
up to penhal meglar.

S 1028 A.D. 1059

Þis syndan þa landgemære into Tængtune. þæt is ærest of þam readan clife
on Ælfredes denn. 7 of þam denne. on þone haran stan. 7 of þam stane on
Mægnhilde beorh. 7 ’of? þam beorge on riscwille. 7 of þære wylle. on þa ruga
ðyrna. 7 of þara ðyrne on þon holan broch. 7 of þam broche on hæselford. 7
of þam forde andlangc weges on þone stapel. 7 of þam stapele on dryge pytt. 7
of þam pytte. on fulla wille. 7 of þære wylle. on cobbanhyll. 7 of þære hylle. on
cobbanbroc. 7 of þam broche andlang streames inne wenric. 7 swa to þam readan
clyfe. Þis is þæt gemære to þam more þe þider innto ligð. þæt is of diclace a
wilstede. 7 of wilstede on ryðera ford. 7 of þam forde on wireneges þorn. 7 of
þam þorne. andlang wenric on beafolces ears. 7 of beafolces earse andlang Temese
be healfan streame eft inne diclace. Þis is þæt gemære to þam wuda þider inn.
þæt is ærest of friðeles stane on þone stanian weigg. 7 of þam wege on fæste graf.
7 of þam grafe andlang weges on wiðilea. 7 of þære lea swa eft on þone stan.

S 1033 A.D. 1061

Ærest of stræt geate on tælenford. Þonon up on tælen oð blindan wylle. þonne
on denebeorh. þanon on hæð feld mere. þanon on finan. þanon on otrig onstræt
pol. þonne on bromdune middeweardre. þanon on hoan weg. þonne on rædan
flodan. ðanon suð andlang dune. on wyrtrum oð wicgingland. of ðare landscore
oð waccas treow, þanon on berrdes cumbes heafod. þonne on leofan dune suðe
weardre. þanon oncetes holt suþewerdne. þonne on otrig. æt þam borstenan
clife. þannon on pundfald. þonne on þene suþranellen ford. ðanon on hric weg.
þonne on anne apoldor step. þonne on anne stanford. þanon on rægen ðornas.
þonne norð on hearpað eft on stræt geat.
Ærest of landscor hege. on land scor broc. ðanon on otrig 7 þonne adun
onstream oð rean clif. þanon oð hæð pen suþewardne on þone holan stoc. þanon
on bigulfes burh suþewarde of bigulfes borh onsetl þorn. þanon on blacandune
norðeanwearde. on herpoð to stræt gete.

S 1034 A.D. 1061

ðis synd ða landgemæra ðe Eadweard cyng gebocade Wulfwold abbade into æscwica.
ðæt is, ærest up of Netelforda up an Nætelingeweg. Of Nætelingewege andlang
weges on ðæt lepegeat. Of ðam lepegeate on ða hara stanas to Leofesices
suðcroftes heornan. Of Leofesices suðcroftes heornan niðor on ðone plægstede.
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And of ðan plægstede niðor on ðæt bydeland. Of ðan bydeland niðor ofer hylda
on smedbroc. And of smedesbrocan andlang brocas on mylnecumbes stræm.
Andlang stremes eft to Neteliforda. And butan ðam twelf æceras mæde ðe
licgað on suðhealf weges into ðam þreom worðigan his orfe to læsse.

S 1036 A.D. 1062

Ðis synd ða landgemæra into Passefelde. Ðæt is, ærest of ðare ealdan hæcce æt
freoðene felde into presta hlype; into ðam bece to Staun dune; and of Staun
dune to Scealdeforda; and of Sceldeforda to coleboge welle; of ðere welle eft into
ðære ealdan hæcce; and swa eft into freoðene felda. Ðis synd ða landgemæra
into Welde. Ærest of Dellen norð into ðere gemyðe; east into hafegeæte; of
hafegeæte east into ðam wulfpytte; of ðam pytte suð into ðam purce; of ðam
purce suð to Freobearnes hlype; and swa into mannes lande; and ðanon eft into
Dellen. Ðis synd ða landgemære into Upmynstre. Ærest at Tigelhyrste suð
to ðare marcdice; of ðare dice west in ingceburne; and of ðare burne norð into
beccengare; and of beccengare norð andlang ðare strate wald into stangare; of
stangare norð into mannes lande; of mannes lande eft into Tigelhyrste. Ðis
synd ða landgemære into Walhfare. Ærst of ðam æssce to ðære ældan hlype; of
ðare hlype to ðare ealden wude hæcche; of ðære hæcce to ðare ealden strate;
and of ðare strate to sandæcere; and of ðam æcere to beadewan ea; of ðare ea
to wine broce; of ðam broce norð eft to ðan æssce. Ðis synd ða landgemære
into Tippedene. Ærest in Tippaburne; of ðare burne up to ðam heðe; and of
ðam heðe to þecdene gemære wið æffan hecce; and swa into ðære ea; andlang
ðære ea ðæt eft cymð in Tippeburne. Ðis synd ða landgemare into Ælwartone.
Ærest æt Werdhæcce; of Werdhacce to eacrofte; of eacrofte into beolle pole; of
ðam pole into Leofsiges mad; of Leofsiges mad into Omermad; of Omermad
into Æðerices hlype; of ðare hlype into wulfhlype; of wulfhlype into þesfalde; of
þesfalde into stanweges hacce; of stanweges hacce into Sateres byrig. Ðis synd
ða landgemare into Wudeforde. Ærest in Angrices burne to ealdermannes hæcce
to ðær cynges hæcce; of ðær cynges hæcce eft into Angrices burne. Ðis synd
ða landgemære into Lambehyðe. Ærest æt brixges stane; and swa ford þurwh
ðane graf to ðam mærcdice; and swa to bulce treo; and fram bulce treo to hyse;
and fram hyse to Ælsyges hæcce; and swa est to ðare strate; and swa andlang
strete est to brixes stan. Ðis synd ða landgemære into Nassingan. Ðat is,
harst of cerlen hacce andlang mearce to scelden mære; and of scelden mere to
ðare burnan; and of ðare burnan to buterwyelle; and of buterwelle to Ðuroldes
gemaren; and of Ðuroldes gemaren eft andlang marce to cerlen hacce; and seo
mæd ðe ðarto gebyrað lið ut beligean.

S 1044 A.D. 1042

Px Cunctitonantis clementissima conditoris clementia clementer sacris sacro-
rum uoluminum exemplaribus diatim nos ammonere dignatus est alacri cordis
intentione . ad ipsius sine satane parasitorumque eius inpeditione misericordiam
unanimiter pertingere . pacis concordiam diligere . atque ueritatis integritatem
reseruare . ne ulla umquam interruptio discordiæ . pandat introitum maligno
deceptore. Domino denique donante cordetenus studeamus recogitare . quam
fugitiua est uita presens . quam breuis et momentanea est delectatio spurce
carnis . astque quam ignominiosum ac confusione dignum esse dinoscitur . ut
malum nomen uituperabilemque famam post se quis derelinquat . et future
beatitatis brauia perdat. Consideremus ergo in quanta uelocitate huius uite
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tempora deficiunt. Nullus hic hominum perpetualiter uiuere poterit . nullus
umquam tam ualide regnum habuit . ut mortem euadere quiuisset. Sed quamdiu
in istius seculi labore extiterimus . pietatem dei humiliter cum caducis mansura
impetremus. Propter hec et his similia a doctoribus ammonitus ego Eadwardus
deifice uoluntatis permissione regali fretus dignitate . cuidam meo optimati
proprio uocitamine Æþelredo quandam ruris portiunculam . id est duorum
cassatorum in loco qui dicitur æt Clife aeterna liberalitate cum omnibus ad
se rite pertinentibus impertior . quatinus uita comite possideat. Postque
segregationem corporis et anime . cuicumque sibi placuerit cleronomo dapsiliter
concedat. Ðiss synd þæra twegra sulunga gemæro to clife. On east healfe þæs
hiredes land to dofran æt clife . 7 on suð healfe þæs hiredes land æt cybyrum . 7
on west healfe beocceding land . 7 on norð healfe þæs hiredes land to folcanstane.
Oxena gehæg . 7 an mylen be doferware broce . 7 seofon æceras þarto . 7 cubyra .
7 soltun.

S 1165 A.D. 672

[þis is þare viven] hida Boc to Cerotesege 7 to þorpe þe Fritheuuold King ybehte
Christe and seinte Petre and Erkenuuolde abbude to fullen friedome þurg alle
þing sua se þe londgimere hit bicluppeþ þe on þisser bok iwrite biez. [Ð]ys is þe
landegemere to Cerotesege and to þorpe . þat is erest on Waiemuþe up endlonge
Waie to Waigebrugge . of Waigebrugge innan þe ælde muledich mide uuerde .
of þere dich on þere ealde herestræt . Andlange stræte on Woburne brugge .
Andlang burne on þene grete wiþig . Of þane grete wiþig endlonge burne in þane
pol buue Crocford . of þes poles heuede on gerigte to þane Ellene . Of þane ellene
on gerigte . a be wertuualen on þe herestrate . Andlange strate to curten stapele
. Of curten stapele eandlonge strate to wene hore þorne . Of þan þorne to Eccan
treuue . Of Eccan treouue to þen þrem burghen . Of þam þrum beorghen into
þe sihtran . Of þan siþren into merchebroke . Of merchebroke on Exlæpes
burnen . Of Exlæpes burne to þene hare mapeldure . Of þene hore mapeldure to
þen þrum treouuen . Of þam þrem treouuen andlange depenbrokes on gerihte
to Wealagate . Of Wealagate on shiren pol . Of shiren pole on fulan broc . Of
fulen broke to þan blake wiþig . Of þan blaken wiþig on gerihte to Wealas huþe .
Andlange Temese on aþere halve Mixtenhammes in þere ea betweone Burghege
and Mixtenham . Andlange þes weteres to Netel yge of þan ege andlange Temese
abuten Oxelake . forþ andlange Tenæse to Boresburghe . And sua forþ endlange
Temese to Hamen ege . And sua forþ andlange stremes be norþen Hamen yge
. And sua forþ andlange Temese be hælven stremes eft on Waie muþe. [þ]us
feale synden þere ygetta þe liggeþ into Cherteseye and to þorpe þat synden . viii
. leassen and maren . and . vii . werbære þa synden ealle betweonen Weales huþe
and Waie Muþe. [A]n oþer landimere me shal vinde ’herefterward’ þat was igon
albuten bi Ælfredes þe wise kinges daie to Cherte.

S 1174 A.D. 706

Est autem hæc præfata terra hiis limitibus circumsepta . West from Wicwone
Beornedune at þe stapele Siþe Brade mere norþ fro Beornedune Siþe þe Wowe
brondred . Siþe to þe Waritroe oppe longedune Siþe to þe þistelmere . siþe
pinkenden into esthemmere . þat cum eft to Beornedune .
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S 1185 A.D. 781

Px Aio et alto domino Deo Sabaoth regnante in evum . Siquidem humani
generis prosapia de primo patre et matre edita in hoc seculum venit . sicque per
longa et vaga temporum spatia diversis nationibus dirimuntur ut janitor cælestis
bibliothecæ et vas electionis predicator egregius apostolus Paulus dixit ’Preterit
enim figura huius mundi’ext1 . quoniam in velocitate dies et anni deficiunt . Et
iterum sagax sophista ’Qui quondam Solymis dives regnavit in arvis’ Katalectico
versu cecinit dicens . ’Non semper licet gaudere . fugit hora qua jacemur’ . Et
ideo sunt omnes nostre seriæ literarum apicibus confirmandæ . ne posteris ex
memoria labare possit . quicquid facta precedentium patrum ac regum firmiter
statuerunt . Qua de re ego Wiferd ex conjunx mea Alta nomine Christo domino
concessimus et omnibus sanctis in cælis . quamdiu fides catholica et baptismum
Christi in Brittania servetur . aliquas agell’i’cas portiones pro remedio animæ
nostræ ad æcclesiam beatissimi apostolorum principis sancti Petri . ubi corpora
parentum nostrorum quiescunt . quæ in Wigornensi civitate fundata est . xv .
cassatos in locis qui dicuntur Cnihtatun . et Neowanhan . atque Eardulfestun .
cum villulis illarum . ut relictis relinquendis a nobis rebus transitoriis æterna
paradisi premia quæ sempiterna esse scimus nancis[c]i valeamus . Pax servantibus
et custodientibus hac nostram donationem et libertatem . contradicentibus
vero et negantibus atque frangentibus supplicium gemebundæ dampnationis . et
cum justis non scribantur . ut cum Iuda traditore sint in æternum dampnati
. nisi ante hic cum satisfactione emendaverint . Post finem autem vitæ
illorum lapidum structura more antiquorum super sepulchrum eorum opere
artificioso cum cruce dominica ob monumentum largitatis et monimentum
animarum ipsorum composita est . Juxta quem lapidem beatus pater Oswaldus
propter loci planiciem sermonem facere ad populum sepius solebat . eo quod
æcclesia sedis episcopalis in honore sancti Petri apostolorum principis dedicata
. admodum stricta multitudinem concurrentis populi capere nequibat . nec
dum scilicet constructo honorabili monasterio beatæ Dei genitricis Mariæ
quod ipse beatus pater ad sedem episcopalem laudabiliter incæpit laudabiliusque
consummavit . Perduravit igitur hæc lapidum structura usque ad tempora
Eadwardi regis . quo regnante Alricus frater Berhteachi episcopi presbyterium
supradictæ beati Petri æcclesiæ ampliare studuit . ipsamque lapidum congeriem
destructam operi immiscuit . Ab hoc quoque lapide miliarium mensurabatur ad
lapidem qui vocabatur candidus lapis opere consimili extra civitatem ad aquilonem
positi . qui etiam tempore regis Willelmi majoris destructus . officio lavatorii
monachorum necessarius operique admixtus est . Hoc nostræ nugacitatis opus
apta conclusione terminare cuientes . te Deum qui rerum cunctarum initium
et finis esse crederis predicaris et adoraris . quique cælestia simul atque
terrestria cuncta disponis . gubernas ac moderaris et quocumque vis divitias et
honores largiflua munificentia largiris suppliciter imploramus ; quatinus istis
communibus benefactoribus nostris vicem et recompensationem beneficiorum
suorum in cælis largiri digneris . Tuque misericordissime et justissime immo
largissi[me] retributor qui per evangelium tuum benigna promissione pollicitus
es dicens . ’date elemosinam et omnia munda sunt vobis’ext2 . et ’quicumque
dederit calicem aquæ frigidæ tantum in nomine meo amen dico vobis non perdet
mercedem suam’ext3 . itemque ’quicumque reliquerit domum aut agros propter
nomen meum . centuplum accipiet et vitam æternam possidebit’ext4 ; in eis
promissiones tuas sponsor verax adimple . cuntisque qui hoc monasterium agris
vel domibus viculis aut posssessionibus amplificaverunt ; suisque rebus et peccuniis
. vestibus aut palliis auro vel argento seu quibuslibet aliis ornamentis ditaverunt
. omnibusque qui verbo aut opere sermonibus sive propriis laboribus sustentare
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. munire . seu ab adversantibus defendere vel res æcclesiæ in aliquo augmentare
studuerunt . vel cotidie student . aut studuerint mercedem centuplicatam .
vitamque æternam largire , premiumque cæleste . ’quod nec oculus vidit . nec
auris audivit . nec in cor hominis ascendit adipisci’ext5 concede . nosque cum
illis tuæ claritatis quæ omne desiderium superat . patra jocundissimam faciem
æternaliter videre . qui cum Deo patre et spiritu paraclito in trinitate perfecta
et unitate Deifica vivis et regnas Deus gloriosus per omnia secula seculorum
amen . Her ge swutelað ðara . xv . hida land gemæra into cnihta tune . 7
eardgulfes tune . Ærest of temede in corna broc . andlang brokes ongean stream
in corna wudu . of corna wudu in corna liþ ondlong ðam liþe in þone oþerne corna
broc . 7 swa mid stream in þære ea nen . of nen in mæra broc . of mæra broke
in momela gemæra to suþintuna gemæru . of suþintuna gemæra betweonan stilla
dune to þam holan broke to þam gemære æt þam holignan . of þam holigena
gemæra . into þam broke . to worfes leahges gemæra . 7 swa æfter ðam broke
into stoctune . of stoctune eft into temede .

S 1208 A.D. 931

Þis synd þa landgemære in to Uffentune. Ærest of hwyres mere, 7lang þære
lace in to þære blace lace, of þære blace lace innan bulemere, of bulemere to
buleferðes steorte, of þam steorte in to bulendic, andlang bulendic in to ðam
þorn stybbe, of þam þorn stybbe into þære halige stowe, of þære halige stowe
andlang þære heafde in to Ikenilde stræte, of Ikenilde stræte in to ægelwardes
mearce, of ægelwardes mearce upprihtes be þam heafde in to hremmesbyriges
norð geate, þurh ut þa byrig, ut æt þam suð geate, suðrihte be þam heafde,
uppen hodes hlæwe, of hodes hlæwe oppen þa stanhlæwe, of þære stan hlæwe innan
þan hwitan hole, of þam hwitan hole in to þam readan hole, of þam readan hole in
to þam dunnan hole, of þam dunnan hole in to dunfærðes hnæsse, of dunferðes
hnesse in to padde byrig, of padde byrig in to tædduces stane, of tædduces stane
in to hundes hlæwe, of hundes hlæwe in to hafeces hlæwe, of hafeces hlæwe into
þam stodfalde, of þam stodfalde uppan lauerce byrig, of lauerce byrig in to
sceortendic, of sceorten dic in to langen dic, of lange dic in to Æscesbyriges
suðgeate, and swa ut æt þam norð geate, of þam norðgeate middan uppan duden
byrig, of duden byrig uppan eceles beorh, þwyrt ofer dunrihtes in to Ikenilde
stræt, syððenes dunrihtes bæ þæs heafd æcres west furh, dun ofer þa þwyrsfurh,
dun rihtes to þam riscbedde, of þam hriscbedde to þam dyrne stane, of þam dyrne
stane to þam hrisc þyfele, of þam hrisc þyfele in to hlippen ham, of hlippen ham
in to þam mylestreame, of þam mylestreame innnan þa norð lange dic, andlanges
þurh þa smale þornas innan bulemed, of bulemæd ofer þa clæne med, of þa clæne
med norðward east rihtes be norðe mordune on þæne grene weig, of þam grene
weige þwyrt ofer þæne mor, innan þwyrs mere midrihtes. Æðelstan ealdorman
gebocade þis land of Uffentune in to sce Marie stowe to Abbendune be þæs
kinges dæige Æðælstanes 7 þæt wæs be Winsies biscopes gewittnysse of Bærrucscire
7 Wulfhelm arcebiscop 7 Rodward biscop 7 manega oþra ægþer ge biscopas 7
abbodas 7 þeinas þe þer gegæderede wæron þær þæs tun be þyssan gemæran geled
wæs in to sca Maria are in to Abbendune, 7 se arcebiscop Wulfhelm 7 ealla þa
biscopas 7 abbodas þe þær gesomnode wæron amansumeden fram Criste 7 fram
eallum Cristes gemænnes 7 fram eallum Cristen dome þe æfre þas gife undyde
oððe þis land gelytlede on læsu oðð on gemæru beo he ascyred 7 gesceofen in to
helle grunde aa buten ende, 7 cwæþ ealle þæt folc þe þær embstod, ’Sy hit swa,
amen, amen’.
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S 1227 A.D. 1046

Px Omnis usiæext1 opifici sit laus Deo patri ejusque unigenito cum sancto
spiritu qui genus humanum per gustum prohibiti fructus perditum crucis
patibulo redemit . cujus benignissimæ miserationis opere creati . mortis
secundæ poenam quæ primi parentis incuria contigit . evadere multimodis
speramus . Ipsius itaque annuente clementia ego . Wihburhga vidua concedo
totius boni retributori . et piissimæ ac beatissimæ ejus genitrici Mariæ mansam
videlicet unam in villa quæ nuncupatur . Sciran ac . Ita scilicet ut post finem
meum sit illa prenominata mansa ad remedium animæ meæ pro conditione et
recordatione sepulturæ corporis mei monasterio Wigornensi . et fratribus
ibi Deo servientibus in possessione hereditatis perpetuæ deputata . Et qui in
aliqua fraude vel discrepatione per diabolicam gastrimariam istud frangere aut
minuere temptaverit . sciat se cum rapacibus et peccatoribus esse conjunctum
. et sine ullo honore in æterna dampnatione cum diabulo dampnatum et sociis
ejus . nisi hic Deo et hominibus cum digna satisfactione emendaverit . Ðis is þæt
landgemære to sciren ac . Ærest of wines brycge ondlang lecc to þæs preostes
mædwe into feccan ham . onlang þæs broces þæt hit cymeþ to ipples berhge 7
swa eal abutan þæt hit cymð eft in þone ilcan brocc . 7 swa æfter ðam broce to
wahgenes gemære . of wahgenes gemære þæt hit cyme to þære pirian . ’7 of þære
pirian’ to þam walle þe is in ðam holan wege . 7 of þam walle wahge’nes ge’mæres
eft into wines brycge .

S 1238 A.D. 1061

ðis is ðara VII hida landgemæra æt Dagelesforda ða hyrð into Burhtune. ærest
of Bladene on mulæs law. ðæt forð up to heorndune to wettan stanes wylle. Of
wettan stanes wylle on heortbroc. Of ðam broce on ða stige. Onlong stige on ða
dic. Onlong dic on ða stræt. Onlong stræt to ðere oðere stræt. Of ðere stræt
on beagan wylle. Onlong broces eft on Bladene.

S 1248 A.D. 693

In nomine domini nostri Jhesu Christi salvatoris . Ea que secundum decreta
canonum et statuta synodalia salubriter definiuntur . quamvis sermo solus
ad testimonium sufficeret . attamen ob incertam futurorum condicionem .
firmissima scripturarum syngraffat . et cautionum cyrografis sunt roboranda .
Qua propter ego . . . . . absque meritorum precedentium prerogativa pontificali
nomine functus aliquam terram æcclesiæ beati . . . libenter impendere decrevi
: His locorum limitibus designatum . Id est in batrices ege . xxviii . manentes
. et alibi in villam quæ vocabulo fungitur Watsingaham . xx . Ex occidentali
vero plaga fluminis . cujus vocabulum est Hidaburna . xx . cassatas . Quam
videlicet terram a venerando rege Ceduuala acceptam . et ab Æthelredo regali
culmine freto . roboratam : in cassatos sexaginta . viii . regulariter reciperam
. sub testificatione plurimorum ; quorum nomina infra tenentur asscripta
. Si quis vero hanc donationis munificentiam augere et amplificare voluerit ;
augeat Deus partem ejus in libro vitæ . Si quis vero tirannica fretus potestate
. irritam facere nisus fuerit . noverit se in tremendo vivorum et mortuorum
examine coram Christo singulorum facta . æqua discretionis lance librante
. Novemque angelorum ordinibus zizaniorum fasciculos sequestrata beatorum
caterva conligantibus rationem districte reddituram . Scripta est autem hæc
cartula idibus Junii mensis . indictione . vi . Anno ab incarnatione domini
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sexcentesimo nonagesimo . iiio
Þis syndon þa landgemæru to badrices ege 7 to wendles wurðe ; þæt is ærest heah
yfre . of heah yfre into ceokan ege . of ceokan ege into gryddeles elrene . of
gryddeles elrene . into ðara smalan ac . Of þara smalan ac ; into rysmere . Of
rysmere into leoddebeorge . Of leoddebyrge . into uckebyrge . Of uccebyrge
into bernneardes byriels . Of byrnærdes byrielse . inne þane blacan mor . Of
þan blacan more ; oð middan hlida burnan . Of hlida burnan . in gibbe felde .
Of gibbe felde . in þa blaca dic . Andlang blaca dic ; into beferiþi . Of beferiðe
: andlang stræte ; into fugel riþie . Andlang fugel riðie . into þære tæmese oþ
midne streame . Andlang streames . eft into heah efre .

S 1272 A.D. 849

Qua de re ego Alhhunus episcopus cum mea familia in Weogerna civitate pro
nostra defensione donamus Berhtwulfo regi aliquam partem telluris nostri .
Hoc est in Wearset felda . v . manentium . Et on coftune æt þæm ham stalle . v
. cassatorum on wreodan hale . v . manentium . 7 in alio loco in weorset hylle .
et in hopwuda duorum manentium . Similiter in tertio loco . iii . manentes . Id
est nominatus witlafes feld . In quinque dierum hominum spatium . Ut habeant
7 perfruant cum justitia 7 post numera dierum illorum sine aliqua dissensione 7
sine conflictu reddatur ad supra dictam aecclesiam in Weogerna civitate . Et illi
dabant terram illam ea tamen condicione ut ipse rex firmius amicus sit episcopo
prefato . 7 familia ejus in omnibus bonis eorum . Quam in terrarum possessione
tam in libertate illorun usquam conscripte . Et nec ipse nec heredes ejus umquam
aliquam aliquid in illis bonis quae ad Weogernessem ecclesiam recte pertinent . aut
ante datis aut in posteris aliquis amicorum dare vellet . Numquam presumant
minuere . sed semper cum amicis augentibus 7 defendentibus illius aecclesiae
bonum augere 7 defendere et adjuvare . 7 numquam minuere nec minuentibus
plus consentirent . 7 hos terminos pertinent ad Coftune . Primum Tomsetna
gemære 7 pencer se’t’na foran rehtes gæt in wærburge rode deinde ad risc hylle bi
ðaem earðlande fore weardum . sic in stræt mere . Tunc in hæðleage sceagan ðær
he ðynnest is of stræt mere . Deinde in hæðleage wællan . sic in midlestan dene .
Tunc ufan in blacan mere . deinde in ceolferðes mor . ðæt ymbe ceolferðes æcer
utan ðæt ufan in colle . suuae andlang st’r’eames in wiððan weorðing . ðonan in
heodenes sceagan fore weardne andlang riðges . swa weardne andlang riðges . swa in
ða Twislihtran biricean be suðan Coenberhtes græfe . ðæt ofer mearðes hrycg
ðueres . 7 ðonon in wiðing mere . ðæt ut wið hopwudes wica . ðonne ondlanges ðæs
heagan ðæt ufan be eamban erne suðan . ðæt ufan in haran eapolderne ðonan
ufan in crawan broc . swa to pendan æt ðonon up in ænne wiðing . a bi Twige ðæt
hit cymeð To Wermundes erne westan sua ymbe Crawan hyll utan ðæt hit cymeð
to ðam gemyðum ðaet up be ðam gemænan lande in hæð beorh midde weardne .
7 ðonne in scir burnan ðonan in readan sloe sua in mære broc ðonan wið heort
solwe ðonne wið rah gelega ðonon in ane linde Byrnhelmes gemære . 7 cyninges 7
Eadbaldes sua in anne æsc . 7 ðonne ut in Creodan ac . sue in Tyes mere . ðaet
ðonan ut ofer ðæt hæð in babban faelinge . sue to Wylheardes Trie ond lang ðaes
holan weges . ðonne ut ofer ðaet hæð wið cybles weorðiges suðeweardes . ðæt ðær
foran rehtes in ða rode ðonan eft in hæðleage wyllan .

S 1275 A.D. 871

In nomine domini . Ealhferð Bisceop 7 ða higan on Wintaceastre . habbað
gelæneð hiora leofan friond . viii . hida landes on Eastune . ðriora manna
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deg ðet is Cuðred dux 7 Wulfriðe his wife 7 anan man þerto suil him liofost
sio him to hæbbenne 7 to brucenne swa him sælest sie eghwælces þinges freoh
butan brycgeweorce 7 ferde . 7 eahta ciricsceattan 7 mæsseprestes gereohta 7
saulsceattas . 7 hi bebiodað on ælmeahtiges naman . 7 on sanctes Petres ðes
apostoles naman . 7 on ealra Godes halgona naman . ðæt ðæt land sie laborðe .
7 higan swa gewelde ofer hiora ðriora deg swa hid wæs ðy dege ðe hioe hit hiom
sealdan. 7 Ðis is gedon be þara weotena gewitnesse ðe heora naman her beneoðan
awritene standað . 7 mid Cristes rodes getacne gemearcode.
Ðes londes gemero æt Eastune . lið of ycenan in earna bæce æf swa 7lang bæces
. utt on ðæt geat æft be þan andheafdan od þone midlestan beorg . æft swa on
ædeswyrðe eastewearde æft utt on þa roda on heringesleah easteweardne . æft
utt on þa furh on smalan dune eastewearde . æft utt on þa furh ðe Wulfred
het . adrifan æft of dune on ða dene swa on ðone mylensteall æt swe of ðem
mylenstealle andlang ycenan æft on earna bæce.

S 1276 A.D. 889

(1.) + Regnante in perpetuum domino nostro Jhesu Christo Omnia regna
huius labentis vitæ regnorumque dispensatores ab initio histius saeculi cum
velocitate deficientes ceciderunt , Ideo fugitivis ex mortalibus rebus æterna
gaudia promerenda sunt . Qua propter ego Swiðuulf episcopus 7 ða higan æt
Hrofes cestre , dabunt Biorhtuulfo pr’ aliquam partem terre in provincio
Cantiæ in regione que vocatur Haddun id est dimidium unius aratri pro ejus
placabili pecunio in hereditatem sempiternam jure hereditorio tibi ad habendum
æt possidendum feliciter perfruendum in dies tuos æt post dies tuos cuicumque
herede tibi placuerit derelinquendum liberam per omnia habeas potestatem ,
Hæc sunt ætenim termini histius predicti agelli circum jacentia bisceopes mearc
an norðan east be hun’e’sbiorge oð ciolmundes mearce 7 ðes lan’des’ mere swe
suð ober haddune middewearde 7 ober ðane ealdan tunsteall oð cinges mearce
7 suð be cinges mearce oð ðane myclan del norðan 7 west be cinges mearce oð
ciolmundes wioda 7 west be ðy wioda andlanges ðare rode oð ðane pyt 7 east fram
ðy pytte ðurh ðane wioda wið suðan hunesbiorge . . . . . . 7 wen weg ’....ðy lande’
ober ciolmundes land to ealdan strete , Hæc sunt prata que . ad illam terram
pertinent . i . et bioccan lea, 7 ’an’ suð healfe strodes an cyninges medum ða ðe
ðær to belimpað .
(2.) + Eadgar cynincg of his agenre handa sealde þas boc Leofrice on þara
gewitnesse þe her beniþan standaþ.

S 1277 A.D. 877

In nomine Dei summi omnia quæ in huic labenti sæculo ad solacium data sunt
; temporalia sunt . Et ea vero quæ in æterna patria sanctis promissa sunt
sine fine permanebunt . Iccirco ego Tunbiorht episcopus cum consensu huius
familie . fratribus intus ad refectorium aliquam partem terræ in æternam
hereditatem concedens donabo id est quinque manentium in loco qui dicitur æt
Nutscillinge liberam ab omnibus terrenis difficultatibus omnium gravitudinum
sive a pastu regis . principis . exactoris . 7 ab omni ædificiorum opere tributo a
parvaredis a taxationibus quod dicimus wite redenne omnium rerum sæcularium
perpetualiter libera sit excepta expeditione 7 pontis ædificatione . Et hoc actum
est in Wentana civitate anno ab inca’r’natione domini . dccc . lxxvii . Hii sunt
termini terre . Ærest from ðæm hlidgate scioteþ se merc on gearnes egæ .
ðonne be suðen hriod eg on terstan . ðonon andlang testan on mercfrot . ðonon
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anlang fliotes on boddingmed . ðonon on boddanstan . ðonon ut on aclieh .
ðonon on stemnes peð . ðonon on grindanbroc . ðonon on heslea on ðere byri
hyrne . ðonon ut on hedenes dene . suð ut on ðet hlid gæt .

S 1280 A.D. 904

þas gerædnesse eall se hired ge iunge ge ealde mid Cristes rode tacne gefæstnodon
. 7 þara .xii. noman her standað awritene bæftan 7 eac þara freonda noman þe we
us to gewitnesse curon .
The agreement of Æthelred and Æthelflæd with Bishop Werfrith. It is known
and manifest to all the wise that the words and deeds of men frequently slip
from the memory, through the manifold agitations caused by wicked deeds, and
as the result of wandering thoughts, unless they are preserved and recalled to
mind in the form of words and by the precaution of entrusting them to writing.
For this reason, in the year of the incarnation of our Lord 904 and in the
first Indiction, we have ordered this document to be written for the sake of
the memory of posterity, namely that Bishop Werfrith and the community at
Worcester give and grant by charter to Æthelred and Æthelflæd, their lords,
the messuage within the town wall at Worcester which is 28 rods in length from
the river itself along the north wall eastwards and thence southwards 24 rods in
breadth and then westwards to the Severn 19 rods in length. And likewise they
grant them the meadow-land west of the Severn, on a level with the messuage,
[extending] west along the bishop’s dyke from the river, until it comes out at the
moor-dyke, and then north until it comes out on a level with the water-course,
and then eastwards until it comes back below the water-course to the Severn.
They likewise grant them Barbourne, and in addition 60 acres of arable land
south of Barbourne and another 60 acres to the north, and likewise, very
generously, 12 acres of very good meadow-land in addition; and they graciously
grant them this, towards the community and towards the church, and desire to
earn it from them always, day and night, by their divine services, as best they
can. And Æthelred and Æthelflæd shall hold it for all time, both within the
town wall and without, uncontested by anyone as long as they live. And if Ælfwyn
survives them, it shall similarly remain uncontested as long as she lives; and after
the death of the three of them, it shall be given back without dispute to the
lord of the church for the souls of the three of them, endowed as it is then,
if it be God’s will that they may endow it. To those who increase and uphold
this shall be added the reward of eternal bliss in heaven. Those who diminish and
break it shall be confounded by eternal punishment, unless they have made due
amends. All the community, both young and old, have confirmed this agreement
with the symbol of the cross of Christ, and twelve of their names are recorded
hereafter in writing, and likewise the names of the friends whom we selected as
witnesses... + The agreement of Æthelred and Æthelflæd with Bishop Werfrith
and the community at Worcester.

S 1289 A.D. 922

Disponente regi regum cuncta cæli secreta nec non quæ sub cæli culmine apud
homines notantur miro ordine gubernante cujus incarnationis humanæ anno .
dccccxxii . indictione x hæc donatio quæ in ista cartula saxonicis sermonibus
apparet confirmata ac donata erat. In usses dryhtnes noman hælendes Cristes
. Ic Wilfrið biscop cyðu minum æfterfylgendum ðæt ic sylle sumne dæl londes
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æt Clifforda higen to hiora biode æt Weogernaceastre on ece erfeweardnesse
mid monnum 7 mid allum þæm nytnessum ge on fixnoðum ge on medwum ðe
ðærto belympað on ðæt gerad þæt min gemynd for Gode mid him þy fæstlicor
sio 7 hio ælce gere of ðæm londe ec be sumum dælæ gemyndgien ða tide mines
forðsiðes mid ðæm nytnessum ðe hio on ðæm londe begeten . 7 nu we halgsiað
ðurh Godes mildhiortnesse alle ure æfterfylgend godcundra hada 7 weorldcundra
þæt þios ure sylene staðulfæstlice ðurhwunian mote 7 gif ænges hades mon sio
ure æfterfylgendra swa wemne wircað þæt ðæs ure sylene on ængum wisum
gewemman oððe gewanian wille wite he hine riht ageldendne beforan Gode in
ðæm forhtigendlican domes dæge butan he hit ær Gode 7 monnum wyrðlice
gebete . þisses londes siond twa hida binnan ðissum gemærum ærust up of Sture
suð onlong dic[es] on ðone herpað onlong herpaðes to Westtunniga gemære swa
onlong gemæres norð þæt in Afene, up onlong Afene, eft on Sture in ða dic.

S 1291 A.D. 957

Predicta siquidem tellus hiis terminis circumcincta clarescit. Þis sinde þat land
gemeare to Selesie. Arest æt Wedering muðe, þa be sæ on Cymeneres horan, swa
west be sæ oð Ðribeorgas, forð be stronde to cwuenstane 7 forð be strande on
Horemuðen, norð 7lang floetes oð Wealeflet, up on Wealeflet oð þer brynes dic
ut scyt, west 7lang dice on woflet, est 7lang floetes 7 swo suð to Wederinge muþan.

S 1297 A.D. 943

Ðis synd ða land gemæran to oddungga lea . ærest of stigelec on þæt riþig ond
long riðies þæt on þane grenan weg ond long weges on þa mearc þæt swa to feower
gemæran þæt swa east rihte . ond long weges on þa dic of þam dice on deor leage
þæt swa on longan dic ondlong dices on eard læge þæt swa be þam rah hege on
calwan hyll . þonne suð rihte on croh hæma gemæra ond long þæs gemæres eft
on stigelac. Ða land gemæru æt þære healfre hide æt lawern ærest of lawern
on þæt riþig ond lond riþiges on þæt graf swa be þam græfe ut weardon þæt hit
cymð to þæm hæþe swa forð be þam æcer hege þæt on sulig graf swa be þam grafe
on þa port stræt ond long stræte þæt hit cymð to þam grenan wege . ondlong
þæs weges on haran læh swa east rihte be þære gebura londe þæt on fearn leage of
þære leage on þæt mor þurh þone onippan burnan ond long burnan eft on lawern
. Ðonne is ealles þæs landes þe Osuuold bisceop bocað Cyneþegne þrinde healf hid
7 . vi . æceras æt haranlea 7 xl . æcera be æastan lawern . 7 se haga be suðan byrig
se is . xii . gerda lang . 7 viiii gerda brand . on þa gerad wyrce þæt he wyrce þæt
þæt land seo unfor worht into þære halgan stowe.

S 1300 A.D. 962

Px Ego Osuuald gratia Dei episcopus cum consensu ac licentia . Eadgari regis
Anglorum et Ælfhere ducis Merciorum quandam ruris particulam quod a
gnosticis uptun appellatur . vi videlicet mansas cuidam ministro meo nomine
Cynelm cum omnibus ad illud rite pertinentibus perpetua largitus sum hereditate
. et post vitæ suæ terminum duobus tantum heredibus immunem derelinquat
quibus defunctis aeclesiæ Dei in Wiogurna ceastre restituatur . Ðis synd þa lond
gemæra to uptune ærest of sæuerne on innan pullæ . ondlong pulles þæt to þæra
hina gemære ondlong þæs gemæres þæt hit cymð on þone feld a be þan wuda swa
sulh 7 siþe hit gegan mæge þæt hit . cyme to þære æc þæt swa forð be þam wuda
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þæt on þæ rugan æc of þære æc on þone aldan hagan ondlong hagan þæt on þa
l’h’ydan onlong lhydan up onlong alre on þone æcer geard a be þæm gearde þæt on
þa won ac þæt swa on sec mor þæt þet dic to sceot þæt þonon on gerihte on eowr
hyc þæt swa on fulan mor . of þæm more on rinnan pul ondlong pulles on mær
broc ondlong broces þæt on sciran pul . forð on gerihte ofer þæt pul to þan
hagan on gerihte on þone hagan ondlong þæs hagan on sæfern ondlong sæfern
þæt eft to innan pulle . 7 iiitene æceras on east halue sæfern . 7 þone wer . Þonne
is ealles þæs landes . vi . hida þe Osold bisceop bocað Kynelme his þegne mid his
hlafordes leafe þreora manna dæg on þa ge rad weorce þæt he weorce þæt þæt
land seo into þære halgan stowe un forworht .
Cynelm is þe forma man 7 Godwine is þe oþer .

S 1301 A.D. 962

Þis synd þa lond gemæru to beonetlæge ærust of sæuerne on bæle onlong bæle on
siht forð of siht forð on bærbroc of bær broce on þa aldan dic onlong dices on
hiort burnan ondlong hiort burnan neoþan to heafne hrycge þæt swa norð rihð
eft on bæle on þa dic onlong ðære dic in doferic ondlong doferices on sæuerne
ondlong sæuerne eft on bæle .
Eadmær wæs se forma man 7 Wulfrun is þe oðer .

S 1303 A.D. 963

On þæt gerad þe he ælce geare of þam lande geerige twegen æceras 7 þæron his
circsceat gesawe 7 þæt eft geripe 7 in gebringe . 7 ic an him ælce geare on minum
wudu .xii. foþre wudas butan ceape. Ðis sindan þa landgemæru to Coddanhrycge
. ærest up on Temedan andlang biscopes gemæres norðrihte on ætincweg of
ætincwege in Coddanhrycges bece andlang beces to bricgeburnan fordes þanan
andlang stræte þæt hit cymeð beneoþan obantreow þanan suðrihte andlang þære
hegeræwe in rixuc andlang rixuc on hihtes gehæg þanan suðrihte in þa stræte
andlang stræte þæt in bregnesford up andlang temedan þætæt eft on biscopes
gemære. Scripta est hEc carta is testibus consentientibus quorum inferius
nomina notantur.
Ic Ælfric cyþe minan leofan hlaforde þæt ic on Æþelsige minan suna þæs landes
þe ic to þe gearnode æfter minan dæge to habbanne his dæg 7 æfter his dæge to
syllanne þæm þe him leofast seo 7 þæt sio on þa spere hand.

S 1304 A.D. 963

Æt Heort forda Æþelnode 7 . Ælfsige . + þas gen bec hyrað in to Winces cumbe
. Px Ego Oswold ergo Christi crismate presul judicatus dominicæ incarnationis
Anno dcccclxiii . Annueute regi Anglorum . Eadgaro Ælfereque Merciorum
comite necnon et familiae Wiogornensis aecclesiæ quandam ruris particulam
unam videlicet mansam in loco qui celebri a soliculis nuncupatur æt Heort ford
vocabulo cuidam ministro meo nomine Æþelnoð perpetua largitus hereditate et
post vitæ suæ terminum duobus tantum heredibus immunem derelinquat quibus
defunctis æcclesiæ in Weogorna ceastre restituatur . Ðis synd þa land ge mæro
þære an[r]e hidæ in to heort forda of stan forda . up on mæres slæd . of mæres
slæde up on þa cæstello easte weardre . of þan cæstello on colomores sic neoþe
weardre . of colomores sice . up on burg hæma weg ond lang þæs weges on þone
litlan beorh þonne swa andlang furu þæt on þa healdan stige . ondlang stige þæt
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forð on ælfrices ge mæro þonne and lang hric weges on þa ea æt þære ealdan
mylne and lang ea eft on stan ford . Þonne is þæs landes an hid þe oswold bisceop
bocað æðelnoðe his þegne þreora manna dæg on þa ge rad wyrce þæt he wyrce þæt
þæt land sio un for worht .

S 1305 A.D. 963

Ðis synd þa landgemæra to Þordune ondlong amman broces þæt hit sticað in
pidelan ondlong pidelan þæt hit cymð to oredeshamme of oredeshamme on
deorelmes dic of deorelmes dic on incsetena gemære of incsetena gemære in þa
stræt of þære stræte in þornhæma dic of þære dic in þæt sic of þam sice þæt hit
sticað in ammam broc . 7 xii. æceras on incsetena lande 7 seo wudung on gemænan
grafe to Þordune . Ðonne is ealles þæs landes .iii. hida þe Oswald bisceop bocað
Æþelstane his ðegne on þa gerad wyrce þæt he wyrce þæt þæt land seo unforworht
into þære halgan stowe.

S 1306 A.D. 963

Ðis synd þa land gemære æt reodemære leage of sealter forda ond long glences
þæt hit cymð þær riþig mæres broc sceot of glencing þonan riht to ceolan
heafdan of ceolon heafdon to longan læge of longan læge to bruttan geate of
bruttan geate to wærlafes dune suþe weardre of wærlafes dune on miclan feld of
miclan feldan on wen broc ond long wen broces þæt hit cymð to þan mære on
efen cron mere þonon ond long þæs ealdan gemæres þæt hit cymð þær afoc broc
sceot on glencing þonne ondlong glencing eft on salter forda .

S 1307 A.D. 963

Albescente ac consentiente Eadgaro basileo . Ælfereque Merciorum comite .
Ego Oswald largiflua Dei clementia antistes quandam rurusculi partem . iiii .
scilicet mansas duabus tantum in locis divisam cui vocabulum est Teodeces leage 7
æt Æps leage . Wulfrico æternaliter concessi . et post vitæ suæ terminum duobus
quibus voluerit cleronomis derelinquat eorumque item finito curriculo ad usum
primatis in Weogorna ceastre redeat inmunis . Ðis syndon þa land gemæru þe
ymb be lycgceað teodeces læge . timan hyl of tyman hylle on widan dene of widdan
dene on oslan mere of oslan mere on diopan seað of diopan seaðe to ulan bearhe
. a be þære æfesce on hrischalh of hrischalh on eaman broc of eaman broce on
þone dic of þon dice on scir holtes weg of scir holtes wæge on ealdan læge of
ealdan læge on forst healh of forst halh a be efæsce on smeþe metue of smeþe
metue on teodeces broc of þam broce on dunan hyl . Ðis synð þa land gemæra
to æps læge fiolo meres ford of fiolo meres forde on færn læge of færn læge
on oflic weg of oflic wege to þære bradan stræte of þære stræte on cipes broc
of þam broce on bioton halh of biotan hale in fucces treowe of fucces treowe in
mær ford of mær ford on cnollan gæte in þa diopan bæce of þam diopan bæce
in þane ealdan weg of þam ealdan wege in fiolo meres ford. Ðonne is ealles þæs
landes . iiii . æt Teodeces læge . i . æt Æps laege . iiii . þa Oswald bisceop bocaþ
Wulfrice . þreora manna dæg on þa gerad weorce þæt be Weorce þæt þæt land seo
un for worht into þære halgan stowe .
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S 1314 A.D. 967

Ðis syndon þæra tweigra hida land gemære æt penedoc æt ælfstanes brycge . þæt
ondlang osrices pulle . ’7 swa’ þæt hit cymð on ducan seaðe . of ducan seaðe þæt
hit cymð on risc hale . of risc hale þæt hit cymð on þone lytlan snæð feld . ’7 swa’
þæt on þone haran wiðig . ’7 swa’ west þæt hit cymð to þan hæcce be suþan cran
mere . ’7 swa’ þonon þæt hit cymð to pen broce . ’7’ ondlang pen broces þæt hit
cymð on hina gemære be norðan hege ’7’ spa forð be eadredes felde þæt hit cymð
to pan byhte to æsc apaldre leage norðe weardre ’7 swa’ on þone west halh þæt hit
cymð on gynd dinc gærstune . ’7 swa’ forð panon þæt hit cymð to?1 þære stræte
of þære stræte þæt hit cymð to west mædwan butan an farlung hina herð landes
betweonan þære stræte 7 þære mædwe .’7 swa’ andlang norð geardes þæt hit cymð
be suþan stan beorgan innon þone byht . 7 of wand dinc hale for’ð’ be þam graue
þæt hit cymð in’to’ þam snæde ’7’ of þan snæde þæt hit cymð in þone norðran
styfecing in pone swin hagan .’7’ of ’þan’ swin hagan þæt on sealt leage ’7’ of sealt
leage in þone hyrst geard þæt ’swa’ forð on þone haran wiðig . ’7’ þanon ondlong
þæs riþiges þæt on osrices pull . 7 ondlong osrices pull . pæt ’eft’ on ælfstanes
brycge .;. Feodecing leage 7 þæt lytle lin land eal butan anan hrycge þam west’e’
mæstan ’7’ twegan æceras on gemang hina lande . 7 se westra east halh . 7 an stycce
þæt west mæstan and seo þridde hid æt dydinc cotan þæt is se þridde æcer . þonne
is ealles þæs landes þreo hida . ii . æt peonedoc . 7 an æt dydinc cotan .
Ðis synd þære twegra hida land gemæra æt penedoc æt Ælfstanes brycce þæt and
lang Osrices pulle þæt hit cymð on ducan seaðe of ducan seaðe þæt hit cymð
on risc hale of risc hale þæt hit cymð on þone lytlan snæð feld þæt on þone
haran wiþig west þæt hit cymð to þan hæcce be suðan cran mere þonan þæt hit
cymð to wen broce ond long wen broces þæt hit cymð on hina gemære benorðan
hege swa forð be Eadredesselde þæt hit cymð to þan byhte to æsc apaldre leage
norðeweardne on þone west halh þæt hit cymð on gynddinc gærstune forð þonan
þæt hit cymð æt þære stræte of þære stræte þæt hit cymð to west mædwan butan
an furlang hina herð landes betweonan þære stræte 7 þære mædwe and lang norð
geardes þæt hit cymð be suðan stan beorh in þone byht of wanddinc hale forð
be þam grafe þæt hit cymð in þan snæde of þan snæde þæt hit cymð in þone
norðran styfecinc in þone swin hagan of swin hagan þæt on sealt leage of sealt
leage in þone hyrst geard þæt forð þæt forð on þone haran wiþig þonon ond long
þæs riþiges þæt on osrices pulle ond long Osrices pulle þæt on Ælfstans brycge
feodecinc leage 7 þæt lytle linland eal butan anan hrycge þæm west mæstan twegen
æceras on gemang hina lande 7 se westra east healh 7 an stycce þæt west mæstan
and seo þridde hind æt dydinc cotan þæt is se ðridde æcer . Ðonne is ealles þæs
landes þreo hida . ii . æt penedoc 7 . i . æt dydinc cotan þe Oswald bisceop bocað
Hehstane his þægne ðreora manna dæg on þa gerad wyrce þæt he wyrce þæt þæt
land seo un for worht into þære halgan stowe .
Ðæs . ii . bec lociað into ryppel .

S 1317 A.D. 969

Æt Bisceopes Stoce Æþelweardo 7 Æþelmæro . Px Ego Oswald ergo Christi
crismate præsul judicatus dominicæ incarnationis anno . dcccc . lxviiii . annuente
regi Anglorum Eadgar . Ælfereque Merciorum comite necnon et familia
Weogornensis æcclesiæ quandam ruris particulam duas videlicet mansas in loco
qui celebri vocatur a soliculis æt Stoce . vocabulo cuidam ministro meo nomine
Æþelweardo perpetua largitus sum hereditate . et post vitæ suæ terminum
duobus tantum heredibus inmunem derelinquat quibus defunctis aecclesiæ Dei
in Weogorna ceastre restituatur . Þis wæs gedon ymbe . viiii . nigon hund wintra
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7 . lxviiii . 7 on nigoþan geare þe Oswold bisceop to folgoðe feng . Sancta
Maria 7 sanctus Michahel cum sancto Petro 7 eallum Godes halgum gemiltsie
þis healdendum gif hwa butan gewyrhtum hit abrecan wylle hæbbe him wið God
gemære buton he ær to dæd bote gecyrre . Her is seo hond seton .

S 1319 A.D. 969

Px Anno dominicae incarnationis . dcccc . llxviiii . ego Osuuald . superni rectoris
fultus juvamine presul . cum licentia . Eadgari regis Anglorum ac consensu .
Ælfhere . ducis Merciorum uno meo fideli qui a gnosticis noto . Ælfweard .
nuncupatur vocabulo ob ejus fidele obsequium . quandam ruris particulam . i .
videlicet mansam quod solito vocitatur nomine Þeofecan hyl . cum omnibus ad se
rite pertinentibus liberaliter concessi . ut ipse vita comite fideliter perfruatur
et post vitæ suæ terminum duobus quibus voluerit cleronomis derelinquat .
quibus etiam ex hac vita migratis rus predictum cum omnibus utensilibus ad
usum primatis ecclesiae Dei in Wiogorna ceastre restituatur immunis . Dis
syndon þa gemæro to ðeouecan hylle . ærest owandes forda east weard olluncges .
stete . þæt hit cymeð to þære hegce olluncges ðære hegge þæt in lawern . up be
lawern . þæt swa suðen to ðæm forda ofer ðæm forda ollunc stræte þæt on butan
þa cotu þæt swa on ælles burnan olluncges burnan þæt swa on ðæt sic olluncges
sices þæt swa wið . suþan ðæm more up bi ðæm æcer hege to ðære stræt olluncges
stræte þæt swa on þa hegce olluncges ðære hegce norð weard þæt on ’ða’ stræt
olluncges stræte east weard . þæt swa on ðone hyl . olluncges hegce þæt swa on
lawern olluncges streames þæt swa norðen in ðone ford 7 ða þreo æcras on þæm
hylle foran on east halfe lawern 7 on norð healfe stræte .

S 1320 A.D. 969

Px Ego Oswald ergo Christi krismate præsul judicatus dominicae incarnationis
anno . dcccclxix . annuente Anglorum Eadgaro Ælfhereque Merciorum comite
necnon et familiae Wiogernensis ecclesiæ quandam ruris particulam unam videlicet
mansam in loco qui celebri a soliculis nuncupatur æt Hwitan hlince . vocabulo
cuidam ministro meo nomine Brihtmær . perpetua largitus sum hereditate et
post vitæ suæ terminum duobus tantum heredibus immunem derelinquat quibus
defunctis ecclesiæ Dei in Wiogorna ceastre restituatur . Þis wæs gedon ymbe . ix
. hund wintra 7 . ix . 7 sixtig on þy .x.an geare þæs þe Oswald bisceop to folgoþe
fenge . Sanctae Mariae 7 sanctus Michahel cum sancto Petro 7 allum Godes
halgum ge miltien þis haldendum . gief hwa buton gewrihtum hit abrecan wille
hæbbe him wið God gemæne buton he to dæd bote gecyrre amen . Ðis synd þa
land gemæra to hwitan hlince of portan mære ond long sices innan þone suð broc
and lang broces innan ceolmes gemære and lang þæs gemæres innan þa stræt and
lang stræte in þa oðer dic and lang þære dic in here grafun þurh here grafun
æft in portan mære .

S 1321 A.D. 969

Px Anno dominicæ incarnationis . dcccc . lxviiii . Ego Oswald superni rectoris
fultus juvamine præsul cum licentia Eadgari regis Anglorum . ac Ælfheri . ducis
Merciorum uni fideli meo qui a gnosticis noto Byrnric nuncupatur vocabulo ob
ejus fidele obsequium quandam ruris particulam . quatuor et dimidium videlicet
mansos . quod solito vocitatur nomine æt Longan dune cum omnibus ad se rite
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pertinentibus liberaliter concessi ut ipse vita comite fideliter perfruatur et
post vitæ suæ terminum duobus quibus voluerit cleronomis derelinquat . quibus
etiam ex hac vita migratis rus prædictum cum omnibus utensilibus ad usum
primatis æcclesiæ Dei in Weogorna ceastre restituatur inmunis . Ðis wæs gedon
on Wynsiges gewytnesse muneces 7 on ealra munuca æt Weogorna ceastre . His
metis prefatum rus hinc inde giratur . Þis syndon þa land gemæru to longan
dune . Ærest on þone mere . þonne of þam mere west be þam hæfdan þonne
innan anne sice þonne andlangc sices þæt cymð to þæm hor pytte . þonne norð
and langc dunes þonne ut æt þæs croftes heafod þæt sticað on þære lace þonne
up ond long dune ufeweardre þæt cymð to þære wylle þonne and lang are stige
þæt cymð on þone bradan wæn weg þonne and lang þara fura þæt hit cymð up to
þam rigcce þonne of þæm rigcce þæt hit cymð to þam ealdan garan þænne of þam
garan innan þone mere .

S 1322 A.D. 969

Eac we him writað þa mædne æt pirig forda an suð halue þæs weges swa seo niwe
dic hit all hymbutan beligeð his dæge 7 æfter twæm yrfweardum swilcan swilce he
seolf wille . His metis prefatum rus hinc inde giratur . Ðis syndon þara . v .
hida land gemæru æt cromban ærest on winterburne ondlong þære burnan oð
hit cymeð to þæm mær hege ond long þæs mæres heges þæt hit cymeð up on þa
dune from ðære dune west weard þæt hit cymeð to þære ealdan dic west weardre
þæt hit cymeð on þonne mær weg ondlong þæs mær weges þæt hit cymeð on bicce
sætan ond long biccesætan þæt hit cymeð on þæt lytle ryðig of ðæm riðige a be
roldan of þære oldan þæt on þone æcer hege ond long þæs æcer heges þæt hit
cymeð on pippan leage ond long þære leage midde weardre þæt hit cymeð to þæm
lytlan wege ond long þæs lytlan weges þæt hit cymeð on þone norðran mær weg
ond long þæs mær weges þæt hit cymeð on ægles lonan ond long þære lonan þæt
hit cymeð eft in þa burnan . 7 . xii . æcres mædue herto on þære niwan mædue .

S 1323 A.D. 969

Ðis syndon þa lond gemæru æt Witleag ærest of Grim setene gemære an siht
ferð of siht ferð an fearn hege of fearn hege an gerd wege of gerd wege to fif
acan of fif acan to þrim gemæran of þrim gemæran to kyllan rygce ondlong ðære
aldan dic of cyllan rygce an stan broc ondlong broces an Tæcles broc of Tæcles
broce an beferic of beferic on doferic onlong doferic on sæfern . Eadmær wæs
se forma man 7 Wulfrun is se oðer .

S 1325 A.D. 969

Px Anno incarnationis dominicae . dcccclxviiii . Ego Oswald . superni rectoris
fultus juvamine presul cum licentia . Eadgari . regis Anglorum . uno meo fideli
qui a gnosticis noto Ealhstan . nuncupatur vocabulo ob ejus fidele obsequium
. quandam ruris particulam . viii . videlicet mansas quod solito vocitatur
nomine . Eowlangelade . cum omnibus utensilibus ad usum primatis æcclesiæ Dei
in Wiogorna ceastre restituatur inmunis . His metis præfatum rus hinc inde
giratur . Ðis synd þa land gemære æt eowlan gelade of eowlan gelade and lang
bladene of bladene and lang riþiges þæt on fugel mære midne of fulgel mere þæt
on þone oþerne fugel mere of fugel mere þæt on gild beorh of gild beorh and
lang sealt stræte to þan stane of þan stane to þan oþeran stane þæt swa to þan
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þriddan stane 7 to þan feorðan stane of þam stane to þære grenan stige of þære
stige to lafercan beorh of lafercan beorh on þone ealdan weg þæt ofer þone broc
þæt eft on þone ealdan weg of þam ealdan wege þæt forð on lang dune a bi heafdan
þæt hit cymð to þan ealdan slo of þan slo to þan lytlan beorhe of þan beorge on
þæt sic ond long sices ofer þone broc to heort wellan of heort wellan to hwete
wellan 7 þreo æceras earð landes of hwete wellan a bi þan earð lande to þan ’to’
brocenan beorge of þan beorge forð on geriht on þæt sic of þam sice be þan
heafdan þæt hit cymð to mules hlawe 7 þreo æceras þonne adune and lang þære
furh þæt cymð to bladene swa and lang bladene þæt hit cymð eft to eowlan gelade
.

S 1327 A.D. 969

Æt Batanhagan Wulfgaro . 7 æt ðære pyrian . Px Anno dominicae incarnationis
. dcccclxix . ego Osuuald superni rectoris fultus juvamine præsul cum licentia
. Eadgari regis Anglorum ac Ælfere . ducis Merciorum . cuidam clerico qui
a gnosticis noto . Uulfgar . nuncupatur vocabulo ob ejus fidele obsequium
quandam ruris particulam unam videlicet mansam quod solito vocitato nomine
Baten hale cum omnibus ad se rite pertinentibus liberaliter concessi ut ipse vita
comite fideliter perfruatur et post vitæ suæ terminum duobus quibus voluerit
clero nomis derelinquat . quibus etiam ex ac vita migratis rus prædictum cum
omnibus utensilibus ad usum primatis ecclesiæ Dei in Wigurna ceastre restituatur
immunis . His metis prefatum rus hinc inde giratur . Eac we him writað þone
hagan be suþan wealle wið sancte Petres circan . his dæg 7 twam oþrum æfter him
. Ðis syndon þære halfre hide land gemæru æt baten hale ærest of þan readan
ofre ondlong stræte on Æþelmundes gemære ondlong gemæres þæt in þæt eorþe
byrst of þon eorð ge byrste on reod leage þæt ondlong þæs broces in tittenhalh
. þæt embuten calfre croft þæt cymeð eft in þone broc . þæt swa on east crofte
þæt swa ondlong þære hege ræwe þæt on ondoncilles wombe þæt þara . xii . æcras
on west healfe þære stræte 7 an medwa beneoðan þæm hliþe eft ondlonges hole
broces þæt up ongean þa cotu on þa stræt ond long stræte þæt on readan ofre
7 norð croft þærto . Þis is þæs feorðan dæles land gemæru up æt þære pirian
ærest of gold burnan ond longes þære hegce þæt up on þone hyll þæt of ðæm
hylle ofer þære port stræte up on þone oþerne hyll of þæm hylle dun in þæt dæll
þæt ond long þæs dæles þæt up on þone hyll be hio nan lip perd ofer mid þone
graf þæt on þæne mid lestan hole weg onlong þæs weges þæt in þa hegce wið westan
þa cotu ond longes hegce eft in gold burnan .

S 1329 A.D. 974

Px Ego Osualdus archi episcopus . Ergo Christi crismate præsul judicatus
dominicæ incarnationis anno . dcccc lxx iiii . annuente rege Anglorum .
Eadgaro . nec non et familiae Wiogernensis ecclesiae quandam ruris particulam
unam videlicet mansam in loco qui celebri a soliculis nuncupatur . æt Cudinclea
vocabulo cuidam ministro meo nomine . Brihtlaf . perpetua largitus sum
hereditate et post vitæ suæ terminum duobus tantum heredibus immunem
derelinquat quibus defunctis ecclesiae Dei in Wiogurna ceastre restituatur . Þis
syndon þære are hide land gemæru to cudinclea þæt is þonne ærest on lytlan
mædwe þonne ond long þære hege wære on cuggan hyl of cuggan hylle on wytles
leage þonone ofer þa stræte on cynelde weorþe of cynelde weorðe swa on þære
lytlan mædwe swa on swines heafde 7 þær wiðutan . xii . æcras swa æfter þære
stræte be þære wællan on sunder lond of þon on omer lond þæt a be wudu þæt
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cymð eft to lytlan mædwe 7 to þrym gemærum . 7 . xxx . æcra on þæm twæm
feldan dal landes wiðutan . Þis wæs gedon on Wynsiges gewitnesse decanus 7 alra
þara munuca æt Wiogurna ceastre . Brihtlaf wæs se forma man 7 nu hit stant his
sunan on handan Byrhtwine 7 Byrhtmære .

S 1330 A.D. 977

ðis syndon ðara V hida landgemære æt Tidelminctune. ærest on Sture. Ondlong
Sture ongean stream on Doferburnan. Ondlong Doferburnan ongean stream
æt ða deopan furh. Of ðære deoppan ferh on ðære sandune. Of sandune on
hor pytte. Of hor pytte on ðæt riðig. Ondlong riðig ðæt eft in Sture. æt
Tidelminctune. ælfweard and ælfwine and Wulfware.

S 1335 A.D. 977

Px Anno dominicae incarnacionis dcccclxxvii . Ego Oswold superni rectoris fultus
juvamine archi presul cum licentia . Eadgari . regis Anglorum . ac Ælfhere
. ducis Merciorum uno fideli meo qui a gnosticis nota Uulfeah nuncupatur
vocabulo ob ejus fidele obsequium quandam ruris particulam quinque videlicet
mansas quod solito vocitatur nomine æt Codestune . cum omnibus ad se rite
pertinentibus liberaliter concessi ut ipse vita comite fideliter perfruatur et
post vitæ suæ terminum duobus quibus voluerit cleronomis derelinquat . quibus
etiam ex hac vita migratis rus predictum cum omnibus utensilibus ad usum
primatis ecclesiæ Dei in Wiogorna ceastre resti’tu’atur inmunis . Ðis synd þa
lond gemæro þe gebyriað into codestune ærest on gytincges æwelm of gytincges
æwylm on noð dene on þone grenan weg þæt on þone haran stan of þam haran
stane and lang grenan weges on scepe clif and lang scepe clifes inon meos mære of
meos mære and lang dene on geolowon ford of geolowon forda on þrist longan
dene ond long þristlongan dene to brocces slæde of brocces slæde ond long ecce
þæt on þa twegen þornas of þam twam þornan on wad beorh of wad beorhce on
lafercan beorh of lafercan beorhge a bi þam æcran heafdan þæt on scyttan fæn
of scyttan fæn þæt on gytinc ond long þæt eft on gytincges æwylm .

S 1336 A.D. 977

ðonne is þæs landes [III] hida þe Oswald arcebisceop bocað Wynsige his munuce, swa
swa Wulfstan his fæder hit hæfde, mid þæs heorodes gewitnesse on Wiogornaceastre.
Ðis is seo hondseten.

S 1337 A.D. 978

ðis wæs gedon ymbe [VIIII] hund wintra and eahta and hund seofantig and on
þy eahtateoþan geare þe Oswold arcebisceop to folgoðe fenc. [Sanctae Mariae
et sanctus Michahel, cum sancto Petro], and eallum Godes halgum gemiltien
þis haldendum, gief hwa buton gewrihtum hit abrecan wille hæbbe him wið God
gemæne buton he to dædbote gecyrre, Amen. ðis syndon þa landgemæru æt
Tredinctune. Of Buddan broce westrihte on þæt sic, þæt swa be þæm heafdum
on ðone dic. Ondlong dices on þone broc. Ondlong broces on þone stanihtan
ford. Of ðæm forda ondlong weges to middelriþige west. Ondlong riþies on þone
pytt. Of þæm pytte on þone dic, þæt on mærþorne. Of þæm þorne norð on
þone hwitan stan. Of þæm stane ondlong dices þeh sio dic forscoten wære. On
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þæt riþig to ylman dunes gemære. Ondlong riþiges on þone dic. Of þæm dice to
þæm mædwum wið suðan þa mædwa bi þara acra heafdum, and swa on þæt riþig.
Ondlong riþiges on þa sondseaðas. Of ðæm seaþum ondlong þæs riþies eastrihtes
on Buddan broc. Up ondlong broces þæt hit cymæþ on anne micelne dic eastriht
in fos. Ondlong fos on aldan stobb, þonon west ondlong riþiges in þone broc
foran ongean þæt oðer gemære, and þæt mylenstall and [VI] æcras þærto, and
[VI] foþra truses ælce geare on Bloccanlea.

S 1338 A.D. 978

ðis wæs gedon ymbe [VIIII] hund wintra and eahta and hund seofantig on þy
eahtanteoþan geare þe Oswold arcebisceop to folgoðe fengc. [Sanctae Mariae
et sanctus Michahel cum sancto Petro], and eallum Godes halgum gemiltsien
þis haldendum, gief hwa butan gewrihtum hit abrecan wille, hæbbe him wið
God gemæne, buton he to dædbote gecyrre, Amen. ðis synd þære are hide
landgemæru æt Rydemære leage. ærest of freones dene þe ligeð of Ledene. Of
Ledene to þære heafodstige, þæt swa in þa heahstræt. Ondlong þære stræte ofer
byrce leage middeweardre þæt cymð to Stantunes gemære. Ondlong þæs gemæres
in mærbroc. Ondlong broces in Ledene. Ondlong Ledene in freones dene.

S 1339 A.D. 978

þis wæs gedon ymbe [VIIII] hund wintra and eahta and hund seofantig on þy
eahtateoþan geare þæs þe Osuuold arcebisceop to folgoþe fengc. [Sanctae Mariae
et sanctus Michahel, cum sancto Petro], and allum Godes halgum gemilttien
ðis haldendum, gief hwa buton gewrihtum hit abrecan wille hæbbe him wið God
gemæne buto he to dædbote gecyrre, Amen. þis is þære are hide landgemæru to
Smitan. þæt is þonne ærest of Alhþretune middeweardre to þære aldan byrig.
from þære byrig to ympan leage. of impan leage to þornleage. of þornleage to
babeles beorgen. of þæm beorgen to þæm bradan slo on cylmes gemære. of þæm
slo to Smitan, of þære Smitan to berge. of þæm berge to broces crofte. of þæm
crofte to hefan crofte. of hefan crofte to þære glædenun.
Æðelnoð wæs se forma man and Leofwine his sunu is ðe oðer.

S 1340 A.D. 979

ðis syndan ða landgemære into Dæglesforde. ærest on Bladene be westan tune
and be norðan andlang ðæs sices to bægenwelle. Of bægenwelle up to cynges
ferdstræte. Andlang stræte to dunemannes treowe. Of dunemannes treowe
andlang strete east to Nunnena beorge. Of ðam beorge west to Babban beorge.
Of ðam beorge eft into Bladene be Suðantune.

S 1342 A.D. 980

ðis wæs gedon ymbe [VIIII] hund wintra and hund eahtatig on þy [XX] teoþan
geare þæs þe Osuuold arcebisceop to folgoþe fengc. [Sanctae Mariae and sanctus
Michahel, cum sancto Petro] and allum Godes halgum gemiltsien þis haldendum,
gief hwa buton gewrihtum hit abrecan wille, hæbbe him wið God gemæne buton
he to dædbote gecyrre, Amen. ðis syndon þa londgemæru þæra [V] hida into
Wæreslæge. þæt is, ærest of þære stræt þe sceot to heortla byrig on þa dic.
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Andlang dices on þone mor. Of þam more ondlang geardes on þæt hlypgeat.
Of þæm hlypgeate on Elmsetena gemære. Ondlong gemæres on Ombersetena
gemære. Ondlong þæs gemæres þæt on þa portstræt. Ondlong stræte on hakedes
stub. Of þæm stubbe on Cumbrawylle. Of Cumbrawylle on faganstan. Of
faganstane on Æþelnoðes croft. Of þæm crofte ondlong þæs gemæres eft on þa
dic.

S 1346 A.D. 984

ðis synd ða landgemæro ðæra þreora hida æt Bysceopes stoce. ærest on ðæs heges
hyrnan be Westan stoce. Of ðam on ða ealdan dic on haran mære norðwardne.
Of haran mære innan filidleage norðwarde. Of filidleage norðward in ðone holan
broc. Of ðæm holan broce innan sweoperlan stream. Of sweoperlan streame on
dinningcgrafes wyrttruman. Of dynningcgrafes wyrttruman eall swa se dic sceot
on esnig mædwæ wearde. Of esnig mædwan eal swa ðæt ealde riðig sceot up on ðone
ealdan hearpað. Of ðæm ealdan hearpaðe up on ða ealdan dic wið stoces weard.
Of ðære ealdan dic eal swa se hege sceot be stoce westan eft on ðæs heges hyrnan.
Geanbec into Gleweceaster æt Bisceopes stoce. Æðelweard and Æðelmære.

S 1347 A.D. 984

þonne is þæs londes þridde half hid þe oswold arcebisceop selð cynelme his þegne
to boc londe. Swa he hit him ær hæfde toforlæten to læn londe ægþær ge on
earð londe ge on hom londe.

S 1348 A.D. 984

ðis syndon ðara twegra hida landgemæru to Wulfringtune. ærest of ymelmore
up ondlong holan broces, ðæt it cymeð to Monninghæma dice. And swa ondlong
ðæs dices ðæt on ðone salt herpað. And swa ondlong ðæs herpaðes ðæt on saltere
dene. Ondlong ðære dene on ðone herpað be westan fugelmære. Ondlong ðæs
herpaðes on saltere wellan. Of saltere wellan eastriht on salt broc. And swa
ondlong salt broces eft on hymelmor æt Wuduforda.

S 1350 A.D. 985

ðis synd þa landgemæru into Eanulfestune, and into Tidantune, þonne fehð hit
ærest on Dondanforda. Of Doddanforda on cyngces broc. Andlang broces on
þa dic. Of þære dic on þone hlaw. Of þæm hlawe on þone weg. Of þæm wege
on locsetena gemære. Of þæm gemærum on þone hrygcweg. Of þæm hrygcwege
innan westbroc. Of þæm broce on saltmære. Of saltmere on clægbroc. Andlang
broces on þa stræt. Ondlang stræte on Strætford. Up andlang streames þæt
hit cymð eft on Doddanford. þonne is þæs landes fif hida þe Oswald arcebiscup
bocað Eadrice his þegne, ge neor tune ge fir swa swa he hit ær hæfde to lanlande,
mid þæs heorodes gewitnesse on Wiogornaceastre. Her is seo handsetene.

S 1351 A.D. 985

ðis syndon ða gemæru ðe to ðisson londe gebyriað. ærest of Sture on ða dic æt
suð dene. Ondlong dices to ðæm heafdum. A be ðæm heafdum on þreo hlawas.
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Of þreom hlawan in ðone weg. Ondlong weges ðæt on ða aldan stræte. Ondlong
ðære aldan stræte ðæt hit cymeð to Heortlaforda. Of Heortlaforda ðæt eft on
Sture.

S 1352 A.D. 985

ðis synt ða landgemæru æt Cloptune. ærest of Wermundingcforda ondlong
hegstowe to Wulfrices gemære. Ondlong ðæs gemæres on ælfrices gemære.
Ondlong ðæs gemæres on ða ealdan stræt. Ondlong stræte on breggeburnan
ford. Onlang burnan on ðone hege. Ondlong heges on færweg. Ondlong weges on
ðone wuduherpað. Ondlang herpaðes on ciolanweg. Ondlong weges ðæt be eastan
ða bircan on Cyneðegnes gemære. Ondlong gemæres in on Lawern. Ondlong
Lawern on ceolanford. ðæt swa be Cyneðegnes gemære swa ða ealdan dica beligcað.
ðæt eft swa on Weormundinc ford. Ond ðis is ðæt mæd land ðærto. ærest of
Temedan on Lullan hlyd on ða hegestowe ufewardre. Ondlong hegstowe on langan
æcer. Ondlong æceres on hina hom. ðæt swa eft in Temedan. ðonne is ealles
ðæs landes an hid ðe Osuuald ercebiscup bocað Wulfgare preoste þreora manna
dæg mid his hlafordes leafe, and ðone hagan binnan mynstre on porte ðe Wulfric
mæssepreost becwæð Wulfwarde his mæge, ic his geon him his dæg and he his wel
bruce. And æfter his dæge twam mannan swilce him leofeste seu to brucenne.

S 1353 A.D. 987

ðis synd ða landgemæro ðe gebyriað into Codestune. ærest on Gytincges æwylm.
Of Gytinges æwylme on norðdene on ðone grenan weg. ðæt on ðane haran stan.
Of ðæm haran stane andlang grenan weges on scepe clif. Andlang scepe clifes in on
meos mære. Of meos mære andlang dene on geolowonford. Of geolewanforde on
þristlongan dene. Ondlang þristlongan dene to brocces slæde. Of brocces slæde
ondlong ecge ðæt on ða twegen þornas. Of ðæm twam þornan on wadbeorh. Of
wadbeorhge on lafercan beorh. Of lafercan beorhge a bi ðam æcra heafdan ðæt
on scyttanfæn. Of scyttanfænne ðæt on Gyting. Ondlang ðæt eft on Gytinges
æwylm.

S 1356 A.D. 988

ðis syndan ða landgemæru into Clifforda. Of Strætforda ondlong ðære mycelan
stræte. Of ðære stræte on ruggan sloh. Andlang broces on ðone grenan weg.
Andlang ðære dene ðæt on bromhlinc. Of bromhlince andlang ðære dene innan
Sture. Andlang Sture ðæt cymð innan Afene. Andlang Afene ðæt eft innan
Strætforda. Mid were and mid mylene, ge inner, ge utter swa to ðæm þreom
hidan gebyrige. æt Clifforda, Æðelwearde and Eadflæde.

S 1361 A.D. 989

ðis synd ðara feower hida landgemæru æt Hwitintune. ærest on Tydanlægh. Of
Tydanleage ðæt dun be ðæm readan wege. ðæt wið westan ðone beorh. ðæt on
plumhyrgc. Of plumhyrgce to caldan wellan. Of caldan wellan to hreodlæge. Of
hreodlæge to ðære hæhstræte. Andlang stræte ðæt to swynes heafdan. Of swines
heafdan to Cinilde wyrðe. Of Cynilde wyrðe to wudu mædwan. Of ðæm mædwan
dun be ðære hegceriewe. ðæt in langan broc. Of ðæm broce in bradan mores
ric. Andlang rices ðæt to ðære hæhstræte. Andlang stræte ðæt in langan broc.
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Anlang broces ðæt wið ufan holan dene ofer ða stræte. ðæt eft ongeriht to
Tydanlæge.

S 1362 A.D. 990

þis synd þære anre hide landgemæru on Mersce ærest of Æþestanes gemære to
þam wylle on Biles hamme þonne ut to þam middel ge[m]are . þis wæs gedon þy
geare þe wæs agan fram Cristes gebyrdtide nigon hund wintra 7 hundnigontig
wintra on þara broðra gewitnysse þe hiora naman her beneoðan awritene 7
standað.

S 1370 A.D. 961

Æt Grimanlæge ’7 æt Moslege’ Osulfe 7 Æþelstane . 7 Ufede . Px Largitate
mirabili conditoris homini temporalibus quibuslibet potienti indultum est .
quo respectu pietatis solamen relevationis satagat dignanter impendere cunctis
. illisque permaxime qui Deo latriam exhibentes temporalis vinculi sibi sunt
adstricti unanimitate . Unde ego Oswoldus magnifica poliarchis Christi al-
lubescente dinami Weogernensium parrochiae prelatus . A me quoque huiusmodi
animi devotione fieri arbitratus . cum jussu et hortamine Eadgari Angliginæ
cohortia basilei . necnon etiam cum voluntate Ælfhere Merciorum finium ducis
. tibi fratri meo Osulfo contuli quinque mansorum et dimidii possessionem
telluris sed tamen in tribus a se invicem divisam locis . Uno videlicet in eo
loco cui vocabulum est . æt Griman leag . iiiior . mansos cum omnibus ad se
rite pertinentibus . Secundo vero æt Moslege . unum mansum . cum cunctis
pertinentibus ad ipsum . Tertio itaque . æt Wican . mansum videlicet dimidium
. Haec autem omnia in perpetuæ hereditatis stabilitate tibi concessi . cum
omnibus utilitatibus jure debito ad illam terram respicientibus . videlicet cum
terris . campis . pratis . pascuis silvis venationibus . cum piscuariis . ut habendo
teneas . et potiendo omni vitæ tuæ spatio perfruaris ; Demumque te obeunte .
duobus quibus magis volueris heredibus perpetuo habendam derelinque . Sicque
dum ipsi pertransierint sæculum in potestate Sanctæ Mariae sedis restituatur .
Augentes et conservantes hoc donum conservet eos omnipotens Deus in cælesti
sua gloria sine pænali metu . minentes et spoliantes sciant se in novissimo
judicio coram omnium justo Deo ipso judice rationem reddituros . Þis syndan
þæs londes gemæru æt grimanleage þe higen bisceope gesald habbað . Ærest of
særuerne be higna gemære on scaeccan halh 7 swa be þære alra ofesce in þa niwan
dic 7 swa up onlong þære niwan dice þæt on þa aldan hege stowe . 7 seoððan a
onlong þære aldan hege stowe on þone folc hearpað þæt up onlong þæs hearpoþes
to þam Cristes mæle 7 swa from þæm Cristes mæle of dun weard onlong anre
ealdre dic west weard 7 norð weard þæt in alræ broc 7 seoðþan a swæ alr broc ligeð
up weard to mos setnæ gemære 7 swæ bi mossetna gemære of sihtferð on þone
aldan cyninges hagan þæt swa onlong þæs ældan cyninges hagan norð weard to þæm
aldan stod falode . 7 þonne from þæm ældæn stod falode bi beonet setnæ gemære
on siht ferð 7 swæ onlong siht ferðes in bæle swæ onlong bæles in sæferne . Þis
syndon þæs londes gemæru æt mosleage of þæm ældan feldæ west riht on gearuec
swa onlong broces on þone gemær hagan þæt ondlong hagæn ofer fild burnan on
timber hrycg þonon on beostinc hrycg swæ east weard on blæcan hrycge . þonon
eft in þone aldæn feld . Þis syndon þara halfe hide lond gemæru æt wican ærest of
turtlingcforda on horsa croft of horsa crofte be wulfrices gemære in þæt pull
of þæm pulle up weard bi þære wellan þæt up in þa lanan ondlong lanan norð weard
þæt on æntingc gærstun in þa hegcan andlang hægcan east weard þæt on lawern
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ondlong lawern þæt on streon halh be streonen halæ þæt in temedan upongean
stream ondlong temedan þæt eft in turtlingc ford . 7 seo salt wellingc þe hyrð
into griman leage in brad setena selle oþer into mosleage in þam ilcan sele . Þis
is ealles þe her on þissere bec cweð an Oswald bisceop his breðer Osulf þreora
manna dæg se ðe hit awende æt un for worhtum þingum God adilgie his noman of
lifes bocum buton he ær to bote gecyrre . Osulf wæs se forma man 7 Æþelstan
munuc is þe oðer . Sit autem terra ista libera omni regi nisi æcclesiastici censi .

S 1372 A.D. 975

PX Ic Osuuald þurh Godes giefe arcebisceop mid geþafunge 7 leafe Eadwardes .
Angulcyningæs 7 Ælfheres Mercna heretogan 7 þæs heorodes æt Wygerneceastre
landes sumne dæl þæt is an hid æt Witlea sumum preoste þam is Wulfgar noma mid
allum þingum þe þarto belimpað freolice his dæge forgeaf 7 æfter his dæge twam
yrfweardum 7 æfter hieora forðsiþe to þære halgan stowe into Wiogornaceastre
þæm biscope to bryce. Sit autem terra ista libera omni regi nisi ecclesiastici censi.
Sancta Maria 7 Sanctus Michahel cum sancto Petro 7 allum ’Godes’ halgum
gemiltsien þis haldendum gief hwa buton gewrihtum hit abrecan wille hæbbe him
wið God gemæne on þam ytemestan dæge þisses lifes buton he ær to dædbote
gecyrre. Þis sindon þæs landes gemæra þe gebyriað into þære westmestan hide æt
Witleage feldlondes 7 wudulandes swa hit todæled is of ðrym gemæran westrihte
on þa dic andlang dices on kyllan hrigc of kyllan hrigce on sylweg andlang weges on
þa hæþihtan leage 7 swa on þæt fule sloh of þæm slo ofer buttingc graf on eccles
broc andlang broces on doferic.

S 1373 A.D. 975

Px Ic Osuuold þurh Godes giefe arcebisceop mid geþafunge 7 leafe Eadwardes
Angulcyninges 7 Ælfheres Mercna heretogan 7 þæs hiredes æt Wiogernaceastre
landes sumne dæl þæt is an hid æt Hymeltune sumum cnihte þam is Wulfgeat
noma mid eallum þingum þe þærto belimpað freolice his dæge forgeaf 7 æfter
his dæge twæm yrfweardum 7 æfter hiera forðsiþe to þære halgan stowe into
Wiogernaceastre þæm biscope to bryce. Sit autem terra ista libera omni regi nisi
ecclesiastici censi. Sancta Maria 7 sanctus Michahel cum sancto Petro 7 eallum
Godes halgum gemiltsien þis haldendum . gief hwa buton gewrihtum hit abrecan
wille hæbbe him wið God gemæne on þam ytemestan dæge þisses lifes buton he
ær to dædbote gecyrre. Þis is þære are hide landgemæru æt Hymeltune þæt is
ærest æt egcbrihtingcþirne ufeweardre of þære þyrne ondlond þære hægce þæt
on scipene lea of scipene lea þæt on efene lea þæt to mægdenne brigce of þære
brigce ondlong hegce þæt to hryancrofte ondlong þæs croftes heafodlondes þæt
to þæm oþran heafodlonde of þæm heafodlonde þæt to bercrofte of þæm crofte
þæt eft to hegcbrihtigncþyrne ufeweardre . þonne gebirað se fifta æcer þære
dalmædue to þære hide.

S 1374 A.D. 975

Px Ic Osuuald þurh Godes giefe arcebisceop mid geþafunge Eadwardes Angul-
cyninges . 7 Ælfheres Mercna heretogan 7 þæs heorodes æt Wygernaceastre
landes sumne dæl þæt is an gyrd æt Genenofre mon cweð sumum preoste þam is
Wulfheah noma mid allum þingum þe þærto belimpað freolice his dæge forgeaf
7 æfter his dæg twam yrfweardum 7 æfter heora forðsiðe to þære halgan stowe
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into Wiogerneceastre þæm biscope to bryce. Eac we writað him þone graf þærto.
Þis syndon þæ gemæru þe to þæm grafe gebyriaþ . Ærest of þam clife in
norðwearden stodleage þæt swa eastriht in þone æcergeard ondlong geardes þæt
in lipperdes gemære ondlong gemæres þæt in steorfanhalh ondlong ofre þæt in
þone croft of þæm crofte neoþewearde eft up in þone holan weg of þæm wege in
Wulfgares gemære ondlong gemæres þæt eft on þæt clif besuþan þæm suðmestan
holan wege. Sit autem terra ista libera omni regi nisi ecclesiastici censi. Sancta
Maria 7 sanctus Michahel cum sancto Petro 7 allum Godes halgum gemiltsien
þis haldendum . gief hwa butan gewrihtum hit abrecan wylle hæbbe him wið God
gemæne on þam ytemestan dæge þisses lifes buton he ær to dædbote gecyrre. Þis
is seo hondseten.

S 1379 A.D. 995

ðys syndon þa landgemæro to cuces hamme. ærest of cudan hlæwe on fildena
weg. Andlang weges þæt on ðone ealdan egsan ford. Of ðam forda andlang
hweowelriðiges þæt on swæferðes wylles heafdon. Of ðæs wylles heafdon. On þone
æsc. Of ðam æsce. Eft on hweowelriðig. Of ðam riðige. On þa ealdan dic. Of
þære dice. þæt on þa wudu wic æt wylleres seaðon. And swa se wudu þe into þam
lande gebyrað.

S 1380 A.D. 996

This beoþ ða land ymere ðe Wlfrun hafaþ, don into ða mynstre in Hamtune,
& ðe tune nome ðe ðis priuilegie ymbe specheþ. Erest of Earnleie, & Espich,
& Bilsetnatun, & Willenhale, & Wodnesfeld, & Weoleshale, & Ocgintun, & Hiltun, &
Hagenþorndun, & Kinwaldestun, & oþer Hyltun, & Feoþerstan. This beoþ ða mere
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into Earnleie. Erest of Earesbroce & ða scorte ðornes & of ða scorte ðornes
in Wlsieshorsecroft & ðanen in Alrescagan. & of ðe scagan in Eadulfescrofte,
& of ða crofte in ðone ryewei, on lang ðane riewei in ða eordbriche, & ðonan
duneward in ða lynleie, & of þare leie iu ðone Swinseaþ. & of ða seaþe in Heortseges
broc, on lang ðes broces in ða myþan, & of ðare myþen in Byinnigbroc. & ðanen
up efter broce in ðat sych, & of ðan sich in Sciteresford, & of ðan forde in
Bromescumbe, & of ða cumbe in Eþelsiesymere, on lang Eþelsiesymere in Seferne
dune. On lang Sefernes in fif aken, of fif aken in ðone styb, & of ða stibbe in
ða strete, on lang strete in winnan trou & of ða troue on Tudelefbeche. On
lang beches in Seferne, up efter Seferne in Leofrichesymere, on lang ðe mere
in Thurulfesweie, of ðe weie in ðone aker geard, on lang ðe gearde in Lamberde
leie. & of ðe leie on Earesbroc ðer hit er on feng, & ouer Fatestal into Earnleie
et ðere wich, and ðritti/ suinemest on Scipricge ec into Earnleie. This beoþ ðe
land ymere into Eiswich. Erest of ebles/ bece in ða dic, & of ða dice on Sture
dun efter into Tresel, up efter Tresel in Scakeresford. & of ða forde on ðat
sic, on lang sices upward in/ Belstowe, & of Belstowa in Tresel. This beoþ ðe
mere to Bilsetnetun, & to Wodnesfeld & erest of Hindebroce in ðeo dic bitwonem
Ettingeshale & Bilsetnetun. Onlang ða dic forte cume ðer, ðeo dic went estward,
& of ðam dice forþ on ðone ðorne ðar þa ðreo ymere goþ to somne Hantunes &
Ettingeshale & Bilsetnetun ymere. & of ðam ðore in þone lece mere, & of þa mere
on þone ford þer beorgiþes sanes strete liþ ofer, & of þa forde ic þone dic þe liþ
betueone Wodnesfel ðes ymere, & Hamtunes. & norþward ford efter dic þet on
piates þorn, and of þe þorne efter þere dic on Penwie þer Wodnesfeldesymere, &
Hamtunes, & Byscopesbyri goþ to somne. & forþ onlang penwies in Byribroc & of
þa broce þat on þone Ealrescagen, & efter Ealrescagan on þat sice, & efter siche
on þa strete, and forþ efter þer alde strete on þane Haren stan. & of þa stane
on þa suinsete, & of þare suinsete on lang strete hat on þara dic, on lang dic þet
on Kirnesford, & of þa forde on lang portstrete in þat White sic. & efter sic on
þone broc in Beadgiþeburne, & of þa burne into landebroce on lang þes broces
on meidenesford, on lang þes broces hat into þare dic hit er of þan broce eode.
This beoþ þa land ymere betuone Kinpaldestune & Eatuue. Erest of þa broce on
þan heafdan on þone dic, on lang dices in þonoþorne broce, æfter/ þan broce into
Penchrich, on lang Penchrich þat cume to þare dic. On lang dic into Sealtmere,
þer ofer þone mere on þa dic, efter þere dic wiþ easten ryecroft on þone fule
broc, on lang broces þer hit mon er onteng, & þarto eakan þa fif akeres at tþie
fyrde into Kineuoldestune to Kalfre heie. This is þo ymere into Hageþorndune.
Erest of Searesbrocesforde on Holeweie, & of þan weie on þat longa strete, & of
þare strete on þone mer heige ford. An lang Heies on þreo ymere, & of þreo
ymere on Eþelwier heie on þone feld on þone Ihau, & þanen on þa dic et þan scagan,
on lang dices wiþ þet sled wid mestac. On lang sledes op on ea & þat eastward on
þat oþer sled, efter þa slede on þæt white stanas, & þar on þa strete þe sceoteþ
from þere syle, on lang þare strete bi þam hagan heies. Efter strete in þat white
sic, efter þa sice on þone whiten halh, and þer on þene broc, on lang broces þat
in Searesbroc effre seodþen, on lang broces eft in ðone forde ðe hiter of eode.
This beoþ ða land ymere at Hiltune & at Feoþerestane. Erest of Brenesfopde on
lan ða strete on Lece broc, upward efter broce on ðana Stanieford, efter ðare
strete ðat hic cume ða dic, efter ðere dic on þa Heafdan, efter ða heafdan on
ðana Stainiewei, ðar on Eþelwiesheie. Forþ efter his hagan heies ðat hit cume on
ðane michelemor, and ðonen on ða ealdan byri, & ðanen on ða eastleie, & sua forþ
on Leofwines heie, on lang heies on Kersewille. & ðanen on ða hyll, & of ða hille on
ða heafdan, forþ efter ðe heafdan on ðone oþerne hil, on lang hilles in wilspryng/
wiþ Esingetun, & of ðere þille on suienðun & ðanen on ðane haran stan. & of ðane
stane ðuers ofer ðone mor in Ebroc, on lang broces in Brunesford ðer hit er of
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eode. This beoþ ða land ymere into Ogintune. Erest on ða greata alres, efter ða
more on Wassawillan, of ða on/ ðe dic, efter ðare dic on ðat fen, et hare suinsete
þet on þone heig. Efter þan heie þet forþ richte on blaca leige, on sa leie suþ
forte eft on þe/ efter strete on þane ford, efter þa broce ongea streame on þa
dic. Efter heredic ðet on þes ford on þone broc, efter broce ongea streame þat
on/ ge stret efter strete þat on þa dic, efter/ dice þat eft in þa greata alres.
This beoþ ða land ymere into Weoleshale, erest on Weolesford. Of Weolesford,
efter broce ongean streame þat on myclan mor, & ðan more þat on rye halan, &
of rye halan on þone broc, efter broce ongean streame. Þæt on/ efter dice þæt
on þa haran wiþi, of þan wiþi þat on heortsole, of heortsole on Hunten stye, of/
Hunten stye on þel ford. Of þel forde efter/ mid streame þet on Ordeiseie, on
þan broce, efter broce ongean streame west/ on Weolesford.

S 1384 A.D. 1017

ðis syndon þa landgemæru to beonetleage. Of sæfern in bæle. Andlang bæle in
fulebroce. Of fulebroce in sihtfyrþ. Of sihtfyrþ in þa ealdan rode. Andlang
ðære rode to þrym gemære. Of þrym gemære in ða ealdan dic. Andlang þære
ealdan dic in laggeburnan. Of laggeburnan in cynewardes gemære. Of cynewardes
gemere in doferic. Andlang doferic eft in sæfern. Gean boc to beonetleage.

S 1385 A.D. 1003

ðis syndan þære halfre hide lond gemæru up æt þære pirian. þæt is ærest
fornongean þære cyrcan ollung þære hegreawe on æglardes mersc. Ollung þære
hegreawe inne þa strete, ollung þære strete þæt upp on þæne hyl. Of þam hylle
dun in þæt dæll, þæt ollung þæs dæles. þæt up on þone hyll be henon lipperd ofer
midne graf. þæt in þone midlestan holan weg þæt innan þa hegreawe. Ollung þa
hegreawe innan þone readan weg. Ollung þæs readan weges þæt innan þa hecce.
Ollung þa hecce þæt innan þa hecce fornigean þære cyrcan. And þæt land þærto
þe æþelnoþ ahte up ættan ofran & þæne hagan þe eadwerd ahte & þæne mæd æcer
þe þærto hyrð.

S 1387 A.D. 1016

Ðis sind þa landgemæro þære gyrde be Cridian. Ærest on sceocabroces ford,
þonne east on herpað on þone lytlan garan easteweardne, suð on þa deadan lace
on Cridian, up ongean stream on þone ænlypan æcer, þonne east on herpað eft
on sceocabroces ford. Ðisses ys to gewitnisse: Cnut cyning 7 Wulstan arcebisceop
7 Lifing arcebisceop 7 Birhtwold bisceop 7 Eadnoð bisceop 7 Burewold bisceop 7
Æðelwine bisceop 7 Birihtwine bisceop 7 Æðelwerd ealdorman 7 Aðelwold abbud 7
eall se hired on Exancestre 7 se hired on Cridiantune.

S 1388 A.D. 1016

[id est I mansam in loco qui uulgariter Biscopes dun nominatur, cum onnibus
ad eundem locum rite pertinentibus, pascuis, campis, pratis, et] synderlice [XV]
mæd aceras on ðære eafurlunga forne gean Tidingtun. Et nigoðe healf æcer on
Scothomme. And [XII] aceras yrðlandes betwyx ðare ea and ðare dic æt ðæm
stangedelfe. And ðone hagan on Wærincwican. And ðone Ælfrices læge. And ðone
þriddan æcer beanlandes on Biscopes dune. ðis sind ða landgemæro into Biscopes
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dune. ærest in fule wellan. Of ðære wellan andlang ðæs gemæres into Cloptunes
gemæro. Ondlang ðæs gemæres ðæt on ðone feldene stret. Of ðære stræte ðæt
on ðone pyt. Of ðam pytte on ða heafda. Ondlang ðara heafda on ðone bradan
mere middewardan. Of ðam mere andlang sices on Ælfrices brycge. Of ðære
brycge andlang furh on slahhyll. Swa ðar on ða heafdo in ða sealtstret. Of ðære
stræte innon Scotbroc. Ondlang broces ðæt onbuton ðone croft ðe Wynstan
bylde. ðar up on ða dic ðe he gedicte. ðæt on Scotriðes gemæro. Ondlang
ðæs gemæres ðæt on Wilmundigcotan gemæro. Ondlang ðæs gemæres ðæt on
berlandes heafda. Ondlang ðæs gemæres ðæt on Sceldes heafda. Ondlang ðara
heafda ðæt on Ælflede gemæro. Of Ælflede gemæro ðæt on Grentes mere. ðæt
up on ðone grenan weg. Ondlang ðæs weges ðæt eft in fule wyllan.

S 1393 A.D. 1038

ðis synd þa land gemæro into tapen halan. þæt is ærest of brada forda east in ða
hegreawe. æfter þære heghreawe þæt cymð innan ða ealdan dic. æfter þære dic
þæt to ðam holan wege. Ofer þone weg west riht to þære ealdan dic. æfter þære
dic to þære bradan stræt. Of þære bradan stræt be þam grafe innan ða port
stræt. æfter stræte innan dillameres dic. Of þære dice ende innan þa wællan. Of
þære wællan in þa sandihte stræt. æfter stræte norð on bisceopes scirlett ofer
bisceopes scirlett in lin aceran wege þam innmæstan. Of lin aceran innan ðone
hege. æfter þam hege on brocc holes weg. Of brocc holes wege innan þone croft.
Of þam crofte be þam gearde innan leofesunes croft. Of þam crofte innan
salewearpan. æfter salewearpan in oter burnan, æfter oter burnan þæt cymð eft
in salewearpan. And twegen hagan binnan porte.

S 1395 A.D. 1042

ðis syndon ða landgemæru to Beonetleahge. Of Sæfern in Bæle. Andlang Bæle
in Fulebroc. Of Fulebroce in Sihtfyrð. Of Sihtfyrð in ða ealdan rode. Andlang
ðære ealdan rode to ðære niðerbogenan ac. Of ðære nyðerbogenan ac eft in ða
ealdan rode. Andlang ðære rode to þrym gemære. Of þrym gemære in Doferic.
Andlang Doferic eft in Sæfern. And ða hagan on porte ðæt is se ordceard
æt mærdice on ðe ðærto byriað, ðæt syndon ða betweox ælfrices smiðes and
Eadwines æddan sunan, and ænne mædsplot be eastan Sæfern forne gean Hyltun,
and twegen ofnas æt ðære sealtwic.

S 1396 A.D. 1042

ðis synd ða landgemær into Elmlea. ðæt is ðonne, ærest of Netelcumbe æfter
Wulfrices gemære in ðone steort. Of ðam steorte andlang weges on fulan bryc.
Of fulan brycce andlang westbroces ongean stream in ealda ford. Of ealda forda
on halsbroc. Of halsbroke into ðam halan. Of ðam halan andlang pohweges innon
neoðere hæma gemære. æfter ðam gemære in Nottestan. Of Nottestane andlang
gemære in Byrdingcwican æfter ðam more in Wifyrððes mere. Of Wifyrððes
mere andlang heafdon on hinhæma gemæru. æfter hinhæma gemæru in ða ealdan
stræt. ðer ofer ða stræt æfter ðam gemære in saltwyllan. Of saltwyllan in
segchæma gemær. Of segchæma gemæru on æschæma gemæru into ðære munuca
gemæru up to ðære hyrstte. Of ðære hyrstte in pohweg. ðæt on halsbroc. Of
halsbroke andlang ðæs rycweges innan scirford. Of scirforda ofer ðæne stanyhta
weg ðæt on calcstanes mor. Of calcstanes more ðæt eft innan Netelcumbe.
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S 1405 A.D. 1058

ðis is ðære twegra hida boc 7 anre gyrde æt norð tune. And ða feower æceras
ðærto of ðære styfycunge into ðam twam hidan 7 ða mæde. And ðone graf ðe
þærto mid rihte toligeð. And ða ðry æceras mæde on afan hamme. þe sancte
oswold geaf bercstane into ðam lande. And ðiss synd þa land gemæro into ðam
grafe. ærost of ðære dune andlang þære rode oð hit cymð beneoðan stan cnolle.
þanon on gerihte to cwenn hofoton. Of cwenn hofoton be norðan þam mere
þanon on gerihte eft up on ða dune.

S 1441 A.D. 896

Ða cydde Werferð biscop þam weotum, þæt him wære forneh eall þæt wudulond
ongereafad þe to Wuduceastre belomp, þæt Æþelbald cyning gesalde to Weoger-
naceastre, him to ecre ælmessan, Wilferðe biscope to mæstlonde 7 to wudulonde.
7 þæt sæde þæt hit wære sum genumen to Bislege, sum to Æfeningum, sum to
Scorranstane, sum to Þornbyrig, þes þe he wende. Þa cwædan alle þa weotan
þæt mon uðe þære circan ryhtes swa wel swa oþerre. 7 ða sona was Eðelwald
þæs wordes þæt he no þes rihtes wiðsacan wolde, 7 sæde þæt Aldberht 7 Alhhun
biscop wæron ær ymb þæt ilce; 7 cweð þæt he ælcre circan aa his dæla ryhtes
uðe, 7 hit þa swiþe mildelice ageaf þam biscope. 7 heht his geneat, Ecglaf hatte,
ridan mid Ceastersetna pre’o’ste Wulfhun hatte; 7 he hine þa gelædde all ða
gemæru swa he him of þam aldan bocum rædde, hu hit ær Æþelbald cyning
gemærude 7 gesalde. Ða wilnede Æþelwald swa þeh to þam biscope 7 to þam
higen, þæt heo him mildemode alefdan þæt he his moste brucan ða hw[ile] ðe
he wære, 7 heo Alhmund his sunu; 7 heo hit woldon habban on his læne 7 hina;
7 he næfre ne heora nowðer hine bereafian wolde þære mæstreddene þe he him
alefed hæfde on Longanhrycge þam tidum þe hine God him salde. Ond he þa
Æþelwald þæt word gecwæð þæt hit aa hæfde ofer Godes est, þe hit hæfde butan
þære circan hlaforde þe he hit to ageaf butan Alhmunde; 7 þæt þonne on ðam
geran þe he heolde þa ilcan freondreddene þe he heold wið ðone biscop. Gif hit
þonne geberie þæt Alhmund swa ða freondreddene haldan nolde, oððe hine mon
oferricte þæt he ne moste londes wyrðe beon, oþðe ðridda wend, gif him ær his
ende geselde, þæt þonne þære circan hlafard fenge to his londe, swa hit Mercna
weotan on þam gemote gerahtan, 7 him ða bec wisedon þæs londes. Þis wæs gedon
on Æþelredes gewitnesse aldermonnes 7 on Æþelflæde 7 Æþulfes aldermonnes
7 Æþelferðes aldermonnes 7 Alhhelmes aldermonnes 7 Eadnoðes 7 Ælfredes 7
Werferðes 7 Æþelwaldes mæssepreostes 7 his agenra maga Æþelstanes 7 Æþelhunes
7 ec Alhmundes his agenes suna. 7 þus se Ceastersetna preost hit gerad 7 se
Æþelwaldes geneat mid hine. ærost on Gemyðlege 7 þanon on Roddanbeorg silfne,
þanon on Smececumb, þanon on Sengetlege, þanon on Heardanlege, þære is oðer
noma Dryganleg, þæt swa on þa læssan Nægleslege, 7 swa to Æþelferðes londe.
Þus him gewisede se Æþelwaldes mo[n] þa gemæru swa him þa aldan bec ryhtan 7
wisedon.

S 1486 A.D. 1000

Ælflæd gæswytelaþ on þis gewrite hu hæo wile habban gefadad hiræ æhta for gode.
7 for worldæ. Ærest þæt ic an minum hlaforde þara . VIII . landa æfter minum
dege þæt is erest æt Douorcortæ. 7 æt Fulanpettæ. 7 æt Ælesforda. 7 æt
Stanwægun. 7 æt Byrætune. 7 æt Læxadyne. 7 æt Ylmesætun. 7 æt Bucyshealæ.
7 twægra bæha on twera punda gewihte. 7 twa sopcuppan. 7 an sæolfran fæt; 7
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þæ leof æadmodlice bidde for godes luuan. 7 for mines hlafordæs sawle lufan. 7
for minræ swystor sawlæ lufan þæt þu amundie þa halgan stowæ et Stocæ þæ mine
yldran on restaþ. 7 þa are þæ hi þiderin sæadon a to freogon godæs rihte; þæt
is þonno þæt ic gean æalswa mine yldran his ’er’ gæuþan þæt is þonne þæt land æt
Stoce into þeræ halagan stowæ. 7 æal þæt þæt þær to tunæ gæhyrð. 7 þonæ wuda
æt Hæþfælda þæ min swystar gæuþæ. 7 mine yldran. þonne synd þis þa land þæ minæ
yldran þærto bæcwædon ofær minre swystor dæg. 7 ofær minne. þæt is ðonne
Stredfordæ. 7 Fresantun. 7 Wiswyþetun. 7 Lauanham. 7 Byliesdyne. 7 Polstyde.
7 Wifærmyrsc. 7 Grænstydæ. 7 Peltandune. 7 Myræsegæ. 7 þæt wudæland æt
Totham þæ min fæder geuþæ into Myresiæ. 7 Colne. 7 Tigan; þonne synd þis þa
land þe minæ yldran becwædon into oþrum. halgum stowum. þæt is þonne into
Cantwarabyrig to Cristæs circan þan hired to brece þes landes æt Illanlege 7 into
Paules mynstre into Lundene. þes lan’des’ æt Hedham to biscophame. 7 þes landes
æt Tidwoldingtune þan hirede to brece into Paules mynstre. 7 into Beorcingan
þam hirede to brece þes landes æt Babbingþyrnan. 7 ic gean Ælfþ’r’æðe minæs
hlauordæs medder Wuduhamæs æftær minum dæge. 7 æfter hiræ dege gange hit
into sancta Marian stowæ into Beorcingan æalswa hit stænt mid mæte. 7 mid
mannum; 7 ic gæan into [s]ancte Æadmunde. þara twegra landa Cæorlesweorþæ.
7 Cochanfelde þam hirede to bre[ce] æalswa mine yldran his er geuþan. 7 þæs
landes æt ’H’nyddinge æftær Crawan degæ miræ magan. 7 ic gæan into Myresie.
æfter minum degæ ealswa min hlaford 7 min swester geuþan. þæt is Fingringaho.
7 þara six hida þæ þæt mynstær on stent; 7 ic gæan ef[te]r Crawan dege þes landes
æt Wealdingafelda into Suðbyrig to sanctæ Gregoriæ ealswa min swestar hit er
foræwyrde; 7 ic gean into Ælig sanctæ Petre. 7 sanctæ Æþældryþe. 7 sancte
Wihtburhe. 7 sanctæ Sexburhe. 7 sancte Æormenhilde þer mines hlafordes
lichoma rest þara þreo landa þe wit buta geheotan gode. 7 his halga[n]. þæt is
æt Rettendune þe wes min morgangyfu. 7 æt Sægham. 7 æt Dictune ealswa min
hlaford. 7 min swæstar his er geuþan. 7 þaræ anre hide æt Cæafle þe min swystar
begeat. 7 þes bæahges gemacan þe man sæalde minum hlaforde to sawlescæatte. 7
ic gean Æðelm[æ]re æaldorman þes landes æt Lellinge ofer mine deg mid mete.
7 mid mannum. æalswa hit stent on þet gerad þæt he beo on minum life min
fulla freod. 7 forespreca. 7 mira manna. 7 efter minum dege beo þara halgan
stowe. 7 þeræ are ful freod. 7 forespeca æt Stocæ þe mine yldran on restaþ.
7 ic gean þes landes æt Lissingtune Eðelmere mines . . . . . . e mid mete. 7
mid mannum ealswa hit stent. 7 hine eadmodlice bi’d’de þæt he min fulla freod.
7 mundiend beo on minum dege. 7 efter minum dege gefelste þæt min cwide 7
mira yldran standan mote: þis sind þa landmearca to Byligesdyne of ða burnan.
æt Humelcyrre. fra[m] Humelcyr[re . . . . . . ] Heregeresheafode. fram
Heregeresheafode æfter ðam ealdan hege to ðare grene æc. þonne forð þæt hit
cymð to þare stanstræte. of þare stanstræte 7lang scrybbe þæt hit cymð to
Acantune fram Acyntune þæt hit cymð to Rigendune. fram Rigindune æft to
þara burnan. 7 þær. Is. landes fif hida. þis sind þa landgemæra to Hwifermirsce 7
to Polestede. of Loppandune to Scelfleage. fram Leage to Mercyl 7lang Mercyl
into Sture. 7lang Sture to Leofmannes gemære. 7lang Leofmannes gæmære
to Amalburnan. fram Amalburnan to Norðfelda. ðonne forð to Bindhæcce.
fram Bindhæcce to Tudanhæcce. fram Tudanhæcce to Giddincgforda fram
Giddingforda to Hnutstede fram Huntstede to Hwitincgho fram Hwitingho to
Wudemannestune. fram Wudemannestune to [Cær]esige gæmære. fram Cæresige
gemære to Hædleage gemære. fram Hædleage gæmære to Hligham gemære.
Fram Hligham gemære eft to Loppandun. Ælfflæd declares in this document
how she wishes to have her property disposed of, in fulfilment of her duties to
God and to men. First I grant to my lord after my death the eight estates,
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namely Dovercourt, Beaumont, Alresford, Stanway, Barton, Lexden, Elmset
and Buxhall; and two armlets of two pounds in weight, and two drinking-cups and
a silver vessel. And I humbly pray you, Sire, for God’s sake and for the sake
of my lord’s soul and for the sake of my sister’s soul, that you will protect the
holy foundation at Stoke in which my ancestors lie buried, and the property
which they gave to it as an immune right of God for ever: which property I
grant exactly as my ancestors had granted it, that is the estate at Stoke to
the holy foundation with everything that belongs to the village there, and the
wood at Hatfield which my sister and my ancestors gave. Then these are the
estates which my ancestors bequeathed to it after my sister’s lifetime and after
mine: Stratford, Freston, Wiston, Lavenham, Balsdon, Polstead, Withermarsh,
Greenstead, Peldon, Mersea and the woodland at Totham which my father
granted to Mersea, and Colne and Tey. Then these are the estates which
my ancestors bequeathed to other holy places: namely the estate at Eleigh to
Christchurch at Canterbury for the use of the community; and the estate at
Hadham to St Paul’s minster at London as episcopal property, and the estate at
Heybridge for the use of the community at St Paul’s minster; and the estate
at Baythorn for the use of the community at Barking. And I grant Woodham
after my death to Ælfthryth, my lord’s mother, and after her death it is to
go to St Mary’s foundation at Barking just as it stands, with the produce and
with the men. And I grant for the use of the community at St Edmund’s the
two estates Chelsworth and Cockfield, just as my ancestors have granted them,
and the estate at Nedging after the death of Crawe my kinswoman. And I grant
to Mersea after my death everything that my lord and my sister granted, that
is Fingringhoe and the six hides on which the minster stands. And I grant after
Crawe’s death the estate at Waldingfield to St Gregory’s at Sudbury according
to the agreement my sister made about it. And I grant to St Peter and St
Etheldreda and St Wihtburg and St Sexburg and St Eormenhild, at Ely, where
my lord’s body lies buried, the three estates which we both promised to God and
his saints; namely, Rettendon, which was my marriage gift, Soham and Ditton,
just as my lord and my sister have granted it; and the one hide at Cheveley,
which my sister obtained, and the pair to the ring which was given as burial fee
for my lord. And I grant to the ealdorman Æthelmær the estate at Lawling
after my death, with its produce and its men, just as it stands, on condition
that during my life he shall be a true friend and advocate to me and to my
men, and after my death, be a true friend and advocate of the holy foundation
at Stoke, where my ancestors lie buried, and its property. And I grant the
estate at Liston to Æthelmær my [lord’s kinsman?] with the produce and with
the men just as it stands, and humbly pray him that he will be my true friend
and protector during my life, and after my death will help to secure that my
will and my ancestors’ wills may stand. These are the boundaries of Balsdon:
from the stream at Humelcyrre; from Humelcyrre to Heregeresheafod from
Heregeresheafod along the old hedge to the green oak; then on until one
comes to the paved road; from the paved road along the shrubbery until one
comes to Acton; from Acton until one comes to Roydon; from Roydon back
to the stream. And there are five hides of land. These are the boundaries
of Withermarsh and Polstead: from Loppandun to Shelley; from Shelley to
the Brett; along the Brett to the Stour; along the Stour to Leofman’s
boundary; along Leofman’s boundary to the Amalburn; from the Amalburn
to Northfield; then on to Bindhæcc; from Bindhæcc to Tudanhæcc; from
Tudanhæcc to Giffords Hall; from Giffords Hall to Nurstead; from Nurstead
to Hwitingho; from Hwitingho to Wudemannestun; from Wudemannestun to
Kersey boundary; from Kersey boundary to Hadleigh boundary; from Hadleigh
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boundary to Layham boundary; from Layham boundary back to Loppandun.

S 1513 A.D. 900

Ceolwin cyð on ðis gewrite þæt hi an ðæs . landes æt Aweltune . ðara XV. hida
ðæ hire hlaford hire læfde 7 him man on agene æht gereahte . on Ælfredes
cynges gewithnesse ðenne an hio his ðæm hiwum to Wintanceastre æfter hire
dege into hære beddarn æt ðam bisceopstole mid swelcan yrfe swelcan hi ðenne to
gehagað on ða gerað ðe hi gemunen hi 7 Osmodes saulæ swa him rihtlic 7 cynlic
þince to his gemunde dege ðæt beoð seofan nihtan ær gangdagan 7 hio he bebot
on Godæs naman 7 sancte Petres ðet ða hiwan hit næfre utt ne syllan of hira
bæddern wið nanan feo buton hi hit wið oðre lande sullan ðæ him gehændre beo
7 behefre 7 hiwan habbað hire behaton ðet hi finden ðet Wulfstan hire broðor
sunu hæbbe an hiwissce ægefæles landæs ða wile ðe hæ libbe. Aweltunæ metæ. Ðes
londes gemæro sindon to Aweltune Ærest of þam westmæstan æwylle angerihta
upp to ðam ealdan hærepaðe be westan wodnes beorge þonne on ænne stan æt
ceorlacumbes heafoð þonne on ænne stan on woncumb neoþeweardne is ufeweard
hol . þonne ofer randune to þæm ealdan dic on æfen þær liggeþ on oþre healfe
on lytel crundol þonne on þane gemænan garan beuton þæm dic of þæt eft geð
inna þet read geat þonne on anne micelne stan æt þera hlinca eastheafdum þonon
on oþerne micelne stan on þam wege middan on þære denæ bytnan þe ligged utt
on woddes geat þonne on ænne crundol of þam suðhliðe nioþeweardum þonne
up ofer þa dune on ænne þorn stent inne of þem dic be eastan ciceling wege .
þonne andlang þes hlinces of moxes dune on þane ealdan walweg to wearcingwege
nioþeweardan on þone dic þonon on wicleage þonon on anes hlinces heafod on
Beorhtnoðes gemære . þonon on gerihto to ruwan hlince . þonne 7lang þæs
hlinces to heaþobrihtting leage nioþoweardre þonne on anne ealdne holne weg
andlang þæs sledes to ewelforda þonne andlang þæs broces eft to þæm æwelle.
Fram moxes dune suðeweardre on þa dic þonne andlang dic þæt wið eastan cealfa
mære . þonne of þære dic on þone midmæstan scrippan þonne on þawæres leage
ufewearde . þonne andlang rode on þone litlan garan middeweardne þonan andlang
gewyrpes to herpoðe . þonne to þære dice hyrnan þonne andlang dic to creodan
hylle þonne to herpoðe ongean þa XV. æceras þonne of þæm andlang hærpaðes to
tesan mede . 7 se heðfeld eal gemæne.

S 1591

Ðis is þæt land gemæra into crohlea . ærest of crohwællan into mægidna brycge .
of mægidna brycge eall abutotan snoddes lea in hymel broc . æfter hymel broce
in hunig burnan . æfter hunig burnan in godincges gemæra æt bradigcotan . of
godinges gemæra . into þam sice . be croh lea wuda . and æfter þam sice into
oddinga lea wuda ond lang þæs aldan geard stealles into hudigtuna gemæra . 7 swa
æfter þam hege stealle eft into crohwællan .
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Æþelstane, 222, 231
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Æþelwaldes, 237
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Æþulfes, 182, 237
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Ðonnæ, 38
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ðonæ, 174, 181, 199
ðoon, 137
ðore, 234
ðorn, 24, 60, 65, 107, 117, 119, 141, 159,

161, 162, 164, 208
ðornas, 211



249
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ðæra, 23, 47, 68, 195, 202, 208, 229
ðærto, 174, 196, 220, 230, 236, 237
ðæræ, 179, 202
Ðæs, 223
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ðæt, 24, 29�33, 37, 40, 46�48, 50�52, 55, 58,

62, 63, 66, 71, 76, 83, 95, 107, 111,
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þances, 53
Þane, 94, 120
þane, 19, 21, 25, 31, 33, 38, 40, 41, 49, 50,

52, 55, 56, 59, 64, 66, 71�73, 75�
82, 85, 94, 98, 101, 103�107, 110,
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þarto, 53, 101, 112, 213, 232, 234
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þesfalde, 212
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þisses, 102, 138, 220, 232, 233
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þonnen, 82, 96
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þornun, 106
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Annuente, 179
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Annus, 89
annæ, 125
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anr]e, 221
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antecessoribus, 50
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antefate, 58
antenominato, 44
antenominatus, 44
anteponere, 175
antilogium, 67
antiqua, 18, 183, 186
antiquam, 35
antique, 131
antiqui, 114, 121
antiquitatis, 32
antiquitus, 50
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antiquorem, 193
antiquorum, 123, 214
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antistite, 187
antistiti, 190
anum, 49, 152
anxietatis, 192
anyone, 219
anæ, 74
anæs, 31
apaldre, 223
apeldran, 23, 202, 205, 206
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apeldren, 120
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apeltreu, 201
apertis, 96
aperto, 70
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apicibus, 41, 44, 51, 61, 74, 77, 80, 81, 108,

113, 173, 214
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apostoles, 218
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apostolice, 185
apostolicis, 112
apostolico, 61, 99
apostolicus, 61
apostolis, 95, 187
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apostolum, 54, 189
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apostolæ, 31
apostolæs, 51
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appeldore, 69
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aratrorum, 39
arað, 102
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arbitrii, 57, 185
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arcipotentis, 112
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arodenes, 45
arrepto, 55
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arridente, 197
arridentes, 177, 178
arrigere, 56
arripiens, 131, 161
arrogans, 146
arrogantie, 190
arti�cioso, 214
artiori, 192
arvis', 214
arwyrðan, 106
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ascaden, 139
ascdæne, 66
asceaden, 41
ascendit, 215
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ascripta, 31, 32
ascyred, 215
aspere, 185
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asscripta, 216
assensum, 190
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astewearde, 106
astey, 126
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astipulatus, 17
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astward, 80
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Athelstanus, 58
athlangabig, 72
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audent, 114
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audito, 184
auditurum, 78
Audivi, 94
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augendo, 59, 88, 166
Augentem, 16
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augmentarem, 29
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auingmede, 56
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auream, 160
aurem, 131
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auris, 215
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Austan, 57
austan, 57
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avertere, 68
avæ, 168
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Aweltune, 31, 240
Aweltunes, 31
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awelwican, 47
awende, 232
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awritene, 107, 199, 218, 219, 231
awritenæ, 66
awwilman, 73
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axan, 114
axen, 166
axna, 48
ayssh', 75
aðe, 38
Aðelstane, 133
Aðelwardæ, 63
Aðelwl�, 45
Aðelwlfo, 36
Aðelwold, 235
Aðelwoldes, 43
aðelwoldes, 133
Aðelwulf, 48
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Aðulfes, 195
Aþelberd, 39
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Aþelstano, 70
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babban, 217
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bacga, 22
Bacgan, 103, 114
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baddan, 83
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batecombe, 73
Baten, 226
baten, 226
Bathonia, 115, 123
Bathonis, 128
Bathum, 30
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Batriceseie, 123
Baythorn, 239
Baðalacing, 146, 147
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bead, 182
beadan, 128
beaddan, 119
beaddig, 37
beadding, 37, 43
beaddingaburnan, 127
beaddinge, 43
Beaddingtune, 50
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Beadgiþeburne, 234
beaduc, 164
beafolces, 211
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beahhildæ, 38
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bealddun, 209
bealdessol, 85
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beamwær, 46
beamæ, 71
bean, 61, 75, 93, 146
beanhlande, 189
beanlandes, 235
beanleage, 203
beara, 69, 77, 203
bearan, 17
Bearcelea, 46
beardes, 16
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Beardyncg, 164
beare, 69
beares, 104
bearhe, 222
bearre, 105
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Bearuwe, 18, 160
beas, 69
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beast, 52
beastman, 52
beatae, 138
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beatissimo, 185
beatissimæ, 216
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beatitudine, 50
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beatizat, 99
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beatus, 214
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bebeodad, 53
bebeodað, 53
bebeodæ, 66
bebiodað, 218
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bebyhð, 106
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becas, 163
beccalege, 199
beccan, 162
beccen, 15
beccengare, 212
becces, 93
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becean, 19
beces, 198, 205, 210, 221
bechan, 88
beche, 91
beches, 234
becheshlewe, 120
bechilde, 72
Beclceles, 145
becon, 118
Bectcelesstile, 144
becun, 112
becwædon, 238
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becwæþ, 202
becæs, 64
bed, 49, 110, 114
bedanseaðe, 19
bedda, 160
beddarn, 240
bedde, 146, 191, 201
beddesberghe, 85
bedecanlea, 170
Beden, 96
bedesberghe, 85
Bedeuuindan, 154
bedewellan, 21
bedewillan, 21
Bedewindan, 154
bedrædenne, 82
Befer, 98
befer, 80, 85
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beferiðe, 217
beferiþi, 217
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bege, 87
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begh, 105
beginge, 183
begmere, 137
begmære, 137
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behefre, 240
behrates, 201
beiea, 87
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belicgeað, 47
beligcað, 230
beligden, 146
beligdene, 146
beligean, 212
beligeð, 225
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belimpe, 36
belimpeð, 26, 192
belimpoð, 40
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Belleby, 135
bellesham, 166
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bellorum, 51
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Belstowe, 234
beluð, 166
belycð, 139
belympað, 220
belæwde, 196
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benanberwe, 152
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beneaþan, 75
benediccio, 21, 193
benediccione, 21
Benedicte, 196
Benedicti, 131, 161
benedictione, 197
benedictionem, 70
benedictum', 192
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bene�ciis, 117
bene�ciorum, 214
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beoddærn, 51
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136�140, 147, 154, 173, 179, 181,
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beorhe, 118, 165, 169, 226
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beorhg, 98
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beorhlea, 174
beorhlem, 66
beorht, 186
Beorhtan, 91
Beorhtanwille, 90, 91
Beorhtanwylle, 89, 91
beorhtnaþes, 96
Beorhtnoðes, 31, 240
Beorhtsige, 53
Beorhttanwille, 89
Beorhtuf, 23
Beorhtulfe, 83
beorhtulfes, 104, 169
Beorhtuulf, 23
Beorhtwaldingtune, 72
beorhtæs, 73
Beorhwaldo, 28
beorhym, 164
beornan, 118
Beornedune, 213
beornewæaldes, 189
beornhames, 106
Beornheago, 58
Beornhyll, 135
beornolfes, 108
Beornothesleahe, 161
Beornotho, 161
Beornoðes, 163
Beornstan, 53
Beornulf, 53
Beornwoldes, 163
beornwunne, 29
beornwyne, 96
Beornwynne, 162
beorreding, 65
Beortulf, 18
beorwe, 92
Beorwoldes, 163
beorð, 171
beostinc, 231
beosting, 23
beowan, 63
beoð, 240
beoþ, 233�235
bequeathed, 239
beran, 17, 34, 109
Bercelea, 46
berch, 64
Berclea, 26
bercrofte, 232



270

bercstane, 237
bere, 23, 24, 123
berea�an, 237
beredes, 27
bereland, 209
berena, 170
berendes, 120
berg, 38, 66, 119
berge, 24, 40, 66, 79, 228
bergedune, 72
berges, 80
bergh, 82, 201
Berghe, 49
berghe, 62, 66, 82, 99, 201
berghes, 69, 103
berh, 24, 65
berham, 195
berhamme, 195
Berhferðe, 17
berhge, 25, 216
Berhteachi, 214
Berhthelm, 102
Berhtsige, 102
Berhtwulfo, 217
berielese, 152
berig, 110, 201
berigan, 55, 95
berigancumb, 27, 188
berige, 103
berihtere, 195
Beringahamesgemæra, 190
Beringahammesgemæru, 130
beringtune, 36
berlandes, 236
bernardes, 123
bernes, 22
bernneardes, 217
berrdes, 211
Bertenedene, 86
berteswelle, 201
Bertferð, 99
berwe, 76, 91, 99, 149
Berwican, 204
berwican, 204
bery, 201
best, 219
bestles, 45
besuðan, 195
besuþan, 233
bet, 152
beteswirþe, 64
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betuone, 234
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betweoh, 114
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betweone, 213
betweonen, 23, 213
betweonum, 26
Betweox, 83
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betwih, 93
betwux, 45
betwyx, 235
beu, 15
beuer, 76
beueres, 30, 52
beurh, 124
beuton, 240
bewestan, 54, 204
bexean, 34
beðles, 19
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beþer, 156
beþow, 157
beþære, 82
bi'd'de, 238
bibban, 74, 196
bibliothecæ, 214
bibygð, 107
bica, 140
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Bicanmersce, 153
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bicluppeþ, 213
bid, 53
bidan, 92, 137
Biddanstiorf, 39
biddað, 26
bidde, 238
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bidelinga, 119
Bidingden, 183
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bie, 41
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biene, 112
biethe, 165
biez, 213
bi�eot, 148
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bigan, 99
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bigulfes, 211
bihtæ, 31
biken, 101, 120
bilanleage, 107
Biles, 231
bilham, 86
bilian, 65
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billan, 76, 165
Billanora, 40
Billanoran, 190
bille, 123
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billingabyrig, 15
billingbroc, 99
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Bilsetnatun, 233
Bilsetnetun, 234
binan, 77
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biorge, 48
biorgum, 65
biorh, 65
Biorhtuulfo, 218
biotan, 222
bioton, 222
Bipplestyde, 40
Bipplestydæ, 40
bircan, 230
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birgilsond, 96
Birhtwald, 89
Birhtwold, 235
birican, 16
biricean, 16, 217
birig, 206
birigelsum, 33
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birninge, 77
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bisceopæs, 33, 71, 74
biscep, 83
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biscopas, 215
biscope, 59, 124, 201, 232, 233, 237
biscopea, 107
Biscopes, 235
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biscophame, 238
biscopæ, 102
biscup, 102
Bishop, 219
bishop's, 219
bisic, 203
bisig, 203
Bislege, 237
bisschop, 165
bisschopiswerthe, 166
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bisshopes, 169
bissopes, 145
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bitelanwyrþe, 112
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bithe, 76
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bittan, 137
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blace, 17, 134, 215
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blaec, 48
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blaken, 79, 213
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bleadene, 18
blean, 94
bleccan, 198
Blecces, 198
blechene, 120
Blechenenwelle, 120
bledhildewelle, 77
Bleo, 151
Bleobyrig, 84
Bleodune, 114
Bleodunæ, 114
bleomannes, 40
bletsodan, 107
blidan, 134
bliequemannes, 41
blinches, 64
blinchesfelde, 64
blindan, 130, 206, 211
blinde, 19
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blisetune, 127
bliss, 219
bliðan, 83
bliðe, 83, 183
Bliðher, 157
bliþe, 183
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bocgan, 109
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Boclande, 122
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bocungæ, 74
bocvde, 160
boddanstan, 219
bodding, 115
boddingc, 115
boddingmed, 219
bode, 107
bodekaleie, 31
bodelusburgge, 157
Bodesham, 183
bodestan, 169
body, 239
boec, 107
bofan, 62, 63
bogeles, 79
Bogen, 125
boges, 170
boggesley, 44
boggeslye, 44
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bok, 213
Bokenwelle, 125
bokien, 104
bolamtre, 35
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bommes, 24
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Bonda, 182
boni, 216
bonis, 122, 156, 168, 177, 178, 200, 217
bonitas, 168
bonitate, 20, 117, 197
bonitatis, 54, 192
bono, 94
bonorum, 16, 39, 54, 61, 78, 109, 170, 189
bonos, 43
bonum, 54, 55, 125, 217
bonæ, 80
borc, 55
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Boresburghe, 213
borh, 211
borne, 96
borsenan, 72
borstenan, 211
bosan, 75
bosanstok', 99
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botan, 42, 65
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both, 219, 239
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Botul�, 200
bouan, 147
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Bouige, 203
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bournandigne, 77
bourne, 56, 76, 96, 152
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bowelescrundel, 103
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Bradanburnan, 183
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bradanstan, 65
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Brade, 213
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bradeberghe, 201
bradeleighe, 77
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bradenanhulle, 85
bradenbergh, 201
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bradenforde, 152
bradenwel, 166
bradeston', 73
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Bradewassan, 20
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bradewlle, 31
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brake, 107
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brand, 220
brandan, 72
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Brantes, 119
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braðan, 40
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Bregeswiðestan, 30
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breting, 136
Brett, 239
Brettones, 31
breui, 184
breuis, 212
breviculam, 65
breðer, 232
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brihtwoldes, 87
brines, 101
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Brittannicæ, 160
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brochenenberge, 38
broches, 110
brochylle, 80, 150
brock, 188
broclea, 138
brocliford, 88
Brocnanbyrh, 15
Broctune, 161, 192
brocæ, 150
brocænan, 171
brocæs, 38, 67, 71, 105, 149, 174
brod, 169
brodan, 18, 134
brodefurgh, 75
broeces, 84
brogan, 128
broge, 92
brok, 44, 49, 126
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brokanberwe, 99
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brokenanbrugge, 49
brokene, 72
brokenestret, 103
brokes, 49, 56, 67, 103, 115, 121, 129, 153,

215
brokhurste, 88
brom, 47, 48, 63, 71, 124, 136, 164, 176
bromburnan, 33
Bromcumbes, 103
bromdene, 34
bromdune, 211
bromdæne, 207
Bromescumbe, 234
bromfeldas, 33
bromfæld, 33
bromfældas, 71
bromfældæ, 71
bromhlinc, 230
bromhlince, 230
bromhulle, 42
bromhyste, 170
Bromleag, 39
Bromleage, 86, 130, 189, 190
bromleage, 112
Bromleagingamearc, 39
brondred, 213
bronæs, 121
brotty, 145
brouningbergh', 96
browoldes, 204
browoldesham, 35
broðor, 180, 182, 240
broðra, 231
broþor, 74
broþran, 20
bru, 35
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bruce, 230
brucenne, 218, 230
brucge, 85, 134
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brugh, 42
brukende, 41
brum, 204
brunan, 50
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Brunesford, 234
Brunesforda, 183
brunnan, 160
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brutforda, 32
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brycgeweorce, 218
brycgge, 115
brycggeweorce, 26
brycggewæorce, 66
brycgwege, 123
brycgweges, 123
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bryda, 186
brydan, 170
Brydancumbe, 68
Brydancumbes, 68
bryde, 164
brydelades, 52
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brydenan, 115
brydinga, 107
brygce, 23
brygge, 16, 160
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brynessole, 85
Bryningtune, 85
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Bryt, 27
bryt, 55, 95
brytenwalda, 66
Brytfordinga, 188
brytta, 208
bryttan, 208
Bryttanicæ, 113
Bryttaniæ, 59, 62
Bryttanniae, 177
Bryttannicæ, 111
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bryttes, 118
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bryxstanes, 146
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bræcge, 19
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Bræge, 188
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bræmbel, 105
bræmbæl, 86
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bufon, 37
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bugenroda, 199
bugeroda, 199
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buggilde, 210
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bulanstane, 72
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buleferðes, 215
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bulemere, 215
bulemæd, 215
bulemæres, 153
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bulestan, 72
buleðe, 20
bullanholt, 44
bulloces, 46
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bulunga, 130
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bunon, 184
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buntinge, 18
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burgh, 76
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burhbote, 102
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burhg, 98
burhge, 116
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bwelescroundel, 103
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bycera, 163
Byd, 98
byd, 98, 164
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Bydanwyrth, 98
Bydanwyrthe, 98
byde, 205
bydeburnan, 65
bydel, 195
bydeland, 212
Byden, 100
bydene, 208
Bydewyllon, 98
Bydincel, 98
Bydincele, 98
bydyncel, 164
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byht, 223
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byhð, 106
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bylde, 236
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byling, 163
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byrad, 158
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byrge, 118
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byrgeþ, 82
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Byrhnoþ, 182
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byrhtes, 169
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byrhtswyþe, 139
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byriels, 124, 217
byrielse, 124, 217
byrig, 25, 37, 48, 52, 60, 71, 80, 81, 100,

101, 115, 140, 141, 145, 146, 151,
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byrigæls, 66
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Byrinus, 55
Byrlagate, 196
byrlagate, 175
byrlegate, 175
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byrna, 19
byrnan, 164
byrnanlea, 133
byrnes, 50, 75
byrnfæring, 74
Byrngyðe, 179
Byrnhelmes, 217
Byrnoþ, 182
Byrnric, 116, 224
Byrnrice, 116
byrnærdes, 217
byrst, 226
Byrstane, 186
byrste, 226
byrstæ, 86
byrug, 145
byrum, 88
byrygels, 181
Byrætune, 237
Bysceopes, 229
bysceopes, 155, 162
byscope, 136
Byscopesbyri, 234
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Byssi, 192
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Bytelesmor, 125
bytles, 87
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bytme, 19
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bæcce, 169, 202
Bæcces, 197
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bæcæ, 202
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Bæddes, 164
bæde, 133
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Bægan, 114
bæganwellan, 18
bægenwelle, 228
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bæha, 237
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Bæle, 236
bæle, 23, 221, 231, 235
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Bænincges, 162
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bæorh, 38
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bærh, 25
bæriht, 29
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bæræ, 179
Bæstlæsford, 44
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bæueriðe, 123
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caeterum, 197
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caford, 142
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Cagbroges, 71
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Caipha, 69
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calcetenus, 198
calcstanes, 236
calculantur, 99
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calfhealas, 21
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calicem, 214
calidis, 115
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calliditatis, 189
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cannæn, 170
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cantet, 36
Cantigene, 84
Cantigenæ, 94
Cantiæ, 218
Cantuarii, 185
Cantuariorum, 39
Cantwara, 19
Cantwarabyrig, 238
Cantwærebyrig, 183
canu, 115
canuc, 115
capedine, 137
capere, 214
capescere, 134
capiendorum, 57
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caput, 56, 70
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Caraxata, 156
caraxata, 22, 35, 57, 121, 172
caraxatum, 31, 32
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cardan, 98, 163
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Care, 152
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carebrok, 169
carebrokes, 169
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causa, 44, 131, 136, 137, 142, 146, 188, 199
causam, 17, 78
causarum, 30, 35, 39
caused, 219
causis, 22, 23, 39, 51, 56, 59, 67, 84, 90, 92,

93, 129, 153, 182, 208
cautela, 80
cautelam, 146, 157
cautionum, 216
cavillatione, 169

Cawel, 104
cawel, 73
Cawelburnan, 32
cayr, 157
ceab, 82
ceabban, 203
ceabbe, 183
ceacca, 198
ceacga, 53
ceacgan, 80
Ceadda, 160
ceadenford, 39
Ceadresleahge, 22
Ceaduualla, 131
ceafor, 162
ceagga, 204
ceaggan, 54, 73, 196
ceahhan, 158
cealc, 47, 51, 52, 70, 82, 101, 115, 124, 140,

164, 186
cealcan, 32
cealcford, 135
Cealconæt, 182
cealcriðe, 203
Cealcweallas, 18
Cealdan, 113
cealdan, 103, 108, 178, 188, 193, 195, 203
cealden, 20
cealf, 154
cealfa, 31, 51, 240
cealfes, 110
Cealfhammas, 33
Cealhgræfan, 55
cealuelege, 119
ceanninga, 113
ceap, 194
ceape, 221
ceapmanna, 137
cear, 83
Cearces, 98
Cearcesleage, 98
ceardices, 46
Ceare, 103, 116
ceares, 36
Cearn, 29, 70
cearna, 132
Cearninga, 125
Cearwellan, 57
cearwyllan, 47
ceaslan, 43
ceaster, 35, 65, 66, 184
Ceasterforda, 194
Ceastersetna, 237



282

Ceastertuninga, 103
ceastla, 62, 63
ceastlum, 62, 63
ceastre, 51, 81, 220�227
ceastræ, 40, 51, 74
Ceatewes, 163
ceattan, 175
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consortio, 17, 61, 80, 99, 114, 132, 136�138,

140, 141, 144, 145, 148, 149, 153,
155, 158�160, 162, 166�168, 173,
179, 182, 184, 186, 187, 200

consortium, 131, 161, 200
conspectu, 61, 190
conspicitur, 185
conspiciuntur, 127, 172
Constabat, 57
constant, 89
constare, 55
Constat, 21, 121
constat, 16, 57, 58, 60, 62�65, 134, 171, 192
constipataque, 25
constipulatorum, 101, 102
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constituat, 131, 161
constituet, 122, 156
constituimus, 17, 30, 68, 100, 136�138, 140,

141, 144, 145, 148, 149, 153, 155,
158�160, 166�168, 173, 179, 186,
200

constituit, 70, 136, 137, 142
constituo, 30
constitutis, 196
constitutum, 50
constrictus, 114
constringi, 69
construccione, 184
construccionem, 55, 146
constructam, 175
constructione, 17, 22, 39, 42, 45, 46, 59, 67,

79, 90, 91, 96, 99, 100, 179, 183,
193

constructionem, 117
constructo, 214
constructum, 16, 123
construenda, 29
construeret, 132
construuntur, 70
construxerant, 132
construxit, 18
consultu, 183
consultum, 186
consuluit, 61
consummavit, 214
contagio, 185
contemplationis, 134, 189
contempnendo, 73
contempnentes, 87, 141, 150
contigerit, 177, 178, 180, 191
Contigit, 48
contigit, 131, 200, 216
contiguæ, 50
contineat, 182
continens, 193
continentur, 192
continet, 108
continetur, 131, 161, 187
contingere, 68, 80
continua, 168, 189, 193, 200
contra, 16, 17, 23, 31, 32, 50, 52, 79, 92, 94,

99, 100, 117, 132, 135�138, 140,
141, 144, 145, 148, 149, 153�155,
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contradicentibus, 214
contradictionis, 185
contrarietatis, 193

contrariorum, 197
contrauenire, 117
contrauersionis, 50
contremescent, 55
contristari, 184
contritione, 189
contructione, 193
contulerat, 97, 179
contuli, 231
contulisse, 28
contulisset, 57
contulit, 99, 130
contumacia, 161
contumatia, 131
conturbata, 25
conuenit, 174
conuentu, 190
conuertatur, 30, 190
conuiuio, 184
conuolare, 185
conuolatu, 58
conventio, 26
conversationis, 74
convolatu, 59, 63
coortatione, 93
copiam, 70
coppanforda, 194
coppanleighe, 31
coppedan, 43, 46, 103
coppede, 123
coppenthorn, 89
copuletur, 198
coquendam, 70
cor, 159, 215
coram, 26, 35, 40, 46, 52, 61, 78, 87, 99, 113,

133, 180, 189, 191, 193, 216, 231
corda, 189
corde, 17, 187, 190
cordetenus, 212
cordis, 180, 189, 212
Corf, 104, 120
corf, 95, 198, 204
corna, 215
cornen, 123
corona, 18
coronam, 58, 68
coronata, 25
coronati, 189
corpora, 214
corpore, 61, 157, 172, 194
corporea, 191
corporee, 127
corporibus, 61
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corporis, 67, 99, 104, 132, 162, 169, 177,
187, 213, 216

corpus, 61, 122, 157
correxerit, 170
corrigere, 180
corroborata, 24, 44
corroboratum, 80, 191
corroboraui, 190
corroboravimus, 41
corroboravit, 55
corruens, 73
corrumpendo, 26
corrumpere, 70
corrumpit.', 187
corrumpitur, 138
corruptam, 91
corruptelæ, 59, 62, 63, 139, 159
corruptibili, 78, 87, 91, 117, 178
corsan, 78, 110, 145, 151, 161
Corsantune, 78
Corsatune, 110
cortes, 106
cortimæde, 127
coruan, 172, 211
Coseham, 192
cosmi, 136, 137, 141, 142, 144, 145, 177, 178
costices, 140
cot, 15, 130, 165
cotan, 27, 128, 132, 174, 176, 209, 223
cotelesburgh', 89
coteleshed, 89
coten, 55, 132
cotes, 155
cotidie, 17, 25, 35, 94, 125, 172, 187, 208,

215
cotidiæ, 95, 117
coton, 60
cotstowe, 114
cotstowum, 114
cotta, 204
cottan, 126
cotte, 204
cottes, 142
cotu, 224, 226
coua, 108
coudenesham, 119
coæterno, 29
cradan, 27
craducc, 53
cradwan, 27
cram, 47, 163
Cramburnan, 47
crammære, 52

crampan, 206
cran, 115, 223
crancfeldinga, 158
Cranemere, 195
cranemere, 126
cranfeldinga, 158
cranhunterestone, 31
Cranmere, 195
cranmere, 109, 120, 157
Cranmeres, 195
cranmeres, 109
cranmeresþorne, 175
Cranslea, 110
cranwylle, 130, 165
craswylle, 195
Crawan, 217, 238
crawan, 18, 32, 40, 55, 57, 95, 115, 127, 147,

168, 180, 188, 207, 217
Crawe, 239
Crawe's, 239
crawenburgh, 41
Crawley>Ærest, 52
creans, 170
creata, 73
creati, 216
creator, 197
creatore, 138, 156
creatorem, 170
creatori, 32
creatoris, 73, 160
creatricis, 108
creatura, 73, 170
creaturae, 173
creauerat, 136, 137
creaverat, 142
creavit, 37, 84, 92, 93, 122, 129, 149, 153,

156
crebrescentibus, 127, 171
credelinghale, 49
credelinghales, 49
credenda, 121
credens, 190
credentibus, 190
crederis, 214
credidisti, 131
credimus, 61, 78, 117, 128
Cregsetna, 39
crenegate, 200
Creodan, 31, 217
creodan, 240
Creodantreow, 32
cresbrescentibusque, 117
crescendo, 94, 95, 117, 187
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crescente, 18
cric, 35, 92
crichhulle, 28
cridan, 188
Cridian, 235
cridian, 29, 30, 188
Cridiantune, 235
cridican, 85
crimen, 160
crimes, 23
crimine, 29, 70, 176, 193
criminum, 39
Criodantreow, 31
crismate, 221, 223, 226
Crist, 41
Criste, 23, 41, 215
criste, 72
cristel, 114
cristelmæl, 136
cristelmæle, 136
cristemalforde, 75
cristemeleighe, 77
Cristen, 215
cristendom, 66, 201
Cristes, 18, 20, 23, 66, 97, 102, 194, 215,

218, 219, 231
cristes, 147
Cristesmæle, 195
cristesmæle, 147
Cristi, 112
cristianitatis, 112
Cristum, 65
Cristæs, 66, 238
crocesþorne, 194
Crocford, 213
Crocgelade, 197
crochyrst, 147
croft, 27, 113, 128, 172, 195, 226, 229, 231,
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229, 231�234, 236
croftes, 194, 225, 232
croh, 85, 220, 240
crohlea, 240
crohwællan, 240
croma, 163
Cromban, 161
cromban, 225
crome, 163
cron, 222
croppanhulle, 28
Croptunesgemæra, 190
Croptunesgemæro, 130

cross, 219
croundel, 91
crouswrach, 172, 211
crowan, 69
crowenthornisstibbe, 103
Cruc, 172
cruc, 172, 198, 204
crucdrænoc, 211
cruce, 214
crucem, 160
cruciandum, 187
cruciandus, 114
cruciatu, 101, 102
cruciatusque, 58
crucietur, 99, 132, 162, 169, 175
cruci�gentibus, 190
Crucis, 99
crucis, 17, 24, 44, 80, 81, 89, 95, 146, 185,

189, 191, 197, 216
crucmur, 211
cructerlan, 200
Crucwæþ, 211
crudan, 52, 142, 183
crudeli, 108, 115, 179
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crum, 22
crund, 121
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Crundelas, 173
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crundeles, 40, 41
crundell, 21
crundelle, 21, 38, 75, 102, 161, 178
crundelu, 58, 193
Crundelum, 60
crundelum, 58, 62, 193
crundelun, 96
crundil, 42
crundlan, 164
crundle, 57, 59, 82, 106, 132, 152, 156
crundles, 152
crundlu, 164
crundol, 31, 100, 240
crundul, 27, 32, 55, 95, 188
crundæl, 57, 66
crundælan, 22
crundæle, 66
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crute, 64, 154
crutte, 34
Cryc, 197
crydian, 30
crymelhamme, 195
crypel, 65
crypsan, 18, 82
crywelæ, 51
cræft, 105
crægean, 22
cubyra, 213
cucan, 115, 129, 171
cucanbroces, 171
cuces, 25, 233
cudan, 106, 233
cuddes, 155
Cudinclea, 226
cudinclea, 226
Cuforda, 194
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Cuius, 189
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cujuscumque, 37
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culan, 142
culfran, 162
cullan, 101
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cullig, 195
culmine, 216, 219
culminis, 17
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cumbran, 80, 163
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Cumbre, 160
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cumbum, 124, 136
cumbweg, 195
cumbweges, 195
cumbæ, 29, 114
cumbæs, 33, 71, 74, 105
cume, 16, 25, 69, 183, 234
cumerantreowe, 169
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Cumernoran, 154
cumet, 176, 192
cumeð, 23
cumtun, 89
Cumtune, 102, 119, 120
cumð, 69, 81, 83
cumþ, 76
cuncan, 181
Cuncta, 55, 121
cuncta, 17, 32, 37, 58, 155, 180, 183, 186,

191, 197, 208, 214, 219
cunctam, 22
cunctarum, 214
cunctarumque, 43, 69, 138
cunctatus, 192
cuncti, 166
Cunctipotens, 78
Cunctis, 122, 127, 138, 171, 180
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104, 117, 122, 131, 132, 137, 156,
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cunctisque, 20, 56, 136, 142, 186
Cunctitonans, 183
Cunctitonantis, 212
cuncto, 110, 112
cunctorum, 33, 39, 183
Cundelman, 133
cundes, 99
cundesleage, 99
cundeslege, 99
cundincg, 164
cunecan, 42
cuneo, 131, 161
cunic, 124
cuninges, 183
cunne, 26
Cunnucesdic, 82
cuntan, 47, 136
cuntisque, 214
cunuca, 123
Cunucces, 79
cupe, 20
cupiditate, 39, 146
cupiditatis, 45, 96, 108, 115, 146, 179, 184
cupido, 119, 128
cupiens, 54, 187
cupienti, 27
cupimus, 68
cupio, 42
cupit, 125
cupiunt, 134
cuppan, 192
Cur, 128

curabo, 128
curagulus, 67
curam, 20, 21
curatore, 122
curaui, 173
curaverit, 26
curavimus, 51
cures, 176
Curi, 72
curig, 37
curis, 127, 171
curon, 219
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curriculis, 160
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cusesstede, 93
cust, 163
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custodiat, 87
custodiatur, 96
custodie, 80
custodientes, 54
custodientibus, 214
custodire, 51
custodit, 173
custos, 121
cuterget, 85
Cuthredus, 30
Cuthul'f', 27
Cuthulf, 27
Cuthul�, 27
Cuthulfo, 27
Cuthwealding, 98
cuttes, 138
cuwara, 183
cuðes, 26
cuðhardes, 154
cuðhelming, 197
Cuðred, 218
Cuðredes, 47
cuðredes, 24, 151
Cuðues, 194
cuðulfes, 114
cuþdredestreo, 24
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Cuþenesdune, 108
cwedenan, 60
cwenan, 98
cwenn, 237
Cweorn, 98
cweð, 232, 237
Cwicelmes, 196
cwicelmes, 184
cwicelmeswyrþe, 175
cwichege, 21
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cwuenstane, 220
cwyllan, 89
cwyrnburna, 142
cwyrnburnan, 142
cwædan, 237
cwæþ, 215
cybban, 128
cybbanstan, 178
cybles, 217
cybyrum, 213
Cycester, 181
cycgan, 158
cyddanford, 29
cyddanforda, 29
cydde, 201, 237
cyddesige, 155
cyged, 18
cylberge, 33
cylda, 45
cyles, 22
cylf, 45
Cyllan, 111
cyllan, 19, 225
Cylle, 155
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Cyllriþe, 202
cylman, 118
cylmes, 130, 228
cylmæscumb, 165
cylne, 22
cym'e'ð, 160
cymað, 210
cymbe, 75
cymbes, 75
cyme, 23, 77, 87, 162, 183, 216, 220
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Cymeneres, 220
Cymesing, 127
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Cynburge, 55
cyncges, 164
Cyneburgan, 33
Cyneburge, 94
cyneburgæ, 71
Cynedealle, 181
cynedome, 102
cyneeahes, 100
cynefares, 151
cyneferðes, 148
cyneferþes, 109
cynehame, 18
cynelde, 226
cynelican, 103, 105
cynelicun, 66
Cynelm, 220, 221
cynelme, 229
Cynelmesstan, 18
cynelming, 48
cynemunding, 25
Cynestan, 53
Cynestanes, 110
Cynetan, 85, 110, 176, 209
cynetan, 72
Cynete, 209
Cyneuualh, 95
Cyneuulf, 95
Cynevvalh, 55
Cynewalc, 54
cynewardes, 235
Cynewulfes, 26
cynewynne, 184
Cyneðegnes, 230
Cyneþegne, 220
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cynge, 182, 196
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Cyngestun, 171
Cyngestune, 171
cyngis, 182
cyngstræte, 146
cyngtune, 159
cynig, 109
Cynilde, 230
cyninc, 23
cynincg, 157, 218
Cyning, 140
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114, 134, 160, 165, 172, 188, 201,
235, 237

Cyninga, 119
cyninga, 164
cyninge, 45, 58, 201
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231
cyningesdune, 36
cyninges�rhðe, 36
cyningessnade, 36
cyningfeorme, 26
Cynlafes, 195
cynlic, 240
cynrices, 123
Cynsige, 102
Cynulfe, 26
cynulfes, 111
Cynulfus, 30
cynyng, 182
cynæ, 73
cynð, 147
cyoling, 43
cyp, 102
cypinge, 198
cypmanna, 30, 52
Cyppanhamme, 21
cypstræte, 188
cyran, 22
cyrcan, 235
cyrcean, 198
cyrche, 157
cyrdan, 64
cyrder, 176
cyric, 114, 202, 204
Cyrican, 53
cyrican, 51, 90, 133, 139
Cyricean, 194
cyricean, 130, 133, 198

Cyrices, 41
Cyricestune, 42
cyriceswudu, 42
cyricsceat, 139
cyricstede, 47
cyrion, 102
Cyrne, 191
Cyrnea, 23, 24
Cyrneceaster, 191
cyrogra�, 198
cyrogra�s, 216
cyrographi, 185
cyrographo, 69, 185
cyrographorum, 155
cyrringe, 43, 194
cyrspandic, 72
cyrstel, 16, 84
cyrstelmæle, 197
cyrt, 169
cyrtlan, 29
cyrtlangeat, 29
Cyrwylle, 195
cyrþring, 74
cysa, 53
cyselburnan, 152
Cyselhyrst, 130, 190
Cyselhyrstesgemæra, 190
Cyselhyrstesgemæro, 130
cysle, 47
Cyslinstune, 127
Cyssestanesgemæra, 190
Cyssestanesgemæro, 130
Cysstaningamearc, 39
Cystaningamearc, 39
Cystaningamearce, 39
cystlum, 100
cyta, 98
cytan, 118, 128
Cytanforda, 195
Cytanforde, 195
cytanforð, 175
cytanforða, 175
cytel, 158, 205
cytel�odan, 59
Cyteling, 181
Cytringan, 110
cytwara, 169
cyð, 48, 240
cyðe, 196
cyðu, 219
cyþe, 221
Cæa�e, 238
cæccam, 45
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cæfcan, 29
cælbaldes, 118
cælboldes, 118
cælebri, 88, 149, 158, 166
cæleste, 215
cælesti, 97, 231
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214
cælestibus, 121
cælestibus:, 200
cælestis, 16, 25, 61, 87, 117, 160, 214
cælestium, 114, 121
cæli, 51, 114, 219
cælibes, 88
cælis, 17, 128, 214
cælo, 117
cælorum, 84, 92�95, 122, 129, 151, 153, 156
cælos, 73
cælum, 119, 121, 149
cæno, 151
Cæorlesweorþæ, 238
Cæorswylle, 177
cæotan, 60
Cær]esige, 238
cærdan, 118
Cæresige, 238
Cærholm, 135
Cærholme, 135
Cærn, 29
cærs, 16, 116
cærsa, 16
cærscumbæ, 108
cærsihtan, 167
cærspyt, 16
cærspytt, 16
cærssan, 191
Cærswellan, 112
cærswille, 30
Cærswylle, 112
cærswylle, 19
cærswylles, 19
cæstello, 221
cæstre, 94
cætera, 117
cæterarumque, 74, 77, 81, 89, 91, 112, 113,

123, 168
cæteris, 61, 128
cæterisque, 31, 69
cæteros, 61
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d?c, 38
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dabant, 217
dabitur, 59, 62, 63, 74, 79, 139, 182
dabo, 17, 39, 41
dabunt, 218
dacy, 146
daemonibus, 179
daga, 102
dagan, 58, 193
Dagarding, 164
dagas, 66
Dagelesforda, 216
daie, 213
dal, 227
dalisberghe, 69
dalmædue, 232
dam, 126
damnatione, 187
damnationem, 151
damnatus, 50, 190, 197
damnauit, 50
dampnamus, 70
dampnarentur, 70
dampnati, 214
dampnatione, 69, 216
dampnationis, 58, 188, 214
dampnatis, 29
dampnatum, 216
dampnaturum, 97
dampnatus, 45, 97
dampnetur, 55
dampo, 192
dan, 48, 72, 126
danan, 145
dandi, 17
dans, 127
dantes, 37
dapsilem, 91
dapsili, 33, 89, 91, 122
dapsilitate, 60, 63, 64, 170
dapsilitatem, 132, 162, 169
dapsilitatis, 65, 180, 191, 200
dapsiliter, 213
dara, 145, 146
dare, 37, 49, 50, 55, 126, 217
darem, 61
darent, 48
dari, 42
dat, 70
data, 40, 43, 186, 218
dati, 24
datis, 217
dato, 196
datum, 50
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dauntesbourne, 75
davidisdich, 41
Daviticum, 42
day, 219
dcc, 20
dcc.xlviiii, 30
dcc.xxxvii, 29
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DCCCC, 121
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224, 226
dccccluiii, 133
dcccclvi, 118
dcccclvii, 122
DCCCCLX, 88
dcccclxiii, 146, 221
dcccclxix, 224, 226
dcccclxviiii, 225
dcccclxxvii, 227
dccccviiii, 50
dccccxcviii, 190
DCCCCXLIX, 97
dccccxxii, 219
dcccli, 23
dccclx, 40
dccclxii, 40
dcccxiiii, 22
dcclxx, 16
dccxliii, 18
dccxxxviiii, 30
dclxxxmo, 28
de'h'iscentibus, 65
de're'linquat, 148
de]ntunninga, 119
De]o, 17
deadan, 235
deal, 111
deap, 162
death, 219, 238, 239
deawes, 164
deaþe, 182
debetur, 45, 96, 184
debita, 186
debito, 119, 231
debitrices, 117
decantantes, 187
decanus, 227
decem, 59, 141
decennovenal', 16
decenouelis, 172
decentissime, 131, 199
deceptam, 58
decepti, 132

deceptore, 212
deceptus, 99
decessum, 131, 161
decet, 87, 151
decidant, 17
decidunt, 55
decima, 24
decimante, 170
decimis, 60
decipiunt, 73
declarant, 94
declarantur, 95
declaratam, 91
declaratum, 208
declares, 238
declinaverit, 80
decrescat, 187
decrescit, 94, 95, 117
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decretum, 17, 25, 28, 50, 70, 79, 92, 94, 97,

99, 100, 136�138, 140, 141, 144,
145, 148, 149, 151, 153�155, 158�
160, 166�169, 173, 180, 182, 185,
186, 200

decreueram, 39
decreui, 189
decreuit, 187
decreveram, 139
decreverunt, 121
decrevi, 22, 216
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deiciat, 119
deiciendo, 185
deiectus, 131, 136, 137, 200
Dei�ca, 215
dei�ca, 189
dei�ce, 213
Dei�cæ, 134
Deinceps, 74, 77, 81, 107
deinceps, 29, 39, 47, 97, 108, 125, 131, 134,

161, 182, 185
Deinde, 31, 32, 217
deinde, 18, 35, 47, 173, 191, 217
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demitur, 131
demoniaco, 136, 137, 142
demonibis, 108
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deuoto, 39, 131, 132
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douningleighe, 28
Douorcortæ, 237
Dovercourt, 239
doxa, 59, 88, 102
draf, 134
drafæ, 66
dragmæres, 18
Draitune, 124, 135
drakenhorde, 89
drape, 134
dreas, 126
dreg, 109



306

dreigtune, 34
dreng, 126
dridde, 145
driganhurste, 28, 88
driganleghe, 31
Drihten, 103
Drihtne, 103
drindlea, 207
drinking-cups, 239
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dæll, 47, 226, 235
dælle, 33
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ealde, 18, 21, 62, 73, 78, 80, 82, 87, 104,
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eastewyrdne, 210
eastgeat, 90
easthalfe, 39

eastheafdum, 240
eastheal, 72
eastheale, 72
easthealfe, 39, 210
eastleie, 234
Eastlindrhycg, 89
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endlange, 44, 152, 213
endlanges, 75, 95
endlangestremes, 28
endlangishawyn, 75
endlangstremes, 73
endlangweies, 28, 89
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fostre, 201
fostær, 66
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foton, 195
foullelake, 76
foundation, 239
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foxbæce, 20
foxbæcæ', 20
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foxcumbes, 29
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foxes, 84
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218, 231, 238

francancumb, 29
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fratre, 25, 196
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frigedæg, 47
frigedæge, 47
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frigedægæs, 15
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friðe, 39
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Fryðegyþa, 70
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fugit, 214
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fugitiue, 208
fugitiuis, 58, 79
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fulebroce, 235
fulebrok, 44
fulen, 20, 115, 132, 213
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fulgel, 225
fulgent, 114
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fullan, 66
fullen, 213
fullicæ, 66
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fulre, 103
fulti, 95
fultus, 224�227
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functus, 216
fundamenta, 55, 86, 92, 140, 168
fundata, 214
funde, 182
fungitur, 216
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funtan, 202
Funtemel, 71, 145
Funtgeal, 176
Funtmeales, 71
Funtmel, 64
funtnes, 164
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fur, 153, 157
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furch, 38, 40, 41, 91
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furlange, 173
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furti, 29, 70, 176, 189
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furu, 221
furuh, 120
fuscationibus, 80
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futuris, 183
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fynteali, 90
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fyrcumbe, 205
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fyrhðe, 170
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fyrðe, 32
fyrþ, 93
fyxan, 36
Fæarnlæagæ, 180
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fæger, 95
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fæles, 163
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fænc, 74
fænge, 148
fænne, 92
færdene, 113
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færs, 180
færsc, 114
færweg, 230
fæst, 45
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fæste, 211
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fæstengewerce, 26
fæstengeworce, 26
fæster, 170
fæstinge, 45
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gaetes, 34
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gafol, 89
gafoles, 26
gafolum, 26
gafær, 91
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Gaing, 132
galhtreowe, 110
Gama, 122
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gauolwyda, 46
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gaþ, 158
ge'mæres, 216
gea, 90
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geberie, 237
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gebetan, 26
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geburlandes, 128
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gemæran, 162, 163, 204, 215, 220, 225, 232
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genon, 107
gens, 44, 141, 144, 145
genstren, 62
gente, 55, 177, 190
gentem, 135, 141, 144, 145, 196
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gerard, 170
gerawan, 46
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gerda, 220
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gereafoð, 103
gereahte, 240
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gerewe, 87
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Germanes, 201
germano, 25, 43, 189
Germanus, 182
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gerstunes, 32
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geryþra, 75
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gesald, 231
gesalde, 237
gesawe, 221
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gesceofen, 215
geseald, 103
gesealde, 31, 48
geselde, 237
geselle, 53
gesette, 102
gesib, 26
gesomnode, 215
gesomnunge, 106
gesserit, 55
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geuþan, 238
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geuþæ, 238
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gewelde, 218
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geweorce, 53
geweorð, 53
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gewrite, 201, 237, 240
gewriten, 46
gewritene, 25
gewyrhtum, 224
gewyrpa, 106
gewyrpe, 45
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gewyrpu, 106
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gewæd, 88
gewæorcæ, 66
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geðafedan, 107
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geþencean, 26
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gimmincge, 204
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girda, 21, 198
girð, 32
gisincg, 183
gislan, 163
gisles, 25
gisteardes, 170
Gistrældes, 173
git, 33
giue, 41
give, 219
given, 219, 239
Glastingaburghe, 28
Glastingburi, 70
glences, 222
glencincg, 163
glencing, 222
Gleppanfelda, 40, 190
Gleweceaster, 229
glim, 133
glinde, 19
glindlea, 92
gloran, 52
Gloria, 110
gloria, 135, 151, 160, 166, 180, 189, 231
gloriae, 179
gloriam, 55, 170
glorie, 58
glorietur, 131, 161
glori�cant, 114
gloriosa, 196
gloriose, 17
gloriosos, 188
gloriossimus, 97
gloriosum, 170
gloriosus, 215
gloriæ, 68, 160
glottes, 38
glottos, 38
glædenun, 228
glædtuninga, 124
gnosticis, 100, 141, 148, 158, 166, 167, 200,

220, 224�227
God, 41, 66, 83, 196, 224, 227, 228, 232,

233, 237�239
god, 201
God's, 219, 239
godan, 73, 196
Godas, 51
godcundnessæ, 66
godcundra, 26, 220
godcundre, 26

Gode, 26, 102, 103, 105�107, 114, 139, 149,
157, 160, 196, 201, 220

gode, 103, 237, 238
Godes, 26, 41, 53, 82, 102, 107, 139, 218,

220, 224, 227, 228, 232, 233, 237
godes, 238
godincges, 240
godinges, 240
Goduuini, 185
Godwine, 193, 221
Godwines, 166
Godwini, 190
Godwino, 190
Godæ, 31
Godæs, 51, 53, 65, 66, 240
godæs, 238
gofesdene, 176
gold, 199, 226
golde, 170
goldege, 103
goldes, 26, 45
goldhorde, 102
goldsmiþe, 96
Goldwei, 31
goleggede, 170
good, 219
goode, 41
goos, 51
Gore, 28, 76
gore, 89
gorgrafes, 178
gorgræfan, 110
gorgræfas, 110
gos, 60, 137
gosa, 129
Gosamere, 98
gosanwelle, 73
gosdæne, 46
gose, 179
Gosige, 131, 132
gosleage, 60
goteburgh', 56
goþ, 234
gr'e'atan, 167
graciously, 219
grado, 25
gradus, 160, 175, 209
graefan, 106
graetem, 66
graf, 18, 22, 27, 29, 48, 52, 62, 64, 73, 74,

80, 94, 98, 109, 114, 126, 132, 134,
135, 155, 164, 181, 208, 211, 212,
220, 226, 232, 233, 235, 237
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grafan, 22, 47, 52, 70, 73, 76, 102, 106, 154,
169

grafas, 30, 47, 51, 52, 70, 96, 102, 167
grafe, 27, 32, 46, 78, 92, 95, 103, 127, 134,

135, 161, 164, 188, 191, 211, 220,
222, 223, 233, 236, 237

grafes, 30, 57, 104
grafet, 60
grafette, 60
grafon, 51, 60
Graftune, 161
graftune, 27
grafum, 124, 136
grafun, 224
grafæ, 73
gramine, 84, 92, 93, 122, 129, 156
grammate, 110
granan, 34
grant, 219, 238, 239
granted, 239
graphio, 80, 191, 193
gratan, 150
gratia, 20, 22, 25, 41, 44, 45, 54, 55, 59,

67, 90, 91, 101, 102, 109, 114, 119,
131, 133, 137, 138, 155, 160, 170,
172, 173, 177, 178, 181, 184, 185,
187, 189�191, 196, 200, 220

gratiam, 84, 92, 93, 129, 180, 190
gratias, 117, 189, 192
gratie, 96
gratis, 58, 60, 63
gratiæ, 114
grato, 17
Gratuita, 131
gratuite, 189
gratus, 185
graue, 48, 62, 98, 127, 164, 178, 223
grauet, 60
grauibus, 128
grauiter, 79
grave, 67
gravibus, 154
gravidine, 35
gravitudinum, 33, 218
grawes, 51
greata, 235
greatan, 16, 33, 38, 47, 48, 62, 63, 65, 66,

71, 80, 88, 110, 114, 121, 128, 140,
157, 163, 169, 171, 178, 179, 184,
185, 196, 199, 206�208

greate, 201
greates, 53
greddan, 174

green, 239
Greenstead, 239
grefan, 169
gregan, 69
gregean, 77, 207
Gregoriæ, 238
Gregory's, 239
greine, 152
gren, 76, 120
grenan, 18, 22, 29, 35, 44, 47, 48, 52, 67, 98,

102, 107, 113, 118, 127, 132, 140,
149, 158, 169, 184, 189, 195, 198,
199, 205, 207, 210, 220, 226, 227,
230, 236

grenandune, 29
grendel, 130
grendeles, 29
grendelsmere, 106
grendles, 63
grene, 19, 23, 103, 176, 183, 208, 215, 238
grenenhille, 81
grenewe, 199
Greneweges, 147
greneweges, 147
grenewey, 85
grenhylle, 128
grenlege, 202
grenlinges, 81
grenmeres, 34, 109
Grentes, 236
greot, 118, 169
Greotan, 126
greotan, 126, 127
grestune, 198
grestunes, 198
greta, 182
gretan, 149
grete, 75, 126, 213
greten, 152
gretenlinke, 152
gretindune, 201
grettan, 32
Grim, 225
grim, 44
Griman, 231
griman, 23, 232
Grimanlea, 23
Grimanleage, 23
grimanleage, 231
Grimanlæge, 231
grimes, 23, 116, 120, 208
grindanbroc, 219
grinde, 142, 197
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grindeles, 17
Grindles, 163
grinescumb, 72
grobbes, 27
grottes, 18
groue, 104, 156
grove, 76
grunde, 215
grundeliesan, 46
grundlinga, 159
grundlæsan, 137
gryddeles, 217
Grymbaldi, 43
gryndeles, 123
gryndenbrok, 169
græfan, 22, 29, 46, 63, 106, 156, 175, 195
græfe, 163, 217, 220
græfæ, 74
grægan, 120
Grægsole, 106
grænan, 51, 105, 174
grænlægæ, 202
Grænstydæ, 238
grætan, 207
græwan, 36, 142
gubernacula, 183, 185, 187
gubernaculon?, 97
gubernamine, 56
gubernans, 160
gubernante, 48, 51, 57, 180, 186, 219
gubernantis, 51
gubernantur, 79, 80, 86
gubernare, 21, 54
gubernas, 214
gubernat, 57, 58, 94, 95, 97, 151, 173
gubernator, 59, 84, 89, 91, 94, 95, 108, 111,

113, 116, 123, 124, 127, 134�138,
142, 154, 168, 180, 181

gubernet, 185
Guigornensis, 20
guldæs, 37
guman, 103
gumbrihting, 71
gundenling, 163
gundes, 23
gunredes, 79
gurges, 151
gurgitum, 175
gustum, 216
guttes, 137
Gybhild, 90
gybhilde, 90
gyddan, 82

gyet, 192
Gyf, 103
gyf, 53
gyfan, 141
gyldenemelle, 170
gyldesburnan, 149
gylta, 26
gymnasio, 99
gynd, 223
gynddinc, 223
Gypesmere, 127
gyr'd', 164
gyran, 53
gyratur, 155, 174, 185, 190, 197
gyrd, 29, 79, 118, 164, 204, 232
gyrda, 46, 61, 67, 78, 81, 142, 174, 180, 184,

198
gyrdan, 83
gyrde, 68, 157, 171, 206, 209, 235, 237
Gyrdleahe, 162
gyrnde, 201
gyrum, 112
gyruwan, 124
gysincg, 183
gyslan, 163
gyt, 182
gytinc, 227
Gytincges, 230
gytincges, 227
Gyting, 230
Gytinges, 230
gæan, 238
gæate, 173
gæbocode, 70, 89, 111, 117, 122, 149, 156,

157
gæbocodæ, 74, 80, 102, 109, 116, 121, 130,

140, 168
gæcce, 141
gæcges, 73
gædre, 85, 142
Gæging, 131
gæhyrð, 238
Gæing, 107, 132
Gæinge, 107
gæmere, 75
gæmeres, 133
gæmænum, 180
gæmære, 144, 238
gæn, 61
gænes, 92
gær]stune, 128
gæran, 42
gærihta, 71
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gærstun, 76, 113, 231
gærstundic, 114
gærstune, 128, 210, 223
gærstunes, 40, 210
gæswytelaþ, 237
gæt, 25, 154, 202, 217, 219
gæte, 137, 154, 222
gætenesheale, 123
gætes, 154
gæuþan, 238
gæuþæ, 238
gæð, 36, 47, 49, 83, 87, 115, 155, 174
gæþ, 82, 83, 107, 183

h'e'alre, 163
h]acan, 72
h]erpað, 144
ha]gan, 163
habban, 237
habbanne, 221
habbað, 217, 231, 240
habbe, 41
habbene, 41, 102
habe'a't, 59
habe'b'amus, 81
habeant, 20, 24, 30, 157, 217
habeantur, 29
habeas, 218
Habeat, 138
habeat, 21, 32, 34, 41, 56, 58, 62, 63, 67,

70, 91, 96, 104, 109, 113, 140, 141,
144, 148, 153, 158, 159, 166�168,
175, 177�179, 182, 193, 198, 200,
208

habeatur, 43
haben]t, 32
habendam, 25, 45, 55, 231
habendi, 34, 191
habendo, 231
habendum, 35, 218
Habens, 35
habent, 21
habentem, 73
habentes, 114
habentibus, 17
habeo, 20
habere, 20, 25, 54, 183, 188
haberent, 50
haberet, 27
haberetur, 70
habetis', 128
habetur, 58, 161
habitaculis, 186

habitaculo, 183
habuerit, 21
habui, 94
habuisse, 182, 209
habuit, 20, 213
habundant, 73
habunde, 180
Hac, 42
hac, 29, 32, 99, 122, 132, 156, 157, 162, 169,

178, 180, 185, 208, 214, 224, 225,
227

hacan, 137
hacanan, 92
hacapenn, 53
Haccaburna, 44
haccaburnan, 45
haccan, 84
hacce, 150, 212
haccebroce, 45
hacceburnan, 45
hacgan, 81
hacggan, 88
hacggen, 33
hachan, 87
Hacque, 182
had, 239
hada, 26, 220
hadaca, 208
Haddedune, 99
haddedune', 99
Haddun, 218
haddune, 218
hades, 66, 220
Hadham, 239
Hadleigh, 239
Haec, 97, 231
haec, 57, 172, 173, 184, 188
haelue, 44
haeredi, 177�179
haereditario, 173, 187
haereditate, 173�175
haereditatem, 178, 179
haereditatis, 186
haeres, 174
hafað, 102
hafaþ, 233
hafde, 157
hafeces, 70, 215
hafede, 48
hafegeæte, 212
haferell, 209
haferæll, 209
hafoc, 46, 47, 62, 122, 129, 133, 194
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hafoccumb, 30
hafoccumbe, 30
hafoces, 101, 114, 158, 206
hafocunga, 15
hafocwylle, 48
hafocys, 205
hafuc, 32, 84, 108
hafurc, 84
hag, 162
haga, 39, 118, 121, 126, 139, 154, 187, 192,

193, 207, 208, 220
hagan, 22, 23, 27, 29, 30, 32�34, 36, 37, 45,

46, 51, 52, 55, 62, 63, 65, 67, 69,
71, 72, 74, 77, 79�82, 85, 93, 95,
100, 104, 106, 109, 114, 118, 119,
125, 126, 132, 134, 137, 141, 149,
154, 155, 163, 170, 174, 180, 181,
183, 186, 188, 195�199, 202, 203,
208, 221, 223, 226, 230, 231, 234�
236

haganget, 30
hage, 33, 75, 76, 181, 186
hagen, 33, 35, 42, 64
hagena, 106
hagene, 160
hagenedewe, 49
hageneforda, 160
hagennedewe, 49
Hagenþorndun, 233
Hageþorndune, 234
haggan, 88
hagging, 85
hagæn, 231
hagþorne, 68
hakedes, 229
hal, 22, 157
halagan, 238
halan, 162, 164, 235, 236
halas, 164
haldan, 39, 237
haldanlegh'e, 56
halde, 210
haldendum, 224, 227, 228, 232, 233
hale, 217, 222, 223, 226
halegan, 174
halegra, 65
halelan, 67
halende, 41
Haleuuik, 44
half, 23, 40, 64, 229
halfe, 194, 224, 231
halfre, 226, 235
halgan, 26, 37, 43, 53, 54, 64, 101, 103, 105,

142, 163, 172, 220�223, 232, 238
Halgastoke, 35
halgon, 196
halgona, 218
halgsiað, 220
halgum, 224, 227, 228, 232, 233, 238
halh, 23, 45, 222, 223, 231, 232, 234
halhegan, 23
halheogan, 23
halhford, 115
halige, 215
halignesse, 15
haligra, 26, 51, 107, 139
haligwylle, 160
Hall, 239
hallinga, 22
Halsaham, 203
halsað, 103, 105
halsbroc, 236
halsbroke, 236
halue, 41, 221, 225
halve, 213
halæ, 232
ham, 22, 34, 38, 46, 48, 51, 64�66, 69, 72,

77, 82, 87, 93, 94, 98, 101, 115,
118, 121, 122, 124, 128, 129, 132,
137, 140, 152, 153, 158, 162, 164,
169, 181, 183, 186, 191, 196, 206,
207, 215�217

Hamafuntan, 67
haman, 88
Hamanfunta, 67, 173
Hamanfuntan, 67, 174
Hamarlunda, 86
hamberghes, 165
hambres, 165
hamelandune, 112
hamelandunæ, 112
Hamele, 47
hamelendune, 64
Hamelondesmere, 28
Hamen, 213
hamen, 44
hameneyghe, 44
hamerdene, 34
hamheved, 165
haming, 95
hamleas, 60
hamm, 47, 71, 79
hamm', 151
hamma, 98
hammam, 33, 140
hamman, 88, 118, 202
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hammas, 74, 88, 96, 105, 118, 134, 155, 202
Hamme, 62, 133
hamme, 33, 42, 46, 47, 50, 52, 60, 64, 69,

72, 73, 76, 77, 81, 85, 92, 93, 98,
100, 101, 104, 106, 115, 118, 124,
128, 151, 152, 154, 163�165, 168,
178, 186, 191, 196, 202, 207, 231,
233, 237

hammes, 54, 57, 63, 71, 83, 92, 128, 154,
204

hammum, 74, 82, 93, 98, 105
hammun, 139, 155
hammæ, 81, 168, 181
hammæs, 140
hampteschire, 89
hamsteale, 18
Hamstede, 141
hamstede, 168
hamstedes, 171
hamstæde, 45
Hamtune, 85, 119, 125, 181, 207, 208, 233
Hamtunes, 234
hamæ, 66
hanan, 29
Hanc, 32, 36, 43, 98, 117, 130, 177
hanc, 16, 17, 22, 27, 28, 30, 32, 37, 42, 50,

52, 55, 61, 65, 70, 94, 98�100, 108,
112, 115, 125, 128, 132, 136, 139�
141, 144�146, 148, 149, 153�155,
158�160, 162, 166�169, 173, 179,
180, 182, 186�188, 190, 196�198,
200, 216

hancgran, 124
Hancque, 185
hancque, 39
hand, 74, 88, 221
handa, 26, 218
handan, 227
handoune, 96
handsetene, 102, 229
hane, 66, 71, 75, 82, 84, 103, 110, 141
hanecan, 92
hangan, 96
hanggran, 154
hangodæ, 67, 174
hangram, 43, 50
hangran, 21, 46, 47, 52, 59, 62, 63, 68, 72,

74, 75, 98, 118, 137, 139, 161, 168,
178, 179, 184, 203, 207

hangras, 205
hangre, 207
haniges, 124
Hanitune, 202

Hannige, 155
Hannigge, 111
hanslædes, 18
Hantunes, 234
hanæ, 66
hapuldre, 87
hara, 211
Haran, 72
haran, 15, 22, 23, 36, 38, 46, 51, 59�61, 82,

87, 96, 98, 100, 101, 115, 129, 130,
132, 138, 140, 149, 154, 167, 175,
183, 184, 191, 196, 197, 202, 203,
205�208, 211, 217, 220, 223, 227,
229, 230, 234, 235

Harandun, 45
Harandune, 177
harandune, 165
haranlea, 220
haranstan, 72, 98
haranwylle, 130
hardes, 164
hare, 150, 213, 235
Haren, 234
haren, 201
harenapuldre, 73
harepoðe, 188
Harewellæ, 165
Harewillan, 177
harhrycge, 144, 145
harst, 212
Harum, 196
harum, 29
Has, 44, 182
has, 50, 61, 70, 173, 183
haseleford, 126
hasil, 70
hassuc, 179
hastinges, 134
hat, 234
hatan, 81, 88
hate, 46
haten, 26
hatene, 107
hateð, 36
Hat�eld, 239
hatte, 59, 90, 124, 205, 237
Hatum, 159
hauead, 39
haued, 41
hauede, 38, 64, 145
hauseþ, 170
Haut, 55
haut, 56
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have, 219, 238, 239
hawen, 67, 77
hawin, 77
hazen, 35
Hað, 36
haðe, 97
haþeburge, 92, 147
haþene, 152
haþenum, 106
he'ge', 163
hea'l'fe, 33
headdam, 122
Headdan, 98
headdan, 27, 32, 40, 61, 80, 95, 122, 144,

156, 188, 198
headdandune, 197
heae, 170
heafad, 46
heafada, 194
heafca, 167
heafd, 69, 85, 215
heafda, 38, 80, 86, 105, 122, 132, 133, 150,

155, 156, 158, 162, 164, 184, 236
heafdam, 206, 210
Heafdan, 234
heafdan, 15, 18, 22, 24, 27, 63, 70, 91, 107,

108, 115, 117, 126, 129, 132, 134,
150, 152, 153, 164, 186, 189, 206,
210, 222, 226, 227, 230, 234

heafde, 17�20, 29, 31, 36, 51, 60, 64, 69, 72,
77, 83, 92, 96, 102, 106�108, 110,
115, 117, 119, 122, 129, 147, 150,
183, 198, 204, 207, 210, 215, 226

heafdes, 207
heafdo, 109, 151, 236
heafdon, 15, 68, 72, 90, 98, 114, 117, 129,

158, 195, 200, 206, 209, 210, 222,
233, 236

heafdu, 150
heafdum, 31, 52, 74, 76, 125, 210, 227�229
heafdæ, 33, 66, 71
heafed, 58
heafne, 46, 221
heafoc, 21, 163
heafoces, 103, 151
heafod, 18�21, 29�34, 36�38, 51, 52, 54, 60,

64, 66, 71, 72, 76�78, 80, 82, 83,
85, 97, 103, 105, 107, 109, 110,
113, 115�117, 122, 124, 125, 128�
130, 132, 133, 136, 137, 140�142,
145, 146, 149, 150, 155, 156, 158,
159, 161, 163, 178, 195, 200, 201,
204, 206, 207, 211, 225, 240

heafodde, 38
heafode, 29, 82, 129, 178
heafodlonde, 232
heafodlondes, 232
heafodn, 150
heafodon, 109
heafodstige, 228
heafodstoccan, 107
heaford, 171
heafoð, 33, 50, 51, 66, 240
heafud, 64, 83, 113, 125
Heafuddæne, 135
heafþ, 73
heagam, 58
heagan, 217
heah, 70, 217
Heahfyrð, 43
heahsecan, 24
heahsetle, 26
heahstanes, 156
heahstræt, 228
heal, 47, 73, 79, 88, 115�117, 122, 154, 163,

169, 196, 203, 204
healan, 128, 134, 164
healas, 128, 129, 134, 164, 174
healcan, 139
healdan, 47, 77, 96, 221
healdangrafe, 55
healdað, 196
healde, 18, 47
healden, 36
healdendum, 224
healdenes, 160
healdesuuyrth, 15
heale, 20, 21, 47, 64, 70, 73, 79, 81, 88, 99,

115, 117, 134, 136, 158, 163, 164,
169, 170, 177, 183, 194, 196, 197,
203

heales, 15
healf, 18, 32, 34, 39, 47, 71, 83, 113, 121,

144�146, 149, 150, 188, 192, 203,
204, 220, 235

healfan, 36, 103, 110, 114, 124, 173, 175,
195, 202, 204, 205, 209�211

healfe, 15, 19, 22, 31, 33, 47, 60, 64, 78, 88�
90, 94, 95, 97, 107, 130, 145, 146,
172, 194, 206, 213, 218, 224, 226,
240

healfen, 124
healfes, 203
healfheages, 166
healfon, 195, 203
healfre, 183, 220
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healfræ, 140
healfæ, 33, 71
healh, 22, 99, 122, 134, 158, 164, 222, 223
healhtune, 127
healhtunes, 109
healle, 144
heallinga, 22
Heallingan, 22
healon, 98
healre, 29, 163
healt, 159
healum, 127
heama, 209
hean, 46, 50, 57, 65, 82, 100, 105, 127, 133,

158, 163, 164, 166, 168, 186, 191
Heanbyrig, 174
Heandene, 40
heanes, 21
heanfelde, 15
Heanhamstede, 20
heanhangran, 53
heanlege, 133
Heanlegen, 120
Heantune, 144, 178, 207
Heantunninga, 125
heanyfre, 22
hear, 104
heara, 25, 203
hearapaþes, 107
hearapod, 124
heardan, 63, 69, 77, 207
heardanleage, 62
Heardanlege, 237
hearepoð, 55
hearnes, 95
hearpan, 210
hearpað, 23, 184, 211, 229, 231
hearpaðe, 229
hearpaðes, 184
hearpaþe, 184
hearpaþes, 132
hearpodes, 124
hearpoðes, 23
hearpoþe, 100
hearpoþes, 231
heasecan, 24, 151
heasel, 132
heaseluuic, 147
Heasthealle, 144
heat, 170
heaued, 40, 104, 119, 120
heauede, 104
heaven, 219

heað, 106, 124
heaðeboldes, 19
heaðeburhe, 162
heaðfeld, 105, 137, 154
Heaðobrihtinge, 31
heaþ, 85
heaþdan, 18
heaþobrihtting, 240
hebbanne, 147
Hec, 15, 18, 36, 39, 41, 46, 90, 110, 112, 118,

125, 150, 190
hEc, 221
hec, 15, 35, 40, 43, 55, 68, 73, 78, 79, 99�

102, 105, 110, 118, 122, 126, 131,
133, 135, 137, 144, 147, 150, 156,
172, 176, 180, 181, 183, 190, 191,
193, 194, 197, 202, 209, 210, 213

heccan, 100, 118
hecce, 128, 212, 235
heccen, 100
hecenes, 203
hecgan, 63, 71, 96, 104, 208
hecggan, 83
hecgham, 104
heddengraue, 56
hedem'chil, 156
hedenan, 167
hedenes, 219
hedeswelle, 156
hedge, 239
Hedham, 238
hedstokke, 89
hefada, 108
hefan, 228
hefde, 127, 182
hefden, 201
hefdeswelle, 85
hefod, 28
hefonlican, 102
heft, 179
heg, 23, 162
hegcan, 186, 231
hegcbrihtigncþyrne, 232
hegce, 224, 226, 232
hegceriewe, 230
hegcumbe, 52
hege, 23, 24, 27, 28, 33, 34, 63, 64, 67, 70�

72, 81, 87, 94, 97, 98, 104, 105,
110, 116, 118, 120, 133, 151�153,
156, 158, 159, 162, 163, 167, 174,
176, 186, 211, 220, 223�226, 229�
231, 236, 238, 240

hege', 118
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hegeberghes, 75
hegefre, 123, 124
hegen, 64, 71, 85, 104
hegeræwe, 30, 221
heges, 21, 40, 41, 71, 76, 82, 83, 133, 142,

153, 162, 163, 174, 225, 229, 230
hegestowe, 23, 230
Hegestuldes, 98
hegewai, 21
hegforda, 184
hegforde, 39
hegge, 20, 76, 224
heggenberles, 103
heggerewe, 76
hegges, 87, 169
heghe, 49, 88
heghewey, 103
heghreawe, 236
heglea, 170
Heglingaig, 113
Heglingaigæ, 113
hegreawe, 235, 236
hegstowe, 230
hegweige, 157
hegæ, 74
hegðorn, 50
heh, 150, 158
hehan, 191
hehelmeslandschere, 96
Hehstane, 223
hehstanes, 22
hehstræte, 195
heht, 237
heidene, 20
heie, 81, 87, 234, 235
Heies, 234
heies, 234
heig, 24, 180, 235
heige, 20, 234
hel, 158
heldmannes, 64
hele, 199, 210
hele', 199
helebeame, 169
Helene, 184
helfesdene, 85
helfreðingdenn, 22
helfæres, 42
helle, 103, 105, 215
helmes, 154
help, 239
hema, 210
hemede, 82

hemer, 109
hemlec, 119
hemmingesbroke, 111
Hemstedes, 173
hen, 75
Hencstes, 177
hendoune, 96
Hendune, 41
hengersten, 77
hengest, 137
Hengestes, 21, 164, 177
hengestes, 153, 158
Hengestesig, 128
Hengestesige, 127
Hengesðes, 195
Hengrave, 86
henleighe, 165
Henna, 150
henna, 62, 63, 69, 77, 137, 176
Hennamere, 98
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hryðrum, 26
hryþera, 109, 194
hryþrum, 68
hræt, 157
hu]jus, 166
huddes, 84
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hudecumes, 204
hudelinga, 65
hudes, 113
hudigtuna, 240
huelman, 41
Huic, 30
huic, 70, 117, 121, 175, 179, 187, 218
huitan, 36
Huius, 53, 54, 58, 60, 63, 64, 68, 70, 101,

102, 131, 161
huius, 17, 18, 21, 25, 30�33, 35, 37, 43, 49,

55, 56, 61, 65, 68, 69, 78, 80, 84,
87, 88, 92, 97, 99�102, 104, 113,
117, 119, 129, 131, 135�137, 141,
144�146, 150, 152, 155, 160, 161,
166, 169, 176�178, 180, 185, 187,
190�193, 196, 198, 200, 205, 206,
212, 214, 218

huiusce, 17, 101, 102, 141, 166, 197, 200
huiuscæ, 97, 133, 134, 148, 158
huiusmodi, 231
huiusque, 193
hul, 42
hulgrafum, 60
hulle, 73, 85, 89, 195
humahamme, 15
Humana, 171
humana, 127
humanae, 179, 186
humane, 57, 58, 90
humani, 84, 92, 93, 99, 128, 129, 132, 162,

169, 180, 189, 191, 214
humanis, 21, 55, 198, 200
humanitate, 131, 200
humano, 23
Humanum, 125
humanum, 216
humanæ, 117, 219
humanæque, 151
humbaldinggraf, 208
humbers, 28
humberwe, 87
humbly, 239
humbra, 194
humbracumb, 130, 165
Humbran, 195
Humbre, 160
Humelcyrre, 238, 239
humeran, 201
humili, 127, 209
humiliatum, 170
humilis, 70, 99, 132, 162, 169
humilitate, 61

humilitatis, 185
humiliter, 170, 191, 213
humillimae, 196
humming, 121
humwill, 135
hun, 116, 139
hun'e'sbiorge, 218
huna, 35
Hunan, 110
hunan, 76, 116
hunbealdinghola, 22
hunburge�eot, 36
hunc, 42, 45, 150, 157, 184, 209
hund, 47, 53, 223, 224, 227, 228, 231
hunda, 35, 82, 106, 137
hundan, 137, 154
hundatune, 52
hunddes, 84
hundeahtatig, 20
Hundes, 47, 98
hundes, 93, 101, 123, 210, 215
Hundesgeat, 98
hundnigontig, 231
hundred, 20
Hundsæding, 92
huneforde, 69
hunes, 92, 96
hunesbiorge, 218
hunig, 24, 30, 51, 52, 102, 104, 162, 240
hunigbroc, 24
hunige, 26
Hunigham, 180
Hunighamme, 180
hunigyrste, 37
Hunitunisca, 182
Hunla�ng, 102
hunnes, 85, 147
hunreding, 147
Hunsie, 36
Hunsige, 40
huntan, 177
Hunten, 235
huntena, 75, 158
huntenan, 206
huntesige, 170
Huntstede, 238
hunð, 106
huppan, 169
hurdes, 207
hure, 64
hure**, 58
hurede, 170
huredes, 191, 199
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hurrancumbes, 29
hurþ, 76
hus, 47, 120, 148
husan, 163
Husantreo, 161
huse, 126
huskarle, 203
hut, 107, 169, 170
hutan, 169
huton, 169
huttes, 87
Huuicciorum, 16, 27
huw, 169
huþe, 213
hwa, 51, 66, 103, 105, 139, 224, 227, 228,

232, 233
hwate, 25
hwelc, 26
hwelpes, 47
hweogel, 21
hweogl, 82
hweolriðig, 18
hweowelriðig, 233
hweowelriðiges, 233
hwerfel, 192
hwete, 81, 226
hweðeles, 169
hweðels, 117
Hwifermirsce, 238
hwile, 46, 69, 77, 83, 140, 196, 237
hwilæ, 66
hwingles, 75
hwita, 128
Hwitan, 224
hwitan, 16, 23, 33, 47, 51, 53, 59, 67, 71, 75,

99, 100, 109, 112, 115, 137, 139,
141, 150, 152, 154, 158, 162�164,
173, 174, 192, 196, 202, 205, 206,
215, 224, 227

hwitda, 61
hwite, 47, 144, 145, 151
hwiten, 15, 176
hwitendich, 66
hwitenwelle, 201
Hwitincgho, 238
Hwitingho, 238, 239
Hwitintune, 230
hwittuces, 102
hwoburnan, 169
hwon, 60, 90, 91, 140
hwyle, 26, 201
hwyrdon, 201
hwyres, 215

hwyrfel, 53, 62
hwyðian, 51
hwæt, 129, 196
hwæta, 16
hwætan, 21
hwæte, 16, 113, 142
hwæðeles, 117
hyblea, 34
hyc, 221
hyceles, 32
hyda, 33, 54, 62, 68, 74, 90, 109, 111, 121,

122, 124, 130, 145, 146, 156, 160,
172, 176

Hyddene, 176, 209
Hyddes, 98
hyde, 68, 104, 111, 144, 146, 205
hydelande, 144
hyden, 111
hydiburnan, 37
hydum, 81
hydun, 145
hydæ, 59, 140
hyerde, 188
hyfte, 96
hyg, 142
hyge, 34, 155
Hygelaces, 159
Hygeredin'c'g, 164
hyl, 117, 137, 153, 163, 164, 222, 224, 226,

235
hylda, 212
hyldan, 51, 82, 85, 102, 135, 137
hylde, 55, 95
Hyldingbroc, 173
hyle, 62
hylfes, 123
hyll, 210, 217, 220, 226, 234, 235
hylla, 125
hyllan, 86
Hylle, 204
hylle, 18, 23, 27, 30�32, 37, 47, 50, 52, 55,

57, 60, 62, 65, 66, 80, 82�84, 87,
95, 99, 102, 106, 108, 113, 120,
125, 127�129, 132, 137, 150, 163,
164, 171, 180, 184, 188, 189, 195,
206, 210, 211, 217, 222, 224, 226,
235, 240

hylleford, 35
hylles, 49, 102
hyllæ, 115, 192
hylnes, 79
hylpestun, 94
hylte, 70, 158
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Hyltun, 233, 236
hym, 72
hymbutan, 225
hymel, 27, 121, 162, 240
hymelmor, 229
Hymeltun, 22
Hymeltune, 232
hyndes, 140
hyne, 194
hypan, 96
Hyples, 171
hyra, 46, 188
hyrað, 47, 52, 107, 134, 176, 198, 221
hyraþ, 78
hyrd, 116
hyrde, 145, 147, 164
hyrdegraf, 135
Hyrdegrafe, 147
hyrdes, 207
hyrdyige, 114
hyrdð, 142
hyre, 48, 182
hyrel, 107
hyren, 103
hyreð, 210
hyrfæ, 168
hyrn, 203
hyrnan, 19, 31, 32, 38, 40, 53, 54, 67, 68,

78, 86, 87, 119, 128, 148, 161, 166,
174, 181, 195, 198, 208�210, 229,
240

hyrne, 96, 219
hyrnð, 206
hyrpes, 50
hyrs, 72
hyrst, 65, 71, 74, 94, 119, 142, 149, 153, 168,

223
hyrsta, 92
hyrste, 47, 51, 96, 133, 139, 142, 149, 159,

164, 167, 168, 170, 172, 196
hyrstes, 204
hyrstte, 236
hyrstæ, 33, 71, 73, 74
hyrsðæ, 67
hyrð, 50, 107, 111, 118, 122, 123, 147, 193,

204, 216, 232, 235
hyrþ, 73, 82, 96, 112
hyrþsum, 118
hys, 72, 122, 184, 203
hyse, 212
Hysemannes, 195
hyssa, 48
hysse, 158

Hysseburnan, 45, 46
hysseburnan, 46, 158
hyt, 111, 140, 174, 206
hywisces, 115
hyærde, 188
Hyðe, 135
hyðe, 160, 196
hyþe, 111
hæ/, 82
hæahhwellan, 189
hæalfæ, 180
hæbbe, 53, 103, 224, 227, 228, 232, 233, 240
hæbbenne, 218
Hæc, 22, 28, 29, 31, 39, 50, 109, 121, 130,

152, 218
hæc, 16, 22�26, 28, 30, 34, 40, 43, 53, 54,

61, 68, 69, 87, 88, 101, 122, 126,
146, 161, 170, 199, 213, 214, 216,
219

hæcc, 199, 210
hæcce, 100, 101, 111, 123, 128, 151, 194,

198, 199, 210, 212, 223
hæcceleas, 151
hæccgeat, 202
hæccgetæ, 202
hæcche, 212
hæcget, 110
hæcginge, 207
hæcinga, 65
hæddan, 180, 198
hæddes, 110
Hædleage, 238
hæfdan, 23, 225
hæfde, 20, 54, 157, 182, 183, 227, 229, 237
hæfdæ, 74
hæfne, 182
hæfod, 110
hæfodn, 150
hæfæna, 66
hæfð, 197
hæfþ, 81
hæg, 49, 87, 132, 176
hægcan, 231
hægce, 232
hægdune, 123
hæge, 24, 151
hægerewæ, 174
hægeræwæ, 174
hæges, 24
hægla, 205
hæglea, 103
hæglinga, 113
hægmere, 183
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hægtunes, 204
hægæs, 179
hæhgæ, 179
hæhstræte, 230
hælendes, 219
hælnes, 108
hælven, 213
hæma, 25, 33, 100, 119, 125, 134, 168, 201,

210, 220, 221, 236
hæmalande, 107
hæme, 150
hæmpeles, 15
Hæmstede, 183
Hæmstedes, 173
hæn, 19
Hængestes, 29
hænna, 63
hæo, 237
hæppen, 177
hær, 51, 53, 67, 139, 155
hæra, 196
hæran, 184
hærað, 135
hære, 64, 67, 74, 240
hæreditatem, 126
hærepað, 165, 181
hærepaðe, 31, 174, 240
hærepaðes, 33, 181
hærepaðæs, 71
hærepoþ, 127
hæres, 53
hærices, 50
Hæringes, 202
Hæringæs, 202
hæron, 66
hærpað, 31, 36
hærpaðe, 52
hærpaðes, 67, 174, 240
hærpaðæ, 66
hærpaðæs, 29, 66, 74, 115
Hærredes, 174
hæræ, 74
hæscen, 172
Hæsel, 200
hæsel, 65, 71, 72, 78, 110, 114, 116, 162, 184
Hæseleia, 193
Hæselersc, 200
hæselford, 211
hæselholtæ, 202
hæselholtæ on, 202
hæselhyrste, 20
Hæsellea, 194
hæsl, 60, 67, 83, 102, 116, 174, 184

Hæsldene, 26
hæsle, 67, 174, 184
Hæslwellan, 26
Hæslwic, 92
hæslwrið, 60
hæslwriðe, 60
hæssecas, 61
hæssuc, 19
Hæstingalege, 183
hæsæl, 33
hæt, 84, 191
hættes, 210
hæuokes, 151
hæð, 18, 19, 95, 154, 162�164, 192, 208, 209,

211, 217
hæðbyrg, 45
hæðbyrge, 45
hæðe, 19, 192
hæðenan, 22, 61, 108, 124, 132, 170
hæðennan, 124
hæðfeld, 31, 155, 170, 195
hæðfelda, 50
hæðfelð, 52
hæðleage, 217
hæþ, 19, 76, 82, 100, 158, 209
hæþanne, 68
Hæþdune, 84
hæþe, 220
hæþena, 18
hæþenan, 18, 62, 83, 90, 91, 110, 114, 124,

136, 138, 141, 201
hæþene, 161
hæþenum, 84
Hæþfælda, 238
hæþihtan, 167, 232
hæþnan, 132
hæþæenan, 61
hæþænan, 141

iacentibus, 58
iache, 41
Iacob, 103
iactitando, 128
Iam, 99
iam, 58, 79, 99, 108, 125, 185
iamdudum, 79, 185
iammor, 92
ibbanstan, 100
ibereth, 152
iberge, 40, 41
iberges, 72
iberghen, 72
ibete, 41
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ibi, 21, 44, 61, 117, 216
ibidem, 43, 69, 78, 87, 150, 183, 209
ibihtan, 42
ibihttan, 42
ibokede, 79
ibroke, 41
icastel, 41
icastele, 40
Iccene, 34
Iccirco, 16, 17, 19, 86, 115, 123, 135, 141,

187, 218
iccirco, 44, 186, 189
Icelingtune, 194
icena, 136
Icenan, 34, 202
icenan, 34, 37, 40, 43, 109, 136, 140
Icenhilde, 49, 102
icenilde, 130
Ich, 41
ich, 41
Ichenilde, 84
ichte, 79
icoleshamme, 19
ictu, 185
icæles, 170
idal, 41
idale, 41
Idcirco, 73, 74, 77, 79, 81, 86, 92, 94, 113,

117, 146, 186, 197
idcirco, 168, 200
iddel, 134
iddil, 134
idel, 93
idem, 117, 186, 190, 197
Idemestone, 95
Ideo, 40, 79�81, 86, 91, 116, 122, 127, 154,

156, 175, 193, 218
ideo, 17, 57, 214
Ideoque, 37, 70, 99, 134, 140
ideoque, 61, 78
idibus, 216
idich, 104
idle, 41
idoneis, 35, 46
idoneorum, 24
idoneos, 30
idoneum, 189
idus, 63
Iduum, 30
ieccan, 171
ieche, 41
iecæ, 66
ieraþ, 192

ierð, 40, 41, 125
ierþ, 40
iest, 171
Iesu, 41, 47, 55, 56, 73, 79, 101, 102, 112,

127, 131�133, 137, 138, 150, 154,
155, 171, 173, 174, 180, 181, 183,
185, 191, 193, 196, 197, 200, 208�
210

Iesv, 112
i�ngberlake, 149
i�ngknap, 149
i�gbeara, 29
i�gbearo, 29
i�htan, 16, 67, 174
ifre, 87, 149
igaste, 41
igaþ, 51
ige, 47, 52, 85, 90, 93, 113, 115, 116, 158,

202
igean, 66
igen, 37
igeoð, 66
igeoðe, 66
igeðas, 29
igeðum, 29
ig�ed, 137
Igford, 179
Igforda, 179
igge, 84, 128
iggæ, 113
Igitur, 104, 112
igitur, 16, 17, 29, 37, 45, 48, 49, 74, 77, 81,

97, 108, 131, 134, 136, 138, 140,
141, 145, 148�150, 153, 155, 158�
160, 166�170, 173, 179, 181, 182,
184, 186, 188, 190, 197, 200, 214

igland, 77
Iglandæs, 65
iglandæs, 66
igne, 95
ignem, 17, 78, 108, 115, 117, 125, 166, 177,

179, 191
igniculo, 187
ignis, 48
ignominica, 166, 180
ignominiosum, 212
ignoranter, 189
ignorantiam, 189
ignorantibus, 119
ignorantie, 185, 190
ignoras, 185
ignorato, 186
ignorentur, 146
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ignotis, 17, 39, 84, 92, 93, 126, 129, 182
ignotum, 100
igon, 213
igoð, 116
Igsætmearce, 31
igtune, 40
Igtunæ, 31
igþ, 60
Ihau, 234
iheafde, 79
Ihesu, 186, 187
ihlinche, 40, 41
III, 87, 154, 161, 167, 227
iii, 23, 29, 32, 36, 37, 46, 48, 62, 65, 70, 89,

217
IIII, 88, 111, 114, 120, 161
iiii, 29, 30, 46, 60, 63, 65, 70, 201, 222, 226
iiiior, 231
iiio, 217
iiitene, 221
ikenelricre, 41
Ikenilde, 215
ilc, 147
ilcan, 34, 48, 53, 62, 74, 81, 216, 232, 237
ilce, 26, 182, 237
ilestream, 72
ilestreame, 72
ilimpe, 41
ilitel, 41
illa, 17, 25, 27, 33, 45, 55, 130, 178, 182,

185, 189, 216
illaesa, 178
illam, 16, 45, 119, 134, 217, 218, 231
Illanlege, 238
illarum, 214
illas, 44
illatum, 74, 77, 79, 81, 113
Ille, 119
ille, 19, 21, 27, 42, 45, 52, 56, 58, 59, 62, 63,

73, 117, 191, 192
illectus, 58
illesus, 87
illi, 17, 21, 30, 39, 42, 45, 50, 97, 108, 131,

160, 178, 182, 199, 217
illic, 112, 116, 123, 125, 127, 130, 138, 153,

180
illidunt, 186
illincque, 47
illis, 46, 88, 93, 117, 119, 125, 166, 177, 191,

215, 217
illisque, 231
Illius, 48
illius, 17, 20, 21, 27, 30, 43, 61, 69, 74, 78,

79, 84, 87, 91, 92, 94, 113, 126,
166, 178, 217

illo, 23, 30, 35, 45, 52, 67, 84, 94, 100, 111,
115, 142, 153, 185, 208

illorum, 30, 61, 70, 214, 217
illorun, 217
illos, 24
illuc, 44, 70, 168, 189, 197
illuc', 157, 192, 209
illud, 21, 42, 59, 62, 63, 78, 127, 131, 139,

159, 187, 209, 220
illum, 61, 78, 108
illuminantur, 42
illustratione, 189
ilmere, 133
ima, 55, 69
imade, 176
imaginem, 73
imare, 40, 41, 71, 72, 78, 85, 94, 104, 120,

125, 126, 145, 156, 176, 192
imaren, 81, 145, 152
imares, 85, 145
imbe, 79
imbecillitatis, 57
imbutus, 127, 172
imbutæ, 105
Imbæs, 174
imbæs, 67
imeren, 120, 201
iminentis, 29
imis, 58, 94, 95
imitantes, 87, 141
imitari, 42, 61, 78
imman, 21, 85
immarcescibili, 177, 178
imminente, 104
imminentibus, 127
imminere, 177, 187
immiscuit, 214
immittat, 119
immo, 20, 119, 214
immobile, 74, 77, 81, 97, 108, 134, 181, 182
immobilis, 87
immobiliter, 191
immolari, 189
immolat, 128
immolatus, 190
immortali, 177, 178
immune, 239
immunem, 100, 144, 153, 168, 175, 220, 221,

224, 226
immunis, 110, 112, 224, 226
immutabile, 108
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immutare, 20, 151
immutareue, 209
immutareve, 135
impan, 228
impedimento, 27
impendat, 122
impendere, 32, 128, 216, 231
impenderint, 170
impendo, 30
imperando, 99, 121
imperante, 150
imperat, 99, 121
imperator, 97
imperiali, 109
imperialis, 128
imperii, 74, 77, 81, 108, 113, 160, 172, 181,

183, 187, 205
imperio, 25, 94, 95, 131, 155, 168, 190, 191,

199
imperium, 182, 191
impero, 20
imperpetuum, 32, 41, 43, 58, 60, 62, 63, 151
impertiat, 112
impertio, 115
impertior, 213
impertiri, 84, 168
impertitus, 150
impetrante, 95, 187
impetrauit, 190
impetravit, 17
impetremus, 213
impiissimisque, 139
impium', 36
implendo, 91
impleverunt, 54
imploramus, 214
imponens, 151
imponit, 58
imposterum, 130
imposuerunt, 84
impressione, 185
improbus, 189
in'to', 223
in/, 234
inaccessibili, 57
inan, 144
inanescit, 175
inanis, 160
inaudita, 191
inbryrden'd're, 26
inca'r'natione, 218
incarnacionis, 43, 227
incarnation, 219

Incarnatione, 133
incarnatione, 16, 28, 30, 56, 73, 79, 88, 101,

102, 110, 118, 131, 150, 154, 155,
172, 181, 193, 196, 197, 209, 210,
216

incarnationis, 20, 23, 24, 29, 31, 32, 34, 37,
40, 46, 48, 50, 56, 58, 60, 61, 63�
65, 89, 97, 99, 100, 102, 109, 118,
121, 122, 125, 135, 137, 144, 146,
147, 150, 156, 172, 173, 176, 178,
181, 187, 190, 194, 202, 203, 205,
206, 219, 221, 223�226

incarnatur, 131
incarnatus, 189
incaute, 189
incedens, 80, 104
incendiis, 17, 51, 99, 132, 135�138, 140, 141,

144, 145, 148, 149, 153, 155, 158�
160, 162, 166�169, 173�175, 179,
186, 200, 209

incerta, 28, 155, 191
incertam, 216
incertis, 135
incertum, 37, 86, 92, 151, 168, 186
incertusque, 58, 59, 62
incessanter, 61, 78, 117
incessus, 80
incghæma, 25
inchoasse, 80
incipit, 189
Incitante, 37
incitaret, 189
incognitum, 140
incolarum, 34
incolatus, 58
incole, 33, 45
incolis, 23, 50, 59, 167, 169, 193
incolæ, 17, 32, 89, 91, 119
incommutabilem, 185
inconcussa, 36, 187
inconcussæ, 60, 63�65
incontaminata, 197
inconueniens, 50
inconuulsa, 197
incorporatur, 131
incorruptibile, 108
incorruptibilem, 91
increase, 219
incrementa, 117
increpat, 185
incsetena, 222
incubuerit, 50
incumbantibus, 171
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incunabilis, 91
incunctanter, 21, 50
incuria, 216
incuriæ, 41
incurrat, 186
incurrentium, 35
incurrisse, 97
incursum, 117
incursurum, 28
incusans, 184
incæpit, 214
indagandum, 80
inde, 18, 100, 137, 138, 154, 155, 174, 184,

186, 190, 200, 225, 226
indeclinabiliter, 157
indefessa, 177, 178
indefessoque, 37
indeptæ, 63, 138, 159
indeque, 47
Indic?tio, 66
indiccione, 56, 73, 79, 110, 206
indici, 20
indiciis, 37
indictio, 89
Indiction, 219
Indictione, 30, 31, 37, 46, 56, 88, 133
indictione, 16, 22, 24, 32, 34, 48, 50, 58,

60, 63�65, 109, 118, 122, 125, 146,
172, 176, 178, 181, 187, 190, 193,
194, 196, 197, 203, 205, 216, 219

indiderunt, 91, 111, 185, 208
indigemus, 95
indigenae, 177, 178
indigene, 89, 185
indigenis, 57, 193
indignacionem, 43
indignationem, 28
indigno, 43, 57
indignus, 61
indiscreto, 185
indisrupta, 183
indistrictis, 140
indiuiduae, 175
indiuidue, 190
indiuiduæ, 49, 50
individuæ, 25, 37
indoeptæ, 59, 62
indulgentia, 70
indulgentiam, 70, 150
indulsit, 197
indulta, 193
indultum, 231
indumentis, 50

industria, 177, 178, 181, 185
industrius, 43, 69, 74, 77, 78, 81, 108, 113
indutias, 193
ine�abile, 108
ine�abileque, 136
ine�abili, 32, 122, 151, 156, 179, 180, 183,

189
ine�abilique, 57, 131, 137, 142, 199
ine�abilis, 57
ine�abiliter, 186
ine�abilium, 65, 150
inemned, 41
inenarrabilis, 179
ines, 96
inestimabiliter, 57
ineuitabili, 192
inexpugnabilibus, 192
inextinctum, 182
inextricabilem, 186
infantilitatis, 91
infecati, 61
infelice, 189
inferi?rue, 185
inferiori, 45, 187
inferioris, 160, 175, 187, 188, 190, 209
inferiorue, 196
inferius, 30, 31, 49, 61, 97, 100�102, 135,

137, 144, 147, 151, 155, 172, 173,
176, 178, 181, 187, 193, 196, 203,
205, 221

infernales, 30
inferni, 55, 69, 170
inferno, 45, 187, 190
infernorum, 55
inferre, 20
in�delibus, 131
in�ma, 57, 59, 62, 63, 159, 177, 178, 185
in�maque, 136, 137, 142
in�mis, 131, 136, 137, 142, 185, 199
in�nitae, 177, 178
in�nite, 59, 62
in�nitis, 180
in�nitæ, 159
in�ntiæ, 63
in�rmitatum, 51
in�ammat, 189
in�ammatus, 92
in�atus, 65, 98, 150, 182, 184, 208
in�et, 119
infoecati, 78
informanda, 130
infortunii, 185
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infra, 20, 22, 24, 30, 35, 40, 57, 73, 150, 156,
172, 206, 216

infringere, 39, 42, 55, 56, 59, 65, 79, 80,
88, 97, 99, 101, 102, 104, 113, 128,
132, 138, 139, 150, 151, 154, 162,
169, 180, 185, 208

infringereque, 93
infrustrans, 131
infularum, 67
infulatus, 55, 109
infulis, 177, 178
infyrde, 154
ing, 67, 106, 150
ingceburne, 212
ingenio, 114
Ingeram, 148
ingon, 29
ingratus, 185
ingruentibus, 51, 141, 144, 145
ingæð, 47
inhaereat, 87, 178
inhereat, 78, 117
inheserit, 67
Ini, 28
inibi, 131, 132, 137, 138, 149, 155, 187, 191,

196
inierunt, 184
inimicis, 187
inimico, 99, 132, 162, 169, 189
inimicorum, 61
inimicus, 70
iniqua, 190
inique, 189, 200
iniquitatis, 35, 80
iniquorum, 196
iniquæ, 170
initio, 218
initium, 113, 193, 214
iniuste, 45, 131, 132, 187, 189, 196
injuste, 56, 61, 95, 162, 166, 170
inland, 203
inlandes, 145, 146
inlectus, 146
inlesus, 78, 117
inlicitum, 50
inmemor, 173, 209
inminuere, 20
inmortalem, 192
inmortalitatis, 73
inmunem, 135, 140, 141, 148, 158, 159, 166,
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inna, 140, 240
Innan, 81, 129
innan, 18, 27, 38, 46�48, 50, 52, 57, 61, 63,
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interdixerat, 50
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King, 213

king, 41, 79, 86, 104
kingberwes, 88
kinge, 165
kinges, 37, 126, 192, 213, 215
kingesdich, 91, 96
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mereamur, 122, 156, 186, 187, 200
mereantur, 54
merear, 128, 131, 161, 186, 196, 200
mereatur, 150, 185, 192
mereberwe, 91
mereborne, 88
merebrok, 73
merebrokes, 76
meredic, 106
Meredich, 86
mereforthesthorn, 35
merehale, 156
merehawe, 77, 156
merel, 137
merelande, 165
merentibus, 55
merepul, 166
merepulle, 166
mererigge, 49
meres, 34, 60, 71, 80, 92, 109, 111, 154, 162,
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Meretune, 161
merewege, 120
mereweges, 199
merewelle, 56, 67, 91
merewollen, 49
mereþorne, 68
mer�eote, 130
mer�eotes, 130
mergendum, 187
merh, 147
merhawe, 77
merhawen, 75
merhawin, 77
meri, 160
meridiano, 17
meridie, 35
merita, 43, 110, 196
meritis, 58, 128, 177, 178, 185, 187
merito, 58, 189
meritorum, 57, 216
meritorum,dignius, 192
meritum, 61, 78
merke, 152, 199
merkemere, 165
Merkepol, 152
Merkesburi, 67
merkesburi, 28
mero, 34, 55, 73, 74, 81, 122, 149, 158

merore, 58
mersc, 21, 76, 81, 82, 105, 156, 235
Mersce, 231
mersce, 17, 105, 156, 203
mersces, 83
merscmylne, 160
merse, 19, 94
Mersea, 239
Mersh, 152
Mersice, 98
merstane, 48
merweg, 101
merþorn, 199
mesdelle, 120
messuage, 219
mestac, 234
mestan, 31, 87, 88
met, 158
mete, 238
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193, 200, 225, 226
metseg, 206
metu, 231
metue, 222
metæ, 240
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meumque, 191
meus, 17, 44, 128, 173, 184
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með, 130
meðe, 53
micclan, 105, 149
micclanige, 103
micel, 174, 182
micelan, 83
Miceldefer, 201
micelne, 31, 228, 240
micghæma, 175
Michahel, 224, 227, 228, 232, 233
michaheles, 206
michalen, 99
michamingemerke, 152
michel, 41
michelan, 106
michele, 181
michelemor, 234
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126, 134, 145, 146, 163, 164, 182,
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miclandic, 199
miclangrafe, 88
Miclanige, 182
miclanmed, 37
micle, 160, 167
miclen, 120
micles, 26
microcosmum, 131, 199
micæs, 50
MID, 65
Mid, 230
mid, 25, 26, 31, 39, 41, 45, 46, 65, 66, 90,
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midd, 31
midda, 127
middan, 16, 31, 46, 50, 92, 119, 123, 215,

217, 240
middanweardes, 174
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Middel, 152
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201, 205, 231
middelan, 20
middelerdes, 41
Middelhæma, 177
middelriþige, 227
Middeltun, 64
middelwic, 162
middemestan, 199, 207
middemor, 165
midden, 28, 130
middenwearde, 33
midderice, 87
middesweardes, 19
middeward, 91
middewardan, 236
middewardde, 66
middeweardan, 18, 46, 132
middewearde, 18, 62, 113, 115, 116, 124,

136, 152, 163, 171, 218
middeweardes, 59, 164, 205
middeweardna, 29
middeweardne, 53, 68, 115, 155, 186, 203,

204, 240

middeweardnæ, 174
middeweardre, 54, 62, 64, 206, 211, 228
middewearne, 198
middewerd, 47
middewerde, 184
Middilgrave, 67
middum, 115, 191
middæ, 33, 71, 112
mide, 87, 213
midel, 171
midelen, 20
midelgate, 79
midelgete, 79
midemede, 119
midemestan, 171
midestreme, 44
mideward, 28
midewardes, 49
midhelte, 25
midle, 152
midles, 149
midlestan, 217, 218, 235
midlisso, 85
midmestan, 124, 136
midmores, 28
midmæstan, 240
midne, 19, 62, 90, 91, 93, 110, 115, 121�123,

163, 165, 195, 217, 225, 235
midnemor, 119
midnæ, 71
midnæs, 33
midrihtes, 215
midstreame, 18, 114
midstreames, 110
midstreme, 44
midstremes, 110
midward, 88
midwardmores, 28
midwear, 92
midwearden, 15
midwerd, 128
migratis, 224�227
migraverit, 91
mihan, 164
mihi, 35, 39, 44, 50, 57�61, 63, 65, 84, 87,

97, 102, 108, 109, 115, 135, 141,
148, 160, 167, 173, 175, 183, 184,
191�193, 196, 197

mihimet, 193
mihique, 150, 191
mihtan, 101
mil, 118
milan, 183
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milanbrok, 91
mildelice, 237
mildemode, 237
mildhiortnesse, 220
mildryðe, 85
Mildryþe, 95
Milebourne, 157
Mileburne, 157
milen, 124, 183
miles, 97, 99
milgemæt, 181
miliarium, 214
miliere, 201
militantibus, 24
militi, 91, 174, 184
militiam, 17, 70
militum, 49, 150
mille, 27, 202, 203, 205, 206
millesimo, 196, 197
miln, 147
milna, 183
milne, 183
miltien, 224
min, 53, 74, 83, 196, 220, 238
minan, 196, 221
mind, 219
mine, 41, 66, 196, 238
mine:, 239
minentes, 231
mines, 220, 238
minime, 84, 92, 94, 129
minimis, 128, 138
ministerium, 89
ministre, 170
ministri, 17
ministris, 55
ministro, 27, 36, 39, 41, 43, 55, 56, 59, 62,
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minnanlinche, 156
minne, 41, 238
minorare, 55
minoris, 39
minorisve, 126
minoriue, 79
minra, 26
minre, 41, 201, 238
minræ, 238
minster, 239
minstro, 69

mint, 51, 109, 118
minuat, 30
minuatur, 95, 187
minuendo, 50, 171
minuentem, 16
Minuentibus, 125, 166
minuentibus, 117, 177, 217
minuere, 17, 37, 43, 52, 55, 56, 94, 187, 193,

216, 217
minuerit, 112
minuitur, 94, 117
minulis, 88
minum, 74, 81, 103, 219, 221, 237, 238
minus, 16, 57, 182, 185
minutum, 95
minæ, 66, 238
minæs, 238
mira, 123, 199, 238
mirabilem, 170
mirabili, 42, 231
mirabiliter, 42, 58, 151, 169
mirando, 57
miro, 131, 136, 137, 142, 219
mirranford, 165
Mirum, 131
miræ, 238
miserabiliter, 73, 191
miseratione, 192
miserationis, 61, 78, 216
miseria, 170
miseriae, 137
misericordiam, 54, 59, 62, 63, 112, 159, 177,
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misericordissime, 214
misericorditer, 58, 173
misericoridam, 178
miserie, 136
miserrimi, 192
miserrimus, 99, 132, 162, 169
miserrimæ, 160
missarum, 187
missas, 36
missenne, 75
misteriis, 151
Mitford, 192
mitissimus, 190
Mixtenham, 44, 213
Mixtenhammes, 213
mixtis, 177
miðum, 115
miþon, 176
mobilibus, 20
mobilique, 43, 69, 78, 87
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mode, 103
moder, 168
moderamine, 55
moderan'coumbe, 157
moderante, 187, 192
moderantis, 22
moderaris, 214
moderatore, 122, 156
moderatoris, 131, 161, 168, 180, 199, 200
moderatur, 48
modernisque, 131, 161
Moderno, 50
modernoque, 170
modernorum, 131
modica, 28, 55, 198
modicam, 74, 77, 79, 81, 108, 113, 124, 186
modicis, 23, 55, 56, 61, 70, 74, 77, 81, 84,

90�93, 97, 99, 108, 117, 122, 125,
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modico, 33
Modingahammesgemæra, 190
Modingahammesgemæro, 130
Modingahemamearce, 39
modis, 22
modo, 50, 80, 175, 183, 185
modulationes, 187
modum, 27, 32, 34
moere, 151
molendinum, 146
molenhame, 82
molestia, 182, 187
molestiam, 20
molimina, 55, 197
molimine, 198
moliminis, 128
momela, 215
momenta, 189
momentanea, 212
momordit, 131, 199
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234, 237
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monachicæ, 21
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monachorum, 131, 137, 138, 155, 161, 173,

186, 191, 214
monarchi, 97
monarchia, 17, 19, 192
monarchiam, 48, 94, 95
monarchias, 177, 178
monarchus, 128
monasteriale, 20
monasterii, 33, 130

monasterio, 16, 23, 24, 30, 32, 45, 115, 123,
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monasterium, 21, 28, 115, 127, 131, 161,
186�188, 196, 200, 214

monastici, 131, 161
monasticæ, 130
Monawurthige, 144
Monawurthiges, 144
monawurðige, 145
Monawurðigesforde, 144
Monawurþige, 144
Monawyrthigesford, 144
Monawyrðige, 144
Monawyrðiges, 145
monet, 112, 198
monialis, 74
monilium, 59, 62, 63, 159, 177, 178
monimentum, 187, 214
monitis, 172
monitu, 160, 168
monna, 26
monnes, 21, 76
Monninghæma, 229
monnisclive, 69
monnum, 26, 220
monslihte, 188
monstrat, 125
monstraueritue, 183
monstrauimus, 182
montanis, 32
montem, 18, 102
montibus, 200
montium, 86, 92, 140, 168
monumentum, 214
moor-dyke, 219
mor, 19, 25, 29, 42, 43, 45, 47, 69, 77, 79,
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234�236

Morcant, 102
mordaci, 177, 178
Mordune, 80, 122, 142, 156, 182, 197
mordune, 101, 215
Mordunæ, 80
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214, 217, 221, 224, 229, 235, 236
mores, 18, 19, 28, 45, 47, 85, 91, 93, 96,

101, 113, 120�124, 130, 136, 149,
151, 163, 165, 168, 181, 194, 195,
200, 230

morgangyfu, 238
morgeonec, 172, 211
morhelle, 201
moribus, 185
moriendo, 184
moriens, 45
morientes, 119
moris, 119
Morkare, 197
Morleage, 197
mormæde, 128
morno, 162
morpyt, 18
mors, 165
morseað, 15
morseaðe, 15
mortales, 177, 178
mortali, 134, 182
mortalibus, 32, 157, 218
mortalis, 40, 61, 78�80, 86, 172, 175, 186
mortalitatis, 58, 59, 62, 63, 138
mortalium, 104, 171, 185
morte, 73
mortem, 27, 61, 70, 73, 78, 79, 108, 109,

115, 125, 136, 137, 142, 150, 179,
182, 185, 190, 200, 213

mortifer, 179
mortis, 121, 159, 190, 192, 216
mortun, 45
Mortune, 17
mortune, 127
mortuorum, 216
morð, 157
morþ, 69
morþhlau, 159
morþmystan, 204
mos, 23, 167, 231
moscrundel, 56
mose, 167
mosleage, 23, 231, 232
Moslege, 231
Moslege', 231
mossetna, 231
moste, 237
mot, 160
motandum, 25
motare, 42
motata, 57

mote, 160, 220
mote:, 238
motera, 191
mother, 239
moulman, 21
movet, 32
movit, 31
moxes, 31, 141, 240
Mucan, 98
Muchelnie, 72
mudeward, 165
Mulbourne, 157
muledich, 199, 213
mulen, 118
mules, 45, 59, 100, 118, 170, 205, 226
mulescumb, 138
mulescumbe, 138
mulestan, 15
Mulestana, 15
muliere, 27, 191
mulieribus, 131
multa, 191
multarumque, 87
multas, 50
multimoda, 58, 173
multimodis, 73, 216
multiphariæ, 37
multiplicando, 68
multiplicaverunt, 54
multiplici, 80, 183, 192
multis, 41
multitudinem, 214
multo, 160
multorum, 108
mulæs, 216
mun, 53
munda, 214
mundana, 91
mundanae, 187
mundanarum, 134, 140
mundane, 185, 189
mundanis, 21, 57
mundano, 96
Mundes, 164
Mundi, 100
mundi, 22, 25, 43, 48, 94, 95, 104, 117, 119,

128, 131, 135, 138, 160, 166, 173,
179, 180, 187, 189, 193, 199

mundiali, 41, 46, 113, 117, 125, 126, 138,
150, 177, 179, 193

mundialia, 128
mundialibus, 59, 67
mundialium, 33
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mundiend, 238
mundo, 40, 179, 186
mundum, 42, 94, 95, 157, 196, 209
muneces, 225
munera, 180
munere, 50, 150, 182
muneribus, 177, 178
muni�cente, 186
muni�centia, 197, 214
muni�centiam, 55, 88, 99, 100, 216
muni�centie, 102, 132, 180
muni�centiæ, 30, 84, 92, 93, 99, 129, 153,

162, 169
muni�cientie, 101
muni�co, 17
munimen, 128, 150
munimine, 172, 180
munire, 215
muniri, 45, 96, 184
munitione, 179
munitum, 108
munitus, 19
munuc, 232
munuca, 225, 227, 236
munuce, 227
munus, 84, 92, 93, 121, 153, 182
munusculis, 160
mur, 172
Murstanwere, 99
murtes, 204
mus, 164
Muselege, 183
mutabilitate, 155, 191
mutabilitatemque, 37
mutando, 172, 175
mutare, 43, 55, 185, 188
mutationes, 183
mutforða, 200
mutilare, 198
muttic, 93, 126
mutuari, 117
muðan, 97, 133, 148, 206
muðe, 220
muþan, 32, 81, 94, 97, 220
Muþe, 213
muþe, 101, 213
myccla, 128
mycclan, 24
Mycclantune, 195
mycelan, 38, 230
Myceldefer, 46, 47
Myceldeferes, 47
mycelen, 99

mycelre, 202
mycla, 47, 57
myclan, 218, 235
myclandic, 199
myddeweardne, 29
mydeling, 124, 135
mylan, 140
myle, 133
Mylebroc, 207
mylebroces, 207
myleford, 133
mylen, 22, 42, 47, 97, 98, 108, 118, 120, 181,

213
mylenbroc, 61
mylenburnan, 42, 64
mylenburnna, 89
mylendic, 37
mylene, 230
mylenham, 174
mylenhammæ, 174
mylenpulle, 26
mylenstall, 228
mylensteall, 218
mylenstealle, 218
Mylenweg, 18
mylepul, 26
mylesbroces, 207
mylestreame, 215
mylewere, 206
mylier, 83
myln, 90, 174, 209
mylne, 105, 111, 117, 140, 157, 201, 222
mylnecumbes, 212
mylnstige, 22
mylnæ, 74
mynet, 53
mynster, 26, 114, 165, 201
mynstre, 20, 54, 81, 106, 107, 136, 139, 188,

230, 233, 238
mynstres, 26
mynstræ, 31, 102
mynstær, 238
mynt, 51
Myrcna, 18, 26
Myresie, 238
Myresiæ, 238
Myræsegæ, 238
mysen, 145, 146
mystan, 54
mysteriis, 58
Mytune, 203
myðam, 16
myðer, 169
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myþ, 85
myþa, 72
myþan, 16, 234
myþen, 234
myþford, 75
myþum, 72
myþy, 158
mæarce, 36
mæarcæ, 71
mæarh, 74
mæbe, 15
mæd, 27, 37, 38, 65, 74, 76, 82, 90, 105, 115,
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183, 212, 230, 235

mæda, 51, 138, 165
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118, 122, 133, 136, 138, 142, 147,
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mædemunge, 80
mædena, 108
mædercumbe, 112
mædewan, 27
mædewe, 21
mædham, 206
mædne, 225
mædræden, 195
mædsplot, 236
mædua, 164
mæduan, 162, 163
mædue, 225
mæduwan, 164
mædwa, 58, 109, 228
mædwan, 181, 223, 229, 230
mædwe, 193, 216, 223, 226, 227
mædwegas, 37
mædwum, 228
mædwuum, 21
mædwæ, 229
mædæ, 38, 86, 105
mædæna, 108
mæg, 102, 125
mægdenne, 232
mæge, 108, 111, 196, 220, 230
mægean, 207
mægen, 38, 54, 86, 204
Mægenstanes, 29
mæges, 182
mægidna, 240
Mægnhilde, 211
mægðe, 128
mægþa, 128

mægþan, 21
mægþeforda, 103
mæi, 123
mæl, 16, 114
mælan, 70, 139
mæle, 23, 84, 147, 231
mænan, 70, 113
mæne, 31, 93, 150, 151, 155
mænes, 129
mænisse, 183
Mær, 98
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mær'c'e, 105
mæra, 23, 37, 51, 66, 90, 104, 149, 156, 168,
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mæran, 163
mæraþ, 140
Mærbroc, 98
mærbroc, 21, 119, 140, 181, 195, 228
mærbroce, 199
mærc, 15, 168, 210
mærcdice, 212
mærce, 123, 168, 209
mærcumbe, 128
mærcumbes, 195
mærcæ, 202
mærdic, 16, 97, 110, 132
mærdice, 236
mærdices, 149
mære, 15, 18, 24, 31, 37, 40, 42, 43, 45, 46,
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mæredice, 106
mæredunæ, 51
mæreforð, 104
mæres, 18, 83, 92, 102, 104, 111, 164, 166,

168, 221, 222, 225
mæreð, 47
mær�odan, 59
mær�oden, 72
mærford, 27
mærgeardes, 133
mærhagan, 119
mærheges, 62
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mærhlinc, 76
mærhlince, 75
mærhlinches, 76
mæringe, 97
mæringes, 84
mærmer, 199
mærmere, 199
mæro, 31, 38, 42, 56, 67, 68, 71, 75, 78, 80,

86, 91, 93, 105, 112, 114, 130, 139,
147, 149, 150, 166, 199, 221, 222

mærpol, 61
mærsce, 56, 174
mærscæ, 67
mærsic, 149
Mærsice, 98
mærsice, 149
mærstane, 188
mæru, 22, 51, 87
mærus, 114
mærweg, 21, 62, 199
mærweges, 62, 100, 109
mærwelle, 109
mæræ, 38, 74, 86, 113
mærðorn, 101, 133
mærþorn, 199
mærþorne, 133, 227
Mæscumbe, 112
mæssepreost, 230
mæssepreostes, 237
mæsseprestes, 218
mæstan, 31, 51, 223
mæste, 33, 71
mæsten, 93, 142
mæstlonde, 237
mæstreddene, 237
mæte, 238
mætseg, 206
Mæwi, 202
mæð, 25
mæðlic, 53

nacionem, 42
nacum, 48
Nafena, 182
nafrys, 198
nafæ, 51
Nam, 131, 135, 137
nam, 182, 201
nama, 40
naman, 26, 51, 53, 66, 78, 84, 139, 218, 231,

240
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namely, 219, 239

namen, 41
names, 219
namque, 44, 60, 63�65, 74, 77, 81, 97, 104,

107, 108, 125, 134, 170, 182
nan, 103, 105, 107, 139, 169, 226
nanan, 240
nancisc]i, 214
nanciscendam, 58, 63, 177, 178
nanede, 170
nanes, 21, 47, 66, 165
nantbuorðtel, 172, 211
nantnewiou, 201
naribusque, 63
nascentibus, 177, 178
Nassingan, 212
natalem, 31
natalis, 35
nath, 157
natht, 157
Natincgdune, 182
nationibus, 214
nationis, 185
nationum, 112, 172, 177, 178
naturalis, 58, 185
naturæ, 58, 73, 114, 117, 151
nausiam, 59, 62, 63, 139, 159, 170
nauðær, 66
neah, 139
near, 49
nearan, 68
nearuan, 119
nearuwan, 79
neatel, 44
Nec, 43, 61
nec, 34, 49, 54, 70, 73, 80, 99, 131, 132, 135,

157, 161, 162, 169, 175, 182, 185,
186, 189�191, 193, 209, 214, 215,
217, 219, 226

nece, 117
necessarias, 16
necessariis, 20, 26, 39
necessarios, 175
necessarium, 30, 90, 180
necessarius, 214
necessitas, 49, 193
necessitate, 20, 48
necessitatibus, 35
necne, 191
necnon, 20, 25, 33, 43, 44, 55, 69, 87, 99,

127, 132, 149, 161, 162, 169, 187,
193, 221, 223, 224, 231

neddan, 67, 174
nedder, 88
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nedderheale, 207
neddær, 81
nedesslo, 85
Nedging, 239
nefandis, 93
nefandos, 113
nefas, 50
negantibus, 214
neglecta, 173
neglecti, 114
neglegenter, 185
negligentia, 80
negotiis, 24, 44
negotio, 44, 122
nehste, 161
nelesburghe, 56
nelle, 107
nem-?, 181
nemdan, 47
nemo, 37, 132, 162, 175, 188, 209
nemoribus, 59
nemoribusque, 78
nemorum, 137, 138
nemus, 200
nen, 215
nenias, 80, 131
neodbournen, 77
neodemestan, 162
neor, 229
neowan, 23
Neowanhan, 214
neowe, 23
neoðan, 46, 60, 103
neoðe, 31
neoðere, 236
neoðewearde, 136
neoðeweardum, 18
neoðo, 104
neoþan, 106, 221
neoþe, 221
neoþeweardan, 62
neoþewearde, 62, 124, 133, 233
neoþeweardne, 240
neoþewærde, 154
neoþoweardan, 81
nequaquam, 128, 187
neque, 37, 187
nequeat, 21
nequibat, 214
nequimus, 189
nequit, 185
nequitiæ, 61
Netel, 213

Netelcumbe, 236
Netelforda, 211
Neteliforda, 212
nether, 56
netles, 71
netðe, 48
neuorum, 185
neutrum, 92
nexa, 34
neþerward, 79
nican, 51
nichil, 134, 192
nichilo, 29
nichilum, 81, 135, 183
nidde, 92
niehste, 78
nigan, 20
night, 219
nigon, 42, 138, 223, 231
nigoðe, 235
nigoþan, 224
nihtan, 101, 240
nimed, 29
nimede, 35
nimio, 141, 144, 145
nimium, 135
nimð, 107
nindictione, 202
ningeburne, 78
ninhinga, 36
Ninsila, 36
nioðe, 31
nioðoweardne, 31
nioðoweardum, 42
nioþeweardan, 240
nioþeweardne, 115
nioþeweardum, 31, 240
nioþoweardre, 240
Nipedeforde, 176
Nisi, 80, 85, 88, 104, 117, 129, 151
nisi, 16, 17, 26, 30, 37, 39, 41, 43, 50, 52,

59, 61, 67, 70, 73, 78�80, 93, 94,
97, 100, 101, 110, 112, 113, 125,
127, 128, 132, 135, 138, 146, 150,
154, 166, 169�171, 174, 175, 177,
180�182, 184, 185, 187, 188, 190,
192, 197, 200, 208, 209, 214, 216,
232, 233

nisibus, 79, 80, 86, 113, 196
nisus, 216
nitatur, 117
nither, 105
nitide, 131
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nitidis, 131
nititur, 128
Niuuantune, 161
Niwan, 210
niwan, 40, 52, 81, 85, 110, 127, 162, 206,

225, 231
Niwantune, 68
niwantune, 82, 86
niwantunes, 82
niwantuninga, 81
niwatunes, 126
niwe, 225
niwebotle, 147
niðan, 206
Niðer, 107
niðer, 85, 200, 206
niðeran, 44
niðerbogenan, 236
niðeweard, 173
niðewearde, 30, 52
niðor, 211, 212
niðær, 33
niþan, 139
niþer, 76, 82, 83, 96, 104, 110, 139, 142, 192,

197
niþerstoce, 35
niþewearde, 102, 146
niþær, 71
nobili, 37, 112, 148, 158, 161, 166�168, 200
nobilis, 187
nobis, 17, 20, 36, 50, 61, 78, 84, 92, 119,

122, 129, 134, 156, 187, 189, 200,
214

nobiscum, 105, 192
nobisque, 61
noblissima, 64
nocte, 61
nodante, 67
Noddre, 120
noddre, 68, 82, 83, 108, 120
Nodre, 38, 39, 176, 184
nodre, 107, 120
noht, 26
nolde, 237
nolendoque, 17
nolens, 184
nolentibus, 110
nolite, 159
noluerit, 61, 182
noma, 232, 237
noman, 25, 103, 107, 170, 219, 232
nome, 233

nomen, 20, 74, 77, 79, 81, 84, 91, 94, 111,
113, 150, 192, 193, 208, 212, 214

nomina, 15, 22, 26, 30�32, 34, 35, 37, 40, 43,
46, 50, 57, 60, 61, 63�65, 88, 97,
100�102, 135, 137, 144, 147, 151,
155, 156, 172, 173, 176, 178, 181,
187, 193, 194, 196, 203, 205, 216,
221

nominant, 24, 30
nominantur, 17
nominare, 185
nominati, 18, 196
nominatis, 44
nominatur, 41, 57, 59, 123, 153, 186, 196,

235
nominatus, 217
nomine, 16, 25, 27, 28, 32, 37, 39, 40, 44,

45, 47, 49�51, 53�55, 58, 59, 61,
67, 77�81, 84, 86, 87, 92, 94, 105,
108, 112�114, 117, 125, 129, 132,
139, 154, 162, 172, 173, 175, 180�
182, 184, 186, 191, 193, 196, 209,
214, 216�218, 220, 221, 223�227

nominis, 74, 189
nominum, 42
nominæ, 74, 112
nomis, 226
non, 16, 17, 21, 25, 26, 32, 34, 38, 39, 42,

44, 50, 51, 54�57, 59, 61�63, 67,
79�81, 86, 88, 91, 94, 98, 101, 102,
104, 108, 109, 112, 115, 117, 121,
127, 128, 131�141, 144, 145, 148,
149, 153�155, 158�160, 162, 166�
171, 173, 174, 179, 180, 184�194,
197, 198, 200, 209, 214, 219, 226

nona, 88
nonagesimo, 217
nonis, 58
nonnulli, 113, 116, 123, 180
nor]ð, 97
nord, 24, 69, 91, 145, 147, 209
nordan, 126, 147
nordewarde, 41
nordeweardan, 126
nordhealfæ, 33
nordmantune, 127
nordran, 126
nordþe, 69
norh, 203
norma, 193
Normantune, 126
normantune, 126, 127
normula, 183
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north, 15, 19, 28, 39, 64, 67, 81, 85, 91, 94,
96, 104, 121, 152, 156, 176, 219

northan, 35
northe, 67
northecge, 120
northene, 121
North�eld, 239
Northheued, 103
northlangedich, 152
northond, 96
northrihte, 15
northrizt, 28
northward, 38, 40, 49, 75, 79, 96, 149, 156,

165
northwarde, 120
nortward, 67
nortwarde, 120
norward, 39
norð, 15, 19, 22�24, 29, 32�34, 36, 42, 43,

47, 49�52, 54, 56, 58�60, 62�64,
67, 69, 71, 72, 74, 77, 78, 81, 83�
85, 87, 90, 92, 93, 95, 97, 99, 104,
107, 109, 111, 114, 118, 121, 123,
127, 128, 133, 134, 139�141, 146�
148, 159, 164, 166, 168, 169, 176,
188, 194, 195, 200, 201, 204�207,
209�213, 215, 220, 221, 223�227,
231, 236, 237

norð-east, 198
norðam, 90
norðan, 26, 34, 39, 59, 60, 69, 81, 83, 92, 93,

130, 139, 168, 190, 205, 206, 208,
218, 223, 228, 237

norðdene, 230
norðe, 44, 51, 60, 64, 69, 77, 101, 105, 114,

128, 136, 158, 215, 223
norðeanwearde, 211
norðen, 69, 224
norðeward, 204
norðewearde, 78, 82, 142, 145, 171
norðeweardne, 203, 207, 223
norðeweardre, 83, 181
Norðfelda, 238
norðgeate, 215
norðhalfe, 39
norðhyþe, 111
norðigge, 37
norðlanan, 15
norðmæstan, 23, 170
norðran, 93, 188, 223, 225
norðrihte, 200, 221
norðrihtes, 129
Norðtune, 196

norðward, 215, 229
norðwarde, 229
norðwardne, 229
norðweard, 107
norðwearde, 155, 161
norðwearden, 233
norðweardne, 105
norðweardre, 83
norðwican, 128
norðæ, 38, 86, 105
norðæfes, 174
norðæweardran, 181
Norþ, 82
norþ, 33, 61, 62, 71, 72, 74, 82, 84, 85, 88,

97, 100, 101, 103, 105, 109, 121,
140, 161, 184, 188, 195, 203, 210,
213

norþan, 15, 22, 71, 84, 92, 93, 118, 126, 135,
140, 153, 205

Norþanhymbra, 97
norþarn, 126
norþe, 21, 40, 98, 101, 129
norþen, 44, 66, 213
norþere, 46
norþeuueardan, 154
norþeuuearde, 155
norþeuuerdan, 142
norþewarde, 120
norþeweardan, 197
norþewearde, 65, 118, 124, 136
norþeweardne, 121, 208
norþeweardon, 132
norþewerde, 172
norþewærde, 132
norþhealfe, 62
Norþman, 182
Norþniwetune, 42
norþran, 19, 205
norþrihte, 161
Norþstoc, 30
norþward, 234
norþweard, 132
norþæ, 38, 74, 86
Nos, 70, 157, 190, 192
nos, 59, 61�63, 68, 78, 79, 86, 112, 117, 119,

125, 138, 159, 168, 189, 209, 212
noscat, 42
nosque, 131, 215
noster, 39, 128, 192
nostra, 44, 122, 128, 187, 189, 190, 217
nostram, 17, 37, 55, 61, 100, 136�138, 140,

141, 144, 145, 148, 149, 153, 155,
158�160, 166�168, 173, 179, 186,
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200, 214
nostrarum, 18, 20, 125
nostre, 132, 183, 189, 191, 192, 197, 209,

214
nostri, 16, 25, 27�30, 32, 36, 37, 40, 51, 55,

56, 61, 73, 79, 88, 101, 102, 112,
131�133, 137, 138, 150, 154, 155,
161, 170, 173, 181, 186, 187, 193,
197, 198, 200, 209, 210, 216, 217

Nostris, 50
nostris, 36, 51, 70, 131, 146, 187, 214
nostro, 17, 22, 24, 25, 29, 30, 32, 35, 41, 51,

68, 79, 95, 127, 131, 137, 138, 149,
155, 161, 171, 173, 174, 180, 181,
183�185, 187, 191, 192, 196, 208,
218

nostrorum, 25, 61, 78, 187, 209, 214
nostrum, 17, 37, 45, 50, 59, 78�81, 90, 92,

94, 97�100, 104, 112, 136�138, 140,
141, 144, 145, 148, 149, 151, 153�
155, 158�160, 166�168, 173, 177�
179, 182, 186, 200

nostrumque, 169, 185
nostræ, 52, 56, 61, 99, 162, 169, 214
nota, 227
notantur, 30, 31, 34, 135, 144, 219, 221
notata, 101, 102
notian, 196
notis, 17, 39, 84, 92, 93, 126, 129, 153, 179,

182, 184
notissima, 60, 63
notissimis, 34
noto, 100, 113, 116, 123, 134, 135, 173, 179,

180, 224�226
Nottestan, 236
Nottestane, 236
notulis, 49
notum, 21, 96, 127, 171, 184
noua, 179
nouas, 132
nouellae, 185
nouem, 186
nouerint, 183
nouerit, 183, 187
noui, 185
nouis, 173
nouissima, 150
nouissimis, 58
nouissimo, 187
nouissimum, 186
nouo, 196
nouum, 193
nova, 170

novam, 81
novas, 162
novem, 62
Novembris, 63
Novemque, 216
Noverit, 80
noverit, 88, 216
novi, 61
novissima, 65, 139
novissimo, 231
nowðer, 237
noð, 227
noðingforda, 19
nubiferis, 80
Nudi, 192
nudus, 157, 192, 209
nugacitatis, 214
nulla, 60, 63, 184, 185, 196
nullatenus, 50
nulli, 49
nullisque, 198
nullius, 160, 187
nullo, 100, 160
Nullus, 180, 213
nullus, 20, 30, 43, 55, 99, 121, 173, 182, 190,

213
numen, 150
numera, 217
numero, 128, 183
numine, 43, 69, 78, 87, 193
numinis, 77, 79, 81, 113, 124, 186
Numquam, 217
numquam, 30, 73, 134, 217
Nunc, 138, 172, 175, 189
nunc, 39, 44, 68, 70, 91, 94, 95, 97, 99, 122,

125, 156, 185, 189, 190
nuncupant, 44, 90
nuncupatum, 98, 170
nuncupatur, 35, 55�57, 60, 63�65, 70, 100,

131, 134, 135, 137, 138, 141, 148�
150, 155, 158, 159, 161, 166�168,
173, 175, 179, 186, 191, 193, 205,
216, 221, 224�227

nunnan, 82
Nunnena, 228
nunnena, 18, 129, 139, 191
nunnene, 85
nunnenlinc, 85
nunquam, 160
nuper, 114, 128
Nurstead, 239
nusquam, 68
nut, 121
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nutantibus, 58
Nutscillinge, 218
nutu, 73, 96, 177, 178, 193, 208
nybban, 75
nygan, 198
nygon, 198
nymed, 30
nymede, 35
nymðæ, 66
nymþe, 103
nyn, 94
nyrðan, 169
nyrðre, 169
nytnessum, 220
nywantune, 54
nyðer, 30, 52, 60, 122, 174
nyðeran, 195
nyðerbogenan, 236
nyþbran, 211
nyþe, 114, 118
nyþer, 80, 201
nyþera, 193
nyþeweardne, 65
nyþran, 194
nyþær, 80, 156, 168
nyþæwerdnæ, 114
næddan, 67
næddran, 29
næddærheall, 207
næfre, 66, 237, 240
næglesburnan, 42
Nægleslege, 237
nænig, 26
næs, 119
Næsanbyrig, 46
næsces, 23
Nætelingeweg, 211
Nætelingewege, 211

o]n, 142
oak, 239
obantreow, 221
obediensque, 87
obedientia, 17, 59
obedire, 61
ober, 34, 218
obeunte, 112, 231
obiecerit, 183
obiecto, 192
obiit, 45, 46
obitum, 37, 39, 44, 45, 50, 55, 69, 87, 100�

102, 109, 119, 135, 174, 187, 196,
209

obiurgetur, 193
obliuione, 146
obliuioni, 127, 171
obliuiscitur, 96, 184
oblivione, 51, 94
oblivionis, 41
obliviscens, 67
obnixæ, 50
obnoxii, 29, 70, 192
obnoxius, 176
obrizi, 20
obscenæ, 59, 62, 63, 138, 159
obsecrando, 99, 121
obsecrans, 209
Obsecrantes, 26
obsecrat, 99, 121
obsecro, 20, 28
obsecundantibus, 177, 178
obsequio, 50, 84, 91, 96, 99, 115, 141, 148,

158, 166�168, 193
obsequiolum, 101
obsequium, 43, 69, 78, 87, 100, 224�227
obseruare, 39
observentur, 130
obsolutione, 39
obstaculo, 41, 50, 91, 113, 117, 125, 126,

138, 177, 179, 185, 193
obtabilem, 150
obtained, 239
obtamus, 17
obtantibus, 78
obtemperanti, 108
obtimatum, 59
obtimatumque, 172
obtineant, 170
obtineat, 45, 99, 132, 162, 169
obtinente, 155, 170, 191
obtinere, 200, 202
obtinuerit, 175
obtinuerunt, 196
obtulerat, 128
obtunsi, 131
obtutus, 95
ocan, 52
occan, 158
occasione, 37, 185, 187, 190, 197
occasus, 187
Occenes, 103, 114
occidentali, 22, 193, 216
Occidentalium, 39
occidentalium, 33, 35, 37, 70
occidente, 35
occideret, 189
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oceani, 94, 95
oceburnan, 67
ocellorum, 58, 59, 63
ocenne, 105
ocerburna, 67
Ocgintun, 233
octo, 186
octoque, 186
oculis, 21, 35, 200
oculos, 184
oculus, 215
Ocærburna, 174
Ocærburnan, 174
Oda, 89, 99, 102
odan, 48
Odda, 89
odda, 202
oddan, 81, 88
odding, 112
oddinga, 240
Oddingalea, 22
oddungga, 220
oden, 48, 75, 87
odencolc, 36
oder, 145, 147
odorem, 189
odre, 146
Oeccene, 124, 135, 155
Oeccenen, 155
oeconomus, 173
of/, 235
Ofer, 210, 236
ofer, 15, 18, 19, 22, 23, 26, 27, 29, 31�34,

36, 38, 40, 42, 44, 46�51, 54, 55,
57, 59, 60, 62�64, 67�69, 72, 73,
75�77, 82, 84, 86, 89, 90, 93�98,
100, 101, 104, 106, 107, 109, 110,
114�119, 126, 129, 130, 132, 137,
139, 141, 142, 150, 151, 155, 157,
158, 161, 164, 165, 170, 171, 179,
180, 183, 186, 188, 196, 201, 203,
205, 206, 208, 210, 212, 215, 217,
218, 221, 224, 226, 228, 231, 232,
234�238, 240

oferricte, 237
ofertune, 97
ofertuninga, 103
ofesce, 23, 231
ofeweardan, 178
ofeweardne, 178
O�a, 19, 20, 130, 187, 196
O�ahamesgemære, 89
o�an, 37

O�ani, 16
o�en, 120
o�ensam, 182
o�enweg, 120
o�ert, 119, 183
o�et, 119
o�cio, 17, 186, 214
o�ic, 222
o�ing, 158
ofnas, 236
ofran, 235
ofre, 162, 164, 226, 233
ofres, 15
ofsloh, 182
oft, 57, 156
ofær, 50, 67, 71, 73, 74, 174, 206, 238
Ogintune, 235
oht, 26
old, 219, 239
oldan, 133, 225
olde, 28, 31, 35, 75, 76, 103, 156, 165
oldelake, 31
olden, 28, 73
olencumb, 72
olim, 50, 56, 58, 131, 160, 170
Ollanege, 172
Olle, 94
olle, 120
ollunc, 224
olluncges, 224
Ollung, 235
ollung, 235
Ombersetena, 229
ombutan, 135
omega, 35
omer, 226
Omermad, 212
omne, 215
omnem, 57, 70
Omnes, 48
omnes, 26, 42, 48, 61, 87, 89, 166, 170, 185,

190, 191, 197, 214
omni, 16, 20, 23, 26, 33, 35, 41, 43�46, 50,

54, 55, 61, 67, 69, 70, 78, 80, 84,
87, 88, 90, 96, 100, 104, 108, 112,
113, 116, 117, 122, 125, 126, 128,
131, 135, 137�141, 144, 146, 148,
150, 153, 155�159, 161, 166�168,
172�174, 177, 179, 180, 184�187,
189�191, 193, 197, 200, 209, 218,
231�233

omni', 127
Omnia, 40, 95, 186, 197, 218
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omnia, 16, 21, 25, 28, 51, 73, 79, 80, 86, 94,
108, 117, 128, 138, 151, 170, 183,
185, 187, 197, 214, 215, 218, 231

omniaque, 192
Omnibus, 112
omnibus, 17, 19, 20, 22, 24, 25, 34, 36, 37,

39, 41, 43�46, 55, 58�60, 62, 63,
67, 69, 70, 73, 74, 77�81, 84, 87,
88, 90�93, 96, 97, 100, 104, 108,
113, 116, 117, 122, 125, 126, 129,
134, 135, 137, 138, 140, 141, 144,
146, 148�150, 153, 155�159, 166�
169, 172, 174, 177�182, 185, 187,
190, 191, 193, 197, 200, 213, 214,
217, 218, 220, 224�227, 231

omnibusque, 22, 59, 62, 63, 200, 208, 214
omnimodis, 177, 178, 181
omnimodo, 191
omnino, 20, 84, 117, 119
omnipatra'n'tis, 62
omnipatrantis, 58, 59, 139, 159, 177, 178,

180
Omnipotens, 114, 189
omnipotens, 16, 36, 97, 170, 185, 231
omnipotente, 30
omnipotentem, 55
omnipotenti, 17, 177, 178, 186, 187, 189,

196
Omnipotentia, 186
Omnipotentis, 42
omnipotentis, 17, 19, 20, 39, 43, 108, 185,

188, 189, 196, 197
omnique, 177, 178, 181
Omnis, 193, 216
omnis, 73, 135, 180
omnish, 191
omnitenentis, 63
omnium, 16, 25, 27, 30, 32, 33, 35, 36, 39,

42, 55, 61, 66, 78, 108, 122, 125,
138, 156, 170, 173, 175, 182, 185,
187, 189, 190, 192, 197, 198, 218,
231

omniumque, 27, 56, 182, 191
Omtune, 32
on', 172
on'd'long, 162
on...]ghes, 192
on/, 235
onan, 147
onbleccan, 24
onbulan, 86
onbutan, 21, 24, 96, 101, 110, 158, 163, 164,

179, 180

onbuton, 181, 236
oncetes, 211
Ond, 24�26, 230, 237
ond, 25, 75, 97, 114, 136, 170, 217, 220�227,

240
onder, 171
Ondlang, 24, 25, 27, 229, 230, 236
ondlang, 23�25, 47, 58, 100, 113, 114, 121,

125, 132, 152, 162, 163, 216, 221,
223, 229

ondlanges, 217
ondlond, 232
Ondlong, 227�230
ondlong, 15, 16, 24, 25, 42, 58, 62, 63, 109,

128, 133, 146, 162, 163, 167, 191,
192, 210, 215, 220�223, 225�233

ondlonges, 15, 226
ondoncilles, 226
ondun, 207
one, 33, 64, 66, 73, 76, 79, 80, 94, 104, 120,

121, 147, 239
onf'ng, 106
onfehð, 53
onfeng, 76, 78, 93, 110, 150, 156, 191, 194
onfengon, 93, 107, 126
onforan, 87
onfænc, 105
onfæng, 38
ongan, 174
ongea, 235
ongean, 15, 19, 24, 49, 78, 85, 107, 110, 113,

115�117, 133, 134, 140, 179, 194,
197, 199, 201, 204, 215, 226�228,
235, 236, 240

ongen, 81, 123, 182, 184
ongene, 106
ongereafad, 237
ongeriht, 231
ongerihte, 53, 153, 172, 181, 206
ongerihtne, 53
ongerihtæ, 181
Ongolsaxna, 65, 66
ongunne, 89
onheafdan, 151
onheafde, 49
onheueden, 120
oniman, 41
onippan, 220
Onlang, 230, 234
onlang, 72, 80, 81, 100, 104, 105, 109, 114,

118, 120, 121, 126, 216, 234
Onlong, 216
onlong, 18, 24, 125, 181, 199, 220, 221, 225,
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226, 231
onne, 38, 78, 79, 94, 120, 176, 201
onni, 41
onnibus, 235
onnon, 136
onomata, 24
onomate, 96, 135, 137, 138, 149, 153, 155,

158, 159, 166�168, 177, 178, 191,
200

onomatis, 102
onsetl, 211
onstent, 60
onstream, 211
onstræt, 211
onsæt, 202
onteng, 234
onto, 210
onweard, 195
onwændæ, 66
opacam, 185
opera, 54
operam, 128
opere, 94, 146, 186, 214, 216, 218
operi, 214
operibus, 16, 35, 58, 87, 200
operique, 214
operum, 20, 30, 35, 39, 61, 78
opibus, 61, 78
opi�ce, 185
opi�ci, 216
opinatissima, 65
opitulante, 117, 173
oportet, 112, 117
oportunum, 50
Oppan, 195
oppe, 213
oppen, 215
oppido, 43, 131, 141, 158, 166, 167, 196, 199
opportuna, 189
optabilia, 58
optamus, 16, 26, 39, 51, 56, 59, 79, 88, 92,

94, 98, 101, 102, 132, 133, 162,
169, 200

optans, 109, 182, 183
optanti, 108, 115, 179
optemperantes, 50
optimates, 61, 190
optimati, 213
optimatum, 17, 23, 27, 34, 132, 135, 190,

191, 209
optinendam, 27
optinente, 131, 161
optinere, 131, 161, 185

optinuit, 185
opto, 21, 117, 125, 166
optutibus, 55, 187
opus, 55, 214
ora, 93, 103, 109, 138
oracula, 79, 86
oraculis, 35
Oran, 155
oran, 34, 47, 51, 58, 65, 68, 69, 71, 98, 103,

107, 110, 114, 117, 118, 169, 170,
178, 193

oranweg, 149
oranwege, 149
orario, 58
orationibus, 61
orbatur, 58
orbis, 67, 99, 132, 162, 169, 177, 178, 181
orbita, 185
orbitatis, 192
orcerd, 37, 42
orcerdcumbe, 37
ord, 109
Ordbirht, 190
Ordbrihto, 20
Ordbyrht, 182
ordceard, 72, 236
ordcearde, 72
orde, 107
Ordeah, 89
Ordeiseie, 235
ordered, 219
Ordgare, 205
ordinat, 173
ordinata, 44, 187
ordinationi, 25
ordinavit, 42
ordine, 136, 137, 142, 160, 219
ordinibus, 177, 178, 181, 216
ordinis, 49
ordstanes, 84
Ordulf, 190
ordulfes, 93, 126
Ordwaldes, 76
Ordwolde, 75
ore, 187
oredeshamme, 222
orfe, 212
Orhæma, 100
Orices, 163
orientali, 16
orientalis, 193
oriente, 35
oringa, 93
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orman, 191
ornamenta, 25
ornamentis, 214
orputten, 86
ortationibus, 78, 86
orthodoxis, 131
orthodoxorum, 97, 134, 172
orthodoxæ, 161
orto, 125
orum, 17, 35
Osanlea, 176
Oscetel, 102
Osferð, 89
Osgaro, 155
oslaces, 104
oslakesleage, 119
oslan, 75, 222
osland, 18
Osmodes, 240
Osmundæs, 31
osmundæs, 40
Osold, 221
Osrices, 223
osrices, 223
ostenderit, 128
ostendit, 20
Osualdus, 226
Osulf, 53, 102, 232
Osulfe, 124, 136, 231
Osulfes, 86
Osulfo, 231
Osuuald, 220, 224, 226, 230, 232
Osuuold, 220, 228, 232
Oswald, 222�225, 227, 229, 232
oswaldes, 62, 63
oswalding, 74
Oswaldus, 214
oswiðes, 142
Oswold, 182, 221, 224, 227, 228
oswold, 222, 229, 237
Oswoldus, 231
Otanhyrst, 89
otcere, 209
oter, 157, 236
oteres, 82, 191, 204
otershaghe, 44
other, 15, 165, 239
otheri, 149
otrig, 211
ottan, 52
ottanmere, 199
ottes, 63
ottæs, 63

otðunes, 85
ouante, 79, 125
ouanti, 108
oue, 169
ouer, 33, 39, 40, 56, 66, 71, 85, 89, 91, 94�

96, 104, 121, 152, 156, 199, 234
ouerward, 91
our, 219
oure, 169
out, 42, 70, 73, 76, 86, 91, 219
oute, 91
ovante, 74, 77, 81, 97, 107, 134
ovanti, 65
ovantibus, 60, 63, 64
over, 42, 73, 75, 76
owandes, 224
Owen, 102
owisc, 30
owisce, 30
oxa, 27, 123
oxan, 50, 162
oxan-gang, 203
oxangang, 203
oxangange:, 203
Oxangehæge, 196, 197
Oxelake, 213
oxelake, 44
Oxena, 213
oxena, 118, 145, 146, 207
oxenagang, 146
oxene, 85
Oxna, 98
oxna, 65, 124, 136
oxnaford, 68
Oxnaforda, 202
Oxnahealas, 98
Oxonaforda, 184
oða, 171
oðer, 19, 63, 146, 147, 195, 221, 224, 225,

228, 232, 237
oðeran, 87
oðere, 72, 216
oðerenne, 165
oðeres, 34
oðerne, 31, 55, 58, 127, 130, 150, 207, 208
oðeru, 46
oðerum, 60
oðra, 194
oðre, 31, 107, 142, 146, 179, 209, 240
oðres, 40
oðrum, 26, 157
oðære, 180
oðærne, 49
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oðð, 215
oðða, 67, 104, 115, 140, 161
oððe, 26, 107, 215, 220, 237
oððone, 24, 151
oððæ, 66
oððæt, 36
oþe, 120, 182
oþer, 38, 39, 41, 53, 64, 103, 183, 213, 221,

232�234
oþeran, 225
oþerehalue, 44
oþeren, 120
oþern, 134
oþerne, 55, 66, 76, 105, 118, 193, 215, 225,

226, 234, 240
oþerre, 237
oþes, 120, 145
oþra, 215
oþran, 87, 138, 232
oþre, 78, 84, 182, 240
oþres, 96
oþrum, 100, 188, 226, 238
oþærne, 105
oþðe, 237
oþþa, 62, 64, 67, 82, 88, 140
oþþe, 76

p'sul, 102
pace, 54, 70
pacem, 54
paci�ce, 109
pacis, 59, 62, 63, 138, 159, 212
padde, 215
paddune*, 198
pade, 201
padecanstan, 157
paeg, 169
paganis, 27, 44, 55
paganorum, 97, 160
page, 84
paginis, 146
pago, 43
pair, 239
palam, 44, 177, 178, 181, 191
palatio, 37
palliis, 214
paludibus, 43
palustribus, 90
pan, 72, 223
pandat, 212
panen, 67
Panganburnan, 114
panon, 223

pantocratonis, 58
papa, 61, 131
Papan, 47
par]te, 162
par]ticipatione, 162
parabolis, 128
paraclito, 215
Paradisi, 177, 178
paradisi, 214
paradisiace, 131, 136, 137, 199
paradisiacæ, 142
paradiso, 97
parasitorumque, 212
paratus, 91, 117, 125, 177
parcente, 189
parens, 166
parentis, 216
parentum, 32, 91, 214
parere, 112
pari, 25
pariter, 190
parrochiae, 231
parruce, 196
pars, 28, 58, 117, 125, 133, 166, 177
parte, 16, 22, 28, 33, 35, 99, 132, 169, 193
partem, 17, 19, 24, 25, 30, 33, 35, 59, 67,

74, 77, 79, 81, 91, 94, 108, 109,
113, 124, 133, 139, 151�153, 197,
216�218, 222

participatione, 99, 132, 169, 187
particula, 45, 89, 101, 102, 130, 186
particulam, 20, 30, 57�59, 62, 63, 100�102,

134, 135, 137, 138, 141, 142, 146,
148, 149, 155, 157, 159, 166, 167,
173, 177, 179, 180, 183, 186, 191,
200, 209, 220, 221, 223�227

particulas, 172, 178, 181
partiunculam, 175, 208
paruo, 137
parva, 20
parvam, 94
parvaredis, 218
parvo, 16
pascali, 37, 190
pascalium, 189
pascantur, 177, 178
paschalis, 36
pascua, 70, 197
Pascuis, 90, 91, 93, 104, 108, 116, 117, 122,

153, 156
pascuis, 19, 20, 24, 35, 37, 39, 42, 43, 45,

56, 59, 62, 63, 74, 77�79, 81, 84,
87, 88, 92, 97, 108, 110, 112, 113,
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122, 125, 126, 128, 129, 134, 135,
137, 138, 141, 144, 146, 148�150,
153, 155, 157�159, 166�168, 177,
179, 181, 182, 187, 191, 193, 198,
208, 231, 235

pascuisque, 69
passaque, 131, 200
Passefelde, 212
passim, 177, 178
passum, 97
passurum, 191, 194
pastoforia, 130
pastu, 218
pastum, 132
pasturis, 43
pastus, 15
pastuum, 22
patebit, 55
patefecit, 190
patenter, 32
patentibus, 139
pater, 44, 173, 214
Pateringatune, 203
paterne, 25
patescit, 141, 144, 145, 160
patet, 21, 32, 185
path, 77
pathes, 28, 77
patibulo, 216
patienter, 189
patientia, 185
patientie, 185
patientissimus, 192
patr'i'æ, 63
patra, 215
patre, 29, 42, 61, 173, 174, 189, 214, 215
patres, 61, 78
patri, 132, 173, 216
patria, 58, 59, 62, 63, 138, 159, 186, 187,

189, 196, 218
patriam, 191
patriarcharum, 175
patriarchas, 114
patrie, 150, 200
patrimonia, 135
patrimonii, 185
patrimoniorum, 131
patrio, 49
Patris, 182
patris, 42, 43, 45, 48, 105, 132, 155, 162,

177�179, 191
patriæ, 16, 25, 40, 60, 64, 117, 134, 135,

141, 148, 158, 166, 167

patrocinante, 135
patrociniis, 186, 196
patrocinium, 183
patrominiæ, 134
patronos, 185
patruelis, 128
patrum, 117, 177, 178, 186, 214
patruo, 131
pattan, 170
pauitando, 55
Paul's, 239
Paule, 31, 54
Paules, 53, 238
Pauli, 32, 37, 44, 55, 70, 185
Paulique, 50
Paulo, 95, 161, 170, 173, 187
Pauloque, 29, 30
Paulus, 214
Paulæ, 31
pauperes, 192
pauperibus, 50
paved, 239
Pax, 103, 105, 214
pax, 25
pað, 29, 34, 60, 67, 74, 90, 104, 107, 122,

208
paðe, 29, 60, 64, 67, 90, 104
paðes, 47, 60, 63, 64, 107, 108, 140
paðford, 29
paðæ, 67, 174
paðæs, 74
paþ, 69, 121
paþe, 75, 90, 94, 115, 128, 151, 154, 201,

208
paþes, 84, 98, 137, 169
peadan, 25
Peadanwyrðe, 118
pearrocas, 22
pearruc, 79, 196
pearruce, 73, 79, 196
peartan, 163
Peattanige, 147
peccamina, 58
peccaminum, 170
peccata, 192
peccatoribus, 216
peccatoris, 190
peccatorum, 70
peccatum.', 17
peccunia, 41
peccuniis, 214
pecges, 106
pecgesforda, 106
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pecora, 29
pecorum, 70
peculii, 29
pecunia, 27, 33, 44, 55, 160
pecuniarum, 139
pecunio, 25, 218
pecuniæ, 56
pedan, 72, 93
Pederedan, 72
pederidan, 72
pedis, 97
Pedneshamme, 161
pedredan, 181
Pedredistrem, 28
pefenes, 92
peg, 85
pegan, 120
pege, 88
peginhullis, 76
Pehtunes, 164
Peldon, 239
pelenes, 92
pellax, 177, 178
pellectus, 131, 199
Peltandune, 238
pen, 112, 136, 157, 197, 211, 223
penalium, 39
penarum, 56
penas, 121
pencer, 217
Penchrich, 234
Pendacumb, 144
pendan, 217
Pendancumb, 144, 145
penderes, 154
pene, 127
penedoc, 223
penega, 46
penegeforde, 88
penes, 108
penetrari, 125
penhal, 172, 211
penheal, 211
penis, 78, 191, 194
peniteat, 190
penitendo, 50, 69
penitens, 184
penitentia, 52, 78, 79, 125, 182
penitentie, 128, 180, 190
peniteo, 189
penituerit, 99, 100, 132, 162, 169, 184, 209
penn, 156, 157, 206, 209
pennard, 28

Pennarð, 154
pennarð, 154
penne, 72, 117, 127
pennegaford, 89
pennes, 197
pennhal, 172
Penpau, 26
penpoll, 157
pensandum, 185
pensum, 17
pentan, 142
pentþoldar, 209
Penwie, 234
penwies, 234
penæ, 156
peon, 53
peonedoc, 223
peos, 210
pepulerat, 177, 178
per, 20, 25, 26, 28, 37, 41, 55, 58, 59, 61�63,

70, 84, 86, 92�95, 99, 108, 112�
114, 117, 118, 121, 128�130, 132,
139, 154, 159, 162, 169, 177�180,
182, 183, 185, 187, 189, 196, 214�
216, 218

pera, 129
peractis, 61
peragant, 50
peragat, 173
peran, 136
percepti, 57
perd, 226
perdat, 212
perdatur, 96
perdet, 214
perdicionis, 97
perdiderunt, 184
perditi, 117
perditionis, 150, 151
perditionis', 65
perditos, 113
perditum, 216
perdne, 122
perdonabo, 57, 193, 209
perducatur, 193
perdurare, 21
Perduravit, 214
perdurent, 187
pereclitamur, 117
peregrinationis, 58
peregrinique, 192
peremptis, 184
perenne, 112
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perenni, 97, 101, 102
peret, 165
perfecta, 215
per�cientur, 131
per�de, 132
per�di, 162
per�dis, 170
per�atus, 68
perforandum, 80, 104
perfruant, 217
perfruantur, 50
perfruaris, 231
perfruatur, 59, 117, 122, 135, 153, 174, 178,

193, 224�227
perfruendam, 99
perfruendamque, 45, 59, 62, 63, 159, 177,

178
perfruende, 134
perfruendum, 35, 98, 218
perfrueretur, 27
perfruet, 39
perfrui, 150
pergere, 27
perhangran, 114
perhennem, 115, 185
perhenni, 99
perhennis, 168
perhenniter, 27, 41, 111
perhibetur, 112, 130
peribit, 166, 180
periculi, 29
periculis, 127, 141, 144, 145, 171
periculum, 50
perierunt, 48
peripsema, 63, 159, 170, 177, 178
peripsima, 59, 62
perire, 51
peritis, 134, 135
periturum, 65, 139, 150
permaneant, 26, 197
permaneat, 17, 23, 35, 104, 117, 183, 185,

190
permaneatque, 183
permanebunt, 40, 186, 218
permanens, 160, 184
permanente, 186, 187, 197
permanentem, 187
permansura, 40
permaxime, 231
permisi, 184
permisit, 189
permissione, 213
permitterent, 50

permixta, 25
permutare, 68
perniciter, 177, 178
perparuissimis, 177, 178
perpessum, 59
perpessurum, 56, 198
perpeti, 168
perpetim, 115
perpetrendo, 78
perpetua, 100, 108, 141, 146, 148, 150, 153,

158, 159, 166, 167, 173, 175, 189,
200, 220, 221, 223, 224, 226

perpetuali, 94
perpetualiter, 20, 23, 25, 26, 30, 32, 44, 45,

55�57, 99, 108, 112, 116, 117, 123,
125, 131, 138, 153, 162, 173, 184,
187, 197, 198, 208, 213, 218

perpetualitur, 178
perpetuam, 17, 22, 23, 30, 45, 108, 117, 128,

136, 137, 142, 172, 179, 184, 208
Perpetue, 97
perpetue, 131, 200
perpetuitatis, 193
perpetuo, 17, 20, 131, 161, 183, 188, 197,

231
perpetuum, 17, 21, 24, 30, 35, 36, 43, 51,

57, 70, 79, 97, 101, 102, 122, 127,
131, 146, 155, 171, 184, 186, 187,
191, 196, 218

perpetuæ, 18, 104, 161, 216, 231
perplacet, 17
perplurimis, 183
Pers'c'oran, 161
Perscoran, 161
perscoran, 162
perscribere, 17
perscripsi, 17
perscripta, 60, 63�65
perscriptus, 177, 181
persentiat, 97
perseueranti, 173
perseuerent, 155, 186, 191
perseverabiliter, 17
perseveranter, 168
perseveret, 36
persistant, 50, 87
persistens, 175
persistentium, 43, 69, 74, 77�79, 81, 84, 87,

91, 94, 95, 108, 113, 123, 131, 135,
138, 161, 168, 179, 186, 187, 200

persistere, 197
persoluant, 49
persolvant, 73
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persona, 20, 185, 187, 190, 196
persone, 79
personis, 39, 50, 149, 187
personæ, 27, 30
perspicua, 128
perspicuæ, 157
perstrepen]te, 65
perstrepente, 208
perstringens, 101, 102
pertemptet, 180
perticas, 179
pertineat, 127
pertinenciis, 43
pertinens, 49, 57
pertinent, 15, 97, 217, 218
pertinente, 17
pertinentem, 146
pertinentia, 189, 197
pertinentibus, 20, 24, 32, 34, 37, 41, 43�

45, 56, 59, 62, 63, 67, 69, 78, 87,
88, 90, 99, 100, 104, 108, 113, 116,
117, 126, 146, 153, 157, 172, 176,
177, 179, 180, 186, 190, 193, 198,
200, 208, 213, 220, 224�227, 231,
235

pertinentium, 189
pertinentum, 188
pertinere, 74, 77, 79, 81, 91, 108, 117, 125,

127, 130, 134, 138, 177, 179, 181,
182, 187

pertinet, 42, 54, 190
pertingere, 212
pertractans, 189
pertransierint, 231
perturbatione, 80
perturbationem, 128
perueni, 189
perueniant, 59
peruersissimo, 191
peruncti, 114
pervenerit, 93, 151
pervertere, 200
pes, 164
pet, 72, 73, 81, 120
Peter, 239
petitione, 123, 200
Petre, 31, 54, 72, 213, 238
Petres, 51, 53, 139, 218, 226, 240
Petri, 17, 30, 32, 37, 42, 44, 50, 55, 61, 70,

115, 123, 128, 130, 182, 189, 214
Petro, 19, 29, 30, 61, 95, 99, 159, 161, 173,

187, 224, 227, 228, 232, 233
Petroque, 170

Petteleswige, 15
petten, 201
pettes, 201
peð, 122, 219
peþ, 150
philargirie, 132
philargiriæ, 98, 169
phylargiriæ, 162
pia, 189
piacula, 59, 62, 63, 138, 159, 191
piaculi, 58
piaculo, 185
piaculorum, 187
piates, 234
picea, 93
piddes, 162
pidelan, 162, 163, 222
pidele, 17
Pidelen, 152
Pidelenstream, 152
Pidelenstreme, 152
pidewællan, 27
pidles, 207
Piduuella, 193
Pidwellan, 58, 193
Pidwyllan, 193
pidwællan, 27
pie, 112
pietate, 19, 61
pietatem, 213
pietati, 189
pietatis, 231
pignoribus, 119
pihteslea, 110
piis, 35
piissime, 173
piissimæ, 216
pil, 28, 165
Pilato, 45, 69
pill, 114
pille, 165
pilles, 165
pillis, 28, 166
Pimpern, 66
Pimpernwelle, 67
pin, 73
pincan, 164
Pinckesbrugge, 67
pinkenden, 213
pinnan, 205
pinnincge, 204
pinninge, 204
pio, 65
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Pioles, 164
piowerwic, 146
pipan, 16
Pipigmynstræ, 77
Pipingmynstre, 69
Pipingmynstræ, 68
piples, 207
Piplincgtune, 161
Pipmynstre, 207
pippan, 21, 174, 225
pippanlege, 174
pippel, 103
pippes, 72
Pippingmynstre, 77
pir, 80
pire, 99, 183
pirebroke, 99
pirewasse, 99
piri, 162
pirian, 216, 226, 235
pirian', 216
Pirianforda, 118
pirie, 165
pirien, 192
piriforda, 162
pirig, 225
pirigan, 46
pirnen, 77
pirwasse, 99
pis, 65, 163
piscando, 176
piscari, 175
piscarii, 188
piscariis, 20, 34, 43, 67
piscariisque, 172
piscatori, 175
piscium, 57, 73, 188
Piscrundel, 95
piscuariis, 231
pislege, 128
pisteles, 138
pit, 101
Pittanige, 147
pitte, 72, 81, 105, 157
pius, 125, 177, 178
piwannere, 91
piðien, 192
piðig, 130
placabile, 87
placabili, 20, 25, 44, 193, 218
placabilis, 35
placatum, 39
placatus, 84, 168

placeat, 200
placeret, 27
places:, 239
placita, 17
placitis, 55
placuerit, 50, 88, 92, 104, 117, 150, 178, 182,

193, 213, 218
placuerunt, 54
Placuit, 36
placuit, 192
plaga, 216
planiciem, 214
plasmata, 73
plasmatum, 131, 136, 137, 142, 199
plasmatus, 73
plebe, 33
plebi, 19
plebibus, 192
pleg, 127
plegi, 87
plegidic, 87
plegin, 205
Plegmund, 49, 53
Plegmundi, 43
plenissime, 186
pleniter, 69, 146, 150
plerumque, 86, 92, 140, 146, 168, 186
plesc, 150
plicet, 172
plimenforde, 99
Plisshe, 42
plogagang, 203
plogaland, 203
plogesland, 203
plum, 128
plumhyrgc, 230
plumhyrgce, 230
plumwearding, 22
plurimorum, 216
plus, 73, 217
plutan, 169
Plyssche, 42
plægstede, 211, 212
plæsc, 150
pocalege, 192
pocging, 96
pocius, 99
poena, 109, 179
poenalium, 35
poenam, 216
poenarum, 198
poenas, 117
poenis, 185, 188
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poenitendo, 97
poenitentia, 70, 109, 177, 179
poenitentiam, 185
poenituerit, 174
poest, 126
Poholte, 28
pohweg, 236
pohweges, 236
poincg, 163
Poincguuic, 161
pol, 17, 21, 47, 48, 64, 68, 72, 76, 93, 94, 98,

105, 115, 127, 132, 138, 152, 168,
191, 198, 201, 204, 208, 211, 213

poldrysoc, 201
pole, 17, 46, 47, 61, 68, 72, 82, 87, 92, 93,

115, 127, 138, 142, 147, 154, 168,
181, 191, 201, 204, 208, 212, 213

Polehametune, 116
poles, 82, 104, 176, 204, 213
Polestede, 238
polga, 182
Polhamatune, 116
Polhematune, 203
Polhæmatune, 74
Polhæmatunæ, 74
poli, 55, 112
poliarchis, 231
poll, 25, 172
Pollcerr, 210
pollcerr, 211
pollene, 130
pollent, 114
pollhæscen, 210
pollicentur, 55
pollicerr, 172
pollicitus, 214
polo, 173
Polstead, 239
Polstead:, 239
Polstyde, 238
pompa, 119
pomparum, 25
pomum, 131, 199
ponderatumque, 17
pondere, 61, 78
ponderosa, 193
pone, 223
poneretur, 61
pont', 102
pontem, 17
pontifex, 102, 193
ponti�calem, 185
ponti�cali, 216

ponti�ce, 42, 95
ponti�ci, 17, 22
ponti�cibus, 17
ponti�cis, 185
ponti�cum, 37, 86, 92, 140, 150, 170, 183
Pontis, 74, 77, 81
pontis, 17, 22�24, 29, 33, 35, 42�46, 49, 59,

69, 78, 79, 84, 90, 91, 96, 100, 108,
110, 112, 113, 117, 125, 128, 137,
138, 146, 155, 173, 174, 177, 179�
186, 190, 191, 193, 197, 208, 209,
218

pontisque, 37, 39, 99, 198
pontisue, 55
pontisve, 67
pontium, 16
pontum, 133
poposcerit, 193
popping, 118
populares, 90
populari, 45, 96, 184, 193
popul�nige, 177
populi, 55, 65, 70, 189, 214
populis, 181, 183, 196
populo, 54, 70, 187, 190
populos, 109
populum, 54, 214
porcorum, 15, 22
porro, 188
porstrete, 58
port, 23, 103, 108, 117, 132, 140, 178, 184,

193, 206, 208, 220, 226, 236
portan, 224
portantes, 192
portas, 146
portatus, 61
porte, 90, 230, 236
portestrete, 194
portio, 29, 173, 185, 190, 193
portione, 16, 188
portionem, 30, 32, 111, 127, 146, 154, 160,

173, 185�187, 196�198
portiones, 214
portionis, 185
portiunculam, 213
portlandes, 166
portmanna, 137, 194
portstrete, 234
portstræt, 27, 195, 229
pos, 164
positi, 214
positus, 61
posse, 37, 55, 189
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possederat, 160
possedissem, 44
possedit, 196
posses, 75
possessa, 187, 196
possessio, 50, 61, 70, 187, 189, 197
possessione, 160, 216, 217
possessionem, 30, 37, 50, 61, 110, 127, 142,

154, 177, 179, 184, 196, 231
possessionemque, 25
possessiones, 197
possessionibus, 61, 78
possessionis, 30, 193
possessiunculis, 59, 79, 86, 135, 151
possessores, 70
possessoris, 80
possessum, 95
posset, 189
possibilitate, 35, 189
possibilitatem, 180
possideant, 88, 157, 186
possideat, 17, 41, 43, 59, 67, 69, 70, 74, 77�

79, 81, 84, 87, 91�93, 96, 97, 100,
104, 107, 108, 113, 116, 117, 122,
125, 126, 129, 133, 134, 146, 150,
153, 156, 169, 177�180, 182, 184,
193, 198, 213

possideatque, 138
possidebat, 191
possidendam, 23, 32, 43, 45, 153, 186, 187,

196
possidendamque, 55
possidendum, 16, 117, 188, 218
possident, 45
possidentes, 87
possidentibus, 29
possidentis, 175
possidere, 128
possideret, 191
possidet, 35, 108
possit, 197, 214
possit:, 202
possitus, 172
posssessionibus, 214
possumus, 113
possunt, 21, 125
Post, 21, 43, 78, 87, 96, 196, 214
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postea, 18
posteriores, 30, 87
posterioribus, 41, 54
posteris, 36, 86, 92, 131, 136, 137, 140, 142,

168, 200, 214, 217
posteritati, 191
posterity, 219
posterorum, 186
posterum, 99, 146, 185, 190
postgenitis, 110
postmodum, 196
postquam, 84, 92, 93, 116, 129, 157, 172,

180, 184, 186
Postque, 213
postque, 90, 200
posui, 98
pote, 42
potens, 42
potentatus, 187, 209
potenter, 173
potentia, 58, 151, 180
potentiam, 196
poterimus', 157
poterimus?', 209
poterit, 213
potest, 99
potestas, 128
potestate, 19, 28, 43, 97, 99, 108, 180, 183,

185, 192, 216, 231
potestatem, 20, 48, 67, 178, 218
potestati, 25
potestatibus, 25
potestatis, 94, 131, 161
potiatur, 58, 59, 63
potiendo, 231
potienti, 231
potis, 134
potitur, 134
potius, 173
pott, 184
pottaforda, 160
potteles, 114
pottenes, 178
potteres, 99
pounds, 239
poðes, 104
pr', 218
practica, 99, 132, 162, 169
practice, 121
practicæ, 135
praecedentium, 186
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praecipio, 187, 188, 196
praecluis, 177, 178
praeconiis, 196
praedecessoribus, 108
praedecessorum, 187
praedicta, 171, 177�179, 187
praedictae, 175
praedictum, 173, 177, 179, 187
praedictus, 187
praediximus, 187
praeest, 173
praefata, 173, 187
praefatae, 174, 186
praefate, 185, 190
praefati, 187
praefato, 187, 188
praefatum, 174
praefatus, 187
praenominatis, 187
praenominatus, 185
praeordinauit, 177, 178
praescia, 185
praescriptus, 178
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praesentia, 190
praesertim, 173
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praesumpserit, 175, 197
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praetiosorum, 177, 178
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pratisque, 32
pratum, 58
prauo, 50, 198
pray, 239
pre'o'ste, 237
prebentibus, 190
prebui, 190
precati, 44

precatu, 191
precaution, 219
prece, 43
precedentium, 214, 216
precelli, 184
preceps, 169
preceptis, 50
precepto, 58
preceptum, 35
precibus, 59, 128, 150
preciosorum, 159
preciosus, 184
Precipiens, 108
precipiens, 184, 190, 209
precipimus, 132, 162
precipio, 37, 39, 43, 45, 108, 132, 184, 197
Precipioque, 129
precium, 146
preclaris, 35
preclaro, 22
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recogito, 189
recompensans, 183
recompensationem, 214
recondere, 173
recordans, 44
recordatione, 179, 216
recordationem, 110
recorded, 219
recte, 19, 41, 43, 78, 87, 184, 217
rectitudinis, 41, 96
recto, 80
rector, 84, 89, 91, 94, 95, 108, 111, 113, 116,

123, 124, 127, 134�138, 142, 154,
168, 180

rectoribus, 177, 178
rectoris, 224�227
rectorque, 97
recuperate, 58
recuperativa, 130
recurrente, 190
red, 28, 72, 165
redacta, 183
redan, 83, 115
reddat, 139, 186
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reddatur, 217
reddere, 44, 128
reddet, 61, 78
reddiderunt, 44
reddidit, 17
reddituram, 216
reddituros, 231
redditurum, 16, 21, 26, 39, 52, 59, 78, 79,

85, 94, 113, 129, 133, 146, 180,
181, 191, 194

rede, 39, 66, 69, 73
redeat, 222
redecliue, 149
redemit, 216
redempti, 114
redemptione, 18, 22, 32, 39, 55, 189, 190,

200
redemptorem, 179
redemptori, 29
redemptoris, 29, 37, 160, 173
redemptus, 137, 138
reden, 38
redencnolle, 56
redenne, 218
redensloheued, 103
redeslo, 41
redeston, 157
redintegratos, 117
reditum, 50
rediviva, 65, 139
redolente, 131, 200
reducit, 45
redundanti, 192
refectio, 189
refectorium, 45, 218
referre, 117
refert, 97
referta, 189
refertus, 179
refocillamur, 117
refocillationem, 170
reformauit, 58
regale, 132, 138, 191, 208
regalem, 43, 57, 173
regali, 25, 32, 43, 45, 46, 67, 97, 117, 146,

172, 186, 192, 196, 205, 213, 216
regalia, 99, 121
regalis, 45, 96, 97, 206
regalium, 30, 35, 39, 67, 186
regat, 21, 185
rege, 27, 31, 36, 48, 55, 70, 116, 131, 149,

156, 161, 170, 216, 226
regebat, 99

regem, 25, 48, 181, 183
regenda, 177, 178
regendam, 185
regens, 49
regente, 125
regere, 109
Reges, 42
reges, 20, 95
regi, 35, 45, 160, 174, 217, 219, 221, 223,

232, 233
regia, 60, 63, 64, 185, 191
regibus, 39, 54, 70, 100, 110, 131, 161, 177,

178
regimen, 19
regimina, 22, 160
regimine, 127, 200
regiminis, 56, 170, 197
regina, 25, 29, 70
reginæ, 29, 200
regio, 183, 196
regione, 58, 218
regiones, 130
regionis, 17, 61, 84
regis, 16, 20, 27, 34, 37, 39, 45, 66, 89, 126,

131, 160, 185, 214, 218, 220, 224�
227

regit, 58, 190
regium, 200
regiæ, 65, 121
regl', 102
Regna, 180
regna, 21, 42, 54, 59, 70, 79, 86, 87, 125,

141, 151, 166, 186, 190, 218
Regnante, 17, 24, 25, 30, 32, 35, 41, 48, 51,

57, 70, 79, 127, 138, 149, 155, 171,
191, 196, 208, 218

regnante, 28, 29, 138, 141, 144, 145, 151,
173, 180, 214

regnanti, 174
regnantis, 42
regnaque, 100
regnare, 54
regnas, 215
regnaturi, 190
regnaverunt, 54
regnavit, 214
regnet, 61
regni, 16, 17, 19, 20, 23, 24, 43, 57�65, 69,

70, 78, 87, 88, 110, 119, 146, 150,
159, 177, 178, 180, 183, 185, 191,
196, 198, 209

regnique, 170
regno, 21, 28, 40, 43, 54, 56, 70, 108
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regnorum, 138, 166, 180, 208
regnorumque, 218
regnum, 43, 57, 108, 135, 141, 144, 145, 189,

213
regnum', 135, 141, 144, 145
regnus, 46
regol, 196
regulam, 21
regularia, 131, 161
regularis, 183
regulariter, 130, 131, 137, 138, 161, 216
regulus, 16
regum, 43, 54, 55, 97, 109, 132, 149, 177,

178, 181, 187, 188, 214, 219
reguntur, 183
reht, 23
rehtes, 217
relatione, 43, 69, 78, 87, 182
relatu, 123
relegiose, 94
relegiosæque, 94
relevationis, 231
relictis, 214
religio, 36, 86, 92, 140, 168
religio]nis, 95
religiose, 74, 79
religiosis, 131, 161
reling, 207
relinq'v'entibus, 65
relinquat, 39, 90, 182, 200
relinquendam, 25
relinquendi, 34
relinquendique, 67
relinquendis, 214
relinquendum, 35
reliqua, 17, 135, 141, 144, 145, 173, 197
reliqua', 131
reliquerit, 214
reliquerunt, 32, 43
reliquias, 20
rem, 49, 136, 137, 141, 193
remain, 219
remedio, 16, 20, 23, 27, 28, 33, 123, 187, 214
remedium, 216
remisimus, 61
remisit, 61
remissus, 61
remnes, 147
remunerationem, 186, 209
remunerationis, 160
rendburne, 157
renouanda, 186
renouando, 186

renouare, 185, 187
renouata, 185
renouationem, 185
renouationis, 187, 190, 196
renouatum, 187
renouatur, 50
renovando, 95
renovari, 17
renovata, 29
renovatione, 17
renovationem, 55
renovavi, 70
renovo, 55
renuntiatis, 61
reo, 160
reoches, 107
reod, 105, 162, 226
reodemære, 222
reodmore, 16
reodmædwan, 15
reodwellan, 15
reofnes, 34
reowe, 33
repagulis, 168
repagulum, 136, 137
reparatione, 190
rependens, 182
repentinis, 117
reperta, 173
repertus, 68
repperitur, 182
repple, 203
representari, 192
reprobans, 170
reprobatus, 170
reprobis, 78, 191, 194
reproborum, 86, 92, 140, 168
repudiate, 132
repudiatæ, 162
repugnare, 187
reputabitur, 94
reputetur, 50
requiem, 99, 132, 162, 169
requiescere, 184
requiescit, 196
requireret, 132
rerum, 16, 30, 32, 35, 51, 55, 86, 92, 108,

122, 127, 134, 135, 138, 140, 146,
156, 168, 170, 171, 173, 185, 192,
197, 214, 218

res, 36, 127, 172, 215
rescihtan, 18
rescribendi, 48
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reseruare, 212
reserv'e'ntur, 80
reservantur, 90
reshbed, 201
residente, 192
residentes, 184
resipiscat, 193
resipiscens, 97
resipuerit, 184
resistit, 25
resistit', 25
resocilatu, 97
respectu, 41, 231
respicientibus, 231
rest, 238
restat, 185
restauracione, 96
restaurare, 113
restauratio, 131, 161, 198
restauratione, 45, 137, 138, 155, 173, 174,

180, 184�186, 191, 197, 209
restaurationem, 29, 37, 49
restauro, 189
restaþ, 238
reste, 41
restes, 34
resti'tu'atur, 227
restituantur, 50
restituatur, 173, 174, 220, 221, 223�226, 231
restituendo, 95, 131, 161, 186, 187
restituens, 131, 132, 173
restituere, 190
restituerem, 196
restituerit, 50
restituit, 191
restituo, 170, 186, 187, 189
restitutionis, 188, 190, 197
result, 219
resumeret, 191
resurrectionem, 55
resurrexit, 190
Rethuno, 131
retia, 176
retibus, 175
retinet, 184
retributionem, 61, 192
retributionis, 56
retributor, 214
retributorem, 78
retributori, 216
Rettendon, 239
Rettendune, 238
reuerendae, 187

reuertar, 192, 209
reum, 104, 112, 138, 150
reus, 100, 135, 174, 209
reve, 33
reverende, 170
reverentia, 36
reverentiam, 70
reverentiæ, 17, 95
reversura, 128
revertar, 157
revocentur, 80
reward, 219
rewe, 28, 29, 43, 49, 63, 76, 87, 94, 140, 149,

156, 158, 166, 169, 173, 204, 205,
208

rewæ, 74, 125
Rex, 55, 99
rex, 17, 19, 20, 22�24, 28�33, 35�37, 39, 41,

42, 44�46, 54�59, 62, 70, 74, 77,
79, 81, 84, 89, 91, 94, 96�102, 108,
113, 117, 123�125, 128, 130, 131,
133, 150, 154, 170, 172�174, 177�
181, 184, 187, 190, 196, 197, 200,
208, 209, 217

rexit, 121
rgit, 67
riad, 31
ric, 75, 169, 210, 230
rice, 66, 196
rices, 26, 230
ricg, 29, 109, 163
ricge, 52, 163
ricges, 43, 79, 85
ricgweg, 181
ricgwege, 181, 188
rich, 41
riches, 106
richt, 105, 120, 176
richte, 41, 60, 63, 77, 94, 104, 199, 235
richtes, 104
Richtledes, 78
ricte, 56
Ridan, 92
ridan, 147, 237
ridde, 91, 152
riddriate, 75
ridenteque, 25
ridig, 18
riewei, 234
rig, 64, 95
rigcce, 225
rigcumb, 204
rigcumbe, 204
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rige, 47, 77, 98, 114, 116, 128
rigedune, 155
Rigendune, 238
riges, 87
rigge, 149
rigges, 89
right, 85, 239
rightgemære, 144
rigida, 177, 178
Rigindune, 238
rigt, 44, 56, 67, 75, 77, 85, 88, 89, 91, 152,

176
rigte, 41, 44, 67, 91
rigtes, 73
rigthwei, 73
rigtwey, 77
rigwege, 27
rih, 115
rihc, 34
rihges, 29
rihna, 33
riht, 23, 26, 28, 60, 72, 84, 89, 103, 105, 110,

112, 119, 144, 145, 155, 171, 173,
201, 210, 220, 222, 231, 236

rihta, 34, 51
rihtan, 67
rihte, 21�24, 38, 43, 46, 51, 55, 60, 62, 63,

65, 68, 69, 72, 77, 78, 90, 91, 93,
98, 102, 108, 109, 118, 119, 126,
128, 130, 135, 140, 146, 153, 159,
161, 171, 188, 193�195, 201, 204�
206, 220, 237, 238

rihtes, 128, 129, 206, 215, 237
rihtlic, 240
rihtlice, 196
rihtne, 52, 135
rihtre, 26
rihtum, 107
rihtwegæ, 174
rihtæ, 33, 71
rihð, 221
rilnetune, 203
rimantibus, 141, 144, 145, 160, 171
rimatur, 57
Rimecuda, 138
Rimtune, 69, 104
Rimtunes, 69
rimuc, 107
rincge, 162
rinda, 106, 156
rindesele, 117
rindgesella, 34
ring, 239

rinnan, 221
rinne, 144
ripa, 175
ripam, 175
riple, 51, 156
ris, 169
Risberge, 48
risc, 34, 64, 86, 88, 101, 102, 109, 127, 146,

150, 153, 163, 164, 171, 178, 206,
217, 223

riscbed, 117, 146
riscbedde, 117, 215
riscean, 202
riscemeres, 81
riscford, 29
riscmere, 141, 142
riscmære, 50, 208
riscslæd, 42, 49, 113
riscslædes, 49
riscsteorte, 66
riscweges, 124
riscwille, 211
riscæan, 202
rishlak', 103
rissbed, 77
risshdene, 77
ristes, 152
risþysel, 65
rite, 20, 59, 62, 63, 67, 69, 79, 88, 90, 97, 99,

100, 113, 116, 126, 146, 151, 153,
157, 160, 172, 177, 179, 181, 183,
190, 193, 197, 200, 208, 213, 220,
224, 226, 227, 231, 235

rith, 15, 28
Rithmærce, 15
riuen, 38
riuuli, 193
riuulis, 208
river, 219
rivulis, 56, 59, 62, 63
rivulum, 139
rivulus, 90
rixa, 83
Rixiende, 41
rixuc, 221
rixun, 83
rizt, 28
rizte, 28
rið, 33, 111, 171
riðan, 205
riðe, 19, 21, 22, 33, 50, 52, 60, 76, 111, 123,

141, 150, 153�155, 157, 171, 176,
200, 201, 209



414

riðes, 21
riðges, 217
riði, 18
riðie, 217
riðies, 24, 47, 220
riðig, 15, 18, 155, 165, 174, 227, 229
riðige, 18, 21, 103, 225, 233
riðiges, 15, 47, 57, 103, 155
riðæ, 38
riþ, 88
riþe, 64, 83, 92, 93, 97, 100, 106, 110, 119,

126, 133, 142, 146, 176
riþie, 152, 194, 217
riþies, 227, 228
riþig, 55, 78, 109, 132, 165, 174, 194, 220,

222, 228
riþige, 132, 152
riþiges, 109, 172, 174, 220, 223, 225, 228
riþæ, 86
road, 239
Roanleighe, 28
roboranda, 28, 155, 186, 191, 216
roborans, 32
roborata, 36, 60, 63�65, 86, 92, 168
roboratam, 216
roboratus, 17
roboraui, 89, 108
roborauit, 99
roboravi, 74, 77, 81, 113
robore, 155, 191
roboretur, 30
roboro, 197
robur, 185
roces, 199, 210
rocggan, 73
rocisfald, 168
rod, 198, 210
roda, 34, 124, 218
roddan, 115
Roddanbeorg, 237
rode, 19, 32, 34, 40, 46, 62, 68, 92, 96, 98,

102, 109, 110, 112, 115, 117, 118,
120, 134�136, 140, 141, 158, 162,
169, 181, 202, 205, 217�219, 235�
237, 240

rodelee, 176
rodendich, 157
rodes, 218
Rodhangron, 196
rodleage, 137, 154
rodmundes, 66
rods, 219
rodun, 114

Rodward, 215
rodweg, 172
rodæ, 31, 51, 115, 180, 181
rodætacnæ, 66
rogante, 57
rogatu, 185, 196
rogatus, 29, 59, 70
rogavit, 48
roldan, 225
Rollandune, 82
Romam, 27, 61
Romanam, 61
Romanæ, 61
romes, 44
Romeseye, 169
ropan, 194
ropleah, 162
roppan, 194
ros, 127, 171
rosei, 196
rotatu, 160
rotigere, 58, 60, 64
rotunda, 172, 175
rowan, 84
Roydon, 239
ruan, 171
Ruanberghe, 42
ruancroundele, 91
ruanmere, 152
rug', 16
ruga, 211
Rugan, 195
rugan, 27, 32, 38, 60, 65, 66, 82, 91, 108,

118, 119, 146, 150, 178, 186, 207,
221

rugawic, 18
ruge, 52, 66
Rugebeorgesgemæro, 130, 190
rugeburwe, 157
rugedich, 169
rugelege, 28
rugen, 27, 201
ruggan, 230
ruhan, 154
ruinis, 117
rum, 148, 164
rumanhelle, 125
rumoðlice, 103
rumpitur, 86, 92, 168
Rumuncant, 154
rumwoldes, 25
runan, 200
runanleages, 200
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rupan, 137
rupann, 137
rupemor, 104
rura, 50, 131, 132, 162, 170, 198
ruri, 173
ruricole, 24, 111
ruricoli, 17, 44, 67, 94
ruricolis, 41, 100, 142, 179
ruricolæ, 20
ruricula, 178
rurigenis, 115
ruris, 18, 20, 35, 70, 91, 97, 99, 101, 133,

135, 137�139, 141, 146, 150, 159,
160, 166, 167, 172, 173, 175, 183,
185, 186, 189, 209, 213, 220, 221,
223�227

Rursumque, 192
rurusculi, 222
rus, 29, 37, 41, 49, 50, 57, 84, 91, 96, 100,

113, 114, 116, 117, 122, 125, 128,
131, 137, 138, 140, 141, 144, 146,
148, 153�156, 158�160, 166�168,
170, 173, 174, 177, 179, 184, 186,
190, 191, 200, 209, 224�227

rusculi, 152
rusfeld, 169
russeleighe, 165
russemere, 123
rusticus, 209
Rusting, 36
rusun, 147
ruunt, 193
Ruwa, 144
ruwan, 31, 47, 63, 65, 74, 79, 81, 84, 93, 100,

118, 121, 124, 125, 128, 136, 203,
204, 240

ruwanleighe, 87
ruwe, 42
ruðeres, 117
ryce, 201
rycg, 23, 163, 164, 200
rycg'e', 163
rycge, 37, 163
rycgwege, 181
ryct, 82
rycweg, 16
rycwege, 16
rycweges, 236
Rydemære, 228
rydincg, 138
rydmædwan, 15
rye, 235
ryecroft, 234

ryewei, 234
rygce, 225
ryht, 145
ryhtan, 237
ryhte, 58, 126
ryhtes, 237
Rym, 76
rymde, 182
rymete, 103
rypelme, 150
ryppel, 223
ryschealas, 18
rysmere, 217
ryssemere, 123
ryt, 172
rytcendeurion, 211
ryðera, 211
ryðie, 18
ryðig, 225
ryðige, 103
ryþæres, 117
ræd, 209
rædan, 211
rædanburnan, 195
rædde, 237
rædea, 102
Ræfneshyl, 22
rægen, 211
ræling, 207
ræne, 149
rære, 149
ræwe, 33, 49, 59, 67, 71, 72, 79, 82, 98, 102,

105, 110, 115, 118, 130, 136, 152,
156, 159, 162, 180, 186, 206, 226

ræwæ, 67, 74

s]ancte, 238
s]treot, 126
s]ynt, 144
Sabaoth, 17, 214
sabbato, 36
Sabellianasque, 131
Sabrinæ, 22
sacce, 127
sace, 135
sacerdote, 115
sacerdotis, 43, 123
sacerdotum, 86, 92, 140, 155, 191
sacleas, 201
sacne, 127
sacra, 168
Sacre, 117
sacre, 157, 209
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sacrilegii, 97
sacris, 35, 212
sacrorum, 21, 212
sacrosancti, 99, 132, 162, 169, 187
sadol, 164
saeculi, 37, 177, 178, 186, 218
saeculorum, 172, 175
saer, 147
saeristre, 147
safandune, 94
Sagaci, 117
sagax, 214
sagel, 181
sagelmære, 202
Saggelorð, 199
sahl, 129
saide, 87
saints, 239
sake, 219, 239
sald, 170
salde, 33, 237
saldæ, 40
sale, 41
Saleuuearpe, 16
salewearpan, 236
salewerpæn, 15
salinaria, 29
salinariis, 37
salis, 26, 70, 162
salpice, 139
salt, 19, 23, 210, 229, 232
salter, 222
saltera, 164
saltere, 229
saltforde, 69
saltmere, 229
saltmære, 229
saltwyllan, 236
saluator, 39, 189
saluatore, 180, 187
saluatori, 185
saluatus, 192
saluberrima, 187
salubri, 86, 92, 140, 146, 168
salubribus, 50
salubriter, 185, 216
salutaribus, 35
salute, 16, 20, 24, 27, 55, 57, 70, 123
salutem, 70, 170
salutiferæ, 20
salutis, 18, 56
salvatoris, 28, 32, 35, 80, 216
salwarpan, 16

Samforda, 209
Sancta, 106, 224, 232, 233
sancta, 132, 157, 162, 196, 238
Sanctae, 224, 227, 228
sanctae, 108, 155, 173, 175, 179, 187, 201
sanctam, 132, 162, 169
Sancte, 31, 95, 123, 160
sancte, 18, 31, 72, 86, 97, 99, 130, 132, 137�

139, 144, 148, 159, 182�186, 189�
191, 196, 197, 200, 226, 237, 238,
240

sancteque, 191
sanctes, 53, 218
Sancti, 30, 61, 182, 190
sancti, 20, 21, 31, 61, 78, 105, 115, 123, 130,

132, 155, 162, 187, 189, 191, 197,
200, 214

sanctionis, 186
sanctique, 177, 178
sanctis, 40, 186, 200, 214, 218
sanctissimus, 192
sanctissimæ, 16, 70
sanctitas, 168
sancto, 19�21, 29, 43, 61, 131, 136, 137, 142,

173, 174, 185�188, 197, 216, 224,
227, 228, 232, 233

sanctoque, 189
sanctorum, 36, 42, 45, 55, 70, 125, 175, 185,

186, 189, 196�198
sanctos, 189
sanctourm, 128
sanctuarium, 45
sanctum, 28, 187, 189, 197
Sanctus, 232
sanctus, 55, 160, 180, 224, 227, 228, 232,

233
Sanctæ, 97, 149, 231
sanctæ, 17, 18, 20, 23, 25, 31, 54, 61, 70, 74,

80, 86, 92, 94, 95, 98, 99, 136, 140,
141, 145, 146, 149, 153, 158�160,
162, 166�169, 238

Sanctæque, 54
sanctæque, 149, 155
sanctæs, 51
sand, 45, 65, 72, 75, 78, 79, 85, 90, 104, 120,

156, 163, 164, 168, 206
sandan, 155
sanddoune, 156
sande, 97
sanden, 81, 94, 152
Sandford, 132
sandford, 115, 138
Sandforda, 132, 188, 209, 210
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sandforda, 115
Sandfordes, 209, 210
sandgatan, 168
sandhellesled, 64
sandhirst, 183
sandhirste, 183
sandihtan, 127
sandihte, 236
sandlace, 90
sandseaðe, 19
sandune, 227
sandæcere, 212
Sane, 17
sane, 182, 191
sanes, 234
sang, 58
sanguine, 61
sanguinem, 196
sanguinis, 99, 132, 162, 169, 187, 196
sanguinitate, 25
sanitatem, 61
sant, 79, 120, 125, 145, 156, 176
sanwel, 170
sapcumbe, 176
Saphyra, 99, 162
sapiencia, 42
sapiente, 100
sapientem, 25
sapientes, 25, 61
sapientibus, 80, 94
sapientium, 160
sapientiæ, 113
sapientum, 193
sartaginibus, 108, 115, 179
sat, 192
satagamus, 78, 135
satagat, 200, 231
satagerint, 108, 115, 179
Satagerit, 166
satagerit, 68, 84, 92, 94, 129, 182
satagimus, 61
Satane, 125
satane, 212
sategit, 185
satellibus, 117
satellitibus, 125, 177
satellitibusque, 80
satellitum, 22, 150
Sateres, 212
Sathanae, 177
Sathanæ, 117
satis, 16, 33, 44, 128, 139
satisfaccione, 55, 125, 186

satisfaciendo, 29, 170
satisfaciens, 50
satisfacione, 17
satisfactione, 17, 26, 37, 80, 85, 88, 94, 99,

104, 113, 117, 129, 132, 135�138,
140, 141, 144�146, 148�150, 153�
155, 158�160, 162, 166, 168, 169,
173�175, 177, 179, 181, 187, 188,
200, 208, 209, 214, 216

satisfactionem, 93, 151, 185
satisfactionæ, 167
satisque, 35
sato, 65
sator, 177, 178
satoris, 65
satrapumque, 177, 178
satus, 179
saule, 41, 160
saulsceat, 102
saulsceattas, 218
saulæ, 240
sawendune, 120
sawla, 54, 72
sawle, 201, 238
sawlescæatte, 238
sawlæ, 31, 238
saxferdes, 147
Saxonice, 58
saxonicis, 219
Saxoniæ, 34
Saxonum, 28, 30, 33, 35, 37, 39, 41, 42, 45,

55, 70, 109, 125
sca, 215
Scacal, 92
scaceltune, 147
scadet, 75
scaeccan, 231
Scaepege, 36
Scaftesberi, 125
Scaftesbury, 40
scagan, 64, 69, 70, 180, 234
scagen, 120
Scakeresford, 234
scale, 15
scamelan, 52
scamelen, 145
scammandun, 144
scare, 41, 83, 106, 120, 125
scarlinc, 40
scaðe, 34
scaðeþ, 34
sce, 94, 194, 215
sceacan, 23



418

sceaceling, 116
sceacerdene, 194
scead, 164
sceaddas, 168
sceadeles, 34
scea�es, 169
sceaftes, 52
Sceaftesbur', 119
sceaftles, 117
sceaftrihte, 29
sceagan, 23, 60, 62, 63, 145, 161, 205, 217
sceal, 139
scealces, 15, 65
Scealdan, 85
scealdan, 74, 96
scealdedeninga, 208
Scealdeforda, 212
scealden, 71
sceamelas, 200
sceamelon, 200
scean]pan, 163
sceannforde, 18
sceanpa]n, 163
sceap, 16, 46, 51, 52, 84
sceapa, 206
sceapacumb, 91
sceapacumbe, 91
sceapan, 46
sceaphammas, 100
Sceaptune, 195
sceapum, 26
sceapwascan, 102, 135
sceapwæscan, 30, 52, 135
sceapwæsce, 135
sceara, 91
sceard, 82, 121
sceardan, 119
sceare, 55, 69, 77, 94, 95, 141
sceargeat, 122
Scearnden, 190
scearp, 16
scearpan, 124, 136, 145, 146, 184
scearpannesse, 116
scearpenhame, 64
sceat, 51, 68, 98, 123, 139
sceate, 47, 52, 109, 117
sceates, 34, 117
sceatt, 181
sceatæs, 33, 71
sced, 39
scedarum, 41
scedula, 34, 60, 63�65, 176, 184, 202
scedulam, 193

scedulæ, 31, 32
sceft, 130
scelces, 37
Sceldeforda, 212
scelden, 212
Sceldes, 236
scelerum, 33, 58
Scel�eage, 238
scelus, 97
sceobban, 48, 178
sceoca, 53, 54
sceocabroces, 235
sceolan, 26
sceolles, 34, 209
sceomman, 25
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schirlaundes, 103
schort, 94
schortegrove, 76
schot, 67
sciant, 231
Sciantque, 61
Sciat, 26, 52, 81, 85
sciat, 16, 17, 21, 28, 30, 39, 55, 59, 61, 65,

68, 79, 93, 94, 104, 112, 113, 129,



419

138, 139, 146, 150, 180�182, 187,
191, 208, 216

scida, 112
sciddell, 135
scidhræce, 46
sciet, 51
scilicet, 16, 20, 22, 24, 25, 30, 50, 57, 74,

77, 79, 81, 90, 95, 97, 107, 108,
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scireburnan, 145
sciren, 216
scirford, 236
scirforda, 236
scirhiltæ, 33
scirhylt, 163
Sciriburnensis, 36
scirlett, 236
scirwyllan, 21
scit, 206
sciter, 206
sciteres, 64, 69, 77, 81, 88, 110
Sciteresford, 234
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scæceling, 103
scæcyling, 128
scæl, 39
scæp, 102
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seale, 60, 80, 163
sealen, 126
seales, 126
sealgate, 181
sealhangran, 100

sealm, 58
sealt, 22, 53, 72, 83, 164, 165, 181, 223, 225
sealta, 34
sealtan, 19, 162
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seaþum, 228
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semetipsum, 189
semido, 35
semis, 182
semotis, 181
semotum, 137
semper, 17, 21, 25, 36, 45, 96, 161, 183, 185,

190, 200, 214, 217
semperque, 137, 138, 175
sempiterna, 21, 214
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sempiternam, 25, 39, 45, 78, 218
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sempiternos, 58
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septimo, 64, 146
sepulchrum, 214
sepultis, 184
sepultos, 184
sepulturæ, 216
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seuergate, 156
seurtre, 147
Severn, 219
sex, 25, 40�42, 81, 120, 170, 185
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seyeade, 134
seyt, 170
seð, 135
seðas, 64
sgares, 34
shal, 213

shall, 219, 239
shamelen, 64
share, 71, 79, 80, 192
sharen, 71
she, 219, 238
Shelley, 239
sherd, 79
sherde, 79
shete, 201
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sophiæ, 141, 144, 145, 160
sor, 147
Soredich, 199
sorte, 193
sortiatur, 192
sortitus, 185
sospitate, 200
sot, 46, 137

soul, 239
souls, 219
sour, 69
south, 28, 76, 96, 152, 165, 219
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stodfald, 94, 120
stodfalde, 25, 84, 215
stodfaldon, 59
stodfold, 195
stodleage, 233
stodlege, 101, 124
stok, 89, 104
Stoke, 16, 78, 204, 239
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172, 174, 176, 179�181, 183, 188,
193, 194, 201, 203�206, 208�213,
215, 218�220, 224, 225, 229, 235

suðan, 18, 22, 34, 36, 39, 58, 60, 83, 95, 113,
193, 207, 208, 210, 217, 218, 220,
223, 228

Suðantune, 228
suðbroc, 21
Suðbyrig, 238
suðcroftes, 211
suðe, 31, 41, 45, 51, 60, 114, 119, 129, 130,

146, 150, 158, 211
suðen, 218, 224
suðeran, 106, 205
suðerewearde, 134
suðewardne, 66
suðeweard, 110
suðeweardan, 141
suðewearde, 134
suðewearden, 146
suðeweardes, 217
suðeweardne, 47, 110, 158, 195
suðeweardon, 60
suðeweardre, 240
suðewearð, 32
suðewerde, 210
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suðewurdne, 208
suðfelde, 68
suðgate, 58
suðgeate, 15, 215
suðhalfe, 39
suðham, 192
suðhealf, 212
suðhealfe, 89, 130, 190
suðhliðe, 240
suðhythe, 111
suðlea, 203
suðlege, 203
suðmestan, 233
suðram, 198
suðran, 119
suðre, 198
suðrihte, 21, 62, 83, 103, 171, 215, 221
Suðtun, 205
suðtun, 94
Suðtune, 45, 173
suðtuniga, 165
suðwardne, 24
suðweardan, 145
suðwearde, 194
suðweardne, 111, 123
suðwearð, 60
suðæ, 40
suþ, 15, 19, 22, 58, 62, 67, 69, 71, 72, 74,

76, 78, 81, 82, 84, 85, 88, 94, 101,
104, 107, 111, 118, 139, 194, 203,
204, 235

suþan, 46, 71, 72, 96, 101, 133, 139, 184,
223, 224, 226

suþe, 40, 46, 49, 71, 96, 102, 222
suþeran, 59
suþeuuearde, 155
suþeward, 156
suþewarde, 211
suþewardne, 211
suþeweard, 110
suþeweardan, 82, 146
suþewearde, 100, 105, 210
suþeweardne, 98, 137, 203
suþewerdne, 153, 211
Suþham, 188
suþintuna, 215
suþliðe, 31
suþranellen, 211
suþriste, 44
Suþseaxan, 183
suþuuard, 44
suþæ, 33, 38, 73, 74, 86
suþæweardan, 74

suþæweardnæ, 38
svþ, 22
Swa, 33, 69, 77, 98, 210, 229, 236
swa, 15, 16, 18�25, 27, 29, 32�34, 37, 45�

48, 50�54, 57, 58, 60, 64, 65, 68�
70, 72, 75, 77, 80, 82, 84�87, 89,
90, 92�98, 101, 103, 105�109, 111,
114, 115, 118, 119, 121, 123, 129,
130, 133, 139, 142, 147, 160, 163�
166, 168, 170, 171, 173, 174, 176,
180�184, 186, 189, 192�194, 196,
198�201, 203, 204, 206�212, 215�
218, 220, 221, 223�233, 237, 240

swa', 223
swacan, 202
swalan, 202
swalawa, 25
Swalewanclifes, 90
swalwan, 33
swan, 178
swana, 195
swanes, 171
swanu, 65
swaðforda, 183
swe, 58, 218
Swealewan, 75
swealewan, 202
swealewanclife, 75
swealwan, 71
swelcan, 240
swelgend, 125, 145
swelgende, 39, 81, 110, 154
sweliend, 151
sweliend', 73
sweliende, 151
swelle, 76
sweluende, 69
sweoperlan, 229
sweoran, 48
Sweordesstan, 26
Sweordesstane, 26
Sweores, 45
swestar, 238
swester, 238
swete, 108
swicombesheued, 165
swiftan, 23
swilcan, 225
swilce, 53, 225, 230
swilcum, 53
swin, 49, 53, 84, 127, 174, 223
swina, 142
swinbroc, 49
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Swinbroch, 192
swinburnan, 52
swincumb, 30
swincumbe, 30
swindone, 41
swindune, 40
swinebroce, 49
swines, 32, 226, 230
swinesheved, 75
Swinford, 30, 106
Swinforda, 30
swinforda, 106
swinhamman, 202
swinhamme, 19
swinhege, 174
Swinlea, 79
Swinseaþ, 234
swister, 71
swistor, 68
Swithun, 36
swiðe, 135
Swiðuulf, 218
swiþe, 237
swiþredes, 112
swo, 101, 105, 120, 126, 192, 199, 220
swolle, 76
swon, 158
swondæne, 206
swonleage, 206
swonlege, 206
swua, 43
swulga, 97
swulung, 97
Swuran, 104
swurdleg, 142
Swuren, 104
swutelað, 201, 215
swutelaþ, 203
swutulun]g, 31
swylce, 139, 196
swyllan, 134
swylles, 120
swyn, 102, 162�164
swynbroc, 38, 86, 102
swynbroce, 102
swyne, 162
swynes, 230
swynford, 106
swynget, 101
swyngete, 101
Swynhage, 49
swynhamman, 202
swynum, 26

swystar, 238
swystor, 238
swyðe, 70
swæ, 19, 39, 42, 231
swæferðes, 233
swæfes, 73
swæstar, 238
sych, 234
syfan, 70
Syferð, 103
syl, 163
syla, 119
Syle, 47
syle, 234
sylene, 220
syleð, 114
sylf, 103, 202
sylfe, 37, 196
sylfum, 103, 114
syllan, 240
syllanne, 221
syllað, 26
sylle, 26, 123, 196, 219
syllen, 123
syllene, 102
sylweg, 232
sym, 48
symbol, 219
Symonis, 189
syn, 188, 189
synd, 18, 19, 22�25, 27, 32, 34, 35, 37, 38,

46, 55, 56, 62, 67�69, 77, 80, 82,
87, 89, 95, 100, 103�105, 111�113,
115, 119, 121�123, 127, 128, 135,
139, 140, 144, 147, 165, 166, 173�
176, 188, 190, 195, 196, 198, 199,
203, 205, 207, 211�213, 215, 220�
225, 227�231, 236�238

syndan, 15, 21, 75, 86, 110, 165, 194, 200,
204, 211, 228, 230, 231, 235

synden, 213
synderlice, 235
syndon, 15, 20, 22, 23, 31, 33, 46, 47, 66,

68, 69, 71�73, 76, 78, 81, 82, 84,
89, 90, 92, 105, 107, 109, 112, 114,
117, 119, 121, 127, 129, 142, 148,
153, 156, 160, 165�168, 179, 180,
184, 195, 199, 203, 205, 209, 217,
222�229, 231, 233, 235, 236

syndries, 129
syngra�at, 216
syngrapho, 81
synna, 26
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synodali, 20
synodalia, 216
synt, 27, 32, 34, 42, 51, 65, 71, 72, 74, 75,

78, 80, 82, 85, 88, 90�94, 96�98,
100, 107�110, 113, 115�117, 120�
125, 130, 136, 139, 145, 146, 149,
150, 154, 157�160, 169, 171, 188,
197, 206, 230

syntri, 118
synð, 51, 102, 222
syrdinges, 32
syres, 198
syrf, 16
syrfan, 73, 100
syx, 47, 94, 107, 141, 173, 185, 189, 190, 208
syxtan, 115, 194
syxtigum, 26
syð, 33, 63, 110, 140, 174, 203
syðan, 175
syðemyste, 47
syðtuninga, 130
syððan, 23, 151
syððenes, 215
syðþan, 81
syþeran, 46
sé, 198
sæadon, 238
sæalde, 238
sæccinge, 38
sæcula, 30
sæculari, 35, 44
sæcularibus, 24, 44
sæcularium, 33, 39, 44, 92, 218
sæculariumque, 84, 116
sæculi, 17, 25, 59, 62, 63, 87, 138
Sæculo, 166
sæculo, 17, 84, 137, 142, 218
sæculorum, 28
sæculum, 231
sæcæn, 51
sæda, 46
sæde, 237
sædeles, 117, 169
Sæfern, 236
sæfern, 57, 115, 162, 163, 221, 225, 235
Sæferne, 26
sæferne, 23, 57, 231
sæ�an, 179
sæfyrne, 15
Sægham, 238
sæl, 154
sælene, 65
sælest, 218

sælle, 65
Sængelpicos, 15
sænget, 33, 52, 153
Sængethryg, 40
sæolfran, 237
særuerne, 231
sæt, 40
sætan, 163, 225
sætena, 202
sætna, 149
sæuerne, 220, 221
sæwwe, 203
sæxcingæ, 86
sæð, 47
Sæþryþe, 79
sðihle, 109
sðile, 109
sþa, 94

t?m, 189
t]emporibus, 161
taan, 37
tabernacula', 35
tabescendo, 160, 172
tacne, 102, 219
Tademær, 117
Tadmertune, 115
talayate, 88
talentis, 193
talentum, 17
Tali, 45, 48, 84, 92, 129, 146, 153, 180
tali, 24, 93, 160, 182, 187
taliterque, 98
talle, 101
Tam, 84, 92, 129
tam, 36, 49, 50, 73, 74, 77, 81, 84, 87, 91�

93, 95, 97, 98, 108, 117, 122, 125,
128, 129, 132, 134, 138, 153, 156,
160, 162, 169, 177, 179, 182, 185,
187, 188, 192, 196, 197, 213, 217

taman, 28
tamdiu, 196
Tame, 109
Tamen, 92, 95
tamen, 28, 42, 50, 61, 73, 78, 86, 119, 127,

134, 140, 146, 168, 173, 174, 184,
187, 189, 196, 217, 231

tamer, 201
Tamese, 40
tammereslade, 103
tan, 42, 43, 105, 168, 204
tandem, 131, 196, 199
tanes, 133
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tangere, 182
tanmere, 137
tannera, 190
tanquam, 17
tanta, 91, 150
Tantae, 173
tante, 185
tanti, 192, 196
tanto, 189
tantum, 22, 28, 30, 115, 146, 189, 214, 220�

224, 226
tantumdem, 136
tantummodo, 50
Tantun, 29, 70
tantundem, 137, 142, 171
tapen, 236
tartarei, 151
tartareis, 97
Tartarum, 104
tartarum, 110, 112, 138
Tata, 53
tataburnan, 123
Tatan, 195, 196
tatan, 57, 175
tatanbeorge, 66
tateburnan, 123
tatemannes, 147
tatmonnes, 92
tattingsnad, 19
taumatibus, 131
taxati, 87, 141
taxationem, 52
taxationibus, 218
taxatum, 170
teale, 146
tealeburnan, 132
team, 68
teame, 25
teampol, 68
teappan, 79
teares, 36
Tecles, 163
tede, 88
Te�eforde, 192
teles, 113
telgan, 22
telles, 49
tellesburh, 49
telligrapho, 130
tellurem, 99, 190, 193
telluris, 25, 28, 36, 49, 58, 59, 62, 63, 70, 84,

89, 92, 93, 96, 100�102, 111, 113,
122, 127, 129, 133, 134, 137, 138,

142, 148, 149, 153�157, 160, 168,
169, 173, 174, 176�179, 191, 200,
208, 217, 231

tellus, 58, 90, 100, 105, 110, 112, 113, 124�
126, 135, 138, 150, 159, 177, 178,
181, 193, 208, 209, 220

Temedan, 221, 230
temedan, 163, 221, 232
Temede, 20
temede, 215
temedel, 163
temerario, 99, 132, 162, 169, 185, 188
temerarius, 37, 50, 185
temeritate, 84, 94, 128, 129, 154, 181
temeritatis, 59, 209
Temese, 45, 78, 79, 103, 113, 114, 116, 122,

125, 128, 132, 149, 154, 155, 171,
191, 195, 198, 209�211, 213

temese, 44, 90, 130
temet, 17
tempestate, 168
tempestates, 86, 92, 146, 186
tempestatibus, 140
tempestatum, 44
tempora, 17, 70, 114, 208, 213, 214
temporalem, 78
temporalia, 16, 40, 51, 86, 121, 141, 186,

197, 218
temporalibus, 17, 138, 231
temporalis, 174, 177, 178, 185, 231
temporaliter, 174
Tempore, 132, 162
tempore, 16, 20, 29, 37, 50, 80, 170, 177,

178, 180, 181, 185, 189, 191, 214
temporibus, 20, 43, 51, 55, 58, 70, 100, 130�

132, 146, 161, 170, 183, 187, 197
temporis, 28
temporum, 20, 70, 86, 92, 117, 140, 168,

186, 191, 193, 214
temptaberit, 39
temptatore, 191
temptauerit, 45, 55, 59, 97, 101, 102, 113,

132, 133, 146, 150, 174, 183, 184,
187, 191, 193, 208, 209

temptaverit, 17, 28, 42, 65, 88, 97, 99, 135,
146, 162, 169, 216

temæse, 45, 91
ten, 111
tenacres, 56
tendat, 189
tendatur, 134
tendentes, 59, 62, 63, 139, 159
teneas, 231
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teneat, 43, 69, 78, 84, 87, 92�94, 122, 129,
156, 180, 198

teneatur, 131, 161, 176
tenebrosum, 104, 112, 138
tenens, 22, 169
tenentur, 40, 216
tenet, 88
teng, 29
tenge, 206
teninge, 36
tenore, 20, 84, 92, 93, 101, 102, 129, 131,

146, 153, 161, 169, 174, 180, 182
tenstones, 103
tenuerunt, 48
Tenæse, 213
Teobban, 55
teobernan, 130
teoburnan, 194
Teodeces, 222
teodeces, 222
teofe, 16
Teofunte, 38
teofuntinga, 76
teogeðan, 102
teogeðunga, 102
teoltan, 65
teolulfes, 25
teonan, 84
teonescanen, 75
teontiga, 106
teoue, 16
teoþan, 228
teoþewolding, 156
teppen, 72
Ter, 90
ter, 90, 139
ter]mini, 68
tercia, 174
tercio, 56, 81
tercius, 184
Terente, 120
tergens, 58
tergiuersatione, 131, 199
termina, 42
terminare, 214
terminatum, 98
terminatur, 193
Termini, 70, 176
termini, 18, 39�41, 53�55, 128, 218
terminibus, 15, 16, 42, 74, 76, 80, 85, 90,

171, 200
terminis, 15, 34, 37, 50, 58, 73, 78, 82, 83,

85, 92, 93, 96, 105�107, 110, 112,

113, 118, 122, 124�126, 137, 138,
150, 177, 179�181, 185, 209, 220

termino, 135, 187, 191
terminos, 217
terminum, 45, 96, 97, 100, 122, 134, 135,

140, 141, 144, 148, 153, 156, 158,
159, 166�169, 175, 185, 220�227

terminumque, 151
terminus, 15, 117, 141, 144, 145
termæ, 115
ternis, 133, 193
Terque, 90
Terra, 35, 44
terra, 15, 17, 20, 26, 27, 30, 32, 33, 43, 45,

59, 69, 73, 74, 76, 78�80, 82, 83,
85, 87, 90, 92, 93, 96, 97, 106, 107,
113, 118, 122, 138, 146, 150, 171,
177, 179, 182�184, 191�193, 209,
213, 232, 233

terrae, 173, 174
terram, 16, 20, 22, 23, 27, 32, 41, 43�45, 55,

57, 59, 67, 74, 77, 79, 81, 87, 97,
107, 108, 119, 121, 125, 127, 134,
172, 184, 189, 190, 216�218, 231

terram', 128
terramque, 125, 149
terrarum, 29, 44, 45, 51, 99, 132, 162, 169,

178, 181, 196, 197, 217
terras, 44, 61, 70, 182
terre, 41, 46, 55, 56, 91, 109, 113, 114, 127,

193, 197, 218
terrena, 37, 48, 127, 172, 190, 200
terrenae, 173, 174
terrene, 131, 137, 138, 155, 186, 191, 209
terreni, 16, 58, 160, 173, 187
terrenis, 19, 121, 180, 186, 197, 218
Terrente, 66
terrenæ, 135, 140, 141, 144, 148, 153, 158,

159, 166�168
terreque, 55
terrestri, 183
terrestria, 79, 80, 86, 183, 214
terrestribus, 177, 178
terribile, 20
terribili, 19, 52
terribiliter, 87, 141
terris, 21, 43, 96, 231
Territoria, 33, 35, 68
territoria, 15, 30, 31, 36, 97, 182
territorii, 29, 173
territoriis, 22, 37, 95, 173
territorium, 127, 189
terrore, 141, 144, 145
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terrram, 45
terrulam, 43
terruncula, 25
terræ, 17, 19, 23, 27, 30, 32, 33, 37, 40, 44,

57, 104, 111, 113, 124, 130, 152,
154, 218

terræne, 161
terrænæ, 97
Terstan, 174, 177, 178, 203
terstan, 46, 51, 75, 218
terste, 170
tersten, 170
tertia, 61, 196
Tertiis, 64
Tertio, 231
tertio, 217
tesan, 240
testamenti, 185
testamento, 155, 191
testamentum, 190
testan, 218
teste, 135
testes, 30, 45, 146, 151
testibus, 35, 37, 40, 46, 57, 60, 61, 63�65,

88, 100, 135, 137, 144, 147, 150,
155, 172, 173, 176, 178, 181, 187,
190, 196, 203, 221

testi�catione, 216
testimonio, 30�32, 34, 205
testimoniorum, 21
testimonium, 28, 216
testis, 25
Testium, 26
testium, 20, 24, 194
tetan, 128
teting, 74
tetrae, 179, 188
tetre, 108
tetri, 151
tetrorum, 128, 154
tetræ, 115
tettan, 29, 46
tettanstaples, 88
tettincgleage, 148
textu, 146
Tey, 239
tha, 48, 86, 98, 144
thaet, 48
tham, 28, 98, 106, 144
thane, 144
thanne, 144
thanon, 98
thar, 87

that, 219, 239
The, 219
the, 28, 49, 56, 67, 86, 89, 219, 238, 239
their, 219
them, 219, 239
Then, 239
then, 219, 239
thence, 219
thene, 76, 85, 144
thenne, 144
Theo, 125
theo, 151
theoburnan, 194
Theodorus, 50
theorica, 99, 132, 162, 169
theoricae, 177, 178
theorice, 121
ther, 88, 89
there, 28, 144, 239
therewille, 144
thes, 49
Thesaurizate, 117
thesaurizent, 187
thesauros, 117, 173
thesaurum, 187
These, 239
these, 239
thet, 144
They, 219
they, 219, 239
This, 86, 144, 233�235
this, 219, 238
thomis, 168
thonan, 86
thone, 28, 48, 76, 98
thonen, 86
Thonne, 98
thonne, 86, 98
thonnen, 86
Thonon, 28
thorn, 87, 88
thorncombe, 42
thorne, 35
thornestib, 48
thornstyb, 48
Those, 219
those, 219
thoughts, 219
thre, 77
three, 219, 239
thritti, 156
throni, 168
through, 219
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Thurulfesweie, 234
thyrlan, 144
thyythe, 87
thæne, 144
thær, 86
thære, 98, 144
Tibban, 15
tibbælde, 45
tibi, 39, 43, 131, 218, 231
ticce, 81
Ticceburnan, 34, 53, 70
ticceburnan, 34, 109
ticcefeldes, 52
ticcenesfelda, 52
ticces, 46, 64
Ticceststede, 81
Ticcetesde, 81
Tices, 88
tichan, 106
Tidantune, 229
Tidbrihticg, 163
tiddan, 128
tiddesford, 36
tide, 220
Tidelminctune, 227
tidewaldes, 103
Tidheh, 25
Tidingtun, 235
tidreding, 158
tidsangam, 53
tidsongum, 53
Tidulf, 25
tidum, 237
Tidwoldingtune, 238
Tigan, 238
tigel, 47, 75, 170
Tigelhyrste, 212
tiggæl, 74
tigwellan, 106
tihel, 117, 118
tilbirhtes, 101
Tilgares, 195
tilluces, 106
Tilluches, 120
tilmannes, 76
tilmundes, 181
Tilðegnes, 164
timan, 222
timber, 23, 34, 231
timberslæd, 18
time, 219
timeamus, 61, 78
timendum, 114, 119

timor, 113
timpora, 58
timuit, 187, 188
tinea, 187
tinge, 166
tinieltune, 201
tioltanford, 42
Tippaburne, 212
Tippeburne, 212
Tippedene, 212
tirannica, 28, 131, 216
tirrannica, 97
Tis, 202
Tisseburi, 176
tit, 77
titferþes, 72
titillantis, 159
tittan, 162
tittandune, 58, 193
tittenhalh, 226
titubantem, 85, 94, 129, 180, 181, 208
titulata, 193
titulatim, 151
titulatus, 121
Tiðulfes, 20
tiþe, 170
tnow, 172
tnowpeter, 211
to?1, 223
tobrocenan, 83
tocan, 175
tocius, 55, 63, 94, 101, 111, 127, 134�136,

149, 152, 157, 170, 192, 208
toclofen, 83
todan, 93
todæled, 232
toforlæten, 229
tofte, 145, 192
togedere, 111
togeðre, 74
togædere, 34, 142, 158
tolicgað, 136
toligeð, 237
tollan, 64
tollor, 204
tolycgaþ, 29
tolætenne, 53
Tomsetna, 217
tonantis, 22, 57, 127, 172, 200
Tonne, 188
toppes, 68
toppeshamme, 68
toppeshoran, 68
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tor, 94, 112, 120
torchil, 120
tore, 94, 129
torhtwoldes, 113
toric, 54
tormentis, 97
tormentorum, 65, 139, 150, 185
Torneia, 19
torpentes, 80
torqueantur, 108, 115, 179
torquebantur, 78
torr, 35, 53, 206
torre, 75, 112, 201, 202
torrentis, 90, 193
tortionis, 93
tota, 44, 61, 65, 131, 185, 190
totam, 43
Totan, 84
totanlege, 28
totenberg, 120
Totham, 238, 239
toti, 187
totillantis, 59, 62, 63, 138
totis, 79, 80, 86, 113, 185, 196
totius, 57�59, 62, 67, 70, 95, 102, 113, 116,

117, 121, 131, 136, 137, 139, 141,
142, 148, 155, 159, 160, 166, 167,
170, 173, 175, 177, 178, 180, 185,
186, 189, 191, 196, 199, 209, 216

totiusque, 181
toto, 59, 62, 63, 139, 159, 180, 190
tottencumbe, 45
totum, 90, 189
totus, 99, 132, 162, 169
tou, 80
toun, 75
towarde, 41
towards, 219
toweard, 71
town, 219
tractare, 17
tractata, 28, 41, 168
tractaverit, 21
tractu, 86, 92
tradant, 88
tradat, 45
tradenda, 153
tradendo, 74, 77, 79, 81, 84, 92, 93, 113,

129, 146, 180
tradendum, 117
tradens, 20
tradicione, 150
tradidi, 74, 77, 81, 108, 113, 183, 190

tradidit, 187
tradita, 51, 99, 146, 187, 190
traditio, 26, 45
traditione, 193
traditore, 214
traditur, 127, 171
trado, 22, 43, 45, 116, 184
traentan, 126
tramitibus, 74, 77, 79, 81, 97, 104, 107, 125,

134
tramitibusque, 88, 116, 180
tranando, 17
tranquilla, 189
tranquillitas, 168
transcendente, 57
transcurso, 122, 156
transeant, 166, 180
transeat, 78, 87, 117, 178
transeunt, 25, 128
transeuntibus, 100
transeuntis, 94, 95, 117
transferre, 17, 114, 136�138, 140, 141, 144,

145, 149, 153, 155, 158�160, 166�
168, 173, 179, 186, 200

transferræ, 148
transibilibus, 117
transigamus, 193
transire, 51
transit, 17
transitoria, 150
transitoriaque, 21
transitoriarum, 168
transitoriis, 59, 79, 86, 134, 151, 152, 214
transitoriæ, 37
transitum, 58, 60, 62, 63, 126
transmutare, 100
transmutet, 30
transuolans, 58
traxerit, 176
trdmere, 152
tre, 75, 176
Tredinctune, 227
Tredingctune, 15
Tref, 172
tref, 157, 209
Trefdewig, 172
Trefdæwig, 211
Trefgrued, 172
Trefhrigoni, 209
trefnewið, 157
trefnæwð, 157
Trefualoc, 172, 211
Trefwaloc, 172
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Trefwurabo, 172, 210
treiuue, 44
tremebu]ndumque, 94
tremebundumque, 85, 129, 180, 181, 208
tremendi, 59, 185, 187
tremendo, 52, 56, 69, 146, 183, 186, 196,

216
tremendum, 26
trendelmere, 111
trentan, 113
treo, 24, 78, 149, 150, 163, 164, 168, 212
treou, 19, 34
treouue, 19, 44, 213
treouuen, 44, 213
treow, 16, 20, 21, 29, 30, 38, 46�48, 52,

57, 59, 64, 68, 75, 76, 79, 80, 82,
84, 93, 98, 100, 106, 107, 111, 114,
118, 119, 132, 135, 151, 156, 159,
170, 178, 179, 195, 199, 205, 207,
211

treowe, 16, 25, 29, 30, 45�47, 50, 55, 60, 64,
68, 72, 75, 76, 79, 82, 95, 98, 102,
105, 106, 111, 118, 129, 132, 135,
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tuniga, 166
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tæmese, 123, 217
tænett, 97
Tængtune, 211
Tænnere, 181
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uult, 99, 190
uuon, 38
uuorf, 142
uuorres, 34
uureh, 157
uurtwalan, 134, 154
uuæsteat, 15
uuæteres, 19
uxori, 27
uðe, 201, 237
Uþing, 29

Vacillante, 135
vaga, 214
vagationis, 60, 64
valde, 70, 73, 119, 134, 135, 148
valeamus, 17, 18, 214
valeant, 17
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